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„Kdyby si Stephen King vyzkoušel svoji zručnost v psaní Sci-fi, měl by velké štěstí, kdyby dokázal být alespoň zpoloviny tak zábavný jako John Scalzi.“

The Dallas Morning News





BRIGÁDY DUCHŮ jsou zvláštní útvary Koloniálních obranných sil (KOS), elitní jednotky, jejichž příslušníci jsou vytvořeni z DNA zemřelých a proměněni v dokonalé vojáky, vysílané na nejobtížnější mise KOSu. Jsou mladí, rychlí, silní a zcela postrádají lidské zábrany.

Vesmír je pro lidskou rasu nebezpečné místo – a stane se ještě nebezpečnějším. Tři rasy, se kterými lidstvo v minulosti bojovalo, se spojily, aby zabránily expanzi člověka do vesmíru. Jejich hlavní oporou se stal vědec Charles Boutin, který zná největší tajemství KOSu. Aby lidstvo přežilo, musí KOS zjistit, proč Boutin zradil.

Jared Dirac – klon, vytvořený z Boutinovy DNA – je jedinou osobou, která může poskytnout odpovědi. Jaredův mozek má mít přístup do Boutinovy elektronické paměti, ale když se zdá, že se pokus přenést Boutinovy vzpomínky nepodařil, Jared končí u zvláštních jednotek.

Jared splňuje představy o dokonalém vojákovi, ale na povrch pomalu začínají vyplouvat Boutinovy vzpomínky, a Jared intuitivně zjišťuje důvod, který vedl Boutina ke zradě… a pozná, že někteří nepřátelé lidstva myslí na daleko horší věci než a jeho porážku.
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Kapitola                           1
 

 

Nikdo si toho kusu skály nevšiml.

Ani k tomu neměl důvod. Ničím se nelišil od milionů jiných kamenných a ledových úlomků, sledujících dráhu dávno vyhaslé, krátkoperiodické komety, a vypadal stejně jako ostatní. Kámen byl menší než některé úlomky a větší než jiné, ale jinak od nich byl k nerozeznání. I ve velmi nepravděpodobném případě, že by ho zachytila planetární ochranná síť, by zběžný průzkum odhalil, že v chemickém složení kamene převládají křemičitany, doplněné jinými prvky a rudami. Takže závěr by zněl, že se jedná o kámen, který není dost velký na to, aby napáchal nějakou škodu.

Pro planetu, která dráhu kamene křížila, to však byla čistě teoretická úvaha, protože žádnou ochrannou síť neměla. Měla ovšem gravitační studnu, do které kámen spolu s ostatními úlomky spadl. Společně pak vytvořily meteorický roj, což se dělo pokaždé, když planeta překřížila dráhu komety. Na povrchu této mrazivé planety se nevyskytoval žádný inteligentní tvor, ale kdyby se tam přesto někdo ocitl a vzhlédl k obloze, spatřil by jen jasné šmouhy svědčící o zániku drobných úlomků, které shořely v atmosféře.

Převážná většina meteorů se při průchodu atmosférou vypaří a jejich pevná struktura se přemění na táhlou linii mikroskopických částic, které zůstanou v atmosféře tak dlouho, dokud se z nich nestanou jádra vodních kapek a nespadnou na zem v podobě deště (nebo v podobě sněhu, vzhledem k teplotě planety).

Tenhle kámen měl však výhodu velké hmotnosti. Atmosférický tlak narušil jeho strukturu a vytvořil mikroskopické trhliny, které ještě zvětšil tlak, působící při průletu houstnoucím plynovým obalem planety, a odštěpil z něj úlomky.

Oddělené části krátce a jasně na obloze zazářily a shořely. Na konci jeho pouti atmosférou z něho přesto zbyl ještě dost velký kus, a ten dopadl na povrch planety jako planoucí bolid. Tvrdě a velkou rychlostí zasáhl holou skálu, kterou prudké větry zbavily sněhu i ledu.

Při nárazu se část skály vypařila a v místě dopadu se vytvořil nevelký kráter. Skalnaté podloží, rozprostírající se na poměrně velkém území, se nárazem rozeznělo jako zvon, tónem o několik oktáv nižším, než je schopna vnímat většina známých inteligentních druhů.

Půda se zachvěla.

A v hloubce pod povrchem planety si toho nakonec přece jen všimli.

„Zemětřesení,“ hlásila Sharan. Ani nevzhlédla od monitoru.

Za několik okamžiků následoval další otřes. „Zemětřesení,“ zopakovala Sharan. Cainen odtrhl oči od monitoru a pohlédl na svou asistentku. „Budeš mi to hlásit pokaždé?“ zeptal se jí.

„Chci tě informovat o všem, co se děje,“ řekla Sharan.

„Oceňuji tvou snahu,“ řekl Cainen, „ale tohle mi opravdu nemusíš pokaždé opakovat. Jsem vědec. Dobře vím, že když se země chvěje, zřejmě je zemětřesení. Tvé první upozornění bylo namístě. Ale páté nebo šesté už je zbytečné.“

Další otřes. „Zemětřesení,“ řekla Sharan. „V pořadí sedmý otřes. Stejně nejsi odborník na seismickou činnost. Ta totiž nepatří do toho množství oborů, k jejichž problematice neustále zaujímáš odborná stanoviska.“ Navzdory charakteristickému kamennému výrazu v její tváři se ironický podtón v jejím hlase nedal přeslechnout.

Kdyby Cainen se svou asistentkou nespal, asi by se naštval. Ale takhle ho to jen pobavilo. „Neměl jsem tušení, že jsi odborníkem na zemětřesení,“ řekl.

„Je to můj koníček,“ odvětila Sharan.

Cainen už otvíral ústa k odpovědi, když se podlaha náhle prudce zvedla. Cainenovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že se nezvedla podlaha, ale že ho náhle něco prudce srazilo k zemi. Teď ležel roztažený na dlaždicích spolu s většinou předmětů, původně umístěných na stole. Ten ležel převrácený vedle něj a ještě se kymácel.

Zaletěl pohledem k Sharan. Ta už také nesledovala monitor, hlavně proto, že ležel rozbitý na zemi vedle ní.

„Co to bylo?“ zeptal se Cainen.

„Zemětřesení?“ navrhla Sharan nesměle, ale vzápětí vykřikla, když laboratoř opět nadskočila. Osvětlovací a zvukové panely odpadly od stropu. Cainen i Sharan se rychle schovali pod pracovní stoly. Kolem nich se všechno otřásalo.

Pak nastal klid. Cainen se v posledních zbytcích světla rozhlédl kolem sebe. Laboratoř byla zcela zdemolovaná, veškeré přístroje i vybavení ležely rozbité na podlaze spolu s obložením stěn a stropu. V laboratoři obvykle pracoval celý jeho tým, ale dnes sem přišel jen s Sharan, aby dokončili sérii pokusů. Všichni ostatní byli v obytné části a spali. Teď však už byli asi všichni vzhůru.

Z chodby do laboratoře pronikl hlasitý zvuk.

„Slyšíš to?“ zeptala se Sharan.

Cainen mlčky přikývl. „Je to bojový poplach.“

„Někdo nás napadl?“ zeptala se Sharan. „Myslela jsem, že základna je chráněna štíty.“

„To je,“ potvrdil Cainen. „Nebo aspoň byla. Rozhodně měla být.“

„No, skvělá práce, to se musí nechat.“

To Cainena rozzlobilo. „Nic není dokonalé, Sharan,“ vyjel na ni.

„Promiň,“ řekla Sharan, když viděla, jak ho její poznámka popudila. Cainen jen něco zabručel a vylezl z úkrytu pod stolem. Vydal se k převrácené skříňce. „Pojď mi s ní pomoct,“ požádal Sharan. Společnými silami skříňku zvedli a postavili, aby Cainen mohl otevřít dvířka. Vyndal z ní malou pistoli a náboje.

„Kde jsi k tomu přišel?“ zeptala se Sharan.

„Tohle je vojenská základna, Sharan,“ řekl Cainen. „Dají se tu získat zbraně. Mám dvě – jednu tady a druhou na pokoji. Myslel jsem, že by se mohly v podobných případech hodit.“

„Ale my přece nejsme vojáci,“ namítla Sharan.

„Na to se tě nikdo z útočníků, ať už je to kdokoliv, ptát nebude,“ řekl Cainen a podal pistoli Sharan. „Na, vezmi si ji.“

„Nedávej mi to,“ odmítla ji Sharan. „Nikdy jsem takovou věc neměla v ruce. Nech si ji sám.“

„Určitě?“ ujistil se Cainen.

„Určitě,“ odpověděla. „Ještě bych si prostřelila nohu.“

„Tak dobře,“ řekl Cainen. Nabil pistoli a dal si ji do kapsy pláště. „Měli bychom se dostat na ubikace. Jsou tam naši. Když se něco stane, měli bychom být s nimi.“ Sharan mlčky kývla na souhlas. Její obvyklý sarkastický postoj vystřídala únava a strach. Cainen ji k sobě na chvíli přivinul.

„Pojď, Sharan,“ řekl. „Budeme v pořádku. Jen se musíme dostat do obytné části.“

Klopýtali přes sutiny v chodbě, když zaslechli, jak se otevřely dveře ze schodiště. Cainen se snažil v šeru a zvířeném prachu zahlédnout, kdo vešel dovnitř. Rozeznal dvě velké postavy. Začal couvat zpátky k laboratoři. Sharan, která dostala stejný nápad o trochu dřív než její šéf, už stála ve dveřích laboratoře. Jedinou únikovou cestu z tohoto podlaží poskytoval výtah na opačném konci chodby. Byli v pasti. Cainen bezděčně sáhl do kapsy svého pláště. Se zbraněmi neměl o moc víc zkušeností než Sharan a vůbec si nebyl jistý, že zasáhne cíl, tím méně dva. Navíc se dalo očekávat, že jsou to vycvičení vojáci.

„Administrátore Cainene,“ ozval se jeden z nich.

„Co?“ zareagoval Cainen bezděčně a vzápětí zalitoval, že se prozradil.

„Administrátore Cainene,“ zopakoval dotyčný. „Přišli jsme pro vás. Tady nejste v bezpečí.“ Nejasná postava se přiblížila a ve slabém světle se proměnila v Atena Randta, jednoho z velitelů základny. Cainen ho poznal podle znaku jeho klanu na krunýři a podle insignií. Aten Randt byl Eneshan a Cainen si musel trochu zahanbeně přiznat, že i po tak dlouhé době, kterou na základně strávil, mu připadají všichni stejní.

„Kdo na nás zaútočil?“ zeptal se Cainen. „A jak mohli základnu objevit?“

„Nejsme si jistí, kdo nás napadl, ani proč,“ řekl Aten Randt. Klapání jeho čelistí převádělo do srozumitelné řeči malé zařízení, které mu viselo na krku. Aten Randt Cainenovi rozuměl bez něho, ale k dorozumění ho potřeboval. „Bombardování přišlo z oběžné dráhy, a teprve teď jsme objevili jejich přistávací plavidlo.“ Aten Randt se k němu rychle blížil a Cainen se musel držet, aby před ním v hrůze neucouvl. Přestože tu byl už dlouho a panovaly mezi nimi poměrně dobré pracovní vztahy, byl v přítomnosti velké hmyzí rasy stále nervózní. „Administrátore Cainene, nesmí vás tu objevit. Musíme vás odtud dostat pryč, dřív než bude základna obsazena.“

„V pořádku,“ řekl Cainen. Kývl na Sharan, že půjdou.

„Ona ne,“ prohlásil Aten Randt. „Jen vy.“

Cainen se zarazil. „Je to moje asistentka. Potřebuji ji –“

Základna se otřásla dalším výbuchem. Cainena náraz nejdřív odhodil na stenu a pak se opět ocitl na zemi. Během pádu si všiml, že se Eneshané ani nepohnuli.

„Teď není vhodný čas to probírat, administrátore,“ upozornil ho Aten Randt. Monotónní hlas překladače dodal poznámce bezděčně ironický nádech.

Cainen se nadechoval k dalšímu protestu, ale Sharan ho vzala jemně pod paží. „Cainene… Má pravdu,“ řekla. „Musíš odtud zmizet. Je špatné, že tu jsme, ale mnohem horší by bylo, kdyby tě tu našli.“

„Nenechám tě tady,“ prohlásil Cainen.

„Cainene,“ řekla Sharan a ukázala na Atena Randta, který tam pořád jen tak stál. „Je tady jeden z nejvyšších vojenských velitelů. Někdo zaútočil na základnu. Neposlali by někoho, jako je on, vyřídit nějakou bezvýznamnou záležitost. Teď navíc není čas na spory. Tak s nimi jdi. Já se na ubikace dostanu sama. Už to tady znám a trefím tam i bez doprovodu.“

Cainen se na Sharan chvíli díval a pak ukázal na eneshanského vojáka. „Vy,“ řekl. „Dovedete ji do obytné části.“

„Potřebuji ho tady,“ ohradil se Aten Randt.

„Postaráte se o mě sám,“ řekl Cainen. „A jestli ji nedoprovodí on, udělám to já.“

Aten Randt si zakryl překladač a kývl na vojáka. Chvíli se spolu bavili, ani nemuseli hovořit tak tiše, protože Cainen jim stejně nerozuměl. Pak se voják postavil vedle Sharan.

„Tak dobře, odvede ji na ubikace,“ souhlasil nakonec Aten Randt. „Ale už nechci slyšet žádné další námitky. Beztak jsme promrhali spoustu drahocenného času. Teď pojďte se mnou, administrátore.“ Popadl Cainena za ruku a táhl ho směrem ke dveřím na schodiště. Když se Cainen ohlédl, viděl, jak se Sharan s obavami dívá na vysokého Eneshana.

Pak ho Aten Randt vystrčil ze dveří a Cainen ztratil svou asistentku a milenku v jedné osobě z dohledu.

„To bolí,“ postěžoval si Cainen na drsné zacházení.

„Ticho,“ okřikl ho Aten Randt a postrčil Cainena ke schodům. Začali po nich stoupat nahoru. Eneshan s nečekaně krátkými a tenkými dolními končetinami držel s Cainenem krok. „Moc dlouho jsem vás hledal, a pak také nějakou dobu trvalo, než jsem vás přiměl k pohybu. Proč nejste na ubikacích s ostatními?“

„Dokončovali jsme nějaké testy,“ řekl Cainen. „Co jiného bychom tu asi dělali. Kam jdeme?“

„Nahoru,“ odpověděl Aten Randt. „Musíme se dostat k podzemní dráze.“

Cainen se zarazil a ohlédl se na Atena Randta, který stál o několik schodů níž a byl teď díky tomu stejně vysoký jako on. „Ta vede do hydroponie,“ řekl Cainen. Spolu se Sharan a ostatními členy týmu občas zašli do rozlehlých podzemních hydroponií, aby se pokochali zelení. Povrch planety nikoho nelákal, pokud tedy člověk nevyhledával mráz a sníh. Hydroponie byly místem, kde si připadali, že jsou venku v přírodě.

„Hydroponie se nachází v přírodní jeskyni,“ řekl Aten Randt a zase Cainena vybídl k chůzi. „Za ní teče podzemní řeka, která ústí do podzemního jezera. V něm je umístěn malý obytný modul, ve kterém se budete moci ukrýt.“

„Nikdy jste mi o něm neřekli,“ postěžoval si Cainen.

„Neměli jsme k tomu důvod,“ vysvětlil mu Aten Randt.

„To k němu mám doplavat?“ zeptal se Cainen.

„Můžete použít malé podvodní plavidlo. Je v něm trochu těsno, ale je naprogramované na cestu k modulu.“

„A jak dlouho tam zůstanu?“

„Já doufám, že ho ani nebudete muset využít,“ řekl Aten Randt. „Protože jinak byste tam zůstal hodně dlouho. Už jsou před námi jen dvě patra, administrátore.“

Zastavili se před dveřmi o dvě podlaží výš. Cainen sotva lapal po dechu a Aten Randt klapal čelistmi do svého komunikátoru. Hluk bojové vřavy o několik pater výš pronikal kamennou podlahou i betonovými zdmi. „Pronikli na základnu, ale zatím je úspěšné odrážíme,“ oznámil Aten Randt po chvíli Cainenovi a odložil komunikátor. „Sem se ještě nedostali. Pořád nám zbývá trochu času, abychom vás dostali do bezpečí. Držte se těsně za mnou, administrátore. Nezaostávejte. Rozumíte?“

„Rozumím,“ odpověděl Cainen.

„Tak jdeme,“ řekl Aten Randt. Zvedl zbraň, otevřel dveře avešel do chodby. Když se Aten Randt rozběhl, Cainen viděl, jak se Eneshanovi prodloužily nohy, jak vysunul zpod krunýře další článek. To mu umožnilo sprintovat ohromnou rychlostí, zlepšila se jeho hbitost v boji a Cainenovi připomněl všechny brouky, kterých se jako dítě štítil. Potlačil záchvěv odporu a rozběhl se, aby za ním příliš nezaostal. Několikrát klopýtl, jak se hnal chodbou zasypanou sutinami ke vzdálené stanici podzemní dráhy.

Když tam doběhli, Cainen prudce oddechoval, zatímco Aten Randt chvíli pohyboval ovladači malé lokomotivy, aby ji odpojil od vláčku. „Řekl jsem vám, abyste se držel těsně za mnou,“ pokáral Cainena.

„Někteří z nás jsou starší a nemají možnost si prodloužit nohy,“ zabrblal Cainen a ukázal na lokomotivu. „To mám vylézt nahoru?“

„Můžeme jít pěšky,“ řekl mu Aten Randt a Cainena už jen z té představy začaly brát křeče do nohou. „Ale pochybuji, že byste dokázal takovou vzdálenost uběhnout, a kromě toho máme málo času. Musíme zkusit tenhle způsob přesunu. Nastupte si…“ Cainen ta slova přivítal s povděkem a vyšplhal se nahoru. Pro cestující byl vyhrazen otevřený prostor v zadní části, kam se pohodlně vešli dva Eneshané, takže Cainen tam měl místa dost. Aten Randt se rozjel plnou rychlostí, která odpovídala asi dvojnásobku rychlosti eneshanského běhu a v úzkém tunelu se zdála nepřiměřeně vysoká. Pak se otočil a s připravenou zbraní sledoval tunel za nimi.

„Co se mnou bude, když nepřítel základnu obsadí?“ zeptal se Cainen.

„V modulu budete v bezpečí,“ ujistil ho Aten Randt.

„Jestli základnu obsadí, kdo mě odtamtud dostane?“ zeptal se Cainen. „Nemůžu tam přece zůstat navěky a nevím, jak se dostat zpátky. Bez ohledu na to, jak dobře je váš modul vybavený a připravený, jednou v něm zásoby dojdou. A to nemluvím o vzduchu.“

„Modul umí získat kyslík z vody,“ uklidnil ho Aten Randt. „Neudusíte se.“

„Skvělé. Ale pořád mi ještě hrozí smrt hlady a žízní,“ namítl Cainen.

„Jezero má odtok –“ začal Aten Randt, a dál se už nedostal, protože lokomotiva náhle prudce zabrzdila a zastavila. Tunel se s rachotem zřítil a pohltil všechny ostatní zvuky. Cainena s Atenem Randtem náraz vymrštil z lokomotivy a po krátkém letu přistáli na zemi ve zvířeném prachu a náhlé tmě.

Cainena po nějaké době probudil Aten Randt, který s ním třásl a volal: „Proberte se, administrátore!“

„Nic nevidím,“ zasténal Cainen. Aten Randt odpověděl tím, že mu posvítil zaměřovací lampou na své zbrani. „Díky.“

„Jste v pořádku?“ zeptal se Aten Randt.

„Jsem,“ řekl Cainen. „Jen bych si moc přál prožít zbytek dne bez dalších bolestivých pádů.“ Aten Randt mu klapavým zvukem dal za pravdu a zaměřil paprsek světla na zával, který je v tunelu uvěznil. Cainen se pomalu vyhrabal na nohy.

Aten Randt přejel světlem zpátky na Cainena. „Zůstaňte, kde jste, administrátore,“ řekl mu. „Tady budete v bezpečí.“ Paprsek osvětlil koleje. „Pořád můžou být pod proudem.“ Pak se světlo vrátilo k hromadě kamenné suti, která tvořila stěnu jejich vězení. Ať už náhodou nebo záměrně, bombardování, které zasáhlo podzemní dráhu, zde Cainena a Atena Randta neprodyšně uzavřelo. V hromadě suti nebyla ani skulina. Cainena napadlo, že opět musí vzít v úvahu možnost udušení. Aten Randt pokračoval v průzkumu nejbližšího okolí a občas zkusil komunikátor, který zřejmě přestal fungovat. Cainen zůstal na místě a snažil se nedýchat příliš zhluboka.

Když Aten Randt dokončil průzkum, zhasl světlo a oba se ponořili do tmy. Náhle však světlo znovu rozsvítil a namířil ho na hromadu suti nejblíže k základně.

„Co je?“ zeptal se Cainen.

„Tiše,“ varoval ho Aten Randt a došel až k závalu, jako by se snažil něco zaslechnout. Cainen to vzápětí uslyšel sám: hlasy, které nepatřily nikomu ze základny a nezněly právě přátelsky. Následovalo několik výbuchů za sebou. Ať už byl na druhé straně závalu kdokoliv, byl rozhodnut, že se k nim dostane.

Aten Randt rychle odstoupil od hromady suti a namířil na Cainena zbraň, takže ho oslepil světlem. „Je mi to líto, administrátore,“ řekl, a v tom okamžiku Cainenovi došlo, že Aten Randt má rozkaz ho buď dopravit do bezpečí, nebo ho – když to nestihne – zabít. Spíš instinktivně než vědomě se Cainen vrhl stranou a kulka, která mu mířila na tělo, ho zasáhla jen do paže. Zásah ho pootočil a on opět skončil na zemi. Když se pokusil rychle se zvednout na kolena, zahlédl před sebou vlastní stín, jak mu na záda dopadlo světlo z Randtovy zbraně.

„Počkejte,“ zavolal Cainen, aniž by se otočil. „Do zad ne! Vím, co musíte udělat. Ale prosím vás, do zad ne.“

Nastala chvíle ticha, přerušovaná jen zvuky výbuchů z druhé strany závalu. „Otočte se, administrátore,“ vyzval ho Aten Randt.

Cainen se pomalu otáčel, koleny odhrnoval kusy skály, a pak si dal ruce do kapes pláště, jako by si sám dobrovolně nasadil pouta. Aten Randt zamířil. Využil možnosti vybrat si v klidu cíl a sklonil hlaveň ke Cainenovu mozku.

„Jste připraven, administrátore?“ zeptal se ho.

„Jsem,“ řekl Cainen a střelil Atena Randta pistolí, kterou měl v kapse pláště. Mířil přímo do světla.

Současné s výstřelem se za hromadou suti ozval výbuch. Zdálo se, že si Aten Randt ani neuvědomil, že byl postřelen, dokud mu z rány v krunýři nezačala vytékat krev. Cainen oslněný světlem jeho zranění také neviděl. Aten Randt sklouzl pohledem dolů, chvíli pozoroval vytékající krev a pak se zmateně podíval na Cainena. V tu chvíli už Cainen vytáhl zbraň z kapsy a vypálil na Atena Randta ještě třikrát. Vyprázdnil do Eneshana celý zásobník. Aten Randt se mírně předklonil na předních nohách a pak se skácel dozadu. Zůstal ležet na zemi s nohama roztaženýma do stran.

„Promiňte,“ řekl Cainen mrtvému Eneshanovi.

Uzavřený prostor se naplnil prachem a světlem, když se v závalu objevil otvor, ze kterého dovnitř pronikly postavy se světly na zbraních. Jedna z nich si všimla Cainena a něco vyštěkla. Okamžitě na něj zamířily všechny zbraně. Cainen odhodil pistoli, zvedl zdravou ruku na znamení, že se vzdává, a odstoupil od bezvládného těla Atena Randta. To, že si zachránil život, když zastřelil Atena Randta, by mu nebylo nic platné, kdyby se útočníci rozhodli ho provrtat kulkami. Pak k němu jeden z nich přistoupil, něco řekl neznámým jazykem a Cainen konečně zjistil, s jakou rasou má tu čest.

Vyplatila se mu jeho zkušenost xenobiologa, když si pomyslně odškrtával charakteristické rysy jejich živočišného druhu. Bilaterálně symetrická dvounohá postava a z toho plynoucí rozdílná stavba horních a dolních končetin, tedy rukou a nohou. Kolena se ohýbají na opačnou stranu. Zhruba stejná velikost a stavba těla, což nebylo nic překvapivého, vzhledem k tomu, že velké množství takzvaných inteligentních druhů bylo dvounohých, bilaterálně symetrických a přibližně stejně stavěných. V důsledku toho byly také vztahy mezi jednotlivými druhy v tomto koutě vesmíru tak problematické. Bylo zde příliš mnoho navzájem si podobných inteligentních druhů na poměrně malý prostor, který byl vhodný pro uspokojení všech jejich potřeb.

Ale rozdíly tu přece jsou, pomyslel si Cainen, jak na něj postava znovu něco vyštěkla. Širší trup a celkově těžkopádnější stavba těla. Nohy jako sloupy, ruce podobné hůlkám. Navenek zřetelné odlišnosti v pohlaví (postava před ním byla žena, pokud si správně pamatoval). Smyslová čidla omezená na dvojici malých zrakových a dvojici sluchových orgánů – na rozdíl od zrakových a sluchových pásů, jež obepínaly téměř celou Cainenovu hlavu. Hlavy jim pokrývala spíše jen jemná keratinová vlákna než záhyby kůže sálající teplem. Cainena napadlo, a zdaleka ne poprvé, že evoluce této rase neprokázala žádnou velkou službu – alespoň ne po fyzické stránce.

Vývoj z nich udělal agresivní, nebezpečný druh, který se nedal jen tak snadno z nějaké planety vystrnadit. V tom byla potíž.

Tvor před Cainenem zase něco zabrebentil a pak vytáhl krátký, nesympaticky vyhlížející předmět. Cainen pohlédl přímo do jeho zrakových orgánů.

„Zatracení lidé,“ řekl.

Postava na něj ten předmět namířila. Cainen ucítil ránu, před očima se mu zajiskřilo a naposledy toho dne padl na zem.

 
 

„Pamatujete si na mě?“ zeptal se člověk u stolu, když Cainena přivedli do místnosti. Nabídli mu sedátko, na kterém mohl pohodlně sedět, i když měl kolena na zadní straně nohou (na rozdíl od nich). Jakmile ten člověk promluvil, z reproduktoru na stole zazněl překlad do srozumitelného jazyka. Jedinou další věcí, která na stole ležela, byla injekční stříkačka naplněná průhlednou tekutinou.

„Jste voják, který mě omráčil,“ řekl Cainen. Protože se z reproduktoru na stole neozval překlad jeho slov, Cainen usoudil, že voják má překladač někde u sebe.

„Správně,“ řekl člověk. „Jsem poručík Jane Saganová.“ Ukázala na sedátko. „Posaďte se, prosím.“

Cainen se posadil. „Nemuseli jste mě omráčit,“ řekl Cainen. „Šel bych s vámi dobrovolně.“

„Měli jsme své důvody, proč jsme vás potřebovali mít v bezvědomí,“ řekla Saganová. Ukázala na jeho zraněnou ruku, kam ho zasáhla kulka. „Co vaše ruka?“ zajímala se.

„Zdá se v pořádku,“ odpověděl Cainen.

„Nedokázali jsme ji napravit úplně,“ řekla Saganová. „Naše léčebné postupy umí velice rychle vyléčit většinu našich zranění, ale vy jste Rraey. Naše technologie na vás neúčinkují tak efektivně. Ale dělali jsme, co jsme mohli.“

„Díky,“ řekl Cainen.

„Předpokládám, že vás postřelil ten Eneshan, jehož tělo jsme tam našli s vámi,“ pokračovala Saganová, „a kterého jste zřejmě zastřelil.“

„Ano,“ přisvědčil Cainen.

„Zajímalo by mě, proč jste vy dva po sobě stříleli,“ řekla Saganová.

„Chtěl mě zabít a já ještě nechtěl umřít,“ vysvětlil Cainen.

„Pak se nabízí otázka, proč vás chtěl Eneshan zabít,“ pokračovala Saganová.

„Byl jsem jeho vězněm,“ odvětil Cainen. „Myslím, že měl rozkaz mě radši zabít než dovolit, abych padl do zajetí.“

„Byl jste jeho vězněm,“ zopakovala Saganová. „A přesto jste měl zbraň.“

„Našel jsem ji,“ řekl Cainen.

„Opravdu?“ podivila se Saganová. „Že by Eneshané takhle zanedbávali bezpečnost? To se jim moc nepodobá.“

„Všichni děláme chyby,“ konstatoval Cainen.

„A co ti ostatní Rraeyové, které jsme našli na základně?“ zeptala se Saganová. „Také je věznili?“

„Ano,“ řekl Cainen a dostal strach o Sharan a ostatní členy svého týmu.

„A jak se to přihodilo, že jste se stali vězni Eneshanů?“ zeptala se Saganová.

„Byli jsme na palubě rraeyské lodi, která mířila do jedné z našich kolonií, abychom tam vystřídali lékařský tým,“ vysvětlil Cainen. „Eneshané loď napadli, obsadili, zajali mou posádku a pak nás dopravili sem.“

„Jak je to dlouho?“

„Už to nějaký čas bude,“ řekl Cainen. „Nevím to přesně. Tady na základně se řídíme podle eneshanského vojenského času a já neznám moc dobře jejich časové jednotky. Potom je tu ještě místní čas, určený rotací planety, který je kratší a počítání ještě víc komplikuje. A taky nevím, na jaké jednotky dělí čas lidé, takže nedokážu určit, jak dlouho tu už jsme.“

„Naše špionážní služba nemá žádný záznam, že by během posledního roku napadli Eneshané nějaké rraeyské plavidlo – což je pro vás období přibližně dvou třetin hkedu,“ řekla Saganová. Použila rraeyský termín pro dobu oběhu jeho domovské planety kolem slunce.

„Možná vaše špionážní služba není tak dobrá, jak si myslíte,“ poznamenal Cainen.

„To je klidně možné,“ připustila Saganová. „Avšak vzhledem k tomu, že Eneshané jsou s Rraeyi vlastně stále ve válečném stavu, napadení lodi by sotva ušlo její pozornosti. V minulosti jste bojovali kvůli mnohem bezvýznamnějším událostem.“

„Nemůžu vám o tom říct víc, než vím,“ řekl Cainen. „Zajali nás na lodi a odvezli sem na základnu. O tom, co se po celou tu dobu dělo nebo nedělo mimo základnu, nevím vůbec nic.“

„Drželi vás na základně jako vězně?“ zeptala se Saganová.

„Ano,“ přitakal Cainen.

„Prošli jsme základnu a našli jen pár vězeňských cel,“ namítla Saganová. „Nic nenasvědčuje tomu, že by vás jako zajatce drželi pod zámkem.“

Cainen vydal zvuk, který byl rraeyskou obdobou pochmurného uchechtnutí. „Když jste viděli základnu, jistě vám neušlo, jak vypadá povrch planety,“ řekl. „Kdyby se někdo z nás pokusil o útěk, umrzl by už po několika málo krocích. Nehledě na to, že stejně není kam utéct.“

„Jak to víte?“ zeptala se Saganová.

„Tvrdili to Eneshané,“ řekl Cainen. „A nikdo z mé posádky neměl chuť se o tom přesvědčit na vlastní kůži.“

„Takže o té planetě nic jiného nevíte?“ zeptala se Saganová.

„Někdy je chladná, jindy chladnější,“ řekl Cainen. „To jsou veškeré moje poznatky o planetě.“

„Jste doktor,“ řekla Saganová.

„Ten termín mi není moc jasný,“ řekl Cainen a ukázal na reproduktor. „Váš překladač nedokáže nabídnout vhodnější výraz?“

„Jste lékařský specialista. Zabýváte se medicínou,“ opravila se Saganová.

„Ano,“ přikývl Cainen. „Mým oborem je genetika. Proto jsem byl se svým týmem na té lodi. V jedné z našich kolonií vypukla epidemie, která narušuje genetické uspořádání a buněčné dělení. Nás poslali, abychom problém prozkoumali a nalezli vhodná opatření. Určitě jste při prohlídce základny narazili na naše zařízení. Eneshané byli tak laskaví, že nám poskytli prostor, kde jsme si zřídili provizorní laboratoř.“

„Co je k tomu vedlo?“ zajímalo Saganovou.

„Třeba si mysleli, že když se budeme zabývat svými projekty, nebudou s námi mít moc práce,“ řekl Cainen. „Každopádně to fungovalo, protože jsme se většinou starali sami o sebe a snažili se nedělat potíže.“

„Až na chvíle, kdy jste jim kradli zbraně, ne?“ rýpla si do něj Saganová.

„Už je mám delší dobu, takže jsem zřejmě nevzbudil žádné podezření,“ řekl Cainen.

„Zbraň, kterou jste použil, je rraeyská,“ poznamenala Saganová. „Zvláštní, jak se mohla ocitnout na eneshanské vojenské základně.“

„Zřejmě ji vzali z naší lodi, když ji obsadili,“ usoudil Cainen. „Určitě jste při prohlídce základny našli víc předmětů, které jsou naší výroby.“

„Takže si to shrneme,“ řekla Saganová. „Vás i váš lékařský tým, tvořící posádku vesmírné lodi, přepadli a zajali Eneshané před nějakou blíže neurčenou dobou a dopravili vás na svoji vojenskou základnu, kde vás věznili bez možnosti komunikace svašimi lidmi. Nevíte, kde jste, ani co s vámi mají Eneshané v plánu.“

„Přesně tak,“ potvrdil Cainen. „Až na to, že zřejmě nechtěli, aby se kdokoliv dozvěděl, že tu jsem, protože když byla základna napadena, jeden z nich se mě snažil zabít.“

„To máte pravdu,“ řekla Saganová. „Obávám se, že jste si vedl lépe než vaše posádka.“

„Nevím, jak to myslíte,“ řekl váhavě Cainen.

„Jste jediný Rraey, kterého jsme našli živého,“ vysvětlila Saganová. „Všechny ostatní Eneshané zastřelili. Většinu jsme našli v obytné části základny a další poblíž místa, které vám pravděpodobně sloužilo jako laboratoř, protože jsme uvnitř našli nějaká vaše zařízení.“

Cainenovi se sevřelo srdce a udělalo se mu mdlo. „Lžete,“ vypravil ze sebe.

„Lituji, ale je to pravda,“ odpověděla Saganová.

„Zabili jste je vy, lidé,“ rozzlobeně ji obvinil Cainen.

„Eneshané se snažili zabít vás,“ řekla Saganová. „Proč by měli chtít ušetřit členy vašeho týmu?“

„Nevěřím vám,“ řekl Cainen.

„Rozumím vám a chápu, proč mi nevěříte,“ řekla Saganová. „Přesto je to pravda.“

Cainen tiše seděl a se smutkem v srdci myslel na své spolupracovníky. Dopřála mu trochu času.

„Takže,“ řekl nakonec Cainen, „co po mně chcete?“

„Pro začátek, administrátore Cainene,“ řekla Saganová, „chci slyšet pravdu.“

Cainenovi chvíli trvalo, než mu došlo, že ho ta žena oslovila jménem. A titulem. „Řekl jsem vám pravdu,“ ohradil se.

„Kecy,“ reagovala Saganová.

Cainen opět ukázal na reproduktor. „Nerozuměl jsem překladu.“

„Jste administrátor Cainen Suen Su,“ řekla Saganová. „Je také pravda, že máte jakési lékařské vzdělání a věnujete se převážně dvěma oblastem výzkumu, a to xenobiologii a obranným systémům poloorganické nervové soustavy. Dvě oblasti, které se podle mě vzájemně výborně doplňují.“

Cainen neřekl nic, takže Saganová pokračovala. „Teď mi, administrátore Cainene, dovolte, abych vám řekla něco z toho, co víme my. Před patnácti měsíci vedli Rraeyové s Eneshany nekonečnou válku, kterou vedou už třicet let a kterou my vítáme, protože aspoň nebojujete s námi.“

„Není to tak docela pravda,“ namítl Cainen. „Byla přece bitva na Coralu.“

„Ano, to byla,“ připustila Saganová. „Účastnila jsem se jí. Málem jsem v ní přišla o život.“

„Já jsem v ní ztratil bratra,“ řekl Cainen. „Nejmladšího. Možná jste se s ním setkala.“

„Možná,“ řekla Saganová. „Takže před patnácti měsíci byli Rraeyové a Eneshané nepřáteli. A teď najednou nejsou. Z důvodu, na který naše špionážní služba nemůže přijít.“

„O kvalitách vaší špionážní služby už jsme se bavili,“ poznamenal Cainen. „Není přece nic divného na tom, že národy mezi sebou přestanou válčit. Po bitvě na Coralu jsme například přestali válčit s vámi.“

„Ano, protože jsme vás porazili. Stáhli jste se a my jsme Coral znovu vybudovali,“ řekla Saganová. „A v tom to právě je. Tam existoval důvod pro skončení války, alespoň prozatím. Ale vy a Eneshané žádný důvod k ukončení boje nemáte. A to nám dělá starosti.

Před třemi měsíci si náš špionážní satelit, který jsme zaparkovali nad touhle planetou, všiml, že na údajně neobydlené planetě začal náhle nezvyklý provoz jak Eneshanů, tak Rraeyů. Ale co nás zaujalo nejvíce, je to, že tahle planeta nepatří ani vám, ani Eneshanům, ale Obinům. Obinové se s nikým nepaktují, administrátore, a jsou dost silní na to, aby zabránili Eneshanům i Rraeyům zřídit si na jejich území vojenskou základnu.

Takže jsme na oběžnou dráhu umístili výkonnější satelit a pátrali po nějakých známkách osídlení. Neobjevili jsme nic. Dokázal byste jako odborník na obranu, administrátore, uhádnout proč?“

„Řekl bych, že základna je odstíněná,“ řekl Cainen.

„Správně,“ řekla Saganová. „A jak se ukázalo, tak systémem obrany, na který jste specialistou právě vy. To jsme však tehdy nevěděli. Teď máme jistotu.“

„Jak jste základnu našli, když byla odstíněná?“ zeptal se Cainen. „Zajímá mě to z čisté profesionálního hlediska.“

„Shodili jsme kameny,“ řekla Saganová. „Prosím?“

„Kameny,“ zopakovala. „Před měsícem jsme zasypali planetu několika desítkami seismických senzorů, naprogramovaných tak, aby odhalily známky podzemních staveb, které mohly zkonstruovat inteligentní bytosti. Ze zkušenosti víme, že tajné základny se mnohem snáze ukrývají, když se vybudují pod zemí. Počítali jsme s přirozenou seismickou aktivitou planety a s tím, že nám zúží oblast pátrání. Pak jsme na vybrané oblasti shodili kameny. A dnes, těsně před naším útokem, jsme shodili další, abychom přesně určili polohu základny. Kameny jsou výhodné, protože vypadají jako běžné meteority. Nikoho neznepokojí. A nikdo se nechrání proti seismickému snímkování. Většina ras se chrání před optickým nebo vysokonapěťovým elektromagnetickým skenováním a nepovažuje zvukové vlny za nebezpečné. To je však běžná chyba jejich vysoké technické vyspělosti. Zapomínají na účinnost primitivních metod. Například na shazování kamenů.“

„Házení kamenů necháváme lidem,“ řekl Cainen.

Saganová pokrčila rameny. „Nám nevadí, když si protivník vezme pistoli, má-li se bojovat s nožem,“ řekla. „Je totiž potom mnohem snazší mu vyříznout srdce. Nebo jiný orgán, který mu pumpuje krev. Vaše přílišná sebedůvěra nám nahrála. O tom svědčí i to, že jste tady. Otázka, na kterou ve skutečnosti chceme znát odpověď, administrátore, zní, proč tu jste. Fakt, že Eneshané a Rraeyové spolupracují, je dostatečně zajímavý, ale Eneshané, Rraeyové a Obinové? To není jen zajímavé. To je záhadné.“

„Nevím nic o tom, komu patří tahle planeta.“

„A ještě záhadnější jste vy, administrátore Cainene,“ řekla Saganová, jako by jeho poznámku přeslechla. „Zatímco jste spal, provedli jsme vám pár testů, abychom se dozvěděli, kdo vlastně jste. Pak jsme prohlédli záznamy z lodi, abychom zjistili něco o vaší minulosti. Víme, že vaší hlavní zájmovou skupinou v oblasti xenobiologie jsou lidé. Jste patrně předním rraeyským odborníkem na lidskou genetiku. A víme také, že se váš zájem soustředil především na to, jak pracuje lidský mozek.“

„To je součástí mého všeobecného zájmu o nervovou soustavu,“ řekl Cainen. „Nezajímám se speciálně o lidský mozek, jak tvrdíte. V tomto ohledu jsou zajímavé všechny mozky.“

„Když to říkáte,“ pokrčila rameny Saganová. „Ale ať už jste tady se svým týmem dělal cokoliv, bylo to natolik důležité, že by vás Eneshané radši zabili, než abyste nám padli do rukou.“

„Už jsem vám to říkal,“ odvětil Cainen. „Byli jsme jejich zajatci.“

Saganová obrátila oči v sloup. „Na chvíli předstírejte, že nejsme padlí na hlavu, administrátore Cainene.“

Cainen se naklonil dopředu. „Co jste za člověka?“

„Jak to myslíte?“

„Víme, že existují tři druhy lidí,“ odpověděl Cainen a na prstech, delších a složitěji tvarovaných než lidské, vypočítával jednotlivé varianty. „Zaprvé to jsou nemodifikovaní lidé, kteří kolonizovali planety. Mají různé postavy, velikost i barvu pleti – zůstala u nich zachována dobrá genetická rozmanitost. Do druhé skupiny patří vaši vojáci. Ti se mezi sebou liší velikostí a tvarem také, ale v mnohem menší míře, a všichni mají stejnou barvu pleti – zelenou. Vím, že tito vojáci nemají původní těla. Z těl starších jedinců vašeho druhu se jejich vědomí přenáší do silnějších a zdravějších těl, která jsou hodně geneticky pozměněna. Proto se nemohou rozmnožovat ani mezi sebou, ani s původními, nemodifikovanými lidmi. Ale stále jsou to lidé, zejména pokud jde o mozek.

Ale třetí skupina,“ pokračoval Cainen a trochu se narovnal, „o té kolují různé fámy, poručíku Saganová.“

„Jaké?“

„Například že jsou vytvářeni z mrtvých,“ řekl Cainen. „Že lidská zárodečná protoplazma mrtvých se kombinuje s genetickým materiálem jiných druhů a čeká se, co z tohoto spojení vznikne. Že někteří jedinci se ani lidem nepodobají. Že se rodí jako dospělí se všemi schopnostmi a dovednostmi, ale bez paměti. A nejen to, nemají prý ani žádnou osobnost, žádné já. A ani morálku. Ani sebekontrolu. Nemají –“ odmlčel se a zřejmě hledal vhodný výraz. „Nemají v sobě lidskost, jak byste to asi nazvala. Je to armáda dětí v dospělých tělech. Jsou to zrůdy. Netvoři. Nástroje, které vaše Koloniální unie vysílá na mise, kam nemůže nebo nechce poslat vojáky s nějakými životními zkušenostmi amorálními principy, ani vojáky, kteří se obávají o svou duši – ať už na tomto nebo na onom světě.“

„Vědec, zajímající se o duši?“ řekla Saganová. „To není příliš pragmatický přístup.“

„Jsem vědec, ale zároveň jsem i Rraey,“ řekl Cainen. „Vím, že mám duši, a starám se o ni. Máte duši, poručíku Saganová?“

„O žádné nevím, administrátore Cainene,“ odpověděla. „Dá se těžko poznat.“

„Takže patříte k té třetí skupině lidí, o kterých jsem mluvil,“ konstatoval.

„Ano,“ přitakala Saganová.

„Jste vytvořená z mrtvého těla.“

„Jen z jeho genů,“ upřesnila.

„Z genů se vyvine tělo, poručíku. V genech je uložen předobraz těla, ve kterém sídlí duše,“ řekl Cainen.

„Teď mluvíte jako básník,“ řekla Saganová.

„Jen cituji. Jednoho z našich filosofů. Mimo jiné to byl také vědec. Zřejmě jste o něm nikdy neslyšela. Můžu se vás zeptat, kolik vám je let?“

„Je mi sedm, skoro osm,“ odpověděla Saganová. „Což je asi čtyři a půl vašich hkedů.“

„Tak mladá?“ podivil se Cainen. „Rraeyové vašeho věku začínají teprve chodit do školy. Jsem víc než desetkrát starší než vy, poručíku.“

„A přesto jsme se tu setkali,“ řekla Saganová.

„Ano,“ přitakal Cainen. „Přál bych si, abychom se setkali za jiných okolností, poručíku. Moc rád bych měl možnost vás zkoumat.“

„Nevím, co na to mám říct,“ řekla Saganová. „Poděkovat by asi nebylo vhodné, vzhledem k tomu, co by takové zkoumání znamenalo.“

„Mohl bych vás při tom udržovat naživu,“ uklidnil ji Cainen.

„To je úžasné,“ řekla Saganová. „Ale vaše přání se vám může splnit, i když v poněkud jiné podobě. Jak jste asi pochopil, jste teď vězeň – tentokrát doopravdy – a zůstanete jím po zbytek svého života.“

„Napadlo mě to, když jste mi začala vykládat věci, které by určitě zajímaly naši vládu,“ řekl Cainen. „Třeba ten trik s kameny. Spíš jsem si ale myslel, že mě zabijete.“

„My lidé jsme pragmatici, administrátore Cainene,“ řekla Saganová. „Máte znalosti, které můžeme využít, a když s námi budete ochoten spolupracovat, není důvod, proč byste nemohl pokračovat ve svém výzkumu lidské genetiky a mozku. Jenom už byste to nedělal pro Rraeye, ale pro nás.“

„Takže jediné, co musím udělat, je zradit vlastní lid,“ řekl Cainen.

„I tak se to dá brát,“ připustila Saganová.

„Myslím, že radši zvolím smrt,“ odpověděl Cainen.

„Se vší úctou, administrátore, pokud byste to myslel vážně, nezastřelil byste zřejmě Eneshana, který se vás dnes pokusil zabít,“ namítla Saganová. „Zdá se spíš, že chcete žít.“

„Možná máte pravdu,“ řekl Cainen. „Ale ať už je to jak chce, milé dítě, dál se s vámi už bavit nebudu. Řekl jsem vám všechno, co jsem ochoten vám sdělit dobrovolně.“

Saganová se na Cainena usmála. „Administrátore, víte, co mají Rraeyové a lidé společného?“

„Spoustu věcí máme společných,“ řekl Cainen. „Nějakou vyberte.“

„Genetiku,“ řekla Saganová. „Nemusím vám jistě říkat, že se lidské genetické uspořádání od vašeho rraeyského samozřejmě v detailech podstatně liší. Ale na té obecné úrovni jsme si podobní, včetně faktu, že od každého rodiče dostáváme jednu sadu genů. Jde o pohlavní rozmnožování dvojice rodičů.“

„Ano, je to standardní pohlavní reprodukce takto se rozmnožujících živočišných druhů,“ řekl Cainen. „Některé druhy potřebují při reprodukci tři nebo čtyři rodiče, ale není jich moc. Je to příliš neefektivní.“

„Bezpochyby,“ přikývla Saganová. „Administrátore, slyšel jste o Fronigově syndromu?“

„Je to vzácné genetické onemocnění Rraeyů,“ řekl Cainen. „Velmi vzácné.“

„Pochopila jsem, že onemocnění způsobují vady ve dvou navzájem nezávislých genových sadách,“ řekla Saganová. „Jedna sada genů reguluje vývoj nervových buněk, zejména jejich elektricky nevodivého obalu. Druhá sada genů reguluje vývoj orgánu, který produkuje rraeyskou obdobu lidské lymfy. Něco je v nich stejné, ale v něčem se liší. V lidském těle je lymfa elektricky vodivá, kdežto u Rraeyů je tento tělní mok nevodivý. Podle toho, co o rraeyské fyziologii víme, není tato vlastnost vaší lymfy obvykle ani výhodou, ani nedostatkem, stejně jako vodivost lidské lymfy nemá žádné klady ani zápory. Prostě to tak je.“

„To je pravda,“ potvrdil Cainen.

„Ale pro Rraeye, který má tu smůlu, že má dva vadné geny zodpovědné za vývoj nervových buněk, je elektrická nevodivost lymfy velkou výhodou,“ řekla Saganová. „Tato tekutina vyplňuje intersticiální prostor mezi buňkami, včetně nervových. Tím je zajištěno, že se nervové elektrické impulsy neztratí. Na rraeyské lymfě je zajímavé také to, že její složení je řízeno hormonálně a že nepatrná změna na hormonální úrovni může změnit její vlastnosti, například elektrickou vodivost. Pro většinu Rraeyů to opět nic neznamená. Ale těm, kteří trpí Fronigovým syndromem a mají v důsledku genetické vady narušen nevodivý obal nervových buněk –“

„To způsobí záchvaty, křeče a následně smrt, protože jim nervové impulsy proniknou do těla,“ dokončil za ni Cainen. „To je důvod, proč je onemocnění tak vzácné. Jedinci, kteří mají elektricky vodivou lymfu a nechráněné nervové buňky, umírají už během těhotenství, obvykle hned poté, co se začnou buňky diferencovat a syndrom se projeví.“

„Ale Fronigův syndrom může postihnout i pohlavně dospělého jedince,“ řekla Saganová. „Genetický kód vyvolá hormonální nerovnováhu až později, v dospělosti. Při rozmnožování se tyto vadné geny mohou předat dál. Zároveň je nutné, aby se projevily dva vadné geny najednou.“

„Samozřejmě,“ řekl Cainen. „To je další důvod, proč je Fronig tak vzácný. Nestává se příliš často, že by jedinec dostal dvě sady vadných genů a současně dvě sady genů, které v dospělosti způsobí hormonální změny v orgánu produkujícím lymfu. Kam tím míříte?“

„Administrátore, podle vašeho genetického vzorku, nalezeného v palubních záznamech na vaší lodi, jsme zjistili, že máte genetickou vadu nervových buněk,“ řekla Saganová.

„Ale nemám vadné geny, které by způsobily hormonální změny,“ namítl Cainen. „Jinak bych už dávno zemřel. Fronigův syndrom se projeví na začátku dospělosti.“

„To je pravda,“ řekla Saganová. „Ale hormonální změny je možné vyvolat uměle, například zničením určitých buněk v lymfatickém orgánu. Přestože se zlikviduje dostatečné množství buněk, které vyrábějí správný hormon, orgán bude stále produkovat lymfu. Ta ale bude mít trochu jiné vlastnosti. Ve vašem případě se smrtelnými následky. Dá se to udělat chemicky.“

Cainen zaměřil pohled na injekční stříkačku, která celou dobu ležela na stole. „Předpokládám, že tohle je ta chemická látka, kterou toho dosáhnete,“ řekl.

„Ne, to je protilátka,“ odvětila Saganová.

 

Jane Saganová administrátora Cainena Suen Sua do jisté míry obdivovala. Nedal se zlomit tak snadno. Trpěl několik hodin, zatímco mu jeho lymfatický orgán postupně nahrazoval jeho původní tělní tekutinu novou, pro něj smrtící. Svíjel se v křečích, jak vodivost lymfy postupně rostla, a čím dál častěji docházelo k nervovým selháním. Kdyby se nezlomil právě ve chvíli, kdy se tak stalo, pravděpodobně by jim už nedokázal říct, že chce promluvit.

Ale nakonec boj vzdal a žadonil o protilátku. Na poslední chvíli se rozhodl, že chce přeci jen žít. Saganová mu píchla protilátku sama. Nebyla to protilátka v pravém slova smyslu, protože zničení buněk bylo nevratné a po zbytek života bude muset dostávat denní dávku. Když protilátka zabrala, Saganová se dozvěděla o chystané válce proti lidem a o plánu na zotročení a vyhlazení celé její rasy. O genocidě promyšlené do nejmenších detailů, založené na dosud neslýchané spolupráci tří ras. A jednoho člověka.
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Plukovník James Robbins pohlédl na exhumované tělo na pitevním stole v márnici a zaznamenal pokročilé stadium rozkladu těla, které bylo víc než rok pod zemí. Všiml si poškození lebky způsobené smrtícím výstřelem, který roztříštil celou její horní část a připravil tak o život muže, jenž možná zradil lidstvo třem mimozemským rasám. Pak se podíval na kapitána Winterse, soudního patologa stanice Phoenix.

„Řekni mi, že je to tělo doktora Boutina,“ vyzval ho plukovník Robbins.

„No… je i není,“ odpověděl Winters.

„Víš, Tede, tohle je přesně ten druh neurčité informace, za kterou mi generál Mattson nakope zadek, až mu podám hlášení,“ řekl Plukovník Robbins. „Nemohl bys to trochu upřesnit?“

„Promiň, Jime,“ řekl kapitán Winters a ukázal na tělo na stole. „Po genetické stránce je to on,“ pokračoval. „Doktor Boutin byl kolonista, což znamená, že nebyl přeměněn na vojáka. A to znamená, že v těle má celou svou původní, nepozměněnou DNA. Provedl jsem standardní genetický test. Tohle tělo má Boutinovu DNA, a jen tak pro jistotu jsem ještě provedl mitochondriální analýzu DNA. Také odpovídá.“

„Tak v čem je problém?“ zeptal se Robbins.

„Problém je v růstu kostí,“ řekl Winters. „Jak jistě víš, růst kostí ovlivňuje spousta vnějších faktorů jako výživa, prostředí a třeba i cvičení. Když strávíš nějaký čas na planetě s vysokou zemskou přitažlivostí a pak se přemístíš někam, kde je gravitace menší, ovlivní to růst kostí. Když si nějakou kost zlomíš, pozná se to, i když sroste. Z vývoje kostry se dá vyčíst celý tvůj dosavadní život.“

Winters se natáhl pro část levé nohy, oddělené od těla, a ukázal na dobře viditelný příčný řez stehenní kostí. „Vývoj kostí tohoto těla byl výjimečně rovnoměrný. V jejich struktuře nejsou patrné žádné nepravidelnosti způsobené prostředím nebo nějakým úrazem. Ukazuje to na ničím nerušený vývoj, vynikající výživu a téměř žádnou tělesnou zátěž.“

„Boutin byl z Phoenixu,“ řekl Robbins. „Ten je kolonizovaný už víc než dvě stě let. Boutin nevyrůstal v nějaké zaostalé kolonii, kde lidé svádí neustálý boj o přežití, aby se najedli a ubránili.“

„Možná, ale stejně to nevysvětluje stav těch kostí,“ namítl Winters. „I na tom nejcivilizovanějším místě, které lidstvo osídlilo, můžeš spadnout se schodů nebo utrpět nějaký úraz při sportování. Teoreticky je možné, že se ti všechny podobné nehody vyhnou, ale znáš někoho takového?“ Robbins zavrtěl hlavou. „Tomuhle chlapíkovi se to podařilo. Jenže ve skutečnosti to tak nebylo, protože podle jeho lékařských záznamů si v šestnácti letech zlomil nohu. Tuhle nohu.“ Winters zamával nohou, kterou stále držel v ruce. „Stalo se mu to při lyžování. Narazil na kámen a zlomil si stehenní i holenní kost. A tady potěch zlomeninách není ani památka.“

„Slyšel jsem, že lékařská věda nedávno hodně pokročila,“ snažil se o vysvětlení Robbins.

„Určitě. Je to skvělé a díky za to. Ale pořád ještě nedokáže zázraky. Nemůžeš si zlomit stehenní kost, aby to nezanechalo nějaké stopy. A i kdyby si v životě nic nezlomil, stejně to nevysvětluje ten rovnoměrný růst kostí. Jediný způsob, jak dosáhnout takové pravidelnosti, je vyloučit vliv okolního prostředí. Boutin by musel prožít život v nějakém uzavřeném prostoru.“

„Například v klonovací jednotce?“ nadhodil Robbins.

„Například v klonovací jednotce,“ souhlasil Winters. „Dalším možným vysvětlením je, že si ten tvůj kámoš nechal amputovat nohu a narůst novou, ale prohlédl jsem si jeho záznamy. Nic takového se nestalo. Jen pro jistotu jsem však vzal vzorky i z jeho žeber, pánve, ruky a nepoškozené části lebky. Všechny vykazují nepřirozeně rovnoměrný růst. Máme tu klon, Jime.“

„V tom případě je ale Boutin stále naživu,“ poznamenal Robbins.

„To nevím,“ řekl Winters, „ale tohle není on. Jediná dobrá zpráva je, že podle všech fyzických ukazatelů byl tento klon v jednotce až do chvíle, kdy zemřel. Je velice nepravděpodobné, že byl někdy oživen, a pokud ano, tak si to rozhodně neuvědomoval. Představ si, že se probudíš a tvůj první a zároveň poslední pohled je do hlavně brokovnice.“

„Což znamená, že je-li Boutin naživu, je to zároveň vrah.“

Winters pokrčil rameny a odložil nohu. „Jak se to vezme, Jime,“ řekl. „My jako Koloniální obranné síly neustále produkujeme nová těla – vytváříme upravená supertěla pro naše nové vojáky a pak, když odcházejí ze služby, jim dáváme nová těla, naklonovaná z jejich původní DNA. Mají tato těla nějaká práva předtím, než do nich vložíme vědomí? Pokaždé, když přeneseme vědomí do jiného těla, staré nám zůstane. Je to tělo, které předtím bylo člověkem. Má takové tělo nějaká práva? Jestli ano, tak máme velký problém, protože se jich zatraceně rychle zbavujeme. Víš, co děláme se všemi těmi dosloužilými těly, Jime?“

„Nevím,“ přiznal Robbins.

„Kompostujeme je,“ řekl Winters. „Je jich moc na to, abychom je mohli pohřbívat. A tak je rozemeleme, sterilizujeme a použijeme jako hnojivo. To posíláme do nových kolonií. Pomáhá tam přizpůsobit půdu plodinám, které lidé pěstují. Dá se říct, že naše nové kolonie žijí z těl mrtvých. Až na to, že to ve skutečnosti nejsou těla mrtvých. Jsou to jen odložená těla živých. Tělo pohřbíváme jen tehdy, pokud zároveň s ním zemře i mysl.“

„Neuvažoval jsi o dovolené, Tede?“ zeptal se Robbins. „Myslím, že tyhle morbidní řeči jsou důkazem toho, že ti práce už leze na mozek.“

„To není prací,“ bránil se Winters a ukázal na ostatky klonovaného Charlese Boutina. „Co mám udělat s tímhle?“

„Znovu pohřbít,“ řekl Robbins.

„Ale tohle není Charles Boutin,“ namítl Winters.

„Ne, není,“ souhlasil Robbins. „Ale když je Charles Boutin stále naživu, nechci, aby se dozvěděl, že to víme.“ Pohlédl na tělo na stole. „A ať tenhle věděl, co se s ním děje, nebo ne, zasloužil si lepší osud. Uložení jeho ostatků je to nejmenší, co pro něj můžeme udělat.“

 
 

„Zatracený Charles Boutin,“ zaklel generál Greg Mattson a dal si nohy na stůl.

Plukovník Robbins stál na druhé straně stolu a mlčel. Jako vždycky ho pohled na generála Mattsona vyváděl z míry. Mattson vedl oddělení vojenského výzkumu KOSu už téměř třicet let, ale jako každý příslušník Koloniálních obranných sil dostal tělo, které v podstatě nestárlo. Vypadal na pětadvacet, stejně jako všichni ostatní příslušníci KOSu. Plukovník Robbins však zastával názor, že zároveň s dosažením vyšší hodnosti během služebního postupu by se tomu měl přizpůsobit i vzhled dotyčného, aby vypadal trochu starší. Generál, který vypadá na pětadvacet, pro něj postrádá patřičnou vážnost.

Robbins si na chvíli představil, jak by Mattson vypadal, kdyby mu bylo něco kolem stopětadvaceti let, což odpovídalo jeho skutečnému věku. V duchu viděl scvrklého staříka v uniformě. Pobavilo by ho to, nebýt faktu, že on by ve svých devadesáti nevypadal o moc líp.

V místnosti byl s nimi ještě jeden generál, který by však ve svém skutečném věku vypadal naopak mladší než teď. Příslušníci zvláštních jednotek znepokojovali Robbinse ještě víc než profesionálové KOSu. Na člověku, kterému byly tři roky, ale byl už dospělý a navíc byl dokonalým zabijákem, bylo něco podivného.

Ne že by generálovi byly tři roky. Už zřejmě dospěl do pubertálního věku.

„Takže náš rraeyský přítel nakonec pověděl pravdu,“ ozval se generál Szilard ze svého místa za stolem. „Váš bývalý šéf výzkumu přenosu vědomí stále žije.“

„Ustřelit hlavu vlastnímu klonu – to byl mistrný tah,“ řekl generál Mattson ironicky. „Ti chudáci sbírali jeho mozek po laboratoři ještě týden poté.“ Podíval se na Robbinse. „Víme, jak to udělal? Jak vypěstoval klon? Nemohl to přece udělat, aniž by si toho někdo všiml. Nemohl ho jen tak uplácat na koleni.“

„Nejpravděpodobnějším vysvětlením je, že se naboural do počítačového programu, který monitoruje klonovací jednotky,“ řekl Robbins. „Zařídil to tak, aby se zdálo, že se jedna z jednotek porouchala. Takže vyžadovala opravu. Boutin ji nechal vyřadit z provozu a pak ji přemístil do svého soukromého laboratorního skladu, kde ji připojil k vlastnímu počítači a zdroji. Jeho počítač není napojen na síť. Klonovací jednotka byla vyřazena z provozu a do skladu měl přístup jen Boutin.“

„Takže ho fakt uplácal na koleni,“ řekl Mattson. „Ten mizernej parchant.“

„Když jste ho pokládali za mrtvého, dostali jste se přece do toho skladu, ne?“ řekl Szilard. „Chcete říct, že vám nikomu nepřipadalo divné, že má v laboratorním skladu klonovací jednotku?“

Robbins otevřel ústa, ale odpověděl Mattson. „Pokud byl schopným vedoucím výzkumu – což Boutin opravdu byl – pak měl ve skladu spoustu vyřazeného i náhradního laboratorního vybavení, aby ho mohl upravovat a využívat, aniž by se pomíchalo s vybavením, které jsme při práci skutečně a oficiálně používali. A předpokládám, že když jsme se ke klonovací jednotce dostali, byla už vypuštěná, sterilizovaná a odpojená od počítače i zdroje. Je to tak?“ Obrátil se na Robbinse.

„Ano,“ potvrdil Robbins. „Teprve když jsme dostali vaši zprávu, dali jsme si dvě a dvě dohromady, generále Szilarde.“

„Jsem rád, že vám naše informace posloužily,“ řekl Szilard. „Ale mnohem lepší by bylo, kdybyste na to byli přišli dřív. Představa, že vojenská výzkumná stanice má ve svých řadách zrádce – a navíc šéfa zvlášť citlivého oddělení – je otřesná. Měli jste to vědět.“

Robbins na to nic neřekl. Takový názor ho vůbec nepřekvapil, protože dobře věděl – když si odmyslel neobyčejné vojenské dovednosti – jakou mají zvláštní jednotky pověst. Jejich příslušníci úplně postrádali takt a trpělivost. Koneckonců, jaké sociální chování může mít tříletý profesionální zabiják?

„Co jsme měli vědět?“ ohradil se Mattson. „Boutin nikdy nedal nijak najevo, že chystá zradu. Jeden den dělá svoji práci, další den ho najdeme v jeho laboratoři a vše nasvědčuje tomu, že spáchal sebevraždu. Žádný dopis na rozloučenou. Nic, co by naznačovalo, že myslel na něco jiného než svou práci.“

„Předtím jste mi říkal, že vás Boutin nesnášel,“ poznamenal Szilard.

„Boutin mě skutečně nemohl ani vystát a měl k tomu důvod,“ připustil Mattson. „Nakonec… tenhle postoj byl vzájemný. Jenže nikdo přece nezradí vlastní živočišný druh jenom proto, že si o svém nadřízeném myslí, že je to čubčí syn.“ Mattson ukázal na Robbinse. „Tady plukovník mě taky nemá moc v lásce a je to můj pobočník. Není to ale důvod k tomu, aby se zítra rozběhl k Rraeyům nebo Eneshanům a vyzradil jim přísně tajné informace.“

Szilard pohlédl na Robbinse. „Je to pravda?“

„Která část, pane?“

„Že nemáte generála Mattsona rád,“ řekl Szilard.

„Může mu to tak připadat, pane,“ odpověděl vyhýbavě Robbins.

„Tím chce říct, že jsem idiot,“ řekl Mattson s úšklebkem. „A je to v pořádku. Nejsem tady, abych vyhrával soutěže v oblíbenosti. Mám za úkol vyvíjet a zdokonalovat zbraně a technologie. Ať už se Boutinovi honilo hlavou cokoliv, myslím, že já s tím nemám nic společného.“

„Tak co to tedy bylo?“ zeptal se Szilard.

„To víte líp než my, Szi,“ řekl Mattson. „Byli jste u toho, když ten rraeyský vědec začal zpívat.“

„Administrátor Cainen se s Boutinem nikdy nesetkal osobně – nebo to aspoň tvrdí,“ řekl Szilard. „Neví nic o jeho pohnutkách k takovému činu. Ví jen to, že Boutin dal Rraeyům informace o nejnovějším vývoji NeuroKompu. Na tom také tým administrátora Cainena pracoval. Pokoušeli se přizpůsobit technologii NeuroKompu mozku Rraeyů.“

„To by nám tak ještě chybělo,“ ušklíbl se Mattson. „Rraeyové se superpočítačem v hlavě.“

„Zdá se, že zatím nebyl příliš úspěšný,“ poznamenal Robbins a pohlédl na Szilarda. „Přinejmenším podle záznamů, které vaši lidé zachránili z jeho laboratoře. Struktura jejich mozku je příliš odlišná.“

„Aspoň něco,“ řekl Mattson. „Szi, museli jste z toho chlápka dostat ještě něco jiného.“

„Kromě faktu, že se věnuje zajímavé vědecké činnosti, a kromě toho, že nám objasnil situaci, nám nebyl administrátor Cainen příliš prospěšný,“ řekl Szilard. „A těch pár Eneshanů, které jsme chytili živé, mírně řečeno vzdorovalo jakékoliv konverzaci. Víme, že se Rraeyové, Eneshané a Obinové spojili, aby na nás zaútočili. Jen nevíme proč, jak, ani kdy, a ani jakou roli v tom hraje Boutin. Potřebujeme, aby to zjistili vaši lidé, Mattsone.“

Mattson kývl na Robbinse. „Jak jsme s tím daleko?“

„Boutin měl přístup k velkému množství citlivých informací,“ řekl Robbins směrem k Szilardovi. „Jeho výzkumné týmy se zabývaly metodami přenosu vědomí, vývojem NeuroKompu a technologiemi produkce těl. Cokoliv z toho se může nepříteli hodit buď proto, že mu to pomůže ve vývoji vlastní technologie, anebo objeví nedostatky v těch našich. Boutin osobně byl asi největším odborníkem na přenos vědomí z jednoho těla do druhého. Jenže otázkou je, kolik informací odtud mohl vynést. Boutin byl civilní vědec. Neměl NeuroKomp. Klon, který vytvořil, měl všechny na něj registrované mozkové implantáty a je nepravděpodobné, že by se nějak dostal k náhradním. Implantáty jsou přísně evidované, a navíc by mu trvalo několik týdnů, než by je mohl použít. Nemáme žádné záznamy o tom, že by Boutin používal jiné než své vlastní registrované mozkové implantáty.“

„Mluvíme tu o člověku, který si dokázal obstarat klonovací jednotku, aniž vzbudil sebemenší podezření,“ upozornil ho Szilard.

„Teoreticky je možné, že odešel z laboratoře s uloženými informacemi,“ řekl Robbins, „ale je to vysoce nepravděpodobné. Mnohem pravděpodobnější je, že odešel jen s tím, co měl v hlavě.“

„A co ho k tomu mohlo vést?“ zeptal se Szilard. „Největší nebezpečí pro nás představuje fakt, že neznáme jeho pohnutky.“

„No, já mám větší obavy z toho, co ví,“ řekl Mattson. „Dokonce i jen s tím, co má v hlavě, toho ví příliš. Odvolal jsem několik týmů z jejich vlastních projektů, aby spojily síly a snažily se zlepšit zabezpečení NeuroKompu. Ať už si Boutin odnesl v hlavě cokoliv, postaráme se o to, aby jeho informace rychle zastaraly. A tady Robbins má za úkol projít všechny údaje, záznamy a poznámky, které po sobě Boutin zanechal. Pokud v nich něco je, zjistíme to.“

„Až tady skončím, mám se sejít s bývalým Boutinovým technikem,“ řekl Robbins, „poručíkem Harrym Wilsonem. Tvrdí, že má něco, co by mě mohlo zajímat.“

„Nebudeme vás tedy zdržovat,“ řekl Mattson. „Můžete jít.“

„Děkuji, pane,“ řekl Robbins. „Než odejdu, rád bych věděl, kolik máme vlastně času. O Boutinovi jsme se dozvěděli při útoku na základnu. Eneshané už jistě vědí, že známe jejich plány. Chtěl bych proto vědět, kolik podle vás máme času, než podniknou odvetná opatření…“

„Nějakou dobu máme, plukovníku,“ odpověděl Szilard. „Nikdo neví, že jsme na základnu zaútočili.“

„Jak by se mohlo stát, že by to nevěděli?“ namítl Robbins. „S veškerou úctou ke zvláštním jednotkám, generále, takový útok je obtížné utajit.“

„Eneshané vědí, že ztratili kontakt se základnou,“ řekl Szilard. „Když začnou pátrat po příčině, zjistí, že na planetu, asi deset kiláků od základny, dopadl kamenný úlomek z komety velikosti fotbalového hřiště. V nejbližším okolí zmizelo všechno, včetně základny, z povrchu planety. Mohou klidně provést jakékoliv testy a analýzy. Neodhalí nic jiného než důkazy o přírodní katastrofě. Protože to ve své podstatě přírodní katastrofa byla. Jen jsme jí trochu pomohli.“

 
 

„Je to moc hezké,“ podotkl plukovník Robbins a kývl hlavou směrem k holografické obrazovce, před kterou seděl poručík Wilson, „ale vůbec netuším, co mi to tu ukazujete.“

„To je duše Charlieho Boutina,“ vysvětlil mu Wilson.

Robbins se k němu otočil s udiveným výrazem. „Prosím?“

Wilson kývl hlavou směrem k obrazovce. „Je to Charlieho duše,“ zopakoval. „Nebo chcete-li přesnější definici, je to holografické znázornění vědomí Charlese Boutina. Nebo jeho kopie. Když se na to podíváte z filosofického hlediska, můžete samozřejmě polemizovat o tom, jestli je to jeho mysl nebo duše. Ale pokud je to, co o Charliem říkáte, pravda, tak má stále svou mysl, ale řekl bych, že ztratil duši. A na tu se právě teď díváme.“

„Domníval jsem se, že taková věc není možná,“ podotkl Robbins. „Měl jsem zato, že se bez mozku celá struktura vědomí zbortí. To je také důvod, proč přenášíme vědomí přímo z mozku do mozku.“

„No, nevím, jestli to děláme tímto způsobem právě z tohoto důvodu,“ řekl Wilson. „Myslím si, že je to spíš proto, že by se lidé bránili tomu, aby jim technici KOSu vysáli mysl z lebky, kdyby věděli, že ji uloží do paměti počítače. Chtěl byste to vy?“

„Proboha, to ne,“ řekl Robbins. „Málem jsem si cinknul do kalhot, když tehdy přenášeli moje vědomí.“

„Moje řeč,“ řekl Wilson. „Nicméně máte pravdu. Než jsme měli tohle,“ ukázal na hologram, „nemohli jsme něco takového udělat, ani kdybychom chtěli.“

„Tak jak to Boutin udělal?“ zeptal se Robbins.

„Samozřejmě že podvodem,“ řekl Wilson. „Před rokem a půl měl Charlie a všichni ostatní kolegové z výzkumu k dispozici technologie založené na lidských objevech, případně technologie, které jsme přejali od jiných ras, nebo které jsme jim prostě ukradli. Nutno však podotknout, že v této části vesmíru jsou všechny inteligentní rasy na přibližně stejné technologické úrovni, protože slabší rasy byly vypuzeny, vyvražděny nebo vymřely. Jedinou výjimku tvoří rasa, která je ve vývoji a technickém pokroku o světelné roky napřed…“

„Consu,“ řekl Robbins a v duchu si vybavil velkého, krabu podobného tvora, který dosáhl téměř neuvěřitelné úrovně vývoje.

„Správně,“ řekl Wilson. „Když Rraeyové před pár lety obsadili naši kolonii na Coralu, poskytli Consu Rraeyům nějaké své technologie, které jsme po jejich porážce získali. Pracoval jsem tehdy v týmu pověřeném zjistit podstatu a základní principy, které rozvinutá technologie Consů využívá. Můžu vám říct, že jí z velké části ještě nerozumíme. Ale dílčí výsledky, na které naše chápání stačilo, jsme předali Charliemu, aby s nimi dál pracoval a pokusil se na jejich základě vylepšit proces přenosu vědomí. Tak jsem se k němu vlastně dostal a začal s ním spolupracovat. Učil jsem ho, jak tenhle přístroj používat. A jak vidíte, učil se velice rychle. Samozřejmě že je mnohem snadnější něčeho dosáhnout, když máte k dispozici nejmodernější přístrojové vybavení. S tímhle jsme přešli od křesadla rovnou k plamenometu.“

„A o tomhle jste nic nevěděl?“ zeptal se Robbins.

„Ne,“ řekl Wilson. „Viděl jsem něco podobného. Charlie používal novou technologii, aby vylepšil proces přenosu vědomí, který jsme dosud používali. Umíme už vytvořit jakési nárazníkové oblasti, což jsme dřív nedokázali, a tím zmenšit možnost selhání celého procesu na jednom nebo druhém konci přenosové cesty. Ale tenhle objev si nechal pro sebe. Přišel jsem na něj náhodou až poté, co jste mi přikázal, abych zjistil, na čem pracoval soukromě. Naštěstí… protože ze zařízení, na kterém jsem tohle našel, měly být vymazány všechny záznamy a pak mělo být, odesláno do observatoře KOSu. Tam chtěli technici zjišťovat, jak přesně dokážou pomocí technologie Consů vymodelovat nitro hvězdy.“

Robbins ukázal na hologram. „Myslím, že tohle je trochu důležitější.“

Wilson pokrčil rameny. „Ve skutečnosti se to nedá příliš využít.“

„Žertujete?“ řekl Robbins. „Dokážeme přechovávat vědomí v paměti počítače!“

„No jistě, to je samo o sobě skvělé. Ale nedá se to prakticky využít,“ řekl Wilson. „Kolik toho vlastně víte o procesu přenosu vědomí?“

„Něco málo vím,“ řekl Robbins. „Nejsem žádný odborník. Stal jsem se generálovým pobočníkem kvůli svým organizačním schopnostem, ne jako vědecký pracovník.“

„Dobře, tak podívejte,“ řekl Wilson, „poukázal jste na to sám. Bez mozku se struktura vědomí obvykle zhroutí. Děje se to z toho důvodu, že vědomí je zcela závislé na fyzické stavbě mozku. A ne jakéhokoliv mozku. Je závislé na mozku, ve kterém se vytvořilo. Struktura vědomí každého jedince je jako otisk prstu. Je charakteristická a jedinečná pro každou osobu a její geny.“

Wilson ukázal na Robbinse. „Podívejte se na své tělo, plukovníku. Doznalo podstatných genetických změn – máte zelenou barvu pokožky, zdokonalené svalstvo a uměle vytvořenou krev, která má několikanásobnou schopnost přenosu kyslíku oproti té původní. Jste hybrid vytvořený z vlastních genů a genů upravených tak, aby vylepšily vaše schopnosti a výkon. Takže po genetické stránce to už vlastně nejste vy. To ovšem neplatí o vašem mozku. Váš mozek se vyvinul pouze z vašich genů a není nijak modifikkován. Protože kdyby to tak nebylo, nemohl by se uskutečnit přenos vašeho vědomí.“

„Proč?“ zeptal se Robbins.

Wilson se zasmál. „Rád bych vám to řekl. Ale tak hluboko jsem do toho neviděl. Jen vám tlumočím to, co mi Charlie a jeho spolupracovníci řekli. Byl jsem tu jen takový elektronický vetřelec. Ale jedno vím jistě. Tohle –“ ukázal na hologram, „nám není k ničemu bez mozku, a to konkrétně Charlieho mozku, abyste zjistil, co v něm je. A Charlieho mozek zmizel spolu s ním.“

„Když nám to tedy k ničemu není, proč jste mě sem vlastně pozval?“

„Řekl jsem, že obecně se to použít nedá,“ upřesnil Wilson. „Ale v jednom určitém případu se vám to může docela hodit.“

„Poručíku Wilsone,“ řekl Robbins, „přejděte k věci.“

„Vědomí neurčuje jen osobnost jedince. Zahrnuje zároveň znalosti, emoce i duševní stav,“ řekl Wilson a ukázal na hologram. „To, co vidíte, obsahuje informace o všem, co Charlie věděl i cítil, až do chvíle, než pořídil tuhle kopii svého vědomí. Takže jsem došel k závěru, že když chcete vědět, k čemu se Charlie chystal a proč, měl byste začít tady.“

„Před chvílí jste říkal, že když chceme přenést Boutinovo vědomí, potřebujeme k tomu jeho mozek. A ten nemáme.“

„Ale máme jeho geny,“ namítl Wilson. „Charlie vytvořil klon, který posloužil jeho záměru, plukovníku. Navrhuji vytvořit další, který poslouží vám.“

 
 

„Klon Charlese Boutina?“ pronesl generál Mattson a odfrkl si. „Jako by jeden nestačil.“

Mattson, Robbins a Szilard seděli v generálské jídelně stanice Phoenix. Mattson se Szilardem jedli, ale Robbins ne. Teoreticky měli do generálské jídelny přístup všichni důstojníci, ale v praxi se tu nestravoval nikdo s hodností nižší než generál. Důstojníci sem vstupovali jen na pozvání generála a zřídka si dali něco jiného než sklenici vody. Robbinse by zajímalo, kde měl tenhle nesmyslný zvyk původ. Měl hlad.

Jídelna byla umístěna na vrcholu osy otáčení stanice Phoenix a její stěny i strop tvořila průhledná kopule, poskytující tak úchvatný pohled na planetu Phoenix, která jim líně kroužila nad hlavami a zakrývala téměř celou oblohu jako dokonalý modrobílý klenot Její podobnost se Zemí v Robbinsovi pokaždé probudila touhu po domově. Když je vám pětasedmdesát a čeká vás jen pomalé stárnutí, ubývání sil a nakonec smrt, je snadné Zemi opustit. Ale jakmile to jednou uděláte, už se nemůžete nikdy vrátit zpátky. Čím déle žil Robbins v nepřátelském vesmíru, na planetách, kde si lidé založili své kolonie, tím víc se mu stýskalo po sice nijak činorodém, ale jinak poměrně bezstarostném životě, když mu bylo padesát, šedesát i těch sedmdesát. Neznalost byla někdy požehnáním. Přinejmenším umožňovala mnohem poklidnější život.

Příliš pozdě, povzdechl si v duchu Robbins a obrátil pozornost k Mattsonovi a Szilardovi. „Poručík Wilson se domnívá, že je to nejlepší způsob, jak zjistit, co se Boutinovi honilo v hlavě. V každém případě je to lepší než nic.“

„Jak poručík Wilson ví, že jsou v tom přístroji zaznamenány zrovna Boutinovy mozkové impulsy? To bych teda rád věděl,“ prohlásil Mattson. „Boutin mohl testovat vědomí někoho jiného. Sakra, mohla to být klidně jeho kočka.“

„Struktura odpovídá lidskému vědomí,“ namítl Robbins. „To můžeme posoudit, protože každý den přenášíme stovky vědomí. Určitě to není kočka.“

„Dělal jsem si legraci, Robbinsi,“ řekl Mattson. „Ale stejně to nemusí být Boutin.“

„Možnost, že je to vědomí někoho jiného, je velmi nepravděpodobná,“ řekl Robbins. „V Boutinově laboratoři nikdo nevěděl, že na tom dělá. Nemohl jen tak dělat pokusy s vědomím někoho jiného. Nemůžete jen tak někomu vzít vědomí, aby si toho nevšiml.“

„A víme vůbec, jak ho přenést zpátky do mozku?“ zeptal se generál Szilard. „Ten váš poručík Wilson tvrdí, že má Boutinovo vědomí nahrané v přístroji využívajícím technologii Consů. Ale bude ho umět přenést zpět do mozku, kdybychom se rozhodli to udělat?“

„Ne,“ řekl Robbins. „Ještě ne. Wilson je přesvědčený, že na to přijdeme, ale na přenos vědomí není žádným odborníkem.“

„To já jsem,“ řekl Mattson. „Přinejmenším jsem zodpovědný za odborníky, kteří o tom něco vědí. Celý proces vždycky vyžadoval dva fyzické mozky a vědomí, které se přenášelo. V našem případě máme mozek jen jeden. A to jsem úplně pominul etickou stránku.“

„Etickou stránku?“ zeptal se Robbins. Nedokázal skrýt překvapení v hlase.

„Ano, plukovníku, etickou stránku,“ zopakoval trochu dotčené Mattson. „Věřte tomu nebo ne.“

„Nechtěl jsem se vás tím nijak dotknout, generále,“ řekl Robbins.

Mattson mávl rukou. „Zapomeňte na to. Prostě to tak je. Koloniální unie má už mnoho let zákon, který zakazuje klonovat kohokoliv jiného, živého či mrtvého, ale především živého, než příslušníka KOSu. Jediný případ, kdy klonujeme lidi, je tehdy, když jim po skončení aktivní služby na jejich žádost vracíme původní těla. Boutin je civilista a kolonista. I kdybychom chtěli, podle zákona ho klonovat nesmíme.“

„Boutin si vytvořil vlastní klon,“ namítl Robbins.

„I kdybyste měl pravdu, plukovníku, nemůžeme se přece v takových věcech řídit morálkou zrádce,“ řekl opět podrážděně Mattson.

„Z výzkumných důvodů můžete přece požádat o výjimku ze zákona,“ nenechal se odbýt Robbins. „Nebylo by to poprvé, v minulosti jste to už udělal.“

„Ale ne z důvodu, jako je tenhle,“ řekl Mattson. „Dostáváme výjimky, ale jen když testujeme zbraně na neobydlených planetách. Začneme si zahrávat sklony, a někomu z toho pak rupne v hlavě. Něco takového by neprošlo ani naším výborem.“

„Boutin má ale klíč k tomu, co Rraeyové se spojenci plánují,“ zkusil to Robbins jinak. „Možná je čas jednat a pak prosit o odpuštění, než teď žádat o povolení.“

„Obdivuji vaši ochotu riskovat krk, plukovníku,“ řekl Mattson. „Jenže tady nejde o váš krk. Vás nezastřelí…“

Szilard dožvýkal steak, polkl a odložil příbor. „Uděláme to,“ prohlásil.

„Cože?“ ozval se Mattson.

„Předejte záznam vědomí zvláštním jednotkám, generále,“ řekl Szilard. „A dejte nám Boutinovy geny. Použijeme je na vytvoření vojáka zvláštních jednotek. U každého vojáka používáme kombinaci různých genů, takže to v podstatě nebude jeho klon. A pokud by se přenos Boutinova vědomí nepodařil, nic se neděje. Budeme mít jen dalšího vojáka. Není co ztratit.“

„Až na to, že když se přenos jeho vědomí podaří, budeme mít vojáka zvláštních jednotek, který bude pomýšlet na zradu,“ řekl Mattson. „A to se mi vůbec nelíbí.“

„Na takovou možnost se můžeme připravit,“ řekl Szilard a opět se chopil příboru.

„Použijete geny žijící osoby, a navíc kolonisty,“ řekl Robbins. „Domníval jsem se, že zvláštní jednotky používají geny jedině dobrovolníků KOSu, kteří zemřeli dřív, než mohli začít sloužit v jejich řadách. Proto se zvláštním jednotkám přezdívá ‚brigády duchů‘.“

Szilard probodl Robbinse pohledem. „Taková přezdívka se mi vůbec nelíbí, a navíc není přesná,“ řekl. „Geny zemřelých dobrovolníků KOSu se podílí na vývoji nového těla jen částečně, používáme je spíš jako základ. Zvláštní jednotky mají k dispozici širší spektrum genetického materiálu. Vzhledem k úkolům, které musíme v rámci Koloniálních obranných sil plnit, je to samozřejmě nutnost. Koneckonců, Boutin je legálně mrtvý a my dostaneme tělo s jeho geny. Nevíme, že je stále naživu. Má nějakou rodinu nebo příbuzné?“

„Ne,“ řekl Mattson. „Měl ženu a dítě, ale ty už zemřely. Žádnou další rodinu nemá.“

„Pak v tom nevidím problém,“ řekl Szilard. „Po smrti vám už vaše geny nepatří. Použili jsme geny zemřelých kolonistů i předtím. Není důvod, proč bychom to nemohli udělat znovu.“

„Nevzpomínám si, že bych někdy slyšel, že děláte takové věci, Szi,“ poznamenal Mattson.

„Nemluvíme příliš o tom, co děláme, generále,“ odpověděl Szilard. „Vždyť to víte.“ Ukrojil si kus steaku a vložil si ho do úst. Robbinsovi zakručelo v břiše. Mattson jen něco zabručel, opřel se v opěradle své židle a zahleděl se na Phoenix, otáčející se na obloze nad nimi. Robbins sledoval jeho pohled a pocítil další nával stesku po domově.

Po chvilce se Mattson opět obrátil na Szilarda. „Boutin je jedním z mých lidí,“ řekl. „Ať už to dopadne jakkoliv, nemůžu na vás přesunout zodpovědnost, Szi.“

„Dobře, jak chcete,“ řekl Szilard a kývl hlavou směrem k Robbinsovi. „Tak mi dejte Robbinse. Může nám dělat prostředníka, takže vojenský výzkum bude mít o celé věci přehled. Bude vám předávat informace. Půjčíme si i toho technika, poručíka Wilsona. Uvítáme jeho spolupráci s našimi techniky při využití nové technologie Consů. Když se to podaří, získáme vzpomínky i pohnutky Charlese Boutina a můžeme se připravit na nadcházející válku. Když to nevyjde, budu mít dalšího vojáka zvláštních jednotek. Nepřijde nazmar.“

Mattson pohlédl zamyšleně na Szilarda. „Zdá se, že jste do toho celý žhavý, Szi,“ řekl.

„Lidstvo čeká válka s třemi rasami, které se nečekaně spojily dohromady,“ řekl Szilard. „To se nikdy předtím nestalo. Jsme schopni se bez problémů vypořádat s jakoukoliv z nich, ale ne se všemi najednou. Zvláštní jednotky mají za úkol zastavit tuhle válku ještě dřív, než začne. Pokud nám pomůže právě tohle, musíme to udělat. Přinejmenším bychom to měli zkusit.“

„Robbinsi,“ obrátil se k němu Mattson. „Váš názor?“

„Pokud je to tak, jak generál Szilard říká, obejdeme tím zákon a vyhneme se i etickým otázkám,“ řekl Robbins. „Za zkoušku to rozhodně stojí. A navíc nevypadneme ze hry, budeme u toho.“ Robbins měl sice obavy ze spolupráce s vojáky a techniky zvláštních jednotek, ale teď nebylo vhodné se o nich zmiňovat.

Mattson si však žádné servítky brát nemusel. „Vaši lidé s normálními lidmi moc dobře nevycházejí, generále,“ řekl. „To je jeden z hlavních důvodů, proč vojenské výzkumné týmy a lidé ze zvláštních jednotek zřídkakdy spolupracují.“

„Zvláštní jednotky jsou vojáci, od prvního do posledního,“ řekl Szilard. „Poslouchají rozkazy. Bude to v pořádku. Už jsme spolupracovali předtím. Někteří vojáci KOSu se dokonce účastnili válečných operací zvláštních jednotek v bitvě na Coralu. Když to šlo předtím, půjde to i teď. Přimějeme naše techniky, aby spolupracovali bez zbytečného krveprolití.“

Mattson se ani neusmál a dál zamyšleně klepal prsty o stůl. „Jak dlouho to bude trvat?“ zeptal se.

„Musíme vytvořit novou strukturu genu, nedá se jen změnit původní genetický kód,“ řekl Szilard. „Musím si to ještě ověřit u techniků, ale obvykle jim to trvá asi měsíc. Potom minimálně šestnáct týdnů zabere růst těla. A pak potřebujeme čas na to, abychom vymysleli, jak dotáhnout do konce proces přenosu vědomí z přístroje do mozku. To samozřejmě budeme dělat souběžně v čase, kdy poroste tělo.“

„Nedá se to nějak urychlit?“ zeptal se Mattson.

„Můžeme to urychlit,“ řekl Szilard, „jenže výsledkem bude mrtvé tělo. Přinejlepším. Dobře víte, že vývoj těla se uspěchat nedá. Těla vašich vlastních vojáků rostla podle stejného časového plánu a myslím, že si pamatujete, co se stalo, když jste spěchal.“

Mattson udělal grimasu. Robbins, který byl jeho pobočníkem teprve osmnáct měsíců, si uvědomil, že Mattson dělá tuhle práci už hodně dlouho. I přes jejich úzký pracovní vztah nevěděl Robbins o svém šéfovi zdaleka všechno.

„Dobře,“ řekl Mattson. „Vezměte si, co chcete. Uvidíme, co z toho bude. Ale hlídejte ho. Měl jsem s Boutinem potíže, ale nikdy by mě nenapadlo, že je to zrádce. Oklamal mě. Všechny nás oklamal. Když to vyjde, budete mít mysl Charlese Boutina v těle jednoho ze svých vojáků. Co to s ním udělá, to ví Bůh.“

„Tak jsme domluveni,“ řekl Szilard. „Když bude přenos úspěšný, brzy se dozvíme, co to s ním udělalo. Pokud neuspějeme, vím, co s ním udělám. Jen pro jistotu.“

„Dobře,“ řekl Mattson a opět se zahleděl na Phoenix, otáčející se na obloze. „Fénix,“ pronesl zamyšleně. „Znovuzrozený tvor. Jak příhodné. Fénix znovu povstal z popela. Doufejme, že tenhle znovuzrozený tvor neobrátí všechno na popel.“

Všichni tři se zahleděli na planetu nad sebou.
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„Tak tohle je on?“ zeptal se plukovník Robbins poručíka Wilsona, když do oživovací laboratoře přivezli tělo v klonovací jednotce.

„Tak tohle je on,“ přitakal Wilson a přesunul se k monitoru, který zobrazoval základní tělesné funkce. „Byl jste už někdy otcem, plukovníku?“

„Ne,“ řekl Robbins. „Nemám k tomu dispozice.“

„No, tak tohle se tomu asi přibližuje nejvíc,“ řekl Wilson.

Za normálních okolností by se v porodní laboratoři připravovalo na oživení až šestnáct vojáků zvláštních jednotek najednou. Aktivaci i následný výcvik by absolvovali společně, aby si vytvořili vzájemné vazby a propojení. Pomohlo jim to pak podstatně zmenšit dezorientaci po oživení, kdy náhle nabyli vědomí, ale neměli ještě nic uloženo v paměti. Dnes tu ležel jen jeden voják, který se stane příjemcem vědomí Charlese Boutina.

Před více než dvěma stoletími, když rodící se Koloniální unii hrozilo dramatické selhání, že neubrání své první kolonie (planeta Phoenix právě tomu vděčí za své jméno), si její představitelé uvědomili, že vojáci – nedokonalí lidé – nejsou schopni takový úkol splnit, Ne že by jim chyběl bojový duch. Lidská historie tou dobou zaznamenávala některé z největších bitev předem odsouzených k nezdaru, včetně bitvy o Armstrong, která sloužila jako ukázkový příklad toho, jak změnit hrozící drtivou porážku v překvapivé a namáhavé Pyrrhovo vítězství. Lidské tělo bylo však příliš slabé. Nepřítel, všichni nepřátelé, byli mnohem rychlejší, krutější a nelítostnější. A bylo jich také mnohem víc. Lidské technologie dosahovaly dobré úrovně a zbraně, které vojáci používali, byly stejně kvalitní jako zbraně jejich protivníků. Jenže u zbraní stejně nejvíc záleží na tom, kdo mačká spoušť.

První úpravy lidí byly poměrně jednoduché – zvýšená rychlost, mohutnější svaty a větší síla, lepší odolnost. První genetické inženýry však omezovaly jednak praktické potíže, ale i etické otázky, plynoucí z nutnosti pěstovat lidi ze zkumavky a pak čekat, až vyrostou a budou připraveni bojovat, což trvalo zhruba osmnáct let. K velké nelibosti Koloniálních obranných sil docházelo často k tomu, že mnozí z (poměrně) mála geneticky upravených jedinců, když zjistili, že mají sloužit v první linii, tím nebyli příliš nadšeni a odmítali bojovat, navzdory nejlepšímu výcviku a přesvědčovacímu úsilí. Ostatní lidé, geneticky neupravení, byli rovněž pobouřeni, protože takové snahy zaváněly další eugenickou aktivitou vlády a výsledky minulých vlád, které genetické manipulace podporovaly, nebyly právě nejlepší.

Koloniální unie málem nepřekonala zkázonosné vlny politické krize, které následovaly po prvních pokusech genetické modifikace vojáků. Kdyby bitva o Armstrong všem koloniím tak jasně neukázala, proti jakému vesmíru vlastně stojí, Unie by se zřejmě rozpadla a jednotlivé kolonie by se dostaly do pozice, kdy by soupeřili nejen mezi sebou, ale i se všemi ostatními inteligentními druhy, se kterými by se od té chvíle setkaly.

Unii také zachránila dvojice rozhodujících technických objevů, které následovaly krátce po sobě. Nejdříve se zjistilo, jak urychlit vývoj lidského těla, takže dosáhlo dospělosti během několika měsíců, a současně byl vypracován a ověřen postup přenosu vědomí, což umožňovalo přenést osobnost a vzpomínky jedince do druhého mozku za předpokladu, že mozek obsahuje stejné geny a byl předem a odpovídajícím způsobem připraven na přenos vědomí. Tyto nové technologie umožnily Koloniální unii získat velký alternativní zdroj možných rekrutů.

Tímto zdrojem se stali starší lidé, kteří byli ochotni radši sloužit v armádě než zemřít stářím a jejichž smrt v žádném případě nezpůsobí multigenerační demografickou katastrofu, která by následovala, kdyby zbraně mimozemských ras vymazaly velké množství zdravých dospělých jedinců z genofondu lidstva.

S novým vydatným zdrojem rekrutů, jaký Koloniální obranné síly takto získaly, si mohly dovolit stanovit i některá výběrová kritéria. Následně také odpadla potřeba povolávat do zbraně kolonisty. To mělo blahodárný vliv na život v koloniích, protože když kolonisté nemuseli sloužit v armádě, mohli se věnovat rozvoji osídlení na zabraných planetách a zajišťování další generace osadníků. Také se tím odstranil hlavní zdroj politického napětí mezi kolonisty a jejich vládou. Teď, když mladíci z kolonií nemuseli opouštět domovy a rodiny, aby zemřeli na bojišti vzdáleném biliony mil, přestali se kolonisté zabývat etickými otázkami kolem genetických modifikací vojáků, zvlášť když se jednalo o dobrovolníky.

Namísto osídlenců se KOS rozhodl vybírat rekruty mezi obyvateli Země, domova jejich předků. Na Zemi žily miliardy lidí. Vlastně jich na té jediné planetě žilo daleko víc než v koloniích na všech planetách Koloniální unie. Zdroj potenciálních rekrutů byl nesmírný – dokonce tak ohromný, že se KOS omezil na výběr rekrutů z bohatých a průmyslově vyspělých států, kde ekonomické podmínky umožňovaly občanům dožít se vysokého věku a kde se společnost orientovala především na mládí, a současně se tu vytvářela atmosféra nespokojenosti se stárnutím a smrtí. Právě starší občané byli obecně považováni za nejlepší a ochotné rekruty KOSu. KOS brzy zjistil, že se tito starší lidé nechají do armády naverbovat, i když nemají podrobné informace o tom, co to vlastně obnáší. Ve skutečnosti byly výsledky náboru tím lepší, čím méně toho noví rekruti věděli.

Všichni předpokládali, že vojenská služba v KOSu bude stejná jako na Zemi. KOS jim tento názor nevyvracel.

Nábor seniorů z vyspělých zemí se ukázal být natolik úspěšný, že Koloniální unie, aby si tento zdroj rekrutů uchránila, nepřijímala z těchto zemí kolonisty. Na osídlování kolonií si vybírala lidi ze zemí, kde ekonomické a sociální problémy podporovaly touhu mnoha mladých lidí odejít za dobrodružstvím a začít nový život. Tohle rozdělení vojenských a koloniálních náborů se Koloniální unii osvědčilo a vyplatilo v obou směrech.

Vojenský nábor starších občanů však postavil KOS před jeden nečekaný problém: poměrně dost rekrutů totiž zemřelo dřív, než mohlo nastoupit do služby. Mnohdy se stali obětí srdečních selhání a mozkových příhod, nebo příliš mnoha hamburgerů, sladkostí a popcornu. KOS, který odebíral rekrutům genetický materiál, měl nakonec v zásobě celou sbírku lidských genomů, pro které neměl použití. KOS však zároveň chtěl a potřeboval pokračovat v experimentech se zdokonalováním tělesných schránek vojáků Koloniálních obranných sil, aniž by ohrozil svoji bojeschopnost.

Pak nastal průlom – nesmírně výkonný, kompaktní, poloorganický počítač, dokonale implantovaný do lidského mozku, který byl ve chvíli počátečního nadšení, jež tento objev vyvolal, nadneseně nazván NeuroKomp. Lidskému mozku se získanými znalostmi a celoživotními zkušenostmi NeuroKomp nabízel důležitou podporu mentálních schopností, uchování paměti a možnost komunikace. Ale pro mozek, který byl doslova tabula rasa, představoval NeuroKomp ještě mnohem víc.

 
 

Robbins nahlédl do jednotky, v jejímž vyrovnávacím poli tělo bylo. „Nevypadá jako Charles Boutin,“ řekl Wilsonovi.

Wilson právě prováděl poslední nastavení přístroje, který obsahoval nahrané Boutinovo vědomí. Ani nevzhlédl od práce. „Boutin neměl tělo nikdy vylepšené,“ řekl. „My jsme ho znali, když byl ve středním věku. Ve dvaceti vypadal pravděpodobně takhle. Když si samozřejmé odmyslíte zelenou kůži, kočičí oči a ostatní úpravy. A určitě nebyl v takové tělesné kondici, jako je tohle tělo. Vím, že já jsem ve dvaceti nebyl ani zdaleka tak zdatný, jako jsem teď. A to jsem ani nemusel cvičit.“

„Máte tělo uzpůsobené tak, aby se samo o sebe postaralo,“ připomněl mu Robbins.

„A zaplať Pánbůh. Mám totiž strašně rád koblihy,“ přiznal Wilson.

„No, a stačilo vám k tomu jenom to, že jste byl ochoten nechat se zastřelit kterýmkoli z inteligentních druhů, obývajících tenhle kout vesmíru,“ řekl Robbins.

„To jste se strefil,“ poznamenal Wilson.

Robbins se otočil zpátky k tělu v jednotce. „Nenaruší všechny ty změny přenos vědomí?“

„Neměly by,“ řekl Wilson. „Geny odpovědné za vývoj mozku se v jeho novém genomu nezměnily. V tomhle těle je Boutinův mozek. Přinejmenším geneticky.“

„A jak jeho mozek vypadá?“ zeptal se Robbins.

„Dobře,“ řekl Wilson a ukázal na kontrolní monitor jednotky. „Zdravý a připravený.“

„Myslíte, že se to podaří?“ zeptal se Robbins.

„To je otázka,“ řekl Wilson.

„No, hlavně že oplýváme sebedůvěrou,“ poznamenal Robbins.

Wilson otevřel ústa k odpovědi, ale zase je zavřel, když se otevřely dveře a dovnitř vešli generálové Mattson a Szilard, doprovázeni třemi techniky zvláštních jednotek. Ti zamířili rovnou k jednotce. Mattson došel k Robbinsovi, který mu s Wilsonem zasalutoval.

„Řekněte, že to bude fungovat,“ řekl jim Mattson a odpověděl jim na pozdrav.

„Právě jsme o tom s poručíkem Wilsonem mluvili,“ řekl mu Robbins s téměř nepostřehnutelným zaváháním.

Mattson se otočil k Wilsonovi. „A jaký je závěr vaší debaty, poručíku?“

Wilson ukázal na tělo v jednotce, kolem níž se teď motali technici. „Tělo je zdravé, stejně jako mozek. NeuroKomp pracuje perfektně, což není nic překvapujícího. Dokázali jsme integrovat strukturu Boutinova vědomí do přenosového zařízení překvapivě téměř bez problémů, a testy, které jsme provedli, nasvědčují tomu, že přenos by měl proběhnout bez potíží. Teoreticky bychom měli přenést jeho vědomí úplně stejně, jako to děláme vždycky.“

„Slova jsou optimistická, poručíku; proč tak nezní i váš hlas?“ zajímalo Mattsona.

„V tomto případě se vyskytuje příliš mnoho neznámých, generále,“ řekl Wilson. „Obvykle je objekt během přenosu při vědomí. To procesu prospívá a tady to chybí. Dokud neprobudíme tělo, nebudeme vědět, jestli přenos proběhl v pořádku a jestli byl úspěšný. Poprvé také proběhne přenos jinak než přímo z mozku do mozku. Pokud v záznamovém zařízení opravdu není Boutinovo vědomí, mozek ho nepřijme. Ale ani v případě, že je to jeho vědomí, se nedá zaručit, že bude poslední fáze přenosu úspěšná. Udělali jsme všechno, abychom zajistili hladký přenos. Četl jste hlášení. Ale pořád je toho příliš mnoho ve hře, o čem nic nevíme. Známe všechny možnosti, jak by to mělo jít dobře, ale je tisíce jiných způsobů, jak by se to mohlo pokazit.“

„Myslíte si, že to bude fungovat, nebo ne?“ zeptal se ho Mattson přímo.

„Myslím si, že se to podaří,“ řekl Wilson. „Ale musíme vzít v úvahu všechno, co neznáme. A právě tady je velký prostor pro chybu, pane.“

„Robbinsi?“ obrátil se na svého pobočníka.

„Souhlasím s poručíkem Wilsonem. Jeho odhad se mi zdá správný, generále,“ odpověděl Robbins.

Technici dokončili přípravy a ohlásili to generálu Szilardovi. Ten přikývl a došel k Mattsonovi.

„Technici jsou připraveni,“ oznámil mu.

Mattson ještě jednou pohlédl na Robbinse i Wilsona.

„Fajn,“ řekl. „Tak se do toho dáme.“

 
 

Zvláštní jednotky KOSu měly na vývoj svých vojáků jednoduchý recept. Začaly lidským genomem. Pak ubíraly.

Lidský genom sestává zhruba z dvaceti tisíc genů, tvořených asi třemi miliardami párů bází, rozmístěných v třiadvaceti chromozomech. Velká část genomu je nadbytečná, tvořená sekvencemi, které v konečném produktu – člověku – nic nekódují. Ale zdá se, že když už příroda jednou tyto sekvence do DNA vložila, zdráhá se je odstranit, přestože nemají vůbec žádnou funkci.

Vědci zvláštních jednotek tak váhaví nejsou. U každého nového modelu těla, které vytvoří, je jejich prvním krokem odstranění nadbytečného a nefunkčního genetického materiálu. Zůstane jim prostá, výkonná sekvence DNA, která je však v této podobě naprosto nepoužitelná. Úprava lidského genomu úplně naruší strukturu chromozomů, takže není schopná další reprodukce. Ale to je jen první krok. K opětovnému složení a následné replikaci nového genomu jich zbývá ještě několik.

Takto vzniklá okleštěná sekvence DNA obsahuje všechny geny, které dělají člověka člověkem, ale to nestačí. Lidský genotyp neumožňuje tvárnost, kterou zvláštní jednotky potřebují. Jinými slovy: z našich genů nejde dělat superlidi, kterými vojáci zvláštních jednotek musí být. To, co zbylo z lidského genomu, se rozloží, přestaví a znovu složí, aby se zařadily geny zodpovědné za zásadní zdokonalení. Tento proces vyžaduje vložení dodatečných genů nebo genetického materiálu. Vkládání genů, které pocházejí od jiných lidí, obvykle nepředstavuje žádný problém, protože lidský genom je v podstatě uzpůsoben tak, aby genetickou informaci z jiného lidského genomu přijal (proces, jakým se to obvykle, přirozeně a spontánně, děje, se nazývá „sex“). Genetický materiál z jiných pozemských druhů lze také relativně snadno použít, což svědčí o tom, že veškerý život na Zemi obsahuje stejné genetické stavební prvky, a proto jsou vlastně všechny pozemské živočišné druhy geneticky příbuzné.

Vkládání genetického materiálu mimozemských druhů je mnohem obtížnější. Na některých planetách se vyvinuly genetické struktury zhruba podobné pozemským: obsahují všechny nebo většinu nukleotidů, vyskytujících se v pozemské DNA (což možná není náhoda; je známo, že inteligentní druhy na těchto planetách čas od času lidi pojídají; například Rraeyové považují lidské maso za pochoutku). Většina mimozemských druhů má však genetickou strukturu i její jednotlivé prvky diametrálně odlišné od pozemských, a tedy i od lidí. Použití jejich genů není snadnou záležitostí.

Vědci zvláštních jednotek tento problém vyřešili tak, že načetli strukturu mimozemské DNA do převodníku, který jim poskytl genetický „překlad“ do formy pozemské DNA. Předpokládali, že pokud by se takto získaná DNA dala použít, vyvinul by se jedinec velice podobný původnímu mimozemskému tvoru – jak vzhledem, tak i svými vlastnostmi. Genetické informace z takto přeložené DNA se následně přepsaly do DNA vojáků zvláštních jednotek.

Konečným výsledkem této genetické manipulace byla DNA, která popisovala tvora, jehož základ tvořil člověk, ale jinak s ním neměl mnoho společného. Kdyby se mohl v této fázi procesu nějaký tvor plné vyvinout, byla by to zrůda, které by se zděsila i její duchovní kmotra, Mary Wollstonecraft Shelleyová. Poté, co vědci zvláštních jednotek takto zajistili budoucím vojákům potřebné vlastnosti, vytvořili genetickou informaci, která jim vrátila zpátky lidskou podobu. Vědci mezi sebou právě tohle považovali za nejobtížnější krok. Někteří (v duchu) dokonce pochybovali potřebnosti tohoto kroku. Je však nutné podotknout, že žádný z vědců neměl jinou než lidskou podobu.

Výsledná DNA, sestavená tak, aby budoucímu vojákovi dodala nadlidské schopnosti, a přitom aby si voják zachoval vzhled člověka, tak získala konečnou podobu. Ale i s přidanými nepůvodními geny je výsledná DNA mnohem jednodušší než původní lidská. Nová DNA je uspořádaná do pěti párů chromozomů, což je podstatně méně než třiadvacet párů u člověka, a jen o jeden pár víc, než má octomilka. Přestože vojáci zvláštních jednotek přejímají pohlaví svých dárců a přestože geny zodpovědné za pohlavní vývoj zůstaly v konečné, zredukované genetické informaci zachovány, chybí chromozom Y, což poněkud znepokojilo vědce mužského pohlaví, kteří byli ke zvláštním jednotkám přiděleni.

Takto uspořádaná DNA je vložena do volné zárodečné buňky, ta je umístěna v jednotce a mírně povzbuzena k mitotickému dělení. Vývoj zárodku k plně vyvinutému embryu probíhá velice zrychleným tempem, což způsobuje zároveň zvýšení teploty vyvolané metabolickým procesem, blížící se hodnotám, při kterých dochází ke změnám molekulární struktury DNA. Proto je jednotka naplněna chladicí kapalinou, jež obsahuje obrovské množství nanobotů, kteří saturují vyvíjející se buňky a slouží tak k odvádění tepla z rychle rostoucího embrya.

Tím však vědci zvláštních jednotek ještě nedokončili snižování podílu člověka u svých budoucích vojáků. Po biologických změnách přicházejí na řadu technologická vylepšení. Specializovaní nanoboti, vstříknutí do rychle se vyvíjejícího embrya, zamíří na dvě různá místa. Většina jich spěchá do kostí bohatých na morek, kde nanoboti morek zkonzumují a mechanicky se na jeho místě rozmnoží, aby vytvořili NanoKrev s mnohem větší okysličovací kapacitou, daleko vyšší srážlivostí a takřka zcela imunní vůči chorobám. Ostatní nanoboti putují do rychle se zvětšujícího mozku a vytvoří základ pro NeuroKomp, který ve své konečné podobě bude mít velikost skleněnky. Tato kulička je uhnízděna v mozku a je obklopena hustou sítí antén, které sledují elektrické pole mozku, tlumočí jeho přání a reagují prostřednictvím výstupů integrovaných v očích a uších.

Vědci pracují na různých modifikacích. Provádějí experimenty vždy jen na malém vzorku, aby se zjistilo, zda příslušná úprava přinese nějaké zlepšení nebo výhodu. Pokud se modifikace osvědčí, je zařazena na seznam dalších možných zdokonalení příští generace vojáků Koloniálních obranných sil. A pokud nic nového nepřinese, zanikne spolu s testovaným jedincem.

Vojáci zvláštních jednotek dosáhnou velikosti novorozence za dvacet devět dní. Po šestnácti týdnech – za předpokladu, že klonovací jednotka má dostatečný odvod metabolického tepla – dorostou do velikosti dospělého člověka. Výsledkem snahy KOSu zkrátit vývojový cyklus ještě víc byla těla uvařená vlastním metabolickým teplem. Embrya a těla, která vysokou teplotu přežila, doplatila na změny DNA způsobené vysokou teplotou, jejichž následkem je rozvoj rakovinného bujení buněk a smrt. Šestnáct týdnů byla tedy nejkratší možná doba vývoje embrya, kdy struktura DNA ještě zůstávala nezměněná. Na konci šestnáctého týdne je vývoj u konce a do jednotky je dodán syntetický hormon, který, když se dostane do těla, upraví rychlost látkové přeměny na normální hodnotu.

Během vývoje v jednotce se procvičuje a posiluje celé tělo, aby ho jeho budoucí majitel mohl používat hned, jak se probudí. NeuroKomp v mozku přitom pomáhá při vývoji centrální nervové soustavy, stimuluje centra rozvoje orgánů a připravuje mozek na okamžik, kdy voják nabude vědomí, aby mu usnadnil přechod z ničeho v jedinečnou vlastní osobnost.

U většiny vojáků zvláštních jednotek v této chvíli zbývá jen ‚narození‘– oživovací proces, následovaný rychlým a (obvykle) hladkým přechodem do vojenského života. U jednoho vojáka zvláštních jednotek však stále zbýval ještě jeden krok navíc.

 
 

Szilard dal pokyn laborantům, aby začali. Wilson se opět soustředil na přístroj a čekal na signál, kdy bude moci začít s přenosem. Když byli laboratorní technici hotoví, dali mu znamení a Wilson vyslal vědomí na cestu do připraveného mozku. Přístroj tiše předl. Tělo v jednotce se ani nepohnulo. Po několika minutách si Wilson vyměnil pár slov s techniky a potom s Robbinsem, který přistoupil k Mattsonovi a oznámil mu: „Už je to hotové.“

„Opravdu?“ podivil se Mattson aprohlédl si tělo v jednotce. „Vůbec se nezměnil. Vypadá pořád jako v kómatu.“

„Ještě ho neprobudili,“ vysvětlil mu Robbins. „Chtějí vědět, jak to chcete provést. Normálně jsou vojáci zvláštních jednotek probuzeni s NeuroKompem přepnutým na integraci vědomí. To jim alespoň zpočátku poskytne přechodný pocit sebe sama, než si vytvoří vlastní osobnost. A protože v tomto případě předpokládají, že se přenos vědomí uskutečnil, nechtějí NeuroKomp aktivovat. Mohl by totiž probuzenou osobnost zmást.“

Mattson si odfrkl. Taková představa mu připadala směšná. „Probuďte ho bez přepnutého NeuroKompu,“ řekl. „Jestli má v sobě Boutina, nechci, aby byl zmatený. Chci, aby mluvil.“

„Ano, pane.“

„Pokud přenos proběhl podle našich očekávání, bude vědět, kdo je, hned, jak přijde k sobě, ne?“ ubezpečoval se Mattson.

Robbins vrhl rychlý pohled na Wilsona, který je poslouchal. Wilson přikývl a pokrčil přitom rameny. „Myslíme si to,“ řekl Robbins.

„Bezva,“ řekl Mattson. „V tom případě chci být první, koho uvidí.“ Přešel k jednotce a postavil se před nehybné tělo. „Řekněte jim, ať toho parchanta probudí,“ řekl. Robbins kývl hlavou na jednu z laborantek, která seděla u ovládacího pultu a čekala na pokyn, aby mohla začít s oživováním.

Tělo sebou škublo, přesně jako člověk při přechodu mezi bdělým stavem a spánkem, když má náhle pocit, že padá. Oční víčka se zachvěla a nakonec se zvedla. Oči se chvíli rychle pohybovaly, jakoby zmateně, a pak se upřely na Mattsona, který se k tělu naklonil s širokým úsměvem ve tváři.

„Nazdar, Boutine,“ zahlaholil Mattson. „Vsadím se, že jsi překvapený, že mě vidíš.“

Tělo se napjalo, aby zvedlo hlavu, jako by chtělo něco říct. Mattson se k němu nedočkavě sklonil.

Pak tělo zaječelo.

 
 

Generál Szilard našel Mattsona na toaletách na konci chodby.

„Co uši?“ zeptal se ho.

„Co je to za blbou otázku, Szi?“ řekl podrážděně Mattson, stále otočený k mušli. „Až tobě rovnou do ucha zaječí úplný idiot, taky se tě zeptám, jaký to je.“

„Není to idiot,“ opravil ho Szilard. „Probudili jsme nového vojáka zvláštních jednotek s vypnutým NeuroKompem. Neměl ani ponětí o své osobě. Dělal tedy přesně to, co dělají všechny děti, když přijdou na svět. Co jsi čekal?“

„Čekal jsem toho mizeru Charlese Boutina,“ řekl Mattson a oklepal se. „Proto jsme přece toho bastarda měli v klonovací jednotce, pokud si vzpomínáš…“

„Věděl jsi, že se to nemusí podařit,“ připomněl mu Szilard. „Říkal jsem ti to. I tvoji lidé tě na to upozornili.“

„Dík, žes mi to připomněl, Szi,“ řekl Mattson. Zapnul si poklopec a šel k umyvadlu. „Tenhle experiment byl jenom nesmyslná ztráta času.“

„Ještě pořád se může ukázat, že byl úspěšný,“ řekl Szilard. „Možná že nově získané vědomí se tam musí nejdřív uložit.“

„Robbins s Wilsonem řekli, že až ho probudí, vědomí tam už bude uložené,“ namítl Mattson. Zamával rukou pod kohoutkem. „Zatracený automaty,“ zaklel a nakonec zakryl čidlo dlaní. Voda se spustila.

„Tohle je poprvé, co někdo něco takového udělal,“ řekl Szilard. „Možná se Robbins s Wilsonem zmýlili.“

Mattson se jízlivé zasmál. „To bych řekl, že se zmýlili, Szi, a žádné možná. Jenže ne tak, jak naznačuješ. A kromě toho, dělali by snad tvoji lidé chůvu dospělému novorozenci, zatímco bys čekal, až se mu uloží vědomí? Domnívám se, že ne, a já vím určitě, že my taky ne. Už takhle jsme s tím strávili zbytečnou spoustu času.“ Mattson si opláchl ruce a rozhlédl se po zásobníku na papírové ručníky.

Szilard ukázal na protější stěnu. „Ručníky jsou venku,“ řekl.

„No samozřejmě, kde jinde,“ povzdychl Mattson. „Lidstvo dokáže vytvořit vojáky z DNA, ale dát na záchod zatracený papírový ručníky, to je problém.“ Otřepal si ruce a pak si je utřel do kalhot.

„Nechme stranou otázku papírových ručníků,“ řekl Szilard. „Znamená to, že o toho vojáka už nemáte zájem a je můj? Jestli ano, nechám mu zapnout NeuroKomp a hned, jak to bude možné, ho zařadím do výcvikového družstva.“

„Spěcháš?“ zeptal se Mattson.

„Je to hotový voják zvláštních jednotek.“ řekl Szilard. „Neřekl bych, že zrovna spěchám, ale víš stejně dobře jako já, jaké mají zvláštní jednotky ztráty. Stále potřebujeme nové vojáky. A řekněme, že věřím, že se ukáže, že tenhle bude ještě užitečný.“

„Tvůj optimismus nesdílím,“ řekl Mattson.

Szilard se usmál. „Víš, jaká jména dostávají vojáci zvláštních jednotek?“ zeptal se Szilard.

„Pojmenovávají je po vědcích a umělcích,“ řekl Mattson.

„Po vědcích a filosofech,“ opravil ho Szilard. „Po nich dostávají samozřejmě jenom příjmení. Jména se vybírají náhodně z běžných jmen. Já jsem byl pojmenován po Leovi Szilardovi. Byl to jeden z vědců, kteří stáli u zrodu první atomové bomby – čehož později litoval.“

„Vím, kdo byl Leo Szilard, Szi,“ řekl Mattson.

„Nechtěl jsem tím naznačit, že bys to nevěděl,“ řekl Szilard. „Ačkoliv u vás narozených člověk nikdy neví. Občas máte zvláštní mezery ve vzdělání.“

„To bude asi tím, že jsme strávili větší část vzdělávacího procesu v pozdějším věku sháněním ženskejch do postele,“ řekl Mattson. „Takže většina z nás nezasvětila studentská léta shánění informací o vědcích dvacátého století.“

„To si umím představit,“ řekl Szilard s úsměvem a vrátil se k původní myšlence. „Kromě nesporného vědeckého nadání měl Szilard také schopnost předvídat. Předpověděl obě pozemské světové války dvacátého století a další významné události. Na klidu mu to moc nepřidalo. Proto bydlel v hotelu a vždycky měl sbalené kufry. Pro každý případ.“

„Fascinující,“ poznamenal Mattson. „Kam tím míříš?“

„Nepředstírám, že mám s Leem Szilardem něco společného,“ řekl Szilard, „dostal jsem jen jeho jméno. Ale myslím, že mám jeho talent na předvídání událostí, zvlášť v období, kdy se schyluje k válkám. Myslím, že tahle válka, která je už na spadnutí, bude velice zlá. A nejsou to jen nějaké ničím nepodložené dohady. Moji lidé vědí – podle získaných informací – na co se připravit. Vlastně ani nepotřebujeme mít zpravodajskou službu, abychom věděli, že v boji proti alianci tří tak rozdílných ras nemá lidstvo moc dobré vyhlídky.“ Szilard kývl hlavou směrem klaboratoři. „Tenhle voják možná nemá Boutinovy vzpomínky, ale pořád v něm něco z Boutina je – v jeho genech. A to myslím rozhodne. A my budeme potřebovat veškerou pomoc, kterou se nám podaří získat. Můžeš ho nazývat mým sbaleným kufrem.“

„Ty ho chceš kvůli předtuše?“ zeptal se Mattson.

„Kromě jiného,“ odvětil Szilard.

„Občas je přeci jen znát, že jsi ještě dítě, Szi,“ řekl Mattson.

„Dáte mi toho vojáka, generále?“ zeptal se ho Szilard vážně.

Mattson mávl rukou. „Je váš, generále,“ řekl. „Užijte si ho. Aspoň se nebudu muset bát, že se z něj vyklube zrádce.“

„Díky,“ řekl Szilard.

„A co budeš se svou novou hračkou dělat?“ zajímal se Mattson.

„Pro začátek,“ řekl Szilard, „mu dáme jméno.“
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Přišel na svět jako většina novorozenců – s křikem.

Svět kolem něj byl beztvarý chaos. Něco se objevilo blízko u něj a vydávalo to zvuky. To ho vyděsilo. Náhle se to ztratilo, ale pořád to vydávalo hlasité zvuky.

Vykřikl. Snažil se pohnout tělem, ale nešlo to. Tak vykřikl znovu.

Objevil se podobný tvar jako předtím. Na základě předchozí zkušenosti vykřikl strachy a snažil se uniknout. Tvar vydal zvuk a pohnul se.

Jasno.

Jako by si jeho vědomí nasadilo správné brýle. Svět zapadl na své místo. Všechno sice zůstalo neznámé, ale zároveň se zdálo, že to má nějaký smysl. Věděl, že i když zatím nedokáže rozpoznat ani pojmenovat to, co vidí, všechno má své jméno a identitu. Určitá část jeho mysli se probouzela k životu, toužila všechno poznat, ale zatím nemohla.

Celý vesmír měl na špičce jazyka.

:: Vnímáš tohle?:: zeptala se postava – osoba – před ním. Ano, vnímal. Slyšel otázku a věděl, že osoba nevydala žádný zvuk. Otázku vyslala přímo do jeho mozku. Nevěděl, jak to ví, ani jak to udělala. Také nevěděl, jak odpovědět. Otevřel ústa k odpovědi.

:: Ne,:: zarazila ho osoba před ním,:: zkus mi odpověď poslat. Je to rychlejší než mluvení. Děláme to tak všichni. Takhle…::

V mysli se mu objevily instrukce a ještě něco navíc. Uvědomoval si, že všechno, čemu nerozuměl, bude definováno, vysvětleno a dáno do souvislostí. Současně s tím, jak mu tohle proběhlo myslí, cítil, jak se zaslané instrukce šíří, jednotlivé pojmy a představy se dále větví a utvářejí si cestičky, hledají své významy, aby mu poskytly ucelený obraz, který bude moci použít. A to už se všechno sloučilo do jediné velké představy, celistvého tvaru, který mu umožnil odpovědět. Cítil, jak v něm sílí potřeba odpovědět osobě stojící před ním. Když to jeho mysl vycítila, nabídla mu řadu možných odpovědí. Každá se opět rozvětvila, stejně jako instrukce, a poskytla mu vysvětlení, souvislosti a vhodnou odpověď.

To celé se odehrálo během několika vteřin.

:: Vnímám vás,:: řekl nakonec.

:: Skvělé,:: řekla osoba před ním.:: Jsem Judy Curieová.::

:: Ahoj, Judy,:: pozdravil ji poté, co mu mozek poskytl vysvětlení pojmu jména, a také pravidla, jak odpovědět těm, kteří se mu představí. Snažil se jí říct své jméno, ale nic se neobjevilo. To ho zmátlo.

Curieová se na něho usmála.:: Nemůžeš si vzpomenout, jak se jmenuješ?:: zeptala se.

:: Ne,:: odpověděl.

:: Protože dosud žádné jméno nemáš,:: řekla Curieová.:: Chceš vědět, jaké jméno jsi dostal?::

:: Prosím,:: řekl.

:: Jsi Jared Dirac,:: oznámila mu Judy.

Jared cítil, jak se mu v mozku objevilo jeho jméno. Jared. Biblické jméno (objevilo se vysvětlení pojmu biblický, následovalo vysvětlení pojmu kniha a pak bible, ale to už nečetl, protože tušil, že by následovala další a další vysvětlení, což by zabralo mnohem víc než pár vteřin), syn Mahalalela a otec Enocha. Byl to také vůdce Jareditů v Knize Mormon (další kniha, kterou zatím ponechal bez vysvětlení). Význam: potomek. Jméno Dirac mělo několik významů, většinou odvozených od jména Paula Diraca, vědce. Jared už předtím pochopil význam jmen a zvyklostí při jejich používání. Otočil se k Judy.

:: Jsem potomek Paula Diraca?:: zeptal se.

:: Ne,:: odpověděla.:: Tvé jméno bylo vybráno náhodně ze souboru jmen.::

:: Ale mé jméno znamená potomek,:: namítl Jared.:: A příjmení je rodinné jméno.::

:: Ani u narozených většinou nemají jména žádný význam,:: řekla Curieová.:: A u nás jej nemají ani příjmení. Proto ze svých jmen nic neusuzuj, Jarede.::

Jared o tom chvíli přemýšlel a v mozku si nechal vysvětlit jednotlivé pojmy. Jeden z nich – „narození“ – však zůstal bez vysvětlení. Jared si to zaznamenal do paměti na později a nechal to být.:: Jsem zmatený,:: řekl nakonec.

Judy se usmála.:: Zpočátku budeš zmatený pořád,:: řekla.

:: Pomůžete mi se v tom všem vyznat?:: zeptal se Jared.

:: Ano,:: řekla.:: Ale ne moc dlouho. Narodil ses mimo pořadí, Jarede. Družstvo, ke kterému budeš přiřazen na výcvik, má dva dny náskok. Musíš se mezi ně co nejdřív začlenit, jinak by se mohlo stát, že budeš mít takové zpoždění, že už ho nedoženeš. Řeknu ti všechno, co stihnu, než tě pošlu za tvým výcvikovým družstvem. Oni ti pak pomůžou doplnit zbytek. A teď tě uvolníme z jednotky. Uvidíme, jestli umíš chodit stejně dobře jako myslet.::

Objasnění pojmu chůze se v jeho mysli objevilo, zatímco se zasouvaly zarážky, které držely Jareda uvnitř. Jared se zvedl a pomalu se sunul ven z jednotky. Postavil nohu na podlahu.:: Malý krok pro člověka,:: řekla Curieová. A Jareda překvapilo, že součástí vysvětlení této fráze byla její neoddělitelná druhá část.

 
 

:: Takže první věc,:: řekla Judy cestou po chodbách stanice Phoenix.:: Myslíš si, že myslíš, ale není to pravda.::

Jaredova první reakce byla nerozumím, ale ovládl se, protože poprvé intuitivně vytušil, že to v nejbližší budoucnosti pravděpodobně bude jeho reakce na většinu věcí.:: Vysvětlete mi to, prosím,:: požádal ji místo toho.

:: Právě ses narodil,:: řekla.:: Tvůj mozek – tvůj skutečný mozek – je úplně prázdný. Postrádá znalosti i zkušenosti. Místo něj máš v hlavě miniaturní počítač, takzvaný NeuroKomp, který dodává znalosti a informace. Všechno, o čem si myslíš, že chápeš, zpracoval tvůj NeuroKomp a předkládá ti to takovým způsobem, abys to byl schopný pochopit. Zároveň ti ukazuje možnosti, jak na určité věci reagovat. Pozor na ty lidi…:: Curieová se propletla skupinou vojáků KOSu, spěchajících prostředkem chodby.

Jared následoval jejího příkladu.:: Ale já mám pocit, jako kdybych všechno už téměř znal,:: namítl.:: Jako kdybych všechno už někdy předtím věděl…::

:: Než se narodíš, NeuroKomp tvůj mozek připraví,:: vysvětlila mu Judy.:: Pomůže v něm vytvořit nervové dráhy běžné u všech lidí a připraví tvůj mozek na rychlé učení a zpracování informací. Proto máš pocit, že některé věci znáš: tvůj mozek je totiž připraven se je naučit. První měsíc života ti všechno bude připadat jako déjá vu. Pak se to naučíš, uložíš si to do svého mozku a přestaneš používat NeuroKomp jako berličku. Jsme uzpůsobeni tak, že dokážeme přijímat a zpracovávat informace – a učit se – několikanásobně rychleji než narození.::

Jared se zastavil. Částečně proto, aby mu NeuroKomp vysvětlil všechno, co Judy právě řekla, ale taky kvůli něčemu jinému. Když Curieová vycítila, že se zastavil, zastavila se také.:: Co je?:: zeptala se.

:: Už podruhé jste použila to označení „narození“. Nedostal jsem vysvětlení, co to znamená.::

:: Takové výrazy do NeuroKompu neprogramují,:: řekla Curieová. Opět vykročila a ukázala na vojáky pohybující se na chodbě.:: Narození jsou oni. Jsou to lidé, kteří se rodí jako mimina a jejich vývoj trvá velice dlouhou dobu – celé roky. Takový šestnáctiletý mladík toho nezná ani tolik co ty za šestnáct minut. Je to velice neefektivní způsob, ale je to přirozená cesta, a to považují za dobrou věc.::

:: Vy ne?:: zeptal se Jared.

:: Nerozlišuji, jestli je to dobré nebo špatné, ale v každém případě je to neefektivní,:: řekla Judy.:: Já jsem úplné stejně živá jako oni. „Narození“ je vlastně nepřesné označení jejich odlišnosti – my jsme také opravdu narození. Narodili jsme se, žijeme a zemřeme. Je to stejné.::

:: Takže jsme jako oni?:: zeptal se Jared.

Curieová se na něj ohlédla.:: Ne,:: řekla.:: Nejsme jako oni. Jsme uzpůsobeni tak, abychom byli lepší po fyzické i psychické stránce. Pohybujeme se rychleji. Myslíme rychleji. Dokonce rychleji i mluvíme. Až budeš poprvé mluvit s nějakým narozeným, bude ti připadat, že všechno dělají poloviční rychlostí. Sleduj…:: Judy se zastavila, zatvářila se bezradně a pak poklepala na rameno vojákovi, který právě procházel kolem.

„Promiňte,“ oslovila ho nahlas. „Prý je tady někde kantýna, kde dělají skvělé hamburgery, ale nemohu ji najít. Poradíte mi?“ Judy mluvila hlasem, jenž se velice podobal hlasu, který Jared slyšel předtím v hlavě, ale mluvila mnohem pomaleji. Tak pomalu, že měl v první chvíli potíže rozumět tomu, co říká.

„Jistě,“ řekl voják. „Kantýna, kterou máte na mysli, je odtud pár set metrů. Jděte pořád dál tímhle směrem a nemůžete ji minout. Je to první kantýna, kterou potkáte.“

„Velice vám děkuji,“ řekla Curieová a šla dál.:: Už víš, jak jsem to myslela?:: zeptala se Jareda.:: Zdají se být tak trochu duševně zaostalí.::

Jared zamyšleně přikývl, jak se mu na mysli postupně objevilo vysvětlení pojmu „hamburger“ a následně objasnění termínu „jídlo“, což vedlo ke zjištění něčeho úplně jiného.:: Myslím, že mám hlad,:: sdělil Judy.

:: Později,:: řekla.:: Měl bys jíst až se svým družstvem, se kterým budeš absolvovat výcvik. Je to součást tvé integrace. Většinu věcí budeš dělat až s ostatními členy svého výcvikového družstva.::

:: A kde máte vy své družstvo?:: zeptal se jí Jared.

:: To je legrační otázka,:: řekla.:: Neviděla jsem ostatní už celé roky. Jakmile dokončíš výcvik, už své kamarády z družstva vidíš jen málokdy. Po skončení výcviku jsou všichni převeleni na různá místa podle potřeby a integrují se s členy nového družstva nebo čety. Právě teď třeba sloužím u zvláštní jednotky, která pomáhá vojákům těsně po narození.::

Jared dostal ihned výklad pojmu „integrovat se“, ale zjistil, že ho moc nechápe. Snažil se tomu chvíli přijít na kloub, ale pak ho Judy vyrušila dalšími slovy.:: Obávám se, že proti ostatním budeš v nevýhodě,:: upozornila ho.:: Probudili se už integrovaní a jsou na sebe zvyklí. Zřejmě jim bude pár dní trvat, než si zvyknou na tebe. Měl jsi být oživen a integrován spolu s ostatními.::

:: Proč jsem nebyl?:: zeptal se Jared.

:: A jsme tady,:: oznámila Judy, když se zastavila u dveří.

:: Co tam je?:: zeptal se Jared.

:: Předletová místnost pilotů kyvadlové dopravy,:: řekla.:: Je čas se vydat na cestu. Pojď…:: Otevřela dveře a vešla dovnitř za ním.

V místnosti seděli u stolu tři piloti a hráli poker. „Hledám poručíka Clouda,“ řekla Curieová.

„S tím právě teď pořádně zatočíme,“ řekl jeden z pilotů a hodil žeton do banku. „Zvedám na deset.“

„Šeredně zatočíme,“ přidal se další a hodil na stůl svůj žeton. „Tady je deset.“

„Tvoje výhrůžky by mě dojímaly mnohem víc, kdybychom hráli o peníze,“ prohlásil třetí, zřejmě poručík Cloud. Hodil na stůl tři žetony.

„Dorovnávám a zvedám na dvacet.“

„Tohle je jedna z nevýhod toho, že máš předplacenou cestu do pekla,“ řekl první pilot. „Když máš všechno zaplacený, nemají důvod ti dávat prachy. Dorovnávám.“

„Kdybych věděl, že budu makat pro socialisty, nikdy bych to nepodepsal,“ řekl druhý. „Dorovnávám.“

„No, takže kromě toho, že bys byl blbej, byl bys už taky dávno mrtvej, ne?“ řekl Cloud. „Ty mluvíš jen o práci, ale týká se to všeho. A teď bych tě ještě rád – s tím, co mám v ruce – připravil o pár stovek dolarů.“ Položil karty na stůl. „Full house. A zbyly vám jen oči pro pláč.“

„Sakra,“ zaklel první pilot.

„Díky bohu za Karla Marxe,“ zaúpěl druhý.

„To je poprvé v historii, co bylo něco takového řečeno u pokerového stolu,“ prohlásil Cloud vesele. „Jsi na to pyšný?“

„To víš, že jsem,“ vtipkoval dál druhý pilot. „Ale prosím tě, neříkej to mojí mámě. Zlomilo by jí to její texaský srdce.“

„Budu mlčet jako hrob,“ ujistil ho Cloud.

„Poručíku Cloude,“ ozvala se znovu Curieová. „Uvítala bych, kdybyste mi mohl věnovat trochu pozornosti ještě v tomhle století.“

„Omlouvám se, poručíku,“ řekl Cloud. „Ale musel jsem dokončit rituál a pořádně je znemožnit. Jistě chápete.“

„Moc ne,“ řekla Curieová a kývla hlavou k Jaredovi. „Mám tu rekruta, kterého máte odvézt do výcvikového tábora v Carsonu. Už byste měl mít příkaz k letu.“

„Patrně,“ řekl Cloud a na moment se odmlčel, zatímco získával informace z NeuroKompu. „Jo, je to tu. Zdá se, že mi už připravili stroj a doplnili palivo. Ještě vyplním papíry a můžeme letět.“ Pohlédl na Jareda. „Bereš si s sebou něco jinýho než sebe?“

Jared zaletěl pohledem k Judy, která zavrtěla hlavou. „Ne,“ řekl. „Letím jen já.“ Trochu ho vystrašilo, když poprvé slyšel svůj vlastní hlas, a byl překvapen, jak pomalu se tvoří jednotlivá slova. Intenzivně vnímal, jak se mu v ústech pohybuje jazyk, a udělalo se mu mírně nevolno.

Cloud zaregistroval jejich neverbální komunikaci a pak mávl rukou směrem k přednímu sedadlu. „Dobře. Tak se posaď, za chvíli jsem zpátky.“

Jared se posadil a vzhlédl k Judy.:: Co teď budu dělat?:: zeptal se.

:: Poručík Cloud tě doveze na Phoenix, do výcvikového tábora v Carsonu, kde se přidáš ke svému družstvu,:: řekla mu Judy.:: Jsou sice o pár dní napřed, ale na začátku se stejně věnují jen vytváření vzájemných vazeb a posilování osobností. Myslím, že o skutečný výcvik jsi nepřišel.::

:: Kde budete vy?:: zeptal se Jared.

:: Tady,:: odpověděla Curieová.:: Kde sis myslel, že budu?::

:: Nevím,:: řekl Jared.:: Mám strach. Kromě vás nikoho neznám.::

:: Uklidni se,:: řekla mu a Jared pocítil, jak mu poslala nějaké pocity, které jeho NeuroKomp vyhodnotil a podal mu vysvětlení pojmu „empatie“.:: Za pár hodin budeš integrovaný se svým družstvem a už to bude dobré. Pochopíš spoustu věcí.::

:: Tak dobře,:: řekl Jared, ale moc jistě se necítil.

:: Sbohem, Jarede Diracu,:: řekla Judy s úsměvem, otočila se a odešla. Jared cítil její přítomnost ve své mysli ještě o chvilku déle, až nakonec, jako by si náhle uvědomila, že nechala spojení zapnuté, zmizela. Jared si v duchu znovu prošel celé jejich krátké setkání a NeuroKomp mu objasnil pojem „vzpomínky“. Tento pojem vyvolal pocit, na který NeuroKomp reagoval vysvětlením pojmu „přitažlivý“– 

 
 

„Hele, můžu se tě na něco zeptat?“ oslovil Cloud Jareda, když začali klesat k povrchu Phoenixu.

Jared se chvíli zabýval otázkou a její mnohoznačností, umožňující různý výklad. V jistém smyslu si Cloud na svou otázku odpověděl už tím, že se zeptal. Určitě bylo v jeho silách a možnostech se Jareda na něco zeptat. Po konzultaci s NeuroKompem usoudil, že to zřejmě není správný výklad jeho dotazu. Podle všeho Cloud věděl, že je schopný klást otázky. A kdyby to náhodou nevěděl předtím, teď už by to věděl. Jak mu jeho NeuroKomp ukazoval a probíral další možné výklady, Jared se přistihl při myšlence, že snad jednou dokáže odhalit správný význam vět, aniž by se musel probírat nekonečnými možnostmi, které mu NeuroKomp předkládal. Byl na tomto světě něco málo přes hodinu a už mu život připadal únavný.

Jared uvážil všechny možnosti a po čase, který mu připadal poměrně dlouhý, ale pilot si jeho zaváhání ani nevšiml, vyrukoval s odpovědí, která se mu zdála v daném kontextu nejvhodnější: „Ano.“

„Jsi ze zvláštních jednotek, že jo?“ zeptal se Cloud.

„Ano,“ odpověděl Jared.

„Kolik ti je?“

„Teď?“ zeptal se Jared.

„Jistě,“ potvrdil Cloud.

NeuroKomp Jareda informoval, že má vnitřní chronometr. Jared si ho našel a získal potřebný údaj. „Sedmdesátjedna,“ odpověděl.

Cloud se k němu otočil. „Sedmdesát jedna let? Na zvláštní jednotky trochu moc starý, alespoň podle toho, co vím.“

„Ne. Nejsem starý sedmdesát jedna let, ale sedmdesát jedna minut,“ opravil ho Jared.

„Děláš si prdel?“ řekl Cloud.

To si vyžádalo další rychle posouzení, který význam je správný. „Nedělám,“ ujistil ho Jared.

„Zatraceně, to je děsivý,“ řekl Cloud. „Proč?“ zeptal se Jared.

Cloud otevřel ústa k odpovědi, pak je zavřel a střelil pohledem po Jaredovi. „No, tobě to třeba tak nepřijde,“ řekl Cloud, „ale většině lidí by připadalo divný, kdyby si povídali s někým, kdo je starý něco málo přes hodinu. Sakra, vždyť jsi ještě nebyl na světě, když jsme začali hrát ten poker. Ve tvém věku většina lidí sotva přišla na to, jak dýchat a vyměšovat.“

Jared se poradil s NeuroKompem. „Jedno z toho zrovna dělám,“ poznamenal.

To Clouda pobavilo. „Poprvé slyším od někoho ze zvláštních jednotek nějaký vtip,“ řekl.

Jared o tom chvíli uvažoval. „To nebyl vtip,“ řekl. „Opravdu jedno z toho pořád dělám.“

„Upřímně doufám, že je to dýchání,“ řekl Cloud.

„Ano, je,“ potvrdil Jared.

„Tak to jsem rád,“ řekl Cloud a znovu se rozesmál. „Na chvíli jsem si myslel, že jsem narazil na vojáka zvláštních jednotek, který má smysl pro humor.“

„To mě mrzí,“ řekl Jared.

„Proboha, to tě nemusí mrzet,“ řekl Cloud. „Vždyť jsi jen něco přes hodinu starý. Někteří lidé žijí do stovky a nikdy si nevypěstujou smysl pro humor. Přinejmenším jedna z mých exmanželek se během manželství ani jednou od srdce nezasmála. Tebe omlouvá věk. Ji neomlouvá vůbec nic.“

Jared se zamyslel. „Možná nejste vtipný.“

„Vidíš,“ řekl Cloud, „teď jsi zavtipkoval. A fakt jsi starý jenom sedmdesát jedna minut?“

„Teď už sedmdesát tři,“ upřesnil Jared.

„A jaký to je?“ zeptal se Cloud.

„Co jaké je?“

„Tohle,“ řekl Cloud a ukázal kolem sebe. „Život. Vesmír. Všechno.“

„Osamělé,“ řekl Jared.

„Hm,“ zabručel Cloud. „Netrvalo ti moc dlouho, než jsi na to přišel.“

„Proč si myslíte, že vojáci zvláštních jednotek nemají smysl pro humor?“

„No, neříkám, že je to úplně vyloučené,“ řekl Cloud, „jen jsem se ještě s žádným takovým nesetkal. Vezmi si třeba tu svoji kamarádku na stanici. Krásnou slečnu Curieovou. Už rok se ji snažím rozesmát. Vidíme se pokaždý, když vezu novou várku vojáků do výcvikovýho tábora v Carsonu. A neměl jsem zatím štěstí. A to není jenom ona. Občas se snažím žertovat i s vojáky zvláštních jednotek, který vezu na Phoenix nebo zpátky. Zatím nic.“

„Možná opravdu nejste vtipný,“ nadhodil Jared.

„Už si zase děláš srandu,“ řekl Cloud. „Ne, taky jsem si myslel, že je to tím. Jenže já nemám žádnej problém rozesmát obyčejný vojáky, alespoň většinou. Sice se s váma ze zvláštních jednotek moc nestýkají, ale když přece jenom k takovému setkání dojde, všichni se shodují na tom, že prostě žádný smysl pro humor nemáte. Jedinej důvod, na kterej jsme přišli, je ten, že přicházíte na svět jako dospělí a vypěstovat si smysl pro humor vyžaduje čas a cvik.“

„Řekněte mi nějaký vtip,“ požádal ho Jared.

„To myslíš vážně?“ zeptal se Cloud.

„Ano,“ potvrdil Jared. „Chtěl bych slyšet nějaký vtip, prosím.“

„Počkej, teď mě honem žádnej nenapadá,“ řekl Cloud a chvíli přemýšlel. „Tak jo, jeden bych měl. Soudím, že asi nevíš, kdo je Sherlock Holmes?“

„Už vím,“ odpověděl Jared po chvilkovém zaváhání.

„Fuj, ty ale umíš věci,“ řekl Cloud. „Dobře. Tak poslouchej. To takhle jednou Sherlock Holmes se se svým pomocníkem doktorem Watsonem rozhodli strávit noc v přírodě. Tak si našli pěkný místo, rozdělali oheň, upekli si k večeři maso a k němu otevřeli lahvinku vína, jako obvykle. Pak se uložili ke spánku. V noci se Holmes probudí a vzbudí Watsona. ‚Milý Watsone,‘ povídá, ‚pohlédněte na oblohu a řekněte, co vidíte.‘ A Watson nato: ‚Vidím hvězdy.‘ ‚A co vám to říká?‘ ptá se ho Holmes. A Watson spustí, jak jsou tam miliony hvězd a že jasná obloha znamená, že zítra bude hezky, a že majestátnost vesmíru je nejlepším důkazem všemocného Boha. Když skončí, otočí se k Holmesovi a zeptá se ho, co říká noční obloha jemu. A Holmes odpoví: ‚Že nám nějaký holomek ukradl stan!‘“

Cloud se s výrazem očekávání otočil na Jareda a pak se zklamaně odvrátil, když viděl, jak na něj Jared jen bezvýrazně kouká. „Nepochopil jsi to,“ řekl Cloud.

„Pochopil,“ ohradil se Jared, „ale není na tom nic směšného. Někdo jim doopravdy ukradl stan.“

Cloud ho chvíli zkoumavě pozoroval a pak se rozesmál na celé kolo. „Možná nejsem vtipnej, ale ty jsi rozenej komik,“ prohlásil.

„Nesnažím se o to,“ řekl mu na to Jared.

„No – a v tom je právě to kouzlo,“ řekl Cloud. „Tak jo, vstupujeme do atmosféry. Necháme teď na chvíli žertování, abych se mohl plně věnovat řízení a dostat nás dolů celé.“

 
 

Cloud vysadil Jareda na přistávací rampě v Carsonu.

„Už o tobě vědí,“ oznámil mu. „Někdo si pro tebe přijde. Počkej tady.“

„Počkám,“ řekl Jared. „Díky za svezení a za ten vtip.“

„Nemáš zač,“ řekl Cloud. „I když to první pro tebe asi bylo užitečnější.“ Cloud mu podal ruku. NeuroKomp Jaredovi okamžitě ukázal, jak se zachovat podle společenských pravidel, takže nabízenou ruku stiskl a potřásl jí.

„Tak už umíš i potřást rukou,“ řekl Cloud. „To se může hodit. Hodně štěstí, Diracu. Až tě povezu po výcviku zpátky, řekneme si možná ňáký nový vtipy.“

„To bych rád,“ řekl Jared.

„Tak se jich do tý doby pár nauč,“ vyzval ho Cloud. „Nečekej, že to všechno oddřu já. Hele, už sem někdo jde. Myslím, že jde pro tebe. Ahoj, Jarede. A drž se dál od startovacích trysek.“ Cloud zmizel v kabině, aby se připravil na start. Jared ustoupil stranou.

:: Jared Dirac?:: oslovil ho rychle se přibližující muž.

:: Ano,:: potvrdil Jared.

:: Jmenuji se Gabriel Brahe,:: řekl muž.:: Jsem instruktor výcvikového družstva, ke kterému tě přidělili. Pojď se mnou. Je čas setkat se s ostatními.:: Stejně rychle, jak přišel, se obrátil a zamířil zpátky k výcvikovému táboru. Jared spěchal za ním.

:: Mluvil jsi s tím pilotem,:: navázal s ním Brahe hovor.:: O čem jste se bavili?::

:: Vyprávěl mi vtipy,:: řekl Jared.:: Tvrdil, že si většina vojáků myslí, že příslušníci zvláštních jednotek nemají smysl pro humor,::

:: Ta většina vojáků o zvláštních jednotkách vůbec nic neví,:: řekl Brahe.:: Hele, Diracu, tohle už nedělej. Jen podporuješ jejich předsudky. Když narození vojáci říkají, že zvláštní jednotky nemají smysl pro humor, míní to jako urážku. Naznačují, že nejsme lidi jako oni, když nám chybí taková charakteristická lidská vlastnost. Postrádáme-li smysl pro humor, jsme jako roboti, které lidé vytvořili pro zábavu. Jenom další roboti bez citů, nad které se mohou povyšovat. Nedávej jim k tomu příležitost.::

Když Brahe skončil svoji tirádu, NeuroKomp ji Jaredovi objasnil. Jared se zamyslel nad svým rozhovorem s Cloudem. Neměl pocit, že by se Cloud nad něj chtěl nějak povyšovat. Ale musel připustit, že má za sebou jen pár hodin života. Mohl přehlédnout spoustu věcí. Přesto cítil rozpor mezi tím, co Brahe říkal, a vlastní zkušeností, i když jen malý. Ještě ho něco napadlo.

:: Mají tedy zvláštní jednotky smysl pro humor?::

:: Samozřejmě, Diracu,:: řekl Brahe a krátce se na něj ohlédl.:: Každý člověk má smysl pro humor. My jen nemáme jejich smysl pro humor. Řekni mi nějaký vtip, co ti vyprávěl ten pilot.::

:: Tak dobře,:: řekl Jared a zopakoval mu vtip o Sherlocku Holmesovi.

:: Vidíš, jak je hloupý?:: řekl Brahe.:: Jako by Watson nepoznal, že jim ukradli stan. V tom je právě potíž s jejich vtipy. Jsou založené na předpokladu, že je někdo úplný idiot. Není žádná ostuda, že tenhle smysl pro humor nemáme.:: Brahe dával najevo silné podráždění. Jared se rozhodl toto téma už dál nerozvádět.

Místo toho se zeptal::: Tady jsou jenom zvláštní jednotky?::

:: Ano,:: potvrdil Brahe.:: Tábor v Carsonu je jedním ze dvou výcvikových zařízení zvláštních jednotek a jediná výcviková základna na Phoenixu. Vidíš, jak je tábor ze všech stran obklopený lesem?:: Brahe kývl hlavou směrem k hranicím tábora, kde spolu soupeřily o nadvládu pozemské stromy s původní phoenixskou megaflórou.:: V okruhu šesti set kilometrů není žádná civilizace.::

:: Proč?:: zeptal se Jared a vybavila se mu Braheova dřívější poznámka o narozených.:: Izolují nás od ostatních?::

:: Spíš ty ostatní od nás,:: řekl Brahe.:: Výcvik zvláštních jednotek se výcviku narozených v ničem nepodobá. Nestojíme o to, aby se tu v okolí motali vojáci KOSu nebo civilisté, kteří by si navíc mohli špatně vykládat, co tu viděli. Nejlepší řešení proto je, když nás všichni nechají dělat, co potřebujeme, a nestarají se o metody našeho výcviku.::

:: Vyrozuměl jsem, že jsem o část výcviku přišel,:: řekl Jared.

:: Samotný výcvik ještě nezačal,:: uklidnil ho Brahe.:: Zatím probíhala vzájemná integrace členů družstva. Vojenský výcvik začne až zítra. Ale důležité je tvoje začlenění. Nemůžeš podstoupit výcvik, dokud nebudeš se svým družstvem integrovaný.::

:: A jak se integruji?:: zeptal se Jared.

:: Nejdřív se setkáš s celým družstvem,:: řekl Brahe, právě když došli ke dveřím nízké budovy.:: Tak jsme na místě. Řekl jsem jim, že jsi tady, takže na tebe čekají.:: Brahe otevřel dveře a nechal Jareda vejít dovnitř.

Vojenské ubikace byly vybaveny velice skromně a už několik století vypadaly pořád stejně, nic zásadního se na nich nezměnilo. Po obou stranách dlouhé místnosti stálo osm kavalců, oddělených skříňkami a nočními stolky. Když Jared vešel, všech patnáct lidí, kteří postávali nebo seděli na kavalcích, na něj upřelo zrak. Taková soustředěná pozornost vyvedla Jareda úplně z míry. NeuroKomp mu hned vysvětlil pojem „ostych“. Pocítil nutkání pozdravit se s novými kamarády, a náhle si uvědomil, že neví, jak mluvit prostřednictvím NeuroKompu k více lidem najednou. Téměř současně zjistil, že mu stačí otevřít ústa a promluvit nahlas. Složitost komunikace ho mátla.

„Ahoj,“ vypravil ze sebe nakonec. Někteří přítomní se usmáli jeho primitivní komunikaci. Nikdo mu však pozdrav neopětoval.

:: Myslím, že jsem to vzal za špatný konec,:: vyslal Jared k Brahemu.

:: Čekají s představováním, až se s nimi integruješ,:: vysvětlil mu Brahe.

:: A kdy to bude?:: zeptal se Jared.

:: Teď,:: řekl Brahe a propojil Jareda s ostatními členy výcvikového družstva.

Jared asi na desetinu vteřiny, zatímco mu NeuroKomp podával informace, pocítil mírné překvapení, že jeho nadřízený důstojník má přístup k jeho NeuroKompu, ale to se vzápětí změnilo v mnohem větší překvapení, když měl v hlavě náhle patnáct cizích lidí a on byl zároveň v jejich hlavách. Do vědomí se mu propálil živelný blesk informací, jak mu patnáct lidí najednou poslalo své životní zážitky, a jeho vlastní skrovná zásoba zážitků se rozvětvila do patnácti kanálů. Pozdravy a představování nebyly potřeba. V jediném okamžiku Jared věděl a cítil všechno, co potřeboval vědět o těchto patnácti cizích lidech, kteří se teď stali součástí jeho samotného – tak důvěrně známí, jak jen mohou lidé být. Naštěstí byly jejich životy krátké.

Jared se zhroutil.

 
 

:: To bylo zajímavé,:: řekl někdo, když se Jared probral. Okamžitě věděl, že poznámku pronesl Brian Michaelson, přestože s ním nikdy předtím nekomunikoval,

:: Doufám, že tohle nebude na denním pořádku,:: ozval se další hlas. Steve Seaborg.

:: Nech ho na pokoji,:: řekl třetí hlas.:: Nebyl integrován hned po narození jako my všichni. Když k tomu dojde později, je to pořádný nápor. Pojďte, pomůžeme mu vstát.::

Sarah Paulingová.

Jared otevřel oči. Paulingová si vedle něj klekla, zatímco Brahe a ostatní členové družstva kolem nich utvořili půlkruh.

:: Jsem v pohodě,:: oznámil jim Jared všem najednou tím, že nasměroval svou odpověď do širokého komunikačního kanálu, který zahrnoval i Brahea. Udělal to úplně přirozeně, zřejmě díky informacím a zkušenostem, které získal při začlenění do skupiny.:: Neměl jsem tušení, co mě čeká. Nevěděl jsem, jak to zvládnout. Ale už jsem v pořádku.::

Z jednotlivých lidí vyzařovaly pocity jako aury – a každá jiná: účast, obavy, rozčilení, lhostejnost, pobavení. Jared sledoval pobavenou reakci až k jejímu zdroji. Pobavení Paulingové bylo viditelné nejen jako emocionální aura, ale i jako osobitý úsměv na její tváři.

:: No, nevypadáš zase tak moc vyčerpaně,:: řekla Paulingová. Postavila se a podala mu ruku.:: Vstávej,:: řekla. Jared se chytil nabízené ruky a postavil se.

:: Sarah si našla mazlíka,:: komentoval to Seaborg a mezi několika členy družstva proběhla vlna pobavení a zvláštní zvonivý zvuk, který Jared náhle rozpoznal jako smích.

:: Zmlkni, Steve,:: ohradila se Paulingová.:: Vždyť ani pořádně nevíš, co to mazlík je.::

:: To ještě neznamená, že není mazlík,:: nedal se odbýt Seaborg.

:: Ale znamená to, že jsi hlupák,:: usadila ho Paulingová.

:: Nejsem mazlík,:: prohlásil Jared a všichni se na něj zase podívali. Už to pro něj nebylo tak stresující jako poprvé, když je měl všechny v hlavě. Obrátil pozornost k Seaborgovi.:: Sarah ke mně byla jen milá, nic víc. Neznamená to, že bych byl nějaký její domácí mazlíček a ona moje panička. Znamená to jenom to, že mi pomohla vstát. Na tom nic není.::

Seaborg si hlasitě odfrkl a pak opustil hlouček, který se kolem nich vytvořil, a šel si hledat jinou zábavu. Někteří ho následovali. Sarah se otočila k Brahemu.:: Stává se to v každém výcvikovém družstvu?:: zeptala se.

Brahe se usmál.:: Myslíš, že když jste takhle důvěrně propojeni, budete spolu lépe vycházet? Nemáte se kde schovat. Mě spíš překvapuje, že jste si ještě nevjeli do vlasů. Touhle dobou už obvykle musím od sebe pár nováčků odtrhávat.:: Brahe se otočil na Jareda.:: Budeš v pořádku?::

:: Myslím, že jo,:: odpověděl Jared.:: Potřebuji jen chvilku času, abych si všechno utřídil. Mám toho v hlavě spoustu a snažím se zjistit, co s tím…::

Brahe se ohlédl na Paulingovou.:: Myslíš, že mu s tím můžeš trochu pomoct?::

Paulingová se usmála.:: Jistě.::

:: Tak nad ním máš patronát,:: řekl Brahe.:: Zítra začneme s výcvikem. Dohlédni na to, aby si do té doby všechno utřídil.:: Pak odešel.

:: Zdá se, že nakonec ten mazlík přeci jenom jsem,:: prohlásil Jared.

Paulingová k němu vyslala záchvěv pobavení.:: Jsi docela vtipný.::

:: To už jsi dneska druhá osoba, která mi to říká.::

:: Fakt?:: podivila se Paulingová.:: Neznáš nějaký dobrý vtip?::

Jared jí řekl ten o Sherlocku Holmesovi. Nahlas se mu zasmála.
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Výcvik vojáků zvláštních jednotek trvá dva týdny. Gabriel Brahe začal výcvik Jaredova družstva – oficiálně 8. výcvikového družstva – otázkou.

:: Co vás odlišuje od ostatních lidí?:: zeptal se.:: Zvedněte ruku, až budete znát odpověď.::

Družstvo, uspořádané v nepravidelném půlkruhu před Brahem, bylo zticha. Nakonec zvedl ruku Jared.:: Jsme chytřejší, silnější a rychlejší než ostatní lidé,:: řekl, když si vzpomněl na slova Judy Curieové.

:: Dobrá úvaha,:: řekl Brahe,:: ale není správná. Jsme uzpůsobeni, abychom byli chytřejší, silnější a rychlejší než ostatní. Ale je to jen důsledek toho, čím se lišíme. Odlišuje nás to, že jsme jediní lidé, kteří se rodí s předem daným záměrem, s určitým posláním. Našim posláním a smyslem našeho života je chránit životy lidí v tomto vesmíru.::

Členové družstva se po sobě podívali. Sarah Paulingová zvedla ruku.:: Ale i ostatní lidé pomáhají chránit lidské životy. Viděli jsme to cestou sem, na stanici Phoenix.::

:: Ale nenarodili se kvůli tomu,:: řekl Brahe.:: Lidé, které jste viděli – narození – se rodí bez záměru, bez poslání. Narodili se, protože biologie lidem velí, aby se rozmnožovali, ale už se nezabývá tím, co budou jejich potomci dělat. Narození nemají celé roky nejmenší tušení, co by měli dělat, jaký má jejich život smysl. A podle toho, co jsem slyšel, někteří z nich na to nepřijdou nikdy. Jen tak projdou životem v jakémsi polospánku a na konci padnou do hrobu. Je to smutné. A bezúčelné.

Vy budete v životě dělat různé věci, ale procházet jim jako ve snách opravdu nebudete,:: pokračoval Brahe.:: Narodili jste se proto, abyste chránili lidstvo. A jste k tomu uzpůsobeni. Všechno, vašimi geny počínaje, sleduje tento cíl. Proto jste silnější, rychlejší a chytřejší než ostatní lidé.:: Brahe kývl směrem k Jaredovi.:: A proto se rodíte dospělí, připravení bojovat rychle, účinně a zdatně. Výcvik narozených vojáků Koloniálních obranných sil trvá tři měsíce. My zvládneme stejný výcvik a ještě něco navíc za dva týdny.::

Steve Seaborg zvedl ruku.:: Proč jim to trvá tak dlouho?:: zeptal se.

:: Ukážu vám to,:: řekl Brahe.:: Dnes máme první den výcviku. Víte, jak stát v pozoru? Znáte nějaké povely základního vojenského výcviku?:: Členové družstva na něho nechápavě hleděli.:: No,:: řekl Brahe,:: tak tady máte instrukce.::

Jared cítil, jak v tom okamžiku jeho mozek zavalily nové informace. Vstřebávání nových poznatků ho plně zaměstnalo. Jared vnímal, jak NeuroKomp ukládá jednotlivé informace na patřičná místa, jak nyní už důvěrně známý proces objasňování jednotlivých pojmů i celých situací rozesílá již roztříděné informace na různá místa, kde je přiřazuje k věcem, které Jared, právě v té chvíli jeden den starý, už zná.

Když tento proces skončil, Jared znal všechny povely pořadové přípravy. K těmto znalostem se přidal nečekaný pocit, který se zrodil v jeho mozku, ale byl zesílen propojením myslí celého družstva, že jejich neuspořádané seskupení před Brahem, kdy někteří stáli, jiní seděli a další polehávali na schodech k ubikacím, je špatné. Nevhodné. Neuctivé. O půl minuty později už celé mužstvo stálo seřazené v pozoru ve čtyřech řadách po čtyřech.

Brahe se usmál.:: Zvládli jste to hned napoprvé,:: řekl.:: Družstvo, pohov.:: Vojáci zaujali příslušný postoj, nohy mírně rozkročené a ruce za zády.:: Výborně,:: pochválil je Brahe.:: Volno.:: Družstvo se viditelně uvolnilo.

:: Když vám řeknu, jak dlouho trvá, než se narození naučí jen tohle, co jste právě předvedli hned napoprvé, nebudete mi věřit,:: řekl jim.:: Narození potřebují dril, opakování, neustálé procvičování, aby to udělali správně, aby se naučili vykonávat povely, které se vy naučíte a dokonale zvládnete během jedné nebo dvou lekcí.::

:: A proč narození necvičí jako my?:: zeptal se Alan Millikan.

:: Nemůžou,:: řekl Brahe.:: Jsou pomalí a zvyklí na staré způsoby. Dá jim strašnou práci jenom se naučit používat NeuroKomp. Kdybych jim zkusil poslat instrukce, jak provádět pořadovou přípravu, jako vám, jejich mozky by je prostě nedokázaly zpracovat. Další věc je, že se nemůžou propojit – nemůžou mezi sebou sdílet informace tak jako vy a všichni ve zvláštních jednotkách. Nejsou k tomu uzpůsobeni. Nejsou k tomu zrozeni.::

:: My jste tedy výkonnější, ale v obranných silách slouží narození vojáci,:: řekl Steve Seaborg.

:: Ano.:: souhlasil Brahe.:: Zvláštní jednotky tvoří necelé procento z celé armády KOSu.::

:: Když jsme tak vynikající a po všech stránkách dokonalí, proč nás není víc?:: pátral Seaborg.

:: Protože z nás mají narození strach,:: odpověděl Brahe.

:: Cože?::

:: Nedůvěřují nám,:: řekl Brahe.:: Stvořili nás s cílem chránit lidstvo, ale nejsou si jistí, jsme-li dostatečně lidmi. Uzpůsobili nás tak, abychom byli nejlepší vojáci, ale bojí se, že někde udělali chybu. Takže nás nepovažují tak docela za lidské bytosti a pověřují nás takovými úkoly, které v nich vyvolávají pocit strachu, že budou za nelidské považováni sami. Stvoří nás jen tolik, aby nás na takové úkoly bylo dost, ale ne víc. Nedůvěřují nám, protože nevěří sami sobě.::

:: To je blbost,:: prohlásil Seaborg.

:: Spíš ironie,:: řekla Sarah Paulingová.

:: Obojí,:: shrnul to Brahe.:: Rozumné uvažování však nepatří k silným stránkám lidí.::

:: Je těžké pochopit, proč takhle přemýšlejí,:: poznamenal Jared.

:: Máš pravdu,:: řekl Brahe a pohlédl na Jareda.:: A mimoděk jsi tím odhalil charakterovou vadu zvláštních jednotek. Narození nedůvěřují zvláštním jednotkám, ale zvláštní jednotky se zase marně snaží narozeným porozumět. A tak se to s námi táhne pořád dál. Je mi jedenáct,:: – družstvem projela vlna úžasu, jak může být někdo tak starý –::… a můžu vám říct, že narozeným pořád z větší části nerozumím. Jejich smysl pro humor, jak jsme se o něm bavili, Diracu, je toho nejlepším dokladem. Proto je součástí našeho výcviku kromě fyzické a psychické přípravy ještě zvláštní školení o historii akultuře narozených vojáků, se kterými budete přicházet do styku, zaměřené na to, abyste je pochopili a uvědomili si, jak oni vidí nás.::

:: To mi připadá jako mrhání času,:: řekl Seaborg.:: Když nám narození nevěří, proč bychom je měli chránit?::

:: Protože jsme k tomu zrozeni,:: řekl Brahe.

:: Nikoho jsem se neprosil o to, abych se narodil,:: namítl Seaborg.

::– a navíc přemýšlíš jako narozený,:: dokončil větu Brahe.:: My jsme taky lidi. Když bojujeme za lidi, bojujeme sami za sebe. Nikdo neovlivnil své narození, ale jednou jsme se narodili a jsme lidé. Pokud bychom nechránili lidstvo, čekala by nás smrt – stejně jako všechny ostatní. Tento svět je neúprosný.::

Seaborg zmlkl, ale rozjitřené emoce vysílal dál.

:: A to je všechno, co děláme?:: zeptal se Jared.

:: Jak to myslíš?:: zeptal se Brahe.

:: Narodili jsme se s tímto účelem,:: řekl Jared.:: Můžeme ale dělat i něco jiného?::

:: Co bys navrhoval?:: zeptal se ho Brahe.

:: Nevím,:: řekl Jared.:: Ale jsem teprve den starý. Moc toho ještě nevím.:: Za to si vysloužil od Brahea záchvěv pobavení doprovázený úsměvem.

:: Narodili jsme se sice s tímto jediným posláním, ale nejsme otroci,:: vysvětlil jim Brahe.:: Sloužíme jen určitou dobu. Deset let. Potom můžeme ze zvláštních jednotek odejít, žít jako narození a osídlovat planety. Dokonce máme vyčleněnu jednu kolonii sami pro sebe. Někteří odcházejí tam, jiní se rozhodnou splynout s narozenými v jiných koloniích. Ale většina z nás slouží dál ve zvláštních jednotkách. Já jsem třeba zůstal.::

:: Proč?:: zajímal se Jared.

:: Protože jsem se pro to narodil.:: zopakoval Brahe.:: A jsem dobrý. Vy všichni jste dobří. Nebo brzy budete. Tak se do toho pustíme.::

 
 

:: Děláme spoustu věcí rychleji než narození,:: řekla Sarah Paulingová a ponořila lžíci do polévky,:: ale myslím, že se to netýká jídla. Když budeš jíst moc rychle, zaskočí ti. Bude to sice k smíchu, ale taky nepříjemné…::

Jared seděl naproti ní u jednoho ze dvou stolů v jídelně, vyhrazených 8. výcvikovému družstvu. Alan Millikan, kterého zajímaly rozdíly mezi výcvikem zvláštních jednotek a vojáků KOSu, zjistil, že narození cvičí v četách a ne v družstvech, a navíc že má KOS a zvláštní jednotky jiný počet vojáků v družstvu i četě. Veškeré informace, které o tomto tématu Millikan zjistil, se dostaly zároveň ke všem členům 8. družstva a každý si je uložil do paměti a přidal je k dosavadním vědomostem. Projevila se tak další výhoda jejich vzájemného propojení. Stačilo, že se něco naučil jen jeden člen družstva, a dozvěděli se to všichni.

Jared usrkl polévku.:: Myslím, že jím přece jenom rychleji než narození,:: prohlásil.

:: Proč myslíš?:: zajímala se Paulingová.

Jared si nabral plnou lžíci polévky. „Protože když mluví a jedí přitom polívku, dopadne to takhle,“ řekl a přitom mu polévka vytékala z úst.

Paulingová si zakryla ústa rukou, aby se nerozesmála nahlas.:: Ha – ach!:: vypravila ze sebe po chvilce.

:: Co?:: zeptal se Jared.

Paulingová otočila hlavu doprava a pak doleva. Jared se rozhlédl a zjistil, že se na něj dívá celá jídelna. Pak mu došlo, že ho vlastně všichni museli slyšet, když promluvil nahlas při předvádění narozených při jídle. Jinak bylo totiž v jídelně ticho. Jared si náhle uvědomil, že poslední, koho slyšel mluvit nahlas, byl poručík Cloud, když se s ním loučil na letišti. Mluvit nahlas se považovalo za nevhodný výstřelek.

:: Pardon,:: omluvil se všem na společném komunikačním kanálu. Zase se vrátili k jídlu.

:: Děláš ze sebe blbce,:: řekl mu Steve Seaborg.

:: Jen jsem žertoval,:: řekl Jared.

:: Jen jsi žertoval,:: vysmíval se mu Seaborg.:: Blbče.::

:: Nejsi moc příjemný,:: řekl mu Jared.

:: Nejsi moc příjemný.:: opičil se po něm Seaborg.

:: Jared může být blbec, ale aspoň neopakuje všechno jako papoušek,:: ozvala se Paulingová.

:: Hele, ty zmlkni,:: okřikl ji Seaborg.:: Nikdo se tě na nic neptal.::

Jared mu už chtěl odpovědět, když vtom se mu v mysli objevil obraz zvláštních, zakrslých lidí, kteří se spolu o něčem hádali a křičeli na sebe. Jeden z nich se začal druhému posmívat tím, že opakoval jeho slova, přesně jako to před chvílí dělal Seaborg.

:: Co je to za lidi?:: zeptal se Seaborg. Paulingová se také tvářila nejistě.

V hlavách jim zazněl hlas Gabriela Brahea.:: To jsou děti,:: vysvětlil jim.:: Nedospělí lidé. A právě se hádají. Všimněte si, že se hádají úplně stejně jako vy.::

:: On si začal,:: řekl Seaborg a pohledem vyhledal v jídelně Brahea. Seděl u vzdáleného stolu s ostatními důstojníky. K jejich trojici se ani neotočil.

:: Jedním z důvodů, proč nám narození nedůvěřují, je ten, že jsou přesvědčeni, že jsme děti,:: pokračoval Brahe v poučování.:: Emocionálně nevyspělé děti v dospělých tělech. V podstatě mají pravdu. Musíme se naučit sebeovládání jako dospělí lidé. A máme na to mnohem méně času než oni.::

:: Ale –:: začal zase Seaborg.

:: Ticho,:: umlčel ho Brahe.:: Seaborgu, po skončení odpoledního výcviku máš úkol. Ze svého NeuroKompu máš přístup do datové sítě Phoenixu. Prostuduješ si pravidla slušného chování a řešení mezilidských konfliktů. Zjisti toho co nejvíc a po večeři se o získané poznatky podělíš se zbytkem 8. družstva. Rozuměl jsi?::

:: Ano,:: potvrdil Seaborg. Pohlédl na Jareda s tichou výčitkou a pak mlčky pokračoval v jídle.

:: Diracu, ty máš také úkol. Přečti si Frankensteina. Uvidíš, na co přijdeš.::

:: Ano, pane,:: odpověděl Jared.

:: A už nebryndej polévku,:: řekl mu Brahe.:: Děláš ze sebe blbce.:: Pak přerušil spojení.

Jared pohlédl na Sarah.:: Jak to, že jsi z toho vyvázla bez úkolu?::

Paulingová ponořila lžíci do polévky.:: Jím, jak se patří,:: řekla.:: A nechovám se jako dítě.:: A pak na něj vyplázla jazyk.

 
 

Při odpoledním výcviku se 8. družstvo seznamovalo s útočnou puškou typu VU-35A, které nikdo neřekl jinak než „véúčko“. Každá zbraň dostala prostřednictvím NeuroKompu svého vlastníka a od té chvíle z ní mohl vystřelit jen on, anebo jiný člověk s NeuroKompem. Tím se výrazně omezila možnost, že bude proti nějakému vojákovi použita jeho vlastní zbraň. Pro účely zvláštních jednotek byla VU-35A dodatečně upravena, aby mohla využívat výhod plynoucích z propojených myslí celé jednotky. Kromě jiného se její spoušť dala ovládat na dálku. Zvláštní jednotky vyžívaly tuto vymoženost, aby překvapily a zabily velké množství zvědavých mimozemšťanů.

VU-35A nebyla jen obyčejná puška. Podle vůle vojáka, který ji používal, dokázala střílet kulky, dávky, granáty i malé řízené střely. Dala se použít jako plamenomet nebo paprskomet. Jakýkoliv typ z této široké palety munice vytvořila VU-35A automaticky z těžkého bloku nanobotů. Jareda jen tak napadlo, jak to asi puška dělá. NeuroKomp mu ochotně poskytl vysvětlení fungování zbraně, což vyústilo v podrobné a příšerně otravné vysvětlování základních fyzikálních zákonů, zatímco celé 8. družstvo bylo v palebném postavení. Přirozeně že všechny tyto informace se dostávaly ke všem ostatním a ti na něho hleděli s různým stupněm podráždění.

:: Promiňte,:: omluvil se Jared.

Když dlouhé odpoledne skončilo, uměl Jared zacházet s VU-35A a využívat její nesčetné možnosti. Jared s Joshuou Ledermanem se zaměřili na možnosti, které véúčko nabízelo v oblasti nábojů. Experimentovali s různými tvary kulek a posuzovali jejich výhody a nevýhody a výsledky posílali všem členům mužstva, aby si je uložili do paměti.

Když s tím skončili a chystali se přejít k dalšímu typu munice a ke zkoumání jeho možností a využití, přijali Jared s Ledermanem spoustu užitečných informací, které jim poslali ostatní členové 8. družstva, aby si je také osvojili. Jared musel připustit, že kdyby někdy potřeboval někoho s plamenometem, vybral by si přes všechny osobní spory, které měl se Stevem Seaborgem, právě jeho. Jared se mu s tím svěřil cestou na ubikace, ale Seaborg ho ignoroval a naschvál zapředl hovor s Andreou Gell-Mannovou.

Po večeři se Jared usadil venku na schodech před ubikacemi. Po krátké konzultaci s NeuroKompem (a tentokrát si dával pozor, aby si nechal zjištěné informace jen pro sebe a neopakoval stejnou chybu jako odpoledne, kdy celé družstvo zahltil nadbytečnými informacemi) se připojil na veřejnou datovou síť Phoenixu a obstaral si výtisk knihy Mary Wollstonecraft Shelleyové Frankenstein aneb moderní Prométheus, v upravené třetí edici z roku 1831.

Když ji za osm minut přečetl, cítil se zaskočen, přestože intuitivně (a správné) tušil, proč Brahe chtěl, aby si ji přečetl. On i celé 8. družstvo – i všichni vojáci zvláštních jednotek – byli spirituálními následovníky patetické postavy, kterou Viktor Frankenstein sestavil z mrtvých těl a pak oživil. Jared sledoval, jak byl Frankenstein pyšný, že stvořil život, ale jak si zároveň uvědomil hrůzu svého činu a tvora odvrhl, poté co mu dal život; když se tvor po trpkých zkušenostech rozběsnil, zabil doktorovu rodinu i přátele, a stejný osud nakonec postihl doktora i monstrum, které stvořil. Narážka na podobnost mezi umělým člověkem a zvláštními jednotkami byla víc než jasná.

Jenomže jak Jared uvažoval o tom, zda je osud zvláštních jednotek stejný – v tom, že jim narození, kteří je vlastně stvořili, nerozumějí a zlořečí jim – jako v knize o monstru a jeho stvořiteli, vzpomněl si na setkání s poručíkem Cloudem. Cloud určitě nevypadal, že by se Jareda bál, nebo že by mu byl Jared odporný. Podal mu ruku, což byl projev náklonnosti, který Viktor Frankenstein od bytosti, kterou sám stvořil, ostentativně odmítl přijmout. Jared se také zamyslel nad tím, že i když byl Viktor Frankenstein tvůrcem toho netvora, jeho tvůrce – Mary Shelleyová – nepřímo vyjádřila s oním tvorem soucit a schopnost vžít se do jeho pocitů. Mary Shelleyová, jediný skutečný člověk v celém příběhu, byla mnohem komplikovanější postavou než ty románové, a přikláněla se spíš na stranu netvora než jeho smyšleného tvůrce.

Dobrou minutu o tom ještě přemýšlel.

Potom se dychtivě vrhl na všechny odkazy v textu, počínaje slavnou filmovou verzí příběhu, natočenou v roce 1931. Zhlédl ji desetinásobnou rychlostí a velice ho zklamala. Výmluvnost knižní postavy nahradil melancholický, pajdavý bručoun. Jared rychle prohlédl ostatní filmové verze, ale byl zklamán stále víc. Tvora, se kterým se ztotožnil, v nich nikde nenašel, dokonce ani v těch, které se věrně držely originálního textu. Frankensteinúv netvor byla fraška. Jared opustil filmová zpracování ještě dřív, než se dostal na konec jednadvacátého století.

Pak se vrhl jiným směrem a vyhledal příběhy o dalších vytvořených bytostech. Brzy poznal Friday, R. Daneela Olivawa, Data, HALa, mechanického člověka, Astroboye, různé terminátory, Channa Fortunu, robota Joea a všechny možné druhy droidů, robotů, počítačů, replikantů, klonů a produktů genetického inženýrství, kteří byli stejnými následovníky Frankensteinova tvora jako on sám. Zvídavý Jared zabrousil do minulosti před Shelleyovou a našel Pygmaliona, golemy, homunkuly a mechanické automaty.

Četl a sledoval smutné a často nebezpečné osudy mnoha těchto tvorů, a také zvyk dělat z nich předměty soucitu i komické útěchy. Teď pochopil Braheovu nedůtklivost ohledně jejich smyslu pro humor. Pramenila z názoru, že narození podávají o zvláštních jednotkách nepravdivý obraz – nebo si to aspoň Jared myslel, než začal pátrat po literatuře nebo záznamech představení, ve kterých by hlavními postavami byli příslušníci zvláštních jednotek.

Nic takového totiž nenašel. Koloniální éra hýřila zábavnými pořady o Koloniálních obranných silách a jejich válečných akcích – bitva o Armstrong se zdála být zvlášť často zpracovávanou událostí – ale v žádném z nich nebyla ani zmínka o zvláštních jednotkách. Asi nejblíž k tomu měla série románů vydaných v kolonii na Ramě a popisujících dobrodružství zvláštních jednotek supervojáků-erotomanů, kteří většinou přemohli vymyšlené mimozemské rasy tím, že s nimi souložili tak dlouho, dokud se nepřátelé nevzdali. Jareda, který chápal sex zatím jen v souvislosti s rozmnožováním, udivilo, že někdo může považovat takový způsob boje proti nepříteli za účinný. Usoudil, že mu asi o sexu něco důležitého uniklo, a udělal si v duchu poznámku, že se na to později zeptá Brahea.

Mezitím si lámal hlavu nad tím, proč – z pohledu beletrie a zábavných pořadů v koloniích – zvláštní jednotky neexistují.

Rozhodl se nechat si tyto úvahy až na další večer. Teď dychtil podělit se o své poznatky s ostatními členy družstva. Odblokoval svá zjištění a poslal je ostatním. Ale zjistil, že není jediný, kdo se o vlastní poznatky dělí. Brahe zadal domácí úkol většině členů 8. družstva. Jaredův mozek zaplavily výsledky jejich pátrání. Objevil mezi nimi i pravidla chování a řešení konfliktů od Seaborga (který, jak Jared cítil, obracel oči v sloup téměř nad každou informací, kterou posílal), výčet důležitých bitev Koloniálních obranných sil od Briana Michaelsona, animované filmy od Jerryho Yukawy, pojednání o lidské fyziologii od Sarah Paulingové. Jared si udělal v duchu další poznámku, že si musí ze Sarah později udělat legraci za to, jak ho litovala, jaký dostal domácí úkol. Jeho NeuroKomp začal čile třídit a ukládat do paměti všechno, co ostatní zjistili. Jared se pohodlně opřel o schody a sledoval západ slunce, zatímco se informace ukládaly na svá místa.

Když Jared utřídil všechny nové poznatky, phoenixské slunce už úplně zapadlo. Seděl uprostřed ostrůvku světla z lampy před ubikacemi a sledoval, jak kolem něj poletuje místní hmyz, přitahován světlem. Jeden z těchto malých okřídlených tvorů přistál Jaredovi na ruce a zanořil mu tenký sosák do kůže, aby se napil. V příštím okamžiku byl mrtvý. Nanoboti v Jaredově NanoKrvi zaregistrovali prostřednictvím NeuroKompu nebezpečí a za přispění kyslíku, který přenášeli, se v tom drobném tvorečkovi vzňali jako zapalovače. Ubohý místní komár se uškvařil zevnitř. Vyšel z něj nepatrný, tenounký proužek kouře. Jared uvažoval, kdo mohl naprogramovat takovou obrannou reakci do jeho NeuroKompu a NanoKrve, která okamžitě zničí život.

Možná se nás narození bojí právem, napadlo Jareda.

Zevnitř Jared zaslechl, jak ostatní probírají čerstvě získané informace. Seaborg právě prohlásil Frankensteinova netvora za nudného. Jared si pospíšil dovnitř, aby se ho zastal.

 
 

Během dopoledního a odpoledního výcviku v prvním týdnu se 8. družstvo naučilo útočit, bránit a zabíjet. Po večerech se učili všechno ostatní, včetně několika věcí, které Jared vůbec nepovažoval za potřebné.

Navečer druhého dne přišla Andrea Gell-Mannová s klením a nadáváním, které pochytila u oběda, a těsně před večeří se s touto zábavou podělila s ostatními. Takže během večeře se členové 8. družstva vesele častovali různými nadávkami, až jim musel Brahe říct, ať už dají s těma zatracenejma sprosťárnama pokoj, protože se zatracené rychle oposlouchají. Všichni se shodli na tom, že má Brahe pravdu, dokud je Gell-Mannová nenaučila klít arabsky.

Třetí den 8. družstvo požádalo o povolení zabrat vojenskou kuchyni a použít trouby a některé suroviny. Následující den ráno dostal každý voják výcvikového tábora v Carsonu (včetně jejich instruktorů) dostatek sladkých sušenek.

Čtvrtý den se členové 8. družstva snažili vyprávět vtipy, které našli na datové síti Phoenixu. Většinou se jim ale nikdo nesmál. Když jim jejich NeuroKompy vysvětlily pointu, přestaly být vtipné. Jediný, kdo se téměř každému vtipu smál, byla Sarah Paulingová, až ostatní usoudili, že jí připadá legrační, že nikdo z nich neumí vyprávět vtipy. Nikdo jiný nepovažoval za vtipné to, čemu se Paulingová smála až tak, že spadla z kavalce. Všichni se však shodli na tom, že zábavný byl ten její pád.

Ale slovní hříčky je bavily.

Pátý den strávili celé odpoledne informační přednáškou o vývoji a rozmístění lidských kolonií a o jejich vztazích s ostatními inteligentními rasami (které se nikde, ani v jednom jediném případě nedaly považovat za dobré). 8. družstvo kriticky zhodnotilo vědeckofantastické romány a filmy o mezihvězdných válkách s mimozemšťany v předkoloniální éře. Názory na jednotlivá díla se moc nelišily. Válka světů se setkala s uznáním, až na ten konec, který jim připadal jako laciný trik. Ve Hvězdné pěchotě se objevilo pár dobrých bojových akcí, ale obsahovala příliš mnoho filosofických úvah, které si žádaly vysvětlení, takže se jim víc líbil film – i když seznali, že je poněkud zjednodušený. Věčná, válka v nich zanechala pocit nevysvětlitelného smutku. Myšlenka, že válka muže trvat tak dlouho, byla pro skupinu jen týden starých lidí téměř nepředstavitelná. Po zhlédnutí Hvězdných válek chtěl každý mít světelný meč a mrzelo je, že takové technické vymoženosti ve skutečnosti neexistují. Všichni se také shodli na tom, že všichni Ewokové měli zemřít.

Zaujala je dvě klasická díla: Enderova hra je přímo nadchla. Pojednávala o vojácích, kteří byli jako oni, jen menší. Hlavní postava byla dokonce předurčena k tomu, aby bojovala s mimozemšťany jako oni. Druhý den se všichni zdravili.:: Ahoj, Endere::, dokud jim Brahe neřekl, ať toho nechají a dávají pozor.

Druhé dílo byl Charlieho návrat, jedna z posledních knih před začátkem koloniální éry, a tedy jedno z posledních děl, kdy ještě bylo možné vyvolat představu jiného vesmíru, než jaký byl ve skutečnosti. Vesmíru, ve kterém cizí mimozemské rasy uvítají lidstvo přátelsky, a ne se zbraní v ruce. Podle knihy byl posléze natočen film, ale v té době už bylo jasné, že to je jen fantazie, a navíc s hořkou příchutí. Byl to propadák. Kniha i film na všechny hluboce zapůsobily. Byli uchváceni vesmírem, který nikdy nebudou mít možnost poznat, protože v takovém vesmíru by jich nebylo potřeba.

Šestý den se Jared i ostatní členové 8. družstva konečně dověděli, o čem je sex.

Sedmý den následkem dne šestého odpočívali.

:: Mají svoji hodnotu,:: řekla Paulingová Jaredovi, když večer sedmého dne leželi vedle sebe na jejím kavalci a bavili se o věcech, které se naučili.:: I když jsou některé z nich nepotřebné, ještě víc nás sbližují.::

:: Ano, hodně jsme se sblížili,:: souhlasil Jared.

:: Já to nemyslím takhle,:: přitiskla se k němu na chvíli.:: Sbližují nás jako lidi. Jako skupinu. Všechny ty věci, o kterých jsi mluvil, jsou hlouposti. Ale učí nás být lidmi.::

Teď se k ní přitiskl zase Jared.:: Líbí se mi být člověkem,:: řekl.

:: Mně se taky líbí, že jsi člověk,:: řekla Paulingová a nahlas se zahihňala.

:: Krucinál, vy dva,:: ozval se Seaborg.:: Snažím se usnout.::

:: Protiva jeden,:: řekla Paulingová. Podívala se na Jareda, jestli ještě něco dodá, ale už usnul. Lehce ho políbila na čelo a usnula taky.

 
 

:: V prvním týdnu jste trénovali fyzicky, abyste dokázali všechno, co musí umět narozený voják,:: řekl jim Brahe.:: Nyní nastal čas, abyste se naučili věci, které dokážete dělat jenom vy.::

8. družstvo stálo na začátku dlouhé opičí dráhy.

:: Tuhle dráhu jsme už absolvovali,:: poznamenal Luke Gullstrand.

:: Máš dobrý postřeh, Gullstrande,:: pochválil ho Brahe.:: Díky svým pozorovacím schopnostem budeš tedy první, kdo se ji dneska vydá zdolat. Zůstaň tady. Ostatní se rozestaví podél dráhy, pokud možno v pravidelných rozestupech.::

Během chvilky stáli všichni na svých místech. Brahe se otočil na Gullstranda.:: Vidíš tu dráhu?:: zeptal se.

:: Ano,:: zněla odpověď.

:: Myslíš, že bys ji dokázal projít se zavřenýma očima?::

:: Ne,:: odpověděl Gullstrand.:: Nepamatuji si, kde co je. Někde šlápnu vedle a zabiju se.::

:: Souhlasíte s ním?:: obrátil se Brahe na ostatní. Všichni to potvrdili.:: A přesto všichni, než dneska skončíme, tu dráhu proběhnete se zavřenýma očima. Protože máte schopnost, která vám to umožní. Tou je vaše propojení s ostatními členy družstva.::

Vracely se k němu různě silné pochybnosti.:: Spojení používáme k tomu, abychom spolu mluvili, a ke sdílení informací a nově získaných poznatků.:: ozval se Brian Michaelson.:: Tohle je něco úplně jiného.::

:: Ne, není to jiné,:: odporoval Brahe.:: Ty domácí úkoly, které jste minulý týden dostali, nebyly ani za trest, ani z rozmaru. Už víte, že díky svým NeuroKompům a prenatální přípravě se dokážete rychle učit sami. Minulý týden, aniž byste si to uvědomili, jste se naučili vzájemně si předávat a přijímat ohromné množství informací. Mezi tím – a tím, co vám teď ukážu – není žádný rozdíl. Dávejte pozor.::

Jared nahlas zalapal po dechu, stejně jako ostatní členové 8. družstva. Nejenže měl ve své hlavě Gabriela Brahea, ale zároveň mu připadalo, že se do něj Brahe vtělil i fyzicky.

:: Podívejte se mýma očima,:: vyzval je Brahe. Jared se soustředil na splnění příkazu, a vtom pocítil závrať, jak se jeho pohled přesunul z místa, kde stál, do místa, odkud se díval Brahe. Jejich instruktor pomalu přejel pohledem doleva a pak doprava a Jared viděl sám sebe, jak se dívá na Brahea. Potom Brahe pohled vypnul.

:: Čím častěji to uděláte, tím to bude snadnější,:: řekl jim.:: A takhle už to budete dělat při každém dalším bojovém cvičení. Vaše propojení vám umožňuje předávat si vzájemně svoji polohu, což neumí nikdo jiný než vy. Každá inteligentní rasa si v boji předává informace, jak jen umí. Dokonce i narození vojáci spolu během bitvy komunikují na otevřených kanálech svých NeuroKompu. Ale jenom zvláštní jednotky dosáhly této úrovně sdílení, tohoto stupně taktické vnímavosti. To je podstata naší práce a způsobu boje.

Jak už jsem řekl, minulý týden jste se naučili bojovat jako narození. Víte, jak se pustit do boje jako jednotlivci. Teď je čas naučit se bojovat jako zvláštní jednotky, propojit své bojové schopnosti se členy družstva. Naučíte se sdílet a spoléhat se na to, co s vámi budou sdílet ostatní. To může zachránit život vám i všem členům družstva. Je to sice nejnáročnější věc, kterou se naučíte, ale zároveň nejdůležitější. Tak se soustřeďte.::

Brahe se otočil na Gullstranda.:: Teď zavři oči.:: Gullstrand zaváhal.:: Nevím, jestli je dokážu udržet zavřené.::

:: Budeš muset věřit svému družstvu,:: řekl Brahe.

:: Družstvu já věřím,:: řekl Gullstrand,:: ale sobě moc ne.:: Všichni mu vyjádřili pochopení.

:: I to je součást výcviku,:: řekl Brahe.:: Tak do toho.:: Gullstrand zavřel oči a vykročil. Ze svého místa, asi v polovině dráhy, Jared viděl Jerryho Yukawu, který byl první na řadě, jak se mírně předklonil, jako by chtěl fyzicky zmenšit vzdálenost mezi svou a Gullstrandovou myslí. Gullstrand postupoval překážkovou dráhou pomalu, ale s čím dál větší jistotou. Než se dostal k Jaredovi, hned potom, co přešel po kládě nad bažinou, se začal usmívat. Už si věřil.

Jared cítil, jak si Gullstrand vyžádal jeho pohled. Jared mu umožnil přístup ke svým smyslům, a zároveň k němu vyslal výraz povzbuzení a jistoty. Cítil, jak ho Gullstrand přijal a poslal mu zpět své díky. Pak už se ale soustředil na přelezení sítě, u které Jared stál. Když byl nahoře, ucítil Jared, jak se Gullstrand přesunul k dalšímu v řadě, jako by to byla samozřejmost. Jeho sebejistota rostla akonec opičí dráhy zdolal stejně rychle jako s otevřenýma očima.

:: Výborně,:: pochválil ho Brahe.:: Gullstrande, zůstaneš jako poslední a ostatní se posunou o jedno místo dopředu. Na řadě je Yukawa.::

O dvě kola později už členové družstva nejen sdíleli svůj pohled s tím, kdo právě lezl po překážkové dráze, ale on zároveň předával všem svůj pohled, takže ten, kdo ještě nelezl, viděl, co ho čeká. A dalšímu, kdo byl právě na řadě, tak mohli už lépe pomoci. Než se na opičí dráhu dostal Jared, celé družstvo propojilo své pohledy a přišli na to, jak se rychle dostat do dalšího pohledu, aniž by potlačili vlastní pohled. Bylo to jako být současně na dvou místech.

Když byl na dráze Jared, už si tento nevšední zážitek užíval, přinejmenším až ke kládě zavěšené nad bažinou, kdy jeho vypůjčený pohled náhle uhnul stranou. Jared šlápl vedle a rozplácl se v bahně.

:: Promiň,:: řekl Seaborg o chvilku později, když se Jared postavil a otevřel oči.:: Něco mě štíplo. To mě vyrušilo.::

:: Kecá,:: poslal Alan Millikan Jaredovi soukromě.:: Stojím za ním a celou dobu na něj koukám. Nic ho neštíplo.::

Brahe se do toho vložil.:: Seaborgu, jestliže v boji zaviníš smrt kamaráda jen proto, že tě něco štípne, budeš mít smůlu. Je to jedna z věcí, která tě pošle na druhou stranu přetlakové komory,:: upozornil ho.:: Měj to na paměti. A ty. Diracu, pokračuj.::

Jared zavřel oči a lezl dál.

 
 

:: Proč mě Seaborg vlastně nemá rád?:: zeptal se Jared Paulingová. Zápasili spolu noži. Členové družstva cvičili ve dvojicích a vždy po pěti minutách se vystřídali. Naplno přitom využívali vzájemné propojení. Bojovat s někým, kdo pozorně sleduje každé hnutí vaší mysli, dodává boji další zajímavý rozměr.

:: Ty opravdu nevíš?:: zeptala se Paulingová, zatímco kolem něj kroužila s nožem v levé ruce.:: Ze dvou důvodů. Zaprvé je to hlupák. A zadruhé se mu líbím.::

Jared se zastavil.:: Cože?:: zeptal se, a Sarah na něj zlomyslně zaútočila – nejdřív předstírala pohyb doprava a pak švihla levou rukou nahoru směrem na jeho krk. Jared uhnul dozadu a doprava, aby se noži vyhnul. Paulingová si rychle přehodila nůž do pravé ruky, bleskurychle se rozmáchla a těsně minula Jaredovu nohu. Jared se narovnal a zaujal obranný postoj.

:: Rozptýlila jsi mě,:: řekl jí vyčítavě a začal zase kroužit.

:: Rozptyluješ se sám,:: odbyla ho Paulingová.:: Já jsem toho jenom využila.::

:: Nebudeš spokojená, dokud mi nepřetneš tepnu, viď?::

:: Nebudu spokojená, dokud nezmlkneš, nesoustředíš se na zápas a nepokusíš se mě tím nožem zabít,:: odpověděla mu Paulingová.

:: Víš,:: začal Jared a rychle uhnul, když vycítil její záměr jen zlomek vteřiny předtím, než podnikla další výpad. Než se mohla stáhnout zpátky, Jared uhnul z dosahu její natažené paže a nožem v pravé ruce se lehce dotkl jejího hrudníku. Než se však mohl dostat dál, Paulingová prudce zvedla hlavu a praštila ho tak zespoda do brady. Bylo slyšet hlasité cvaknutí zubů a Jaredovi se zajiskřilo před očima. Paulingová využila jeho zaváhání, ustoupila a podrazila mu nohy, takže skončil na zádech na zemi. Nestačil se ani vzpamatovat a už mu klečela na pažích a špičku nože držela na jeho krční tepně.

:: Vím,:: posmívala se mu,:: že kdybychom bojovali doopravdy, už bych ti podřízla čtyři tepny a chystala se na další.:: Pak zasunula nůž do pochvy a uvolnila mu paže.

:: Naštěstí to není skutečný boj,:: řekl Jared s ulehčením a začal se zvedat.:: O Seaborgovi –::

Paulingová ho praštila pěstí přímo do nosu. Jak se mu hlava zvrátila dozadu, už měl na krku zase její nůž a v příštím okamžiku mu opět klečela na pažích.

:: Co to sakra děláš?:: rozzlobil se Jared.

:: Našich pět minut ještě neskončilo,:: připomněla mu Paulingová.:: Pořád ještě máme bojovat.::

:: Ale ty –:: začal Jared. Sarah trochu přitlačila na nůž, až se objevila NanoKrev. Jared vykřikl nahlas.

:: Už žádný řeči,:: řekla mu.:: Jarede, mám tě ráda, ale vidím na tobě, že se nesoustředíš. Jsme přátelé a já vím, že si myslíš, že to znamená, že si můžeme pokecat, zatímco se cvičíme v boji s nožem. Ale přísahám, že příště, až mi poskytneš takovou příležitost k zásahu jako před chvílí, podříznu ti krk. NanoKrev tě možná zachrání před smrtí. A snad ti pak konečně dojde, že i když jsme přátelé, můžu tě vážně zranit. Právě že tě mám moc ráda. A nechci, abys zemřel ve skutečném boji jen proto, že budeš myslet na něco jiného a budeš nesoustředěný. Nepřátelé, se kterými budeme skutečně bojovat, si přestávku na konverzaci neudělají.::

:: Ale v boji na mě budeš dávat pozor,:: řekl Jared.

:: To víš, že budu,:: přisvědčila Paulingová.:: Ale tohle naše spojení má své meze, Jarede. Musíš dávat pozor sám na sebe.::

Brahe jim oznámil, že pět minut vypršelo. Paulingová pustila Jareda a oba se postavili.:: Mluvím vážně, Jarede,:: řekla.:: Příště si dávej pozor, jinak tě ošklivě pořežu.::

:: Já vím,:: řekl Jared a sáhl si na nos.:: Nebo mě praštíš.::

:: Správně,:: souhlasila Sarah a usmála se.:: V tomto směru nejsem vybíravá.::

:: Takže to, co jsi říkala o Seaborgovi, že se mu líbíš, mě mělo jenom rozptýlit?:: zeptal se Jared.

:: To ne,:: řekla Paulingová.:: To je pravda.::

:: Aha.::

Paulingová se rozesmála.:: Už jsi zase rozptýlený…::

 
 

Sarah Paulingová byla první, koho zastřelili. S Andreou Gell-Mannovou byly napadeny ze zálohy, když prohledávaly malé údolí. Paulingová padla okamžitě, zasažena do hlavy a krku. Gell-Mannová ještě dokázala určit pozici střelců, než ji složily tři výstřely do hrudi a do břicha. V obou případech se vzájemné propojení se zbytkem družstva přerušilo. Všichni měli pocit, jako by byly náhle vyrvány ze společného vědomí družstva. Další padli krátce poté a zbytek družstva byl rozprášen. Pro 8. družstvo vypadala tahle bojová akce velmi zle.

Jerry Yukawa celou situaci ještě zhoršil tím, že ho postřelili do nohy. Tréninková kombinéza, kterou měl na sobě, zaregistrovala „zásah“ a zabránila pohybu končetin. Yukawa padl jako podťatý a jen tak tak se stihl doplazit za kámen, za který těsné předtím stihla ještě skočit Katherine Berkeleyová.

:: Měla jsi zalehnout a opětovat střelbu,:: řekl jí Yukawa vyčítavě.

:: Udělala jsem to,:: namítla Berkeleyová.:: A ne jednou. Jsem sama a jich je pět. Ty se snaž víc…!::

Pět členů 13. výcvikového družstva, kteří zahnali Yukawu a Berkeleyovou za kámen, vyslalo jejich směrem několik dávek. Členové 13. družstva pocítili simulované mechanické zpětné kopnutí svých výcvikových pušek, zatímco jejich NeuroKompy dodaly vizuální i sluchový vjem toho, jak kulky pokropily úzké slepé údolí. NeuroKompy Yukawy a Berkeleyové následně simulovaly náraz některých těchto kulek do kamene, za kterým se ukrývali, a ostatní zahvízdaly kolem nich. Kulky nebyly skutečné, ale byly velmi zdařilými napodobeninami.

:: Hodila by se nám malá pomoc,:: vyslal Yukawa žádost Seaborgovi, který jim při tomto cvičení velel.

:: Slyším tě,:: řekl Seaborg a ohlédl se na Jareda, jediného dalšího vojáka, který zatím přežil a který ho jen mlčky sledoval. Čtyři členové 8. družstva stále ještě byli na nohou (což v případě Yukawy platilo jen obrazně), zatímco sedm členů 13. družstva pročesávalo les. Vyhlídky 8. družstva nebyly nejlepší.

:: Přestaň na mě takhle civět,:: řekl Seaborg.:: Není to moje vina.::

:: Vždyť jsem nic neřekl,:: bránil se Jared.

:: Ale myslíš si to,:: řekl Seaborg.

:: Ani si to nemyslím,:: řekl Jared.:: Jen jsem si přehrával údaje.::

:: O čem?:: zeptal se Seaborg.

:: Jak se 13. družstvo pohybuje a jak přemýšlí,:: řekl Jared.:: Shromáždil jsem údaje od ostatních členů našeho družstva, než zemřeli. Snažím se zjistit, jestli bychom je mohli nějak využít.::

:: Můžeš si s tím trochu pospíšit?:: zeptal se Yukawa.:: Tady to nevypadá moc dobře…::

Jared pohlédl na Seaborga. Ten si povzdychl.:: No tak dobrá,:: řekl.:: Přijímám návrhy. Co máš?::

:: Pomyslíš si, že jsem se zbláznil,:: začal opatrně Jared.:: Ale něčeho jsem si všiml. Doteď se nikdo z nás nedíval moc nahoru.::

Seaborg vzhlédl do korun stromů. Prosvítalo jimi slunce, které ozařovalo porost původních pozemských stromů a jejich místní obdobu – silné, bambusu podobné kmeny, ze kterých vyrůstaly mohutné větve. Tyto dva druhy spolu nesoupeřily geneticky – byly přirozeně neslučitelné, protože se vyvinuly v rozdílných světech – ale bojovaly o světlo. Narůstaly do velké výšky a hustě se rozvětvovaly, aby svému listoví vytvořily ty nejlepší podmínky pro fotosyntézu.

:: Nedíváme se nahoru, protože tam kromě stromů není nic zajímavého k vidění,:: řekl Seaborg.

Jared v duchu počítal vteřiny. Dostal se k sedmi, když ze Seaborga vypadlo::: Aha.::

:: Ano,:: souhlasil Jared. Rozprostřel před ním mapu.:: My jsme tady. Yukawa a Berkeleyová jsou tady. Mezi námi je celou dobu les.::

:: A ty myslíš, že se k nim můžeme dostat po stromech,:: pochopil Seaborg.

:: Nejde ani tak o to, jestli se k nim můžeme dostat,:: opravil ho Jared.:: Otázka je, jestli se k nim dostaneme dost rychle, abychom je zachránili živé, a zdali to uděláme tak tiše, aby nezabili i nás.::

 
 

Jared se rychle přesvědčil o tom, že pohybovat se v korunách stromů jde mnohem lépe teoreticky než v praxi. Během prvních dvou minut se málem dvakrát zřítili dolů. Přeskakovat z větve na větev vyžadovalo mnohem lepší koordinaci pohybu, než čekali. Větve phoenixských stromů nebyly ani zdaleka tak nosné, jak předpokládali, a pozemské stromy měly zase spoustu suchých větví, s čímž nepočítali. Postupovali pomalu a mnohem hlučněji, než by se jim líbilo.

Z východního směru se ozýval nějaký šelest. Jared i Seaborg, každý na jiném stromě, se chytili kmene a nehýbali se. Dva členové 13. družstva procházeli porostem asi třicet metrů od nich a šest metrů pod místem, kde se Jared držel kmene. Postupovali ostražitě, rozhlíželi se kolem, naslouchali zvukům z okolí, ale nahoru se nepodívali.

Jared koutkem oka zahlédl Seaborga, jak pomalu sahá po véúčku.:: Počkej,:: zarazil ho.:: Ještě pořád jsme v jejich zorném poli. Počkej, až nás úplně minou.:: Vojáci pomalu a obezřetně prošli pod nimi. Seaborg kývl na Jareda. Potichu si stáhli z ramen véúčka, zapřeli se a zamířili vojákům do zad. Seaborg vydal povel. Kulky vyletěly v krátkých dávkách. Vojáci ztuhli a padli.

:: Zbývající drží v šachu Yukawu a Berkeleyovou,:: řekl Seaborg.:: Tak jdeme na ně.:: A vyrazil. Jareda pobavilo, jak se po předchozí bezradnosti opět probudil Seaborgův velitelský duch.

Po deseti minutách už Yukawovi a Berkeleyové téměř došla munice a Jared se Seaborgem zahlédli zbývající členy 13. družstva. Vlevo od nich a asi osm metrů pod nimi se ukrývali dva z nich za velkým padlým stromem, vpravo asi třicet metrů předními se další dva krčili za velkou hromadou kamení. Ti čtyři upoutávali pozornost Yukawy a Berkeleyové, zatímco pátý se k nim tiše plížil z boku. Všichni byli otočeni zády k Jaredovi a Seaborgovi.

:: Já si vezmu na starost ty dva za stromem, ty se postarej o ty dva za kameny,:: rozhodl Seaborg.:: Řeknu Berkeleyové o tom pátém, ale upozorním ji, aby ho sejmula, až dostaneme my ty naše. Nemusíme se prozradit.:: Jared přikývl. Teď, když si Seaborg zase věřil, jeho bojová taktika se výrazně zlepšila. Jared si v duchu poznamenal, že se k tomuto tématu vrátí později, a zatím zaujal na stromě střeleckou pozici. Zády se opřel o kmen a levou nohu si zahákl o spodní větev, aby získal oporu.

Seaborg si vybral větev pod ním, aby se vyhnul větvi, která mu bránila ve výhledu na cíl. Větev, na kterou šlápl, však byla suchá, pod jeho vahou hlasitě praskla a ulomila se. Jak padala dolů, vydávala ten nejhlasitější zvuk, jaký mohla vydat. Seaborg zavrávoral a rychle chňapl po větvi, aby se zachytil, jenže mu přitom vypadlo véúčko a všichni čtyři vojáci se otočili. Pohlédli nahoru a spatřili ho, jak se tam bezmocně houpá na větvi. Zvedli zbraně.

:: Sakra,:: zaklel Seaborg a vzhlédl k Jaredovi.

Jared vypálil na dva vojáky za kameny. Jeden padl, druhý se ukryl z druhé strany. Pak se otočil a vypálil na vojáky za padlým stromem. Nezasáhl sice ani jednoho, ale vyvedl je z rovnováhy na dost dlouho, aby stačil přepnout véúčko na řízené střely a zamířil mezi ně. Simulovaná raketa oba pokropila virtuálními šrapnely. Padli oba. Jared se otočil právě včas, aby zahlédl, jak na něj vystřelil druhý voják zpoza kamenů. Vyslal k němu další řízenou střelu ve chvíli, kdy voják stiskl spoušť. Jared ucítil, jak ho zabolela žebra, když mu v místě zásahu ztuhla tréninková kombinéza. Upustil véúčko. Byl postřelen, ale fakt, že nespadl ze stromu, mu napověděl, že stále žije.

Bojové cvičení! Jared cítil, jak je napumpovaný adrenalinem.

:: Trochu mi pomoz,:: požádal ho Seaborg a natáhl k němu levou ruku právě ve chvíli, když ho pátý voják, který ostatním přispěchal na pomoc, střelil do ramene. Seaborgovi úplně ztuhla ruka a pustil se větve, na které visel. Jared ho chytil za levou a vytáhl k sobě nahoru dřív, než spadl. Levá noha, kterou měl zaháknutou o spodní větev, musela udržet dvojnásobnou váhu.

Voják na zemi opět zamířil. Jared věděl, že když ho zasáhne, i když kulky byly jen pomyslné, kombinéza ztuhne a donutí ho pustit Seaborga, a pravděpodobně spadne i on.

Jared si pravou rukou sáhl k pasu, vytáhl bojový nůž a vrhl ho dolů. Nůž se zabodl vojákovi do levého stehna. Padl, vykřikl a opatrně šmátral po noži, dokud se za ním nevynořila Berkeleyová a nezastřelila ho.

::8. družstvo vyhrálo tohle bojové cvičení,:: slyšel Jared Brahea.:: Teď všem uvolním tréninkové kombinézy. Další bojová hra začíná za třicet minut.::

Tlak na pravém boku náhle zmizel a Jaredovi se značně ulevilo, stejně jako Seaborgovi. Jared ho vytáhl nahoru a pak oba opatrně slezli na zem, aby si vzali své zbraně.

Členové 13. družstva už na ně čekali. Odvrátili se od vojáka, který stále ležel na zemi a skučel bolestí.:: Ty hajzle,:: rozkřikl se na Jareda jeden z nich.:: Hodil jsi po Charliem nůž! Nemáme se při hře zabíjet. Proto se tomu říká bojová hra!::

Seaborg se postavil mezi vojáka a Jareda.:: To řekni svýmu příteli, ty chytrej,:: řekl.:: Kdyby nás totiž zastřelil, spadl bych z osmi metrů rovnou na zem. Nezdálo se, že by se nějak zvlášť staral o to, že můžu umřít, když se chystal k výstřelu. Jared mi tím zachránil život. A tvůj přítel to přežije. Tak ať jde k čertu – a ty taky.::

Seaborg s vojákem se ještě chvíli probodávali pohledem, než se voják odvrátil, odplivl si a vrátil se ke svému družstvu.

:: Díky,:: řekl Jared Seaborgovi.

Seaborg pohlédl na Jareda, pak na Yukawu a Berkeleyovou.:: Tak jdeme,:: zavelel.:: Čeká nás další bojová hra.:: Odpochodoval pryč. Ostatní šli za ním.

Cestou Seaborg trochu zpomalil, aby se dostal vedle Jareda.:: Ty stromy, to byl bezva nápad,:: řekl.:: A jsem rád, žes mě chytil, abych nespadl. Díky.::

:: Nemáš zač.::

:: Pořád tě nemám moc v lásce,:: pokračoval Seaborg,:: ale už ti nebudu dělat potíže.::

:: To beru,:: řekl Jared.:: Rozhodně je to slibný začátek.::

Seaborg přikývl a zase zrychlil, aby se dostal do čela. Po zbytek cesty mlčel.

 
 

„Ale podívejme, koho to tu máme,“ přivítal je poručík Cloud na palubě pendlu. Vraceli se na stanici Phoenix, kde je čekalo přidělení do jejich prvních bojových akcí. „To je můj kámoš Jared.“

„Zdravím, poručíku Cloude,“ přivítal se s ním Jared. „Rád vás zase vidím.“

„Jsem Dave,“ řekl Cloud. „Koukám, že máte výcvik za sebou. Sakra, taky bych chtěl, aby můj výcvik trval jen dva tejdny…“

„Pořád ještě se toho musíme spoustu naučit,“ řekl Jared.

„O tom vůbec nepochybuju,“ řekl Cloud. „Takjakej bude váš první úkol, vojíne Diracu? Kam zamíříš?“

„Přidělili mě na Luňáka,“ řekl Jared. „Mě a dva mé přátele, Sarah Paulingovou a Steva Seaborga.“ Jared ukázal na Paulingovou, která už seděla. Seaborg ještě nenastoupil.

„Už jsem Luňáka viděl,“ řekl Cloud. „Novější loď. Má pěkný tvary. Na palubě jsem samozřejmě nebyl. Vy ze zvláštních jednotek tam nikoho nepustíte.“

„Taky jsem to slyšel,“ řekl Jared. Andrea Gell-Mannová při nastupování do Jareda trochu vrazila. Vyslala k němu omluvu. Jared se na ni ohlédl a usmál se.

„Zdá se, že bude plno,“ řekl Cloud. „Můžeš se posadit na místo druhýho pilota, jestli chceš.“

„Díky,“ řekl Jared a ohlédl se na Paulingovou. „Myslím, že budu sedět s ostatními.“

Cloud se podíval na Paulingovou. „No jasně, to chápu,“ mrknul na něj. „Ale pamatuj, že mi dlužíš pár nových vtipů. Doufám, že ti během výcviku zbyla chvilka času a zapracoval jsi na svém smyslu pro humor.“

Jared se na chvíli zamyslel a vzpomněl si na svůj první rozhovor s Gabrielem Brahem. „Poručíku Cloude, četl jste někdy Frankensteina?“ zeptal se ho.

„Nikdy,“ řekl Cloud. „Ale samozřejmé že ten příběh znám. Nedávno jsem viděl poslední filmovou verzi. Ten netvor mluvil, což, jak říkali, je věrnější původní knize.“

„Co jste si o tom myslel?“ zeptal se Jared.

„Dobrý to bylo,“ řekl Cloud. „Herci sice trochu přehrávali, ale toho netvora mi bylo líto. A doktor Frankenstein byl kretén. Proč se ptáš?“

„Jen mě to zajímalo,“ řekl Jared a kývl směrem k ostatním v kabině, která se už zaplnila do posledního místa. „Všichni jsme ten příběh četli. A hodně jsme o tom přemýšleli.“

„Aha,“ pokývl hlavou Cloud. „Jarede, dovol mi, abych ti vysvětlil svůj názor na lidi. Dá se shrnout do několika slov. Mám rád dobré lidi. Vy mi připadáte jako dobrý lidi. Nemůžu říct, že každýmu na tomhle záleží, ale mně to stačí.“

„Dobře že to vím,“ řekl Jared. „Myslím, že můj názor je podobný.“

„No, tak to si budem výborně rozumět,“ řekl Cloud. „Takže, máš ňáký nový vtipy?“

„Pár jsem jich slyšel,“ řekl Jared.
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„Budeme mluvit nahlas, jestli vám to nevadí,“ řekl generál Szilard Jane Saganové na úvod. „Číšníci jsou celí nesví, když vidí dva lidi, jak se na sebe upřeně dívají, aniž by vydali jediný zvuk. Když vidí, že nemluvíme, pořád se chodí ptát, jestli něco nechceme. To mě ruší.“

„Jak si přejete,“ řekla Saganová.

Seděli v generálské jídelně a nad nimi se otáčela planeta Phoenix. Saganová se na ni zadívala. Szilard sledoval její pohled.

„Je to úžasné, co?“

„To je,“ odpověděla.

„Planeta je vidět z každého portálu stanice, alespoň po nějakou dobu. Ale nikdo se na ni nedívá,“ řekl Szilard. „A pak přijdete sem a nemůžete od ní odtrhnout pohled. Já tedy určitě.“ Ukázal na křišťálovou kopuli, jež tvořila strop i stěny jídelny. „Víte, že tahle kopule je vlastně dar?“ Saganová zavrtěla hlavou. „Dali nám ji Alové, když jsme stanici stavěli. Celá ta věc je z diamantu. Říkají, že to byl původně přírodní diamant, který vyřezali z ještě většího krystalu, vydolovaného z jádra jedné z obřích plynných planet jejich soustavy. Jak jsem četl, Alové byli skvělými inženýry. Takže tahle historka se může zakládat na pravdě.“

„O Alech jsem nikdy neslyšela,“ přiznala se Saganová.

„Jejich rasa už zanikla,“ řekl Szilard. „Před padesáti lety se dostali do války s Obiny o kolonii. Měli armádu klonů a prostředky, jak rychle doplňovat jejich počty. Chvíli to vypadalo, že Obiny porazí. Jenže potom Obinové vytvořili virus, který se zaměřil na genetiku klonů. Virus byl zpočátku neškodný a přenášel se vzduchem, jako chřipka. Naši vědci předpokládají, že se mezi celou alskou armádou rozšířil asi během měsíce. A potom začal virus napadat buněčný reprodukční cyklus všech klonů v armádě Alů. Oběti se doslova vypařily.“

„Všichni najednou?“ zeptala se Saganová.

„Trvalo to asi měsíc,“ řekl Szilard. „Proto naši vědci odhadují, že tak dlouho viru trvalo, než se rozšířil na celou armádu. Když se alská armáda vypařila, Obinové si s civilním obyvatelstvem poradili velice rychle. Byla to krátká a brutální genocida. Obinové nejsou příliš soucitní. Nyní všechny planety, které předtím patřily Alům, ovládají Obinové, a Koloniální unie se poučila ve dvou směrech. Zaprvé, že armáda klonů je velice špatný nápad, a za druhé, že je dobré neplést se Obinům do cesty. Což se nám zatím dařilo.“

Saganová přikývla. Bitevní loď zvláštních jednotek Luňák a její posádka nedávno začala s průzkumem a tajnými výpady na území ovládané Obiny, aby zjistila jejich sílu a rychlost reakce. Byla to poměrně nebezpečná činnost, protože Obinové si nedali žádné útoky líbit, a navíc, Obinové s Koloniální unií vlastně nebyli ve válečném stavu. Odhalené spojenectví Obinů, Rraeyú a Eneshanů bylo přísně střeženým tajemstvím.

O alianci a její hrozbě pro lidstvo vědělo jen pár lidí z Koloniální unie a KOSu. Eneshané měli dokonce na Phoenixu sídlo diplomatické mise – přímo v hlavním městě Koloniální unie, ve Phoenix City. Prakticky to byli spojenci.

„Chtěl jste se mnou mluvit o útocích na Obiny?“ zeptala se Saganová. Kromě toho, že na Luňákovi zastávala pozici velitele čety, byla zároveň lodním zpravodajským důstojníkem a byla pověřena úkolem posoudit vojenskou sílu nepřítele. Většina důstojníků zvláštních jednotek zastávala víc funkcí najednou, a kromě toho veleli bojovým četám. Bylo to účelné, a zvláštní jednotky tak mohly plnit své poslání. Když je někdo zrozen, aby chránil lidstvo, boj je na prvním místě.

„Teď ne,“ řekl Szilard. „Tady není vhodné místo. Chtěl jsem s vámi mluvit o jednom z vašich nováčků. Luňák dostal tři nové posily. Dva z nich budou sloužit přímo pod vaším velením.“

Saganová vypěnila. „Ano, a to je problém. Měla jsem v četě jen jedno volné místo, ale mám na ně dva zájemce. Vzal jste mi proto jednoho z mých veteránů.“ Saganová si vzpomněla na bezmocný výraz ve tváři Willa Listera, když přišel příkaz k jeho převelení na Sokola.

„Sokol je nová loď a potřebuje zkušené velení,“ řekl Szilard. „Ujišťuji vás, že to nepostihlo jen vás, že i na jiných lodích jsou velitelé čet naštvaní – stejně jako vy. Luňák se tak jako tak musel vzdát jednoho ze svých veteránů a já mám shodou okolností vojáka, kterého chci svěřit právě vám. Takže na Sokola šel jeden z vašich.“

Saganová otevřela ústa k dalšímu protestu, ale pak si to rozmyslela a nic neřekla. Ale vřelo to v ní. Szilard sledoval souboj emocí na její tváři. Většina příslušníků zvláštních jednotek by řekla první věc, která by je napadla, což byl důsledek toho, že neměli žádné dětství ani mládí, kdy by jim někdo vtloukal do hlavy zásady společenského chování. Na Saganové ho, kromě dalších věcí, zaujalo její sebeovládání, kterým se tak lišila od ostatních.

„O jakém vojákovi se vlastně bavíme?“ zeptala se nakonec.

„O Jaredu Diracovi,“ řekl jí Szilard.

„Co je na něm tak zvláštního?“ zeptala se.

„Má mozek Charlese Boutina,“ vysvětlil jí Szilard a opět sledoval, jak Saganová potlačila okamžitou instinktivní reakci.

„A vy si myslíte, že je to dobrý nápad,“ řekla nakonec nahlas.

„Nebude to tak hrozné,“ řekl Szilard a poslal jí celý Diracův spis, včetně technických podrobností. Saganová tiše seděla a seznamovala se s důvěrným materiálem. Szilard také seděl a sledoval ji. Asi po minutě se u jejich stolu v jídelně objevil číšník s otázkou, jestli je všechno v pořádku a nebudou si něco přát. Szilard si objednal čaj. Saganová ho ignorovala.

„Dobře, beru to,“ řekla Saganová, když si všechno prostudovala. „Proč mi ale chcete šoupnout zrádce?“

„Boutin je zrádce,“ opravil ji Szilard. „Dirac má jen jeho mozek.“

„Mozek, do kterého jste se pokusili přenést vědomí zrádce,“ řekla Saganová.

„To ano,“ připustil Szilard.

„Ptám se vás proto znova na to samé,“ nedala se odbýt Saganová.

„Protože máte s tímto druhem věcí zkušenosti,“ řekl Szilard.

„S jakým druhem věcí? Se zrádci?“ zeptala se nechápavě.

„S nekonvenčními členy zvláštních jednotek,“ řekl Szilard. „Kdysi jste nějakou dobu velela narozenému vojákovi KOSu, Johnu Perrymu.“ Saganová se při vyslovení jeho jména zarazila. Szilard si toho všiml, ale nechal to bez komentáře. „Vedl si pod vámi moc dobře,“ poznamenal. Jeho poznámka měla poněkud ironický podtext. Během bitvy o Coral nesl Perry zraněnou a bezvládnou Saganovou několik set metrů přes bitevní pole, aby jí sehnal lékařskou pomoc, a v ostřelované budově řídicího střediska pak objevil klíčovou část nepřátelské technologie. Z budovy unikli těsně před jejím zřícením.

„Za to patří uznání Perrymu a ne mně,“ řekla Saganová. Szilard si všiml emocí, které se jí objevily na tváři v souvislosti s Perryho jménem, ale opět to nekomentoval.

„Jste moc skromná,“ řekl a odmlčel se, když číšník přinesl čaj.

„Podle mě je Dirac takový hybrid,“ pokračoval vzápětí. „Je to voják zvláštních jednotek, ale také to může být někdo jiný. A právě proto potřebuji někoho, kdo má zkušenosti i s někým jiným.“

„S někým jiným,“ opakovala Saganová. „Generále, zdá se mi to, nebo si opravdu myslíte, že Dirac má někde uvnitř stále ukryté Boutinovo vědomí?“

„To jsem neřekl,“ ohradil se Szilard, ale tónem, který naznačoval, že právě to si myslí.

Saganová se na chvíli zamyslela, a pak reagovala spíš na to, co si myslel, než na to, co řekl. „Zajisté si uvědomujete, že Luňáka teď čeká celá řada bojových akcí, zaměřených jak na Rraeye, tak na Eneshany,“ řekla. „Obzvlášť akce proti Eneshanům budou vyžadovat velkou obezřetnost.“ A proto potřebuji Willa Listera, pomyslela si Saganová, ale nahlas to neřekla.

„Samozřejmě že jsem si toho vědom,“ ujistil ji Szilard a natáhl se pro čaj.

„Nemyslíte, že když budu mít na palubě člověka, ze kterého se může vyklubat zrádce, je to příliš velké riziko?“ zeptala se Saganová. „Riziko nejen pro něj samotného, ale i pro všechny kolem…“

„Bezesporu je to riziko,“ souhlasil Szilard, „proto spoléhám na vaše zkušenosti, že si s ním poradíte. Také se může projevit jako neocenitelný zdroj kriticky důležitých informací. I v takovém případě uplatníte své zkušenosti. Navíc jste zpravodajský důstojník. Jste pro něho ideálním velitelem.“

„A co na to říká Crick?“ zeptala se Saganová na názor majora Cricka, velitele Luňáka.

„Neříká na to nic, protože jsem mu to ještě neoznámil,“ řekl Szilard. „Jedná se o důvěrné informace, a já jsem se rozhodl, že ho do celé věci nezasvětím. Pro něho to znamená jen tolik, že má tři nové členy posádky, dva pod vaším velením.“

„Nelíbí se mi to,“ řekla Saganová. „Ani trochu se mi to nelíbí.“

„Nechci po vás, aby se vám to líbilo,“ řekl jí Szilard. „Žádám vás, abyste se toho úkolu zhostila, jak nejlépe dovedete.“ Napil se čaje.

„Nechci, aby hrál nějakou důležitou roli v jakékoliv akci týkající se Rraeyů nebo Eneshanů,“ řekla Saganová.

„Nebudete se k němu chovat jinak než k ostatním vojákům pod vaším velením,“ řekl Szilard.

„Pak se ale může snadno stát, že bude zabit, stejně jako ostatní,“ upozornila ho Saganová.

„Ve vlastním zájmu doufejte, že ho zasáhne kulka nepřítele,“ řekl Szilard a odložil prázdný šálek.

Saganová zmlkla. Opět se přiblížil číšník a Szilard ho netrpělivě odehnal pryč.

„Chtěla bych ten materiál někomu ukázat,“ řekla a ukázala si na hlavu.

„Je tajný, ze zřejmých důvodů,“ upozornil ji Szilard. „Všichni, kteří o tom potřebují něco vědět, ho už znají a dál ho šířit nechceme. Dokonce ani Dirac nezná svou minulost. A tak to i zůstane.“

„Žádáte mě, abych vzala na palubu vojáka, který představuje nesmírné bezpečnostní riziko,“ řekla Saganová. „Přinejmenším byste mi mohl dovolit, abych se na to připravila. Znám odborníka na fungování lidského mozku a jeho spojení s NeuroKompem. Myslím, že jeho názor by mohl být užitečný.“

Szilard to chvíli zvažoval. „Je to někdo důvěryhodný?“ zeptal se.

„V tomhle mu můžu věřit,“ řekla.

„Znáte jeho bezpečnostní oprávnění?“ zeptal se Szilard.

„Ano,“ odpověděla Saganová.

„Je pro takový materiál dostatečně vysoké?“

„No,“ řekla Saganová, „to je na něm právě zajímavé.“

 

„Dobrý den, poručíku Saganová,“ pozdravil ji administrátor Cainen anglicky. Výslovnost měl špatnou, ale nebyla to jeho chyba. Pro většinu lidských jazyků neměl správně tvarovaná ústa.

„Dobrý den, administrátore,“ řekla Saganová. „Učíte se naši řeč?“

„Ano,“ přitakal Cainen. „Mám spoustu času na učení, jinak nemám co dělat.“ Ukázal na knihu, psanou ckannem, hlavním rraeyským jazykem, položenou vedle kapesního počítače. „Jen dvě knihy tady v ckannu. Mohl jsem si vybrat učebnici jazyka nebo náboženskou. Vybral jsem jazyk. Lidské náboženství je…“ Cainen hledal vhodné slovo v malé slovní zásobě, kterou si zatím osvojil – „…těžší.“

Saganová kývla hlavou ke kapesnímu počítači. „S počítačem máte určitě větší výběr věcí na čtení.“

„Ano,“ řekl Cainen. „Díky, že jste mi ho sehnala. Udělal mi radost.“

„Nemáte zač,“ řekla Saganová. „Ale něco za to budu chtít.“

„Já vím,“ řekl Cainen. „Přečetl jsem si ten spis, jak jste chtěla.“

„A…?“

„Musím přejít do ckannu.“ řekl Cainen. „Ještě neznám tolik anglických slov.“

„V pořádku,“ řekla Saganová.

„Důkladně jsem si prostudoval materiál o vojínu Diracovi,“ spustil Cainen zvučným a rychlým jazykem plným souhlásek. „Charles Boutin je génius, když objevil způsob, jak uchovat vědomí mimo mozek. A vy lidé jste idioti, když jste se snažili strčit vědomí zase zpátky.“

„Idioti,“ řekla Saganová a nepatrně se pousmála, když z malého reproduktoru, zavěšeného na šňůrce na jejím krku, uslyšela překlad toho slova. „To je váš odborný posudek, nebojen komentář?“

„Obojí,“ řekl Cainen.

„Vysvětlete mi proč,“ požádala ho Saganová.

Cainen už sahal po počítači, že jí pošle data, ale zarazila ho. „Nepotřebuji žádné technické podrobnosti,“ řekla. „Jen chci vědět, jestli tenhle Dirac bude mé jednotce nebezpečný a jestli by mohl ohrozit naše bojové akce.“

„Tak dobře,“ řekl Cainen a na chvíli se zamyslel. „Mozek, dokonce i lidský, je jako počítač. Není to sice dokonalý příklad, ale k tomu, co vám chci vysvětlit, to bude stačit. Počítače k činnosti potřebují tři složky. Hardware, software a datové soubory. Software pracuje díky hardwaru a datové soubory zase potřebují software. Hardware nedokáže otevřít soubor bez softwaru. Když nahrajete soubor do počítače, který nemá potřebný software, budete ho tam mít uložený, ale nedostanete se k němu. Chápete?“

„Zatím ano.“

„Takže,“ pokračoval Cainen. Natáhl se a poklepal Saganová na hlavu. Potlačila nutkání praštit ho přes prstv. „Podívejte, mozek je hardware. Vědomí je soubor. Ale u vašeho přítele Diraca chybí software.“

„A co je software?“ zeptala se Saganová.

„Paměť,“ řekl Cainen. „Vzpomínky. Zkušenosti. Zážitky. Smyslové vjemy. Vy jste vložili Boutinovo vědomí do jeho mozku, ale ten postrádá zkušenosti, aby mu to dávalo nějaký smysl. Pokud je to vědomí stále ještě v Diracově mozku – pokud tam vůbec je – tak je izolované a není k němu přístup.“

„Ale vojáci zvláštních jednotek jsou při plném vědomí od okamžiku, kdy se probudí,“ namítla Saganová. „A zkušenosti i vzpomínky postrádáme taky.“

„To, s čím se probouzíte k životu, není vědomí,“ řekl Cainen, a Saganová z jeho hlasu vycítila znechucení. „Ten váš zatracený NeuroKomp otevře smyslové kanály uměle a poskytne tak iluzi vědomí – a váš mozek to ví.“ Cainen opět ukázal na svůj počítač. „Vaši lidé mi umožnili téměř neomezený přístup k výsledkům výzkumu mozku a NeuroKompu. Víte o tom?“

„Jistě,“ řekla Saganová. „Požádala jsem je, aby vás nechali nahlédnout do jakéhokoliv souboru, který budete potřebovat, abyste mi pomohl.“

„Protože víte, že budu vaším vězněm do konce života a že i v případě útěku bych zemřel na nemoc, kterou jste u mě vyvolala. Takže vám to nic neudělá, když mi umožníte přístup k vašim výzkumům,“ konstatoval Cainen.

Saganová pokrčila rameny.

„Ehm,“ odkašlal si Cainen a pokračoval. „Víte, že neexistuje vysvětlení, proč mozek vojáků zvláštních jednotek vstřebává informace o tolik rychleji než mozek vojáků KOSu? V obou případech jde o nezměněné lidské mozky, oba mají implantovaný stejný počítač NeuroKomp. Mozky vojáků zvláštních jednotek jsou předem připraveny jiným způsobem než mozky obyčejných vojáků, ale ne tak, aby se nějak významně zvýšila rychlost, kterou mozek informace zpracovává. A přesto mozek vojáků zvláštních jednotek nasává informace a zpracovává je neuvěřitelnou rychlostí. Víte proč? Chrání se, poručíku. Váš průměrný voják KOSu už má vědomí a ví, jak ho používat. Vy, vojáci zvláštních jednotek, nemáte nic. Váš mozek cítí umělé vědomí, které mu vtiskl NeuroKomp, a snaží se vytvořit si co nejrychleji vlastní, než ho to umělé vědomí trvale zdeformuje. Nebo zabije.“

„Žádný voják zvláštních jednotek nezemřel kvůli NeuroKompu,“ namítla Saganová.

„Ne, teď ne,“ řekl Cainen. „Ale zajímalo by mě, co byste zjistila, kdybyste zapátrala hlouběji v minulosti.“

„Co víte?“ zeptala se.

„Nevím nic,“ řekl Cainen klidně. „Je to jenom dohad. Hlavní však je, že nemůžete srovnávat ‚vědomí‘, se kterým se probouzí voják zvláštních jednotek, s tím, co jste se pokusili udělat s vojínem Diracem. Není to stejné, a není to ani podobné.“

Saganová změnila téma. „Naznačil jste, že je možné, že v Diracově mozku už Boutinovo vědomí nemusí být.“

„Je to možné,“ potvrdil Cainen. „Vědomí potřebuje podněty, bez nich vyprchá. To je hlavní důvod, proč je téměř nemožné uchovat strukturu vědomí mimo mozek, a proto je Boutin génius, že to dokázal. Domnívám se, že pokud v Diracově mozku Boutinovo vědomí opravdu bylo, už vyprchalo – a vy máte jen dalšího vojáka. Ale neznám způsob, jak zjistit, zda to tak opravdu je. Stalo se součástí Diracova vědomí.“

„Pokud v jeho mozku stále je, co by ho mohlo probudit?“ zeptala se Saganová.

„Chcete po mně, abych vyslovil své domněnky?“ zeptal se Cainen.

Saganová přikývla.

„Hlavní důvod, proč jste se nedostali k Boutinovu vědomí, je jasný: vojínův mozek postrádal vzpomínky i zážitky. Možná že až Dirac shromáždí dostatek zážitků, jeden z nich bude tak blízký původnímu, že odhalí část ukrytého vědomí.“

„A pak se z něj stane Charles Boutin,“ uvažovala nahlas Saganová.

„Mohl by,“ řekl Cainen. „Ale nemusí se to stát. Vojín Dirac už má své vlastní vědomí. Své vlastní vnímání sebe sama. Pokud se Boutinovo vědomí probudí, nebude v jeho mozku jediné. Je na vás rozhodnout, jestli je to dobrá nebo špatná zpráva, poručíku Saganová. To vám říct nemůžu. Ani nedokážu odhadnout, co by se skutečně stalo, kdyby se Boutin probudil.“

„To jsou právě věci, které jsem chtěla, abyste mi řekl.“ povzdechla si Saganová.

Cainen se po rraeysku zasmál. „Dejte mi laboratoř,“ řekl. „Pak vám možná dám nějaké odpovědi.“

„Myslela jsem, že jste říkal, že nám nikdy nebudete pomáhat,“ poznamenala Saganová.

Cainen přešel do angličtiny. „Mám hodně času na přemýšlení,“ řekl. „Příliš mnoho času. Učením vašeho jazyka ho nevyplním.“ Opět se vrátil k ckannu. „A tímhle nepomáhám proti svému lidu, ale pomůže to vám.“

„Mně?“ podivila se Saganová. „Vím, proč jste mi pomohl dneska. Uplatila jsem vás přístupem k počítači. Proč byste mi ale měl pomáhat dál? Uvěznil a jsem vás tady.“

„A vyvolala jste u mě chorobu, která mě zabije, pokud nedostanu svou denní dávku protilátky z rukou nepřátel,“ řekl Cainen. Sáhl do malého stolku, zabudovaného ve stěně cely, a vyndal malý aplikátor. „Můj lék,“ řekl. „Můžu si ho píchat sám. Jednou jsem se rozhodl zjistit, jestli mě nechají umřít, a dávku jsem si nepíchl. Jsem tady, takže odpověď jsem dostal. Ale nejdřív mé nechali svíjet se na podlaze celé hodiny. Koneckonců tak jako vy.“

„To ale pořád nevysvětluje, proč byste mi měl chtít pomáhat,“ namítla Saganová.

„Protože vy na mě pamatujete,“ řekl Cainen. „Pro všechny ostatní jsem jen další z mnoha nepřátel, který ani nestojí za to, aby dostal něco ke čtení, aby se nezbláznil nudou. Jednou prostě zapomenou, že mi mají dát protilátku, a nechají mě umřít a bude jim to úplně jedno. Vy alespoň vidíte, že mám nějakou cenu. V tomhle malém vesmíru, ve kterém teď žiju, to z vás dělá jediného a nejlepšího přítele, i když jste nepřítel.“

Saganová se na Cainena zadívala a vzpomněla si na jeho přezíravost, když se poprvé setkali. Nyní byl nešťastný a skleslý, a Saganové to v tu chvíli přišlo jako ta nejsmutnější věc, jakou kdy viděla.

„Mrzí mě to,“ řekla, a samotnou ji překvapilo, že taková slova vypustila z úst.

Cainen se znovu zasmál. „Měli jsme v úmyslu zničit vaši rasu, poručíku,“ řekl Cainen. „A pořád se nám to ještě může podařit. Nemusí vás to mrzet.“

Saganová nevěděla, co na to říct. Dala znamení ostraze, že odchází. Dozorce vešel dovnitř a postavil se s véúčkem ke dveřím.

Když se za ní dveře cely zavřely, otočila se ještě ke Cainenovi. „Děkuji vám za pomoc. Zeptám se na tu laboratoř,“ slíbila.

„Díky,“ řekl Cainen. „Nebudu si dělat velké naděje.“

„To bude nejlepší,“ schválila mu to Saganová.

„A poručíku,“ vzpomněl si ještě Cainen. „Něco mě napadlo. Zúčastní se ten váš vojín Dirac vašich vojenských akcí?“

„Ano,“ potvrdila Saganová.

„Sledujte ho,“ poradil jí Cainen. „U lidí stejně jako u Rraeyů se účast v boji trvale vryje do mozku. Je to zásadní zážitek. Pokud v něm Boutinovo vědomí zůstalo, může ho probudit nějaká bojová akce. Buď sama o sobě, nebo prostřednictvím nějaké synchronicity zážitků.“

„Jak ho mám podle vás sledovat v bitvě?“ zeptala se Saganová.

„Na to jste expert vy,“ řekl Cainen. „A kromě toho: než jste mě zajala, nikdy jsem v žádné válce nebyl. Nemůžu vám poradit. Ale pokud vám Dirac dělá starosti, na vašem místě bych ho sledoval. Vy lidé máte takové rčení: ‚Přátele mějte blízko, ale nepřátele ještě blíž.‘ Zdá se, že váš vojín Dirac by mohl být obojí. Já bych se snažil ho mít hodně blízko.“

* * *
 

Luňák zastihl rraeyskou loď nepřipravenou.

Skokový pohon je velice promyšlená technologie. Ne že by umožňoval meziplanetární cestování lodí s nadsvětelným pohonem, to možné není; ale pronikal časoprostorem a přemisťoval vesmírné lodi (nebo cokoliv, co bylo tímto pohonem vybaveno) na jakékoliv místo ve vesmíru, kam si jejich uživatelé přáli.

(Vlastně to není tak docela pravda. Se zvětšující se vzdáleností počátečního a cílového bodu logaritmicky klesá spolehlivost skokového pohonu. Příčina tohoto jevu, kterému se říká ‚dálková anomálie‘, není ještě úplně objasněna, ale má za následek ztracené lodi i s posádkou.

V důsledku toho žijí lidé a ostatní rasy, které používají skokový pohon, v galaktickém „sousedství“, stejně jako v blízkosti svých domovských planet. Pokud si některá rasa chtěla udržet dohled nad svými koloniemi, což obvykle chtěla, její koloniální výboje se musely omezit na oblast, kterou ohraničoval dosah skokového pohonu. V jednom případě to však neplatilo. Docházelo k silnému soupeření o území v sousedství, ve kterém žilo lidstvo, ale žádná inteligentní rasa se nemohla dostat dál – za hranice vymezené dosahem skokového pohonu – s výjimkou jedné. Tou výjimkou jsou Consu, jejichž technologie jsou v porovnání s ostatními rasami tak pokročilé, že se nabízí otázka, zda skokový pohon vůbec ještě používají.)

Mezi mnohé zvláštnosti skokového pohonu – se kterými je nutné počítat, pokud ho chce někdo používat – patří vhodné startovací i přistávací podmínky. Ke startu je potřeba poměrně „plochého“ časoprostoru, což znamená, že skokový pohon může být aktivován v místě, kde se loď, která ho používá, vymaní z gravitačního působení okolních planet. To vyžaduje cestování vesmírem s použitím motorů. Ale při přistání se lodě vybavené skokovým pohonem mohou přiblížit k planetě, jak chtějí, a teoreticky na ní mohou i přistát, pokud mají dostatečně sebevědomého navigátora. Koloniální unie oficiálně a důrazně odrazuje od přistávání s vesmírným plavidlem na planetách s použitím navigace skokového pohonu, zatímco Koloniální obranné síly si uvědomují strategický význam náhlého a nečekaného přistání.

U planety, již lidé, kteří se na ní usídlili, nazvali Gettysburg, se Luňák vynořil ve vzdálenosti čtvrtiny světelné vteřiny od rraeyského bitevníku vybaveného párem palubních kulometů připravených k výstřelu. Obsluze zbraní Luňáka trvalo jen okamžik, než se zorientovala a nepřátelskou loď zaměřila. Ta nestihla vůbec nic podniknout, a zmagnetizované projektily během pár sekund překonaly vzdálenost, která obě lodě dělila. Už samotná rychlost střel bohatě stačila, aby prorazily plášť rraeyského plavidla a pronikly hladce dovnitř. Konstruktéři projektilů šli ale ještě dál. Střely navrhli tak, aby se při sebemenším kontaktu s hmotou roztrhly.

Zlomek vteřiny poté, co prorazily plášť rraeyské lodi, projektily explodovaly, a úlomky se rozlétly na všechny strany, takže ze střely se stal vlastně nejrychlejší výstřel z brokovnice. Energie vynaložená na změnu dráhy byla přirozeně obrovská, což úlomky značně zpomalilo. Stále jim však zbývalo dost energie na to, aby způsobily zkázu rraeyského plavidla, než ho opustily a vydaly se na dlouhou cestu vesmírem.

Vzhledem k vzájemné pozici Luňáka a rraeyského bitevníku zasáhla první střela rraeyskou loď do přední části na pravém boku. Úlomky z ní proletěly úhlopříčně nahoru, a jak pronikaly jednotlivými palubami, zanechávaly za sebou krvavou stopu, kosíce členy posádky. V místě, kde do trupu pronikla, vytvořila střela kulatý otvor o průměru sedmnáct centimetrů. Otvor, kterým vyletěla, byla nepravi delná díra deset metrů široká, kterou tiše vylétávaly do vzduchoprázdna kovové trosky i kusy roztrhaných těl.

Druhá střela sledovala první po souběžné dráze, ale neroztříštila se. Otvor, kterým vyletěla, nebyl o moc větší než ten, který vytvořila při vstupu. Své selhání však odčinila tím, že prorazila jeden z motorů rraeyské lodi. Automatický nouzový systém křižníku vzápětí spustil obranné přepážky, izoloval poškozený motor a odpojil druhé dva motory, aby zabránil jejich následnému zničení. Rraeyská loď se přepnula na nouzový režim, což jí poskytlo jen omezené útočné i obranné možnosti, které jí proti Luňákovi stejně nebyly nic platné.

Luňák, jenž část energie spotřeboval při použití palubních zbraní (ale už ji opět doplňoval), zpečetil osud rraeyského plavidla vysláním pěti konvenčních taktických jaderných raket. Trvalo jim asi minutu, než zasáhly cíl, ale Luňák měl spoustu času. Bitevník byl jedinou rraeyskou lodí v této oblasti. Objevil se malý záblesk. K záhubě odsouzená loď vyslala ještě nouzový skokový modul, zkonstruovaný tak, aby se rychle dostal do skokové vzdálenosti a dal vědět velitelství rraeyských ozbrojených sil, co se stalo. Luňák vyslal šestou a poslední jadernou raketu směrem k modulu, která ho zničila deset tisíc kilometrů před dosažením skokové vzdálenosti. Než se Rraeyové dozvědí o zkáze svého bitevníku, Luňák už bude světelné roky daleko. Z rraeyské lodi zbyly jen vzdalující se trosky, a poručík Saganová a její 2. četa dostala povolení zahájit svoji část akce.

 
 

Jared se snažil zklidnit své rozechvění z první bojové mise a mírné obavy z poněkud trhavého sestupu vojenského transportéru do gettysburské atmosféry tím, že se zkoušel soustředit a odpoutat se od rušivých vlivů. Daniel Harvey, který seděl vedle něho, mu to hodně ztěžoval.

:: Zatracení ilegální kolonisté,:: rozčílil se Harvey, když se transportér vnořil do atmosféry.:: Seberou se, založí si někde načerno kolonii, a když pak začnou vylézat z děr jiný pitomý rasy, přiběhnou s prosíkem za námi.::

:: Klídek, Harveyi,:: uklidňoval ho Alex Roentgen.:: Rozbolí tě hlava.::

:: Rád bych věděl, jak se sem tihle parchanti vůbec dostali,:: pokračoval dál Harvey.:: Koloniální unie je sem určitě nepřivezla. A nikdo se nemůže jen tak bez jejího povolení někde usadit.::

:: Jak vidíš, tak může,:: namítl Roentgen.:: Koloniální unie nekontroluje všechny meziplanetární lety, ale jenom ty, co podnikají lidé.::

:: Tihle kolonisté jsou lidi, ty Einsteine,:: poznamenal Harvey.

:: Hele,:: ozvala se Julie Einsteinová.:: Mě z toho vynech.::

:: To se tak říká, Julie,:: řekl Harvey.

:: Kolonisté jsou lidi, to je pravda, ale dopravil je sem zřejmě někdo jinej, ty chytráku,:: řekl Roentgen.:: Ilegální kolonisté si zaplatí dopravu u spojenců, se kterými Koloniální unie obchoduje, a ti je vezmou, kam si řeknou.::

:: To je blbost,:: zamítl jeho vysvětlení a rozhlédl se kolem sebe, jestli se k němu ještě někdo přidá. Většina vojáků však odpočívala se zavřenýma očima, anebo se účasti v této diskusi záměrně vyhýbala. Harvey měl pověst hádavého žvanila.:: Koloniální unie by jim to mohla velice snadno zatrhnout, kdyby chtěla. Stačí, když požádá spojence, aby nebrali pasažéry. A my bychom nemuseli riskovat, že nám někdo ustřelí hlavu.::

Jane Saganová se na předním sedadle otočila k Harveyovi.:: Koloniální unie nemá zájem ilegální kolonisty omezovat,:: prohlásila trochu otráveným tónem.

:: Sakra, proč ne?:: zeptal se Harvey.

:: Protože jsou to lidé, kteří dělají potíže, vyvolávají konflikty a nechtějí se přizpůsobit,:: odpověděla mu.:: S lidma, kteří se postaví na odpor Koloniální unii a založí si kolonii na vlastní pěst, by byly doma problémy, kdyby nemohli odejít. Koloniální unie si spočítala, že to za to nestojí. Takže je nechá jít a dívá se jinam. A kolonisté si žijí po svém.::

:: Dokud jim nezačne téct do bot,:: neodpustil si jízlivou poznámku Harvey.

:: Obvykle i v takových případech,:: řekla Saganová.:: Dobře vědí, do čeho jdou.::

:: Tak co tady potom děláme?:: ozval se Roentgen.:: Ne že bych se Harveye zastával, ale tohle jsou přece lidi, kteří se rozhodli založit si divokou kolonii.::

:: Plníme rozkazy,:: řekla Saganová. Zavřela oči a ukončila diskusi. Harvey si nespokojeně odfrkl a už se chystal něco odpovědět, když se dostali do prudké turbulence.

:: Vypadá to, jako by Rraeyové tam dole právě zjistili, že jsme tady,:: oznámil jim Chad Assisi z pilotního sedadla.:: Posílají nám naproti další tři střely. Vydržte, pokusím se je spálit, než se dostanou moc blízko.:: O pár vteřin později se ozvalo slabé, nepřerušované bzučení, jak vypálil obranný maser transportéru, aby střely zničil.

:: Proč je prostě nesundáme z oběžné dráhy?:: navrhl Harvey.:: Nebylo by to poprvé.::

:: Dole jsou lidi, ne?:: odvážil se poznamenat Jared.:: Soudím, že bychom neměli používat taktiku, která by je ohrozila nebo zabila.::

Harvey po Jaredovi šlehl pohledem a potom změnil téma.

Jared se ohlédl na Sarah Paulingovou, která jen pokrčila rameny. Už týden, co je přidělili ke 2. četě, se chování ostatních členů vůči nim dalo nejvýstižněji popsat jako chladné. Když nebylo vyhnutí, všichni se k nim chovali s rozpačitou slušností, ale jinak je oba dva úplně ignorovali Jane Saganová, velitelka jejich čety, jim sdělila, že je to tak se všemi nováčky a že se to změní až při první bojové akci.:: Prostě se s tím smiřte.:: řekla jim Saganová a zase se vrátila ke své práci.

Jareda s Paulingovou to však vyvedlo z míry a cítili se nepříjemně. Kdyby je ostatní jenom přehlíželi, dalo by se to vydržet, jenomže jim bylo upřeno i úplné propojení s celou četou. Udržovali s nimi volné spojení a sdíleli společný komunikační kanál, takže si mohli povídat a dostávat informace o připravované akci, ale důvěrný vztah, jaký pocítili ve výcvikovém družstvu, tady nezažili. Jared se ohlédl zpět na Harveye a už po několikáté ho napadlo, jestli se integrace družstva používá jen během výcviku. Pokud ano, připadalo mu kruté umožnit lidem tak silný zážitek a pak je o něj zase připravit. Ale jisté věci, kterých si všiml u ostatních členů jejich čety, hovořily proti tomu. Byly to nepatrné pohyby a nenápadné chování, které prozrazovalo tichou společnou řeč a smyslové vnímání za hranicí vnímání jednotlivce. Jared s Paulingovou moc toužili se s nimi propojit, ale zároveň si uvědomovali, že to, jak na své vyloučení z kolektivu budou reagovat, je zkouška.

Aby si Jared s Paulingovou vynahradili nedostatek spojení se svou četou, posílili vzájemné propojení myslí mezi sebou. Strávili tolik času v hlavě toho druhého, že si pomalu začínali lézt na nervy. Zjistili na vlastní kůži, že všeho moc škodí. Aby trochu zmírnili intenzitu sdílení, přizvali Stevena Seaborga, aby se k nim přidal. Seaborg, který zažíval stejně chladné přijetí u 1. čety, a navíc k sobě neměl nikoho z 8. družstva, který by mu dělal společnost, jim byl za nabídku až dojemně vděčný.

Jared pohlédl na Jane Saganovou a uvažoval, jestli jako velitelka čety připustí, aby on a Sarah nebyli během akce propojeni s ostatními. Připadalo mu to nebezpečné. Přinejmenším pro něj a Paulingovou.

Jako kdyby slyšela jeho myšlenky, Saganová se po něm ohlédla.:: Vaše úkoly,:: řekla a poslala četě mapu malé gettysburské kolonie s vyznačením jejich stanovišť.:: Pamatujte si, že je to rychlá a čistá akce. Nezaznamenali jsme žádný nouzový modul, takže jsou všichni buď mrtví nebo zahnaní někam, odkud nemohli vyslat zprávu. Úkol proto zní: zlikvidovat Rraeye s minimálními škodami na kolonii. Pro Harveye znovu opakuji minimálními.:: Upřela pohled na vojáka, který se nespokojeně ošil.:: Nevadí mi vyhazovat věci do povětří, když je to nutné, ale cokoli tady zničíme, bude kolonistům chybět.::

:: Cože?:: ozval se Roentgen.:: Chcete tím vážně naznačit, že tady ty lidi necháme? Pokud jsou tedy ještě naživu…::

:: Jsou to ilegální kolonisté,:: řekla Saganová.:: Nemůžeme je nutit jednat rozumně.::

:: Ale ano, mohli bychom je přinutit,:: namítl Harvey.

:: Nebudeme je nutit,:: uzavřela Saganová.:: A teď, máme tu nováčky, kteří budou potřebovat dohled. Roentgene, dohlédneš na Paulingovou, já si vezmu na starost Diraca. Ostatní dvojice zaujmou určená stanoviště. Přistaneme tady.:: Označila malou přistávací plochu na mapě.:: Dál nechám na vaší fantazii, abyste se dostali na svá místa. Nezapomeňte si všímat okolí a upozornit na nepřátele – děláte to pro všechny.::

:: Nebo aspoň pro některé,:: postěžovala si Paulingová soukromě Jaredovi. Vtom oba pocítili vzrušující nával propojení, intenzivně vnímajíce velké množství různých pohledů a názorů, valící se na ně jeden přes druhý. Jared se snažil potlačit vzdech.

:: Ať nevystříkneš,:: řekl Harvey, což v četě pár vojáků pobavilo. Jared ho však ignoroval a lačně vstřebával mozaiku pocitů i informací celé čety, složenou z postojů a pocitů jednotlivých členů. Přesvědčení, že mají schopnost postavit se Rraeyům. Rodící se plány Jak se dostat na svá stanoviště. Napjaté očekávání a trochu nedočkavé vzrušení, které, jak se zdálo, mělo jen málo společného s blížícím se bojem. A společně sdílené přesvědčení, že je zbytečné dávat pozor, aby nepoškodili stavby a vybavení kolonie, protože její obyvatelé to mají téměř jistě za sebou.

* * *
 

:: Za vámi,:: slyšel Jared, jak je Sarah Paulingová upozornila. Se Saganovou se otočili a podle obrazu situace, který jim Paulingová ze vzdáleného místa poslala, vystřelili na tři rraeyské vojáky, kteří se tiše – ale ne neviditelné – plížili kolem budovy, aby se k nim dostali z boku. Trojici zasypala sprška kulek. Jeden padl mrtvý, zatímco druzí dva se rozdělili a každý prchal jiným směrem.

Jared i Saganová rychle zkontrolovali pozice ostatních členů čety, aby zjistili, kdo by jim mohl pomoci oba prchající vojáky zadržet. Všichni byli zaměstnaní, včetně Paulingové, která se vrátila ke svému úkolu vyhnat z úkrytu rraeyského ostřelovače na okraji gettysburské osady. Saganová hlasitě vzdychla.

:: Vezmi si na starost tamtoho,:: řekla a v mžiku vyrazila za tím druhým.:: A snaž se zůstat naživu.::

Jared se rozběhl za rraeyským vojákem, který mezitím využil svých silných ptačích nohou, aby získal pořádný náskok. Jak Jared sprintoval, aby ho chytil, Rraey se otočil a začal na něj zuřivě střílet ze zbraně, kterou držel jen jednou rukou. Zpětný náraz byl ovšem tak silný, že mu ji vyrazil z ruky. Kulky zvířily prach těsně před Jaredem, který se vrhl stranou právě ve chvíli, když zbraň dopadla na zem. Rraey se ji ani nepokusil zvednout a zmizel v rozlehlé garáži.

:: Uvítal bych něčí pomoc,:: vyslal Jared k ostatním, když se ocitl na nájezdové rampě.

:: Vítej do klubu,:: ozval se odněkud Harvey.:: Ti parchanti jsou v přesile přinejmenším dva na jednoho.::

Jared vešel z rampy do garáže. Rychlým pohledem zjistil, že jedinou cestu ven představují dveře na straně rampy, a nebo jedno z řady odvětrávacích oken. Okna však byla malá a vysoko, takže se zdálo nepravděpodobné, že by jimi Rraey utekl. V tom případě byl pořád někde v garáži. Jared začal prostor metodicky prohledávat.

Vtom se plachtou, zakrývající nízký regál, prořízl nůž a bodl Jareda do stehna. Nanobotická látka Jaredovy kombinézy v místě zásahu čepelí ztuhla. Jared neměl ani škrábnutí. Ale jak prudce uskočil, klopýtl a upadl. Ležel na zemi s vyvrtnutým kotníkem a véúčko mu vypadlo z ruky. Rraey vylezl z úkrytu dřív, než stihl zbraň zvednout, překročil Jareda a odstrčil véúčko rukou, ve které stále držel nůž. Puška odletěla pryč. Rraey se napřáhl a zuřivě sekl Jareda do obličeje. Na tváři mu udělal dlouhý šrám, ze kterého ukápla NanoKrev. Jared vykřikl, a Rraey se vrhl k véúčku.

Když se Jared otočil, Rraey na něj mířil, dlouhými prsty trochu neobratně, ale pevně svíraje jeho zbraň. Jared strnul. Rraey něco vypískl a stiskl spoušť.

Nic se nestalo. Jared si vzpomněl, že má každý své véúčko ovládané NeuroKompem. Nemohl s ním střílet nikdo jiný než člověk. Usmál se úlevou. Rraey zase něco zaskřehotal a prudce vrazil Jaredovi do obličeje nepoužitelnou pušku. Podařilo se mu roztrhnout mu jeho už pořezanou tvář. Jared vykřikl bolestí a zapotácel se. Rraey odhodil véúčko na nejvyšší polici regálu, kam nedosáhl ani jeden z nich, zašmátral na ponku, sevřel v ruce montážní páku, a jak se blížil k Jaredovi, výhružně se s ní oháněl.

Jared první ránu vykryl paží. Kombinéza v místě zásahu opět ztuhla, přesto byl úder bolestivý. Při druhé ráně se pokusil páku zachytit, ale špatně odhadl rychlost úderu. Páka ho bolestivě praštila přes prsty, zlomila mu prsteníček a prostředníček pravé ruky a srazila mu paži dolů. Rraey se opět napřáhl a praštil ho do hlavy. Omráčený Jared klesl na kolena a znovu si při pádu zhmoždil kotník. Nejistě sáhl levou rukou pro bojový nůž. Rraey ho do ní kopl a nůž odletěl. Dalším prudkým kopem ho zasáhl do brady, takže si Jared prokousl jazyk. V mžiku měl pusu plnou NanoKrve. Rraey ho povalil na zem, vytáhl svůj nůž a sklonil se nad ním, aby mu podřízl hrdlo. Jared se v duchu náhle přenesl zpět ke cvičnému zápasu se Sarah Paulingovou, když nad ním obkročmo seděla s nožem přitisknutým na krk a vyčítala mu, že se nesoustředí. Teď se soustředil.

Jared náhle plivl Rraeyovi do tváře a pruhu očí NanoKrev, která se mu nahromadila v ústech z prokousnutého jazyka. Voják s odporem ucukl a poskytl tak Jaredovi dostatek času, takže mohl dát pokyn NeuroKompu, aby NanoKrev na Rraeyově tváři udělala přesně to, k čemu došlo, když ji nasál bodavý hmyz na Phoenixu. Vzňala se.

Rraey zaječel, když se mu NanoKrev začala propalovat do obličeje a do pruhu očí. Upustil nůž a zaryl si prsty do tváře. Jared popadl nůž a zabodl ho Rraeyovi ze strany do hlavy. Rraey vydal krátké, překvapené klapnutí a pak se bezvládně zhroutil na zem. Jared jeho příkladu následoval. Ležel tiše, nedělal nic, jen zavřel oči a čím dál víc vnímal těžký, štiplavý zápach doutnajícího Rraeye.

:: Vstaň,:: přikázal mu někdo o chvíli později a strčil do něj špičkou boty. Jared ucukl a vzhlédl. Stála nad ním Saganová.:: Vstaň, Diracu, dostali jsme je všechny. Už můžeš vstát.::

:: Je mi zle,:: řekl Jared.

:: K čertu, Diracu,:: řekla Saganová.:: Mně je zle, když se na tebe dívám.:: Ukázala na mrtvého Rraeye.:: A příště ho prostě jenom zastřel.::

:: Budu na to pamatovat.::

:: A když už jsme u toho,:: řekla Saganová,:: kde máš véúčko?::

Jared se zadíval na vysoký regál, kam Rraey jeho zbraň zahodil.:: Myslím, že budu potřebovat žebřík,:: poznamenal.

:: Potřebuješ pár stehů,:: řekla Saganová.:: Jinak se ti rozpadne tvář.::

:: Poručíku,:: ozvala se Julie Einsteinová.:: Měla byste jít sem. Našli jsme kolonisty.::

:: Je někdo z nich naživu?::

:: Bože. Není,:: řekla Einsteinová, a Jared i Saganová díky jejich propojení ucítili, jak se zachvěla.

:: Kde jsou?:: zeptala se Saganová.

:: Uhm,:: zaváhala Einsteinová.:: Možná byste se radši měla jít podívat sama.::

Za minutu už stála Saganová s Jaredem na koloniálních jatkách.

:: Zatracení Rraeyové,:: zaklela Saganová cestou. Obrátila se na Einsteinovou, která na ně venku čekala.:: Jsou tam uvnitř?::

:: Jsou tam,:: potvrdila Einsteinová.:: V chladírně vzadu.::

:: Všichni?:: zeptala se Saganová.

:: Myslím, že ano. Těžko říct,:: zaváhala Einsteinová.:: Většinou jsou rozporcovaní.:: Chladírna byla plná masa.

Vojáci zvláštních jednotek ohromeně zírali na těla stažená z kůže a zavěšená na hácích. Nádoby pod háky obsahovaly vnitřnosti. Končetiny v různém stadiu zpracování se kupily na řeznických stolech. Na zvláštním stole ležely hlavy s rozříznutými lebkami, aby bylo možné vyndat mozek. Vyřazené hlavy skončily v nádobě vedle stolu.

Pod plachtou ležela malá hromada ještě nerozporcovaných těl. Jared plachtu odhrnul. Byly to děti.

:: Kristepane,:: vydechla Saganová. Otočila se k Einsteinové.:: Vezmi si někoho a najděte budovu koloniální správy,:: řekla.:: Odneste všechny lékařské a genetické záznamy, které najdete, a fotky kolonistů. Budeme je potřebovat na identifikaci. Pár lidí ať prohledá odpadkové koše.::

:: Co máme hledat?:: zeptala se Einsteinová.

:: Zbytky,:: řekla Saganová.:: Těch, které Rraeyové už snědli.::

Jared slyšel Saganovou vydávat rozkazy, ale vnímal to jen jako bzučení v hlavě. Dřepl si a bez hnutí upřeně hleděl na hromadu drobných těl. Úplně nahoře leželo tělo malé holčičky s klidnou a krásnou tvářičkou. Natáhl ruku a jemně se té tváře dotkl. Byla ledová.

Jareda náhle zachvátil nevysvětlitelný pocit smutku. Se vzlyknutím se odvrátil.

Daniel Harvey, který chladírnu objevil spolu s Einsteinovou, se postavil nad Jareda.:: Poprvé, co?:: poznamenal.

Jared vzhlédl.:: Cože?:: zeptal se.

Harvey kývl hlavou směrem k hromadě tělíček.:: Poprvé vidíš děti. Mám pravdu?::

:: Ano,:: přitakal Jared.

:: Takhle to u nás chodí,:: povzdechl si Harvey.:: Poprvé, když vidíme kolonisty, jsou mrtví. Když poprvé spatříme jiného inteligentního tvora než člověka, je mrtvý, nebo se nás pokouší zabít, takže ho musíme zabít my. Pak je mrtvý. Trvalo celé měsíce, než jsem spatřil na vlastní oči živého kolonistu. Nikdy jsem ale neviděl živé dítě.::

Jared se otočil zpět k hromadě.:: Jak je asi stará tahle?:: zeptal se.

:: Sakra, to nevím,:: řekl Harvey, ale stejně si ji prohlédl.:: Řekl bych, že jí můžou být tak tři nebo čtyři roky. Maximálně pět, víc ne. A víš, co je sranda? Že je starší než my dva dohromady. Vlastně je starší, i když náš věk sečteš a vynásobíš ho dvěma. Je to podělanej vesmír, kamaráde.::

Harvey odešel. Jared ještě nějakou chvíli zamyšleně hleděl na holčičku a pak ji zase zakryl plachtou. Vydal se hledat Saganovou a našel ji před správní budovou kolonie.

:: Diracu,:: uvítala ho Saganová, když k ní došel.:: Co si myslíš o své první misi?::

:: Příšerná, hrozná,:: řekl Jared upřímně.

:: To je,:: přisvědčila Saganová. „Víš, proč tu jsme? Proč jsme tady, v kolonii, kterou založili nelegální osadníci?“ zeptala se ho.

Jaredovi chvilku trvalo, než si uvědomil, že tu otázku vyslovila nahlas. „Ne,“ odpověděl stejné.

„Protože tuhle kolonii vedl syn ministryně zahraničních věcí Koloniální unie,“ vysvětlila mu Saganová. „Ten pitomec chtěl své matce dokázat, že nařízení Koloniální unie namířená proti ilegálním osadníkům jsou porušováním lidských práv.“

„A jsou?“ zajímalo Jareda.

Saganová se na něj zahleděla. „Proč se ptáš?“

„Jen mě to zajímá,“ řekl Jared.

„Možná jsou, možná ne,“ řekla Saganová. „Ale ať je to jak chce, poslední místo, kde by bylo moudré tento názor dokazovat, je tahle planeta. Celé roky už patří Rraeyům, přestože zde nemají žádnou kolonii. Mám dojem, že si ten hlupák myslel, že když Koloniální unie v posledním střetu Rraeye porazila, tak nad nimi možná Rraeyové přimhouří oči ze strachu z odvety. Asi tak před deseti dny nám právě ta rraeyská bitevní loď, kterou jsme tu překvapili, sestřelila špionážní satelit umístěný nad planetou. Satelit zjistil přítomnostjejich vesmírného plavidla. A proto jsme tady.“

„To je svinstvo,“ řekl Jared znechuceně.

Saganová se nevesele zasmála. „Teď se musím vrátit do té podělané chladírny a zjistit, které z těch zohavených těl patří synovi ministryně,“ řekla. „Pak budu mít ještě to potěšení jí oznámit, že Rraeyové rozporcovali tělo jejího syna i s rodinou na jídlo.“

„Měl rodinu?“ zeptal se Jared.

„Manželku,“ řekla Saganová, „a dcerku. Čtyřletou.“

Jared se otřásl, když si vzpomněl na holčičku na vrchu hromady pod plachtou. Saganová se na něj zkoumavě zadívala. „Jsi v pořádku?“ zeptala se.

„Ano, jsem,“ řekl Jared. „Jen se mi to zdá zbytečné.“

„Žena a dítě zemřely zbytečné,“ řekla Saganová. „A ten namyšlenej parchant, který je sem přivedl, dostal, co si zasloužil.“

Jared se opět zachvěl. „Když to říkáte.“

„To tedy říkám,“ potvrdila Saganová. „Tak jdeme. Je čas identifikovat kolonisty – nebo to, co z nich zbylo.“

 
 

:: No,:: řekla Sarah Paulingová Jaredovi, když vyšli z ošetřovny na Luňákovi,:: zdá se, že si rád komplikuješ život.:: Sáhla mu na jizvu, která mu po sešití na tváři zůstala.:: Pořád je vidět, kde jsi měl rozseknutou tvář.::

:: Ale už to nebolí,:: řekl Jared.:: Což se bohužel nedá říct o kotníku a prstech. Nohu v kotníku naštěstí zlomenou nemám, ale než se mi úplně zahojí prsty, pár dní to potrvá.::

:: Pořád lepší než být mrtvý,:: poznamenala Paulingová.

:: To je fakt,:: připustil Jared.

:: A navíc jsi všechny naučil nový bojový prvek,:: řekla Paulingová.:: Udělat tohle s NanoKrví ještě nikoho nenapadlo. Teď ti dali přezdívku Žhavý Jared.::

:: Všichni vědí, že se dá NanoKrev zapálit,:: namítl Jared.:: Na Phoenixu jsem viděl, jak ji lidé běžně používají na hubení dotěrného hmyzu.::

:: Jasně, všichni ji používají na malý hmyz,:: řekla Paulingová.:: Ale jenom tebe geniálně napadlo ji použít i na mnohonásobně větší hmyz.::

:: Ve skutečnosti jsem o tom moc nepřemýšlel,:: přiznal Jared.:: Jen jsem nechtěl umřít.::

:: Zvláštní, jak taková situace donutí člověka něco vymyslet,:: řekla Paulingová.

:: Zvláštní, jak tě taková situace donutí se soustředit,:: řekl Jared.:: V tu chvíli jsem si vzpomněl, jaks mi říkala, že na tom musím zapracovat. Myslím, žes mi tím zachránila život.::

:: To jsem ráda,:: řekla Paulingová.:: Doufám, že mi to někdy vrátíš.::

Jared se na chvíli zarazil.:: Co je?:: zeptala se Paulingová.

:: Cítíš to?:: zeptal se Jared.:: Co?::

:: Mám intenzivní pocit, že bych chtěl mít sex,:: řekl.

:: Víš, Jarede,:: řekla Paulingová,:: zastavit se zničehonic uprostřed chodby je docela neobvyklý způsob, jak dát najevo, že máš chuť na sex…::

:: Paulingová, Diracu,:: zavolal na ně Alex Roentgen.:: Do salonku. Hned. Je čas na malou oslavu.::

:: Hurá,:: zaradovala se Sarah.:: Oslava. Možná se bude podávat dort a zmrzlina.::

Ale nedostali ani dort, ani zmrzlinu. V salonku se konaly orgie. Všichni členové 2. čety, více či méně obnažení, tam ve dvojicích nebo trojicích polehávali na gaučích a polštářích, líbali se a souložili.

:: Tohle je oslava?:: zeptala se Paulingová.

:: Oslava po boji,:: upřesnil Alex Roentgen.:: Děláme to pokaždé.::

:: Proč?:: zeptal se Jared.

Alex Roentgen pohlédl na Jareda, mírně vyveden z míry.:: Ty potřebuješ důvod, aby sis užil?:: Jared se chystal k odpovědi, ale Roentgen ho gestem ruky zarazil.:: Jednak proto, že jsme prošli údolím stínů smrti a vyšli jsme na druhé straně. A není lepší způsob, jak opět ožít, než tenhle. A po té hrůze, kterou jsme dneska viděli, potřebujeme rychle přijít na jiné myšlenky. A taky proto, že sex je sám o sobě úžasný, ale ještě lepší je, když ho provozují současně všichni, se kterými jsi propojen.::

:: Takže to znamená, že se už neodpojíte?:: zeptala se Paulingová. Říkala to škádlivě, ale Jared z její otázky přesto vycítil stín obav.

:: Ne,:: ujistil ji Alex.:: Teď už jsi jednou z nás. A netýká se to jenom sexu. Je to hlubší vyjádření vzájemného propojení a důvěry. Vyšší stadium integrace.::

:: Zní to spíš jako valení klínů do hlavy,:: zasmála se Sarah.

Roentgen vyslal záchvěv rozjařenosti.:: Hele, víš jak to je. Nepopírám, že to děláme i kvůli sexu. Ale uvidíš sama…:: Podal jí ruku.:: Půjdeš?::

Paulingová se ohlédla na Jareda, mrkla na něj a chytila Alexe za ruku.:: To si piš,:: řekla. Jared se díval, jak odchází, a pak ucítil dloubnutí do ramene. Otočil se. Stála tam nahá a svůdná Julie Einsteinová.

:: Přišla jsem vyzkoušet, jestli jsi opravdu Žhavý Jared,:: prohlásila.

 
 

Po uplynutí blíže neurčené doby si Sarah našla cestu zpátky k Jaredovi a lehla si vedle něj.

:: To byl fakt zajímavý večer,:: prohlásila.

:: I tak se to dá říct,:: řekl Jared. Roentgenova poznámka, že je sex jiný, když ho provozují současně všichni, kdo jsou vzájemně propojeni, se do písmene naplnila. Všichni, až na velitelku, opravil se v duchu Jared.:: Zajímalo by mě, proč tu není Saganová,:: uvažoval.

:: Alex říkal, že dřív se zúčastňovala pravidelně, ale teď už ne,:: řekla Sarah.:: Přestala prý po bitvě, ve které málem přišla o život. To bylo před pár lety. Alex říká, že účast je naprosto dobrovolná a nikdo jí kvůli tomu nic neřekl.::

Kdykoliv vyslovila jméno Alex, pocítil Jared bodnutí. Viděl Roentgena s Paulingovou spolu, když souložil s Einsteinovou.:: To by to vysvětlovalo,:: řekl Jared trochu rozpačitě.

Sarah se zvedla na lokti.:: A co ty, užil sis to?:: zeptala se.

:: Ty víš, že ano,:: řekl jí Jared.

:: Vím,:: potvrdila.:: Cítila jsem tě ve své hlavě.::

:: Ano,:: řekl Jared.

:: A přesto mi připadalo, že nejsi úplně šťastný,:: řekla.

Jared pokrčil rameny.:: Nevím proč.::

Paulingová ho lehce políbila.:: Jsi roztomilý, když žárlíš,:: řekla.

:: Nechci žárlit,:: řekl jí Jared.

:: Nikdo nechce žárlit vědomě, alespoň podle mého názoru,:: ujistila ho Paulingová.

:: Promiň,:: omluvil se Jared.

:: Nic se neděje,:: řekla mu.:: Jsem moc ráda, že patříme mezi ně. Těší mě být součástí této čety. A tohle je skvělá zábava. Ale ty jsi pro mě výjimečný, Jarede, a vždycky budeš. Jsi můj nejmilejší.::

:: Nejmilejší,:: souhlasil Jared.:: Navždycky.::

Paulingová se rozesmála.:: Jsem ráda, že jsme to vyřešili,:: řekla a ruka jí sjela dolů.:: A teď je čas.:: řekla,:: abych se potěšila i se svou nejmilejší osobou…::
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:: Třicet kiláků,:: řekla Jane Saganová.:: Všichni ven.::

Vojáci 2. čety opustili transportér a vypadli do noční oblohy nad Dirluewem, hlavním městem Eneshy. Oblohu pod nimi každou chvíli ozářily výbuchy. Neznamenaly však žádný útok, který by mohl ohrozit transportér a jenž by svědčil o protivzdušné obraně: Oblohu ozařovaly krásné různobarevné ohňostroje. Byl poslední večer chafalanu, eneshanských oslav proměny a znovuzrození. Eneshané vyšli do ulic, bavili se a slavili, byli rozjaření, mírně opilí a vzrušení.

Dirluew byl o letošním chafalanu mimořádně rušný. Kromě tradičních oslav se totiž konala slavnost Požehnání následnice, kdy Fhileb Ser, eneshanská panovnice, veřejně prohlásí svou dceru Vyut Ser za budoucí vládkyni Eneshy. U příležitosti požehnání vydala Fhileb Ser vzorek mateří kasičky, kterou krmila Vyut Ser, a souhlasila s velkovýrobou její syntetické verze v tekuté formě. Tou se pak plnily malé lahvičky a nabízely se jako dárky obyvatelům Dirluewu na poslední večer chafalanu.

V normální podobě a podávaná před jejich proměnou působila mateří kašička významné vývojové změny, jejichž výsledkem byla jasná fyzická i mentální převaha, jakmile se tito Eneshané vyvinuli v dospělé jedince. Mateří kašička, podávaná dospělým Eneshanům v kapalné a syntetické formě, funguje jako silný halucinogen. Většina obyvatel Dirluewu požila svou mateří kašičku před začátkem ohňostroje a světelné show a nyní všichni seděli na vlastních zahradách nebo ve veřejných parcích a klapali kusadly v eneshanské obdobě oooch a aaach, jak překrásně barevný ohňostroj působil díky umělé mateří kašičce na celé smyslové spektrum Eneshanů.

Třicet kilometrů nad nimi (avšak rychle klesající) Jared neslyšel ani neviděl rozjařené Eneshany: ohňostroje byly zářivě barevné, ale vzdálené, a zvuky jejich výbuchů se ztrácely v dálce, v řídké eneshanské stratosféře. Jared vnímal docela jiné věci: polohu ostatních členů čety, rychlost klesání a potřebné manévrování, aby přistál na správném místě a přitom nepřekážel, až dojde k plánovaným událostem.

Určit polohu jednotlivých členů čety bylo tím nejsnadnějším úkolem. Všechny členy 2. čety, včetně jejich výstroje, chránila ve viditelném spektru a větší části elektromagnetického spektra nanobotická kombinéza, fungující na principu černého tělesa. Výjimku tvořil jen malý směrový přijímač, který měl u sebe každý člen čety. Přístroj zaznamenal polohu ostatních vojáků před skokem a dál v tom v mikrosekundových intervalech pokračoval. Jared věděl, že Sarah Paulingová je čtyřicet metrů vpravo před ním, Daniel Harvey šedesát metrů pod ním a Jane Saganová dvě stě metrů nad nimi, protože transportér opustila jako poslední. Když se Jared nedlouho po akci v Gettysburgu poprvé zúčastnil nočního výškového seskoku, podařilo se mu ztratit směrový paprsek a přistál několik kilometrů od své čety, dezorientovaný a sám. Dostal za to pořádně vynadáno.

Jaredúv cílový bod se nyní nacházel necelých pětadvacet kilometrů pod ním. NeuroKomp mu ho vyznačil, a zároveň mu ukazoval sestupovou dráhu vypočítanou tak, aby se do požadovaného místa dostal. Dráha se během sestupu neustále aktualizovala, jak NeuroKomp zpracovával vlivy poryvů větru a další atmosférické děje. Dráha se také stáčela kolem skupiny tří virtuálních sloupů, které se mu stále zobrazovaly v mysli. Tyto sloupy vycházely z oblohy a končily na třech místech jediné budovy – paláce panovnice. Palác sloužil jako rezidence Fhileb Ser, královského dvora, a zároveň zde sídlila i vláda.

Co je to vlastně za sloupy, začalo být jasné, až když Jared a 2. četa sestoupili asi do čtyř kilometrů a na obloze se objevily tři částicové paprsky, zaměřené dolů ze satelitů, které zvláštní jednotky rozmístily na nízké oběžné dráze Eneshy. Jeden paprsek byl matný, další naopak velice jasný a třetí byl nejslabší a zvláštně blikal. Obyvatelstvo Dirluewu se nad těmi světelnými sloupy a dunivou ránou, doprovázející jejich zjevení, trochu pozastavilo, ale v jejich současně posíleném i utlumeném stavu vnímání považovalo paprsky za součást světelné show. Jen útočníci a koordinátoři světelné show jako jediní věděli, že je to něco jiného.

Satelity vysílající částicové paprsky by za normálních okolností jistě neušly pozornosti planetární obranné sítě Eneshy. Odhalování nepřátelských zbraní bylo koneckonců její hlavní funkcí. Avšak v tomto konkrétním případě se satelity dobře zamaskovaly jako trojice opravárenských vlečných lodí. Tyto lodě zde zakotvily před několika měsíci – krátce po událostech na Gettysburgu – jako součást běžné servisní flotily, určené pro diplomatické doky Koloniální unie na jedné ze tří hlavních eneshanských vesmírných stanic. Ve skutečnosti odváděly skvělou práci jako vlečné lodě. Poněkud neobvyklá úprava jejich motorů nebyla zvnějšku patrná a nedala se odhalit ani vnitřní systémovou kontrolou, hlavně díky úpravě programu, který skryl schopnosti motorů přede všemi, kromě jen těch nejpečlivějších inspektorů.

Tyto tři vlečné lodě dostaly za úkol dotáhnout Luňáka do doků poté, co se objevil v eneshanském vzdušném prostoru a požádal o povolení přistát, aby mohl opravit poškození, které utrpěl na trupu i systémech během nedávné potyčky s rraeyskou bitevní lodí. Luňák souboj vyhrál, ale musel se stáhnout, než se poškození opraví. (Luňák vyprovokoval boj nad jednou z rraeyských, docela slušně chráněných kolonií, kde jejich vojenská síla stačila na to, aby zahnala jednu loď zvláštních jednotek, ale nestačila na to, aby ji sestřelila z oblohy.) Velitel Luňáka vyzval eneshanské ozbrojené síly k formální prohlídce, ale podle očekávání ji Eneshané odmítli jako zbytečnou, protože si mezitím u Rraeyů přes informační zpravodajský kanál jejich historku ověřili. Luňák také požádal o povolení, aby jeho posádka mohla vystoupit v Treshi, rekreačním středisku vybudovaném pro diplomaty a zaměstnance Koloniální unie, kteří slouží na Eneshe. Tresh ležel jihovýchodně od Dirluewu, nacházejícím se severně od povolené letové dráhy transportéru, na jehož palubě se nacházela dvě družstva ‚rekreantů‘ z 2. čety.

Jakmile se transportér dostal do blízkosti Dirluewu, ohlásil atmosférické poruchy a změnil směr na sever, aby se vyhnul turbulencím. Tím se dostal na hranici bezletové zóny nad Dirluewem. Eneshanský dispečer si všiml změny kurzu a vyzval pilota transportéru, aby se vrátil k původnímu letovému plánu, jakmile se dostane mimo vzdušné víry. To také pilot za několik minut udělal, lehčí o dvě družstva.

Je zajímavé, co je možné si dovolit, když je váš nepřítel oficiálně vaším spojencem, který navíc neví, že vy víte, že je vaším nepřítelem.

Částicové paprsky vyslané z vlečných lodí přidělených Luňákovi zasáhly panovnický palác. První, mnohokrát silnější než ostatní, prorazil šest podlaží paláce a v jeho útrobách vyřadil z provozu záložní generátor, a dvacet metrů pod ním zničil hlavní rozvod elektrické energie. Přerušení hlavního vedení mělo za následek přepnutí palácových systémů na záložní zdroj, který byl ovšem zničen krátce předtím. Centrální záložní zdroj nefungoval, ale naběhly nouzové místní zdroje a uzamkly palác pomocí systému bezpečnostních dveří. Konstruktéři elektrických a bezpečnostních systémů paláce usuzovali, že když dojde k selhání hlavního i záložního zdroje, je pravděpodobné, že se palác stal terčem útoku. To byla správná úvaha. Jenže konstruktéři nepočítali s tím, že decentralizovaný systém nouzových zdrojů bude hrát v plánech útočníků důležitou roli.

První částicový paprsek způsobil relativně malé následné škody. Jeho energie zůstala soustředěná a pronikla hluboko pod povrch planety. Paprsek vyhloubil díru hlubokou přes osmdesát metrů, která byla následně zasypána troskami zničené budovy do hloubky několika metrů.

Druhý paprsek pronikl do administrativního křídla paláce. Na rozdíl od prvního se jeho energie po dopadu rozšířila a přeměnila se na obrovské množství tepla. Administrativní křídlo paláce se zhroutilo v místě zásahu paprskem. Přehřátý vzduch se prohnal kancelářemi, vyrazil okna i dveře a zapálil uvnitř všechno, co mělo zápalnou teplotu nižší než 932° C. Tomuto žáru padly za oběť více než tři desítky eneshanských vládních zaměstnanců na noční směně, hlídačů a vrátných, kteří se ve svých krunýřích v mžiku uškvařili. Soukromá pracovna panovnice, ležící přímo v ose paprsku, se změnila se vším všudy v popel jen zlomek vteřiny před tím, než ohnivá smršť, kterou rozpoutala uvolněná energie paprsku, tento popel rozmetala do všech koutů rychle se hroutícího křídla budovy.

Síla druhého paprsku byla ničivá, ale ani tento útok nebyl ten hlavní. Zvláštní jednotky určitě neměly v úmyslu a ani nepočítaly s tím, že by zastihly panovnici v její soukromé pracovně. Večer se v ní zdržovala zřídkakdy a bylo téměř vyloučeno, že by tam seděla právě tuto noc, kdy měla své panovnické povinnosti v rámci oslav chafalanu. Teď byla určitě na opačném konci města. Takže pokus o atentát by nevyšel. Ale zvláštní jednotky chtěly, aby to vypadalo jako nevydařený pokus o atentát na panovnici, aby tak zajistily, že se panovnice bude i se svou ohromnou a hrozivou osobní ochrankou zdržovat daleko od paláce, zatímco 2. četa bude plnit důležitý úkol, kvůli kterému sem přiletěla.

Třetí paprsek měl nejméně energie a jen poblikával, když odstraňoval střechu paláce – jako chirurg, který odkrývá jednotlivé vrstvy pokožky. Tento paprsek neměl budit hrůzu, ani ničit velké plochy, ale měl proříznout přímou cestu ke komnatě, ve které se nacházel cíl 2. čety, a zároveň měl být pákou, která měla podle očekávání posloužit k tomu, aby Eneshany přinutila vzdát se účasti na společném plánu všech tří nepřátelských ras – plánu zaútočit na lidstvo.

 
 

:: Koho se teď chystáme unést?:: zeptal se Daniel Harvey.

:: Uneseme Vyut Ser,:: oznámila jim Jane Saganová.:: Dědičku eneshanského trůnu.::

Daniel Harvey se zatvářil nevěřícně, a Jared si uvědomil, proč jsou vojáci zvláštních jednotek, i přes vzájemné propojení, nuceni se osobně účastnit instruktáží: řeč těla nelze ničím nahradit.

Saganová jim poslala zpravodajské informace o akci i o způsobu jejího provedení, ale Harvey se ozval znovu ještě dřív, než instruktáž skončila.:: Odkdy se účastníme únosů?:: zeptal se.:: To je nějaká novinka, ne?::

:: Už jsme několik únosů provedli,:: řekla Saganová.:: Není to nic nového.::

:: Ale dosud šlo vždycky o dospělé,:: namítl Harvey.:: A většinou to byli lidé, kteří nám chtěli nějak ublížit. Teď chceme unést dítě.::

:: Je to spíš larva,:: podotkl Alex Roentgen, který už obdržel celé instrukce a začal je studovat.

:: To je jedno,:: řekl Harvey.:: Larva nebo děcko. Jde především o to, že se chystáme použít nevinné mládě jako donucovací prostředek. Mám pravdu? A tohle děláme poprvé. Je to špinavost.::

:: A to říká člověk, kterému je nutné před každou akcí zvlášť opakovat, aby se držel zpátky a nevyhodil všechno do vzduchu,:: podotkl Roentgen.

Harvey se na něj ohlédl.:: To je pravda,:: řekl.:: Obvykle jsem to já, koho musíte během akce mírnit. Ale říkám ti, celá tahle akce smrdí. Co to s vámi sakra je, že to nevidíte?::

:: Naši nepřátelé nemají takové morální zábrany jako ty, Harveyi,:: řekla mu Julie Einsteinová a poslala mu na připomenutí obrázek hromady dětských tělíček z jatek na Gettysburgu. Jaredem to opět otřáslo.

:: Znamená to snad, že se máme snížit na jejich úroveň?:: zeptal se jí Harvey.

:: Hele,:: řekla Saganová,:: tohle není otázka volby. Naše zpravodajská služba mi oznámila, že Rraeyové, Eneshané a Obinové jsou stále blíž velkému vpádu na naše území. Zatímco na Rraeye i Obiny jsme podnikali drobné útoky na hranicích, proti Eneshanům nemůžeme podniknout nic, protože se stále tváří, že jsou naši spojenci. Tím získávají čas na přípravu, a navzdory všem dezinformacím, kterými je neustále krmíme, znají moc dobře naše slabiny. Získali jsme spolehlivé informace, podle kterých stojí za každým plánem na útok v první řadě Eneshané. Když vystoupíme proti Eneshanům otevřeně, půjdou nám okamžitě po krku všichni tři – a my nemáme na to, abychom mohli bojovat se všemi najednou. Harvey má pravdu. Tahle akce je pro nás novinkou. Ale žádný z našich alternativních plánů by neměl takový dopad jako tenhle. Nemůžeme Eneshany rozdrtit vojenskou silou. Můžeme je však zlomit psychologicky.::

Jared zatím vstřebal všechny informace a instrukce k akci.:: Ale únosem to neskončí,:: obrátil se na Saganovou.

:: Ne,:: připustila.:: Samotný únos by panovnici nedonutil, aby s našimi podmínkami souhlasila.::

:: Kristepane,:: prohlásil Harvey, který také konečně zpracoval celou instruktáž.:: To je teda pořádné svinstvo.::

:: Je to nejlepší možnost,:: řekla Saganová.:: Pokud si ovšem nemyslíš, že Koloniální unie dokáže porazit tři nepřátelské rasy najednou.::

:: Můžu se na něco zeptat?:: řekl Harvey.:: Proč nám hodili na krk takovou špinavost?::

:: Jsme zvláštní jednotky,:: řekla Saganová.:: Takové věci prostě děláme.::

:: Kecy,:: rozčílil se Harvey.:: Možná vy, ale my něco takového neděláme. Nikdo takové věci nedělá. My jsme nuceni takové věci dělat, protože se do toho nikomu jinýmu nechce.::

Harvey se kolem sebe rozhlédl.:: No tak, přiznejme si to aspoň sami sobě,:: řekl.:: Tenhle plán vymyslel nějakej idiotskej narozenej z vojenský rozvědky, spolek narozenejch generálů ho schválil a nakonec s ním žádnej z narozenejch velitelů Koloniálních obranných sil nechtěl mít nic společnýho. Tak to spadlo na nás a všichni si myslí, že nám to nebude vadit, protože jsme banda dvouletejch bezcitnejch a nemorálních zabijáků. No, já morální zásady mám a vím, že je máme všichni, co tady jsme. Nevyhýbám se přímému boji. To o mně všichni víte. Ale tohle nemá s přímým bojem nic společnýho. Tohle je špinavost. Prvotřídní sviňárna.::

:: Dobře, tak je to tedy sviňárna,:: řekla Saganová.:: Ale je to naše mise.::

:: Nechtějte po mně, abych to dítě unesl já,:: řekl Harvey.:: Budu krýt záda komukoliv, kdo to udělá, ale tohle je úkol, kterého se strašně rád vzdám.::

:: Nikdo to po tobě nechce,:: řekla Saganová.:: Našla jsem ti jinou činnost.::

:: Koho tedy pověříte tím úkolem?:: zeptal se Alex Roentgen.

:: Udělám to sama,:: odpověděla mu Saganová.:: Chci dva dobrovolníky, kteří půjdou se mnou.::

:: Už jsem se nabízel, že vám budu krýt záda.::

:: Potřebuju někoho, kdo by úkol dokončil, kdybych dostala kulku do hlavy, Harveyi,:: odmítla jeho nabídku Saganová.

:: Já půjdu,:: nabídla se Sarah Paulingová.:: Přestože souhlasím s Harveyem, že tahle akce smrdí.::

:: Díky, Paulingová,:: ozval se Harvey.:: Nemáš zač.::

:: Tak to je jeden,:: řekla Saganová.:: Někdo další?:: Všichni se otočili a zadívali se na Jareda.

:: Co je?:: vyhrkl Jared.

:: Nic,:: řekla Julie Einsteinová.:: Jenom že vy dva chodíte do akce většinou spolu.::

:: To vůbec není pravda,:: bránil se Jared.:: Už jsme u čety sedm měsíců a za tu dobu jsem se vystřídal s každým z vás minimálně jednou nebo dvakrát.::

:: Tak se nerozčiluj,:: chlácholila ho Einsteinová.:: Nikdo netvrdí, že jste manželé. A ty jsi opravdu vystřídal v četě všechny. Ale každý z nás má někoho, s kým je ve dvojici nejradši, protože jim to spolu vyhovuje. Já třeba dávám přednost Roentgenovi. Saganová si obvykle do páru bere Harveye, protože s ním nikdo jiný většinou nechce jít. Ty jsi častěji s Paulingovou. To je všechno.::

:: Přestaň si z něj utahovat,:: usmála se Paulingová.:: Je to pěkný kluk, na rozdíl od vás zvrhlíků.::

:: Ale my jsme pěkní zvrhlíci,:: vložil se do hovoru Roentgen.

:: A nebo pěkně zvrhlí,:: řekla Einsteinová.

:: Takže, jestli jste se už dost pobavili,:: řekla Saganová,:: tak bych ráda znala jméno toho druhého dobrovolníka.::

:: Dirac,:: napovídal Harvey.

:: Tak už dost,:: okřikla ho Saganová.

:: Ne, to je v pořádku,:: řekl Jared.:: Jdu do toho.::

Zdálo se, že chce Saganová něco namítnout, ale pak se zarazila.:: Dobře,:: řekla a pokračovala v instruktáži.

:: Udělala to zase,:: poslal Jared Paulingové na jejich soukromém kanálu, zatímco poučování pokračovalo.:: Všimla sis toho, viď? Jak se chystala říct ne…::

:: Viděla jsem to,:: odpověděla mu Paulingová.:: Ale nakonec to neřekla. Když na to přijde, chová se k tobě úplně stejně jako ke všem ostatním.::

:: Já vím,:: řekl Jared.:: Jen bych rád věděl, proč to vypadá, že mě nemá ráda.::

:: Ve skutečnosti to vypadá, že nemá moc ráda nikoho,:: řekla Paulingová.:: Přestaň být paranoidní. V každém případě tě já ráda mám. S výjimkou chvil, kdy jsi paranoidní.::

:: Budu se snažit s tím něco udělat,:: řekl Jared.

:: Jo, snaž se,:: řekla.:: A díky, že ses přihlásil.::

:: No, víš, jak to je,:: řekl Jared.:: Vlk se nažral a koza zůstala celá.::

Paulingová se rozesmála nahlas. Saganová po ní střelila pohledem.:: Pardon,:: omluvila se Sarah na společném kanálu.

Po chvíli Jared opět zavolal Paulingovou na soukromém kanálu.:: Fakt si myslíš, že tahle akce je špinavost?::

:: Je to pořádné svinstvo.::

 
 

Paprsky pohasly a 2. četa použila padáky. Příslušní nanoboti vytvořili napínací lana a nakonec i celý kluzák. Když Jared přestal padat volným pádem, zamanévroval směrem k paláci a kouřícímu otvoru, který po sobě zanechal třetí paprsek a jenž vedl přímo do dětského pokoje následnice. Do panovnického paláce, velikostí podobného svatopetrské bazilice, nesměl s výjimkou hlavního sálu, kde se konala oficiální jednání dvora, a kromě zničeného administrativního křídla vstoupit nikdo jiný než Eneshané. Na veřejnost se nikdy nedostaly žádné stavební plány paláce, a ani palác samotný, vybudovaný v nejednotném a poměrně chaotickém stavebním slohu, typickém pro Eneshany, neposkytoval žádné vodítko, kde se v něm mohou nacházet důležité komnaty. Než mohli uskutečnit plán únosu budoucí eneshanské panovnice, museli zjistit, kde její soukromé komnaty leží. Pro pracovníky vojenského výzkumného střediska to byl zapeklitý úkol, který se jim však podařilo v krátkém čase vyřešit.

Zaměřili se na výzkum mikroorganismů. Vlastně jen na jednu konkrétní buňku – C. Xavierii, eneshanský prokaryotický organismus, vývojově podobný bakterii. Stejně jako kmeny bakterií žijí v symbióze s člověkem, C. Xavierii žijí v symbióze s Eneshany, převážně uvnitř jejich těl, ale i zevně. Jako mnoho lidí, ani všichni Eneshané nejsou nijak úzkostlivě čistotní.

Vojenské výzkumné středisko Koloniální unie rozluštilo genetický kód C. Xavierii a vědci toho využili, aby vytvořili poddruh C. Xavierii movere, naprogramovaný tak, aby tvořil radiové vysílače a přijímače velikosti mitochondrie. Tyto mikroorganické přístroje zaznamenávaly pohyb svých hostitelů na principu zjišťování vzájemné polohy všech C. Xavierii movere, usídlených na různých Eneshanech v jejich dosahu. Záznamová kapacita těchto mikroskopických přístrojů nebyla moc velká – dokázaly uchovat záznam pohybu v časovém rozsahu menším než hodina – ale při každém buněčném dělení se vytvořily nové záznamové přístroje a začaly sledovat pohyb svých hostitelů nanovo.

Vojenské výzkumné středisko dostalo do panovnického paláce geneticky upravenou štěnici v krému na ruce, který dostala nic netušící diplomatka Koloniální unie, přicházející pravidelné do styku i fyzického kontaktu se svými eneshanskými kolegy. Tito Eneshané přenesli mikroorganismus postupně při každodenním kontaktu na ostatní palácové zaměstnance. Mozkový implantát diplomatky (a všech jejích spolupracovníků) byl také tajně upraven tak, aby zaznamenával nepatrné signály, které brzy začali vysílat zaměstnanci paláce a všichni jeho obyvatelé, včetně panovnice a její dědičky. Během necelého měsíce získalo vojenské výzkumné středisko kompletní mapu vnitřního uspořádání panovnického paláce na základě sledování pohybu jeho obyvatel.

Vojenské výzkumné středisko nikdy neprozradilo diplomatickému sboru Koloniální unie ani slovo o jeho nevědomé špionáži. Jednak to pro něj bylo bezpečnější, a jednak by se jeho členům asi nelíbilo, jakým způsobem byli vlastně zneužiti.

Jared přistál na střeše paláce a rozpustil padák. Místo přistání zvolil dál od otvoru, kdyby se náhodou střecha v jeho okolí propadla. Ostatní členové 2. čety také přistávali nebo už přistáli a připravovali se na další sestup – upevňovali lana. Jared zahlédl Sarah Paulingovou, která došla až k otvoru a nahlédla dolů, kde trosky stále ještě halil kouř.

:: Nedívej se dolů,:: varoval ji Jared.

:: Pozdě,:: odpověděla a poslala mu obraz toho, co viděla. Díky jejich propojení rozpoznal Jared i její obavy a očekávání. Měl tytéž pocity.

Slaňovací lana byla na svých místech, bezpečně upevněna.:: Paulingová, Diracu,:: vyzvala je Saganová.:: Je čas jít.:: Od chvíle, kdy paprsky protnuly oblohu, neuplynulo ještě ani pět minut a s každou další vteřinou rostla možnost, že jejich kořist přestěhují někam do bezpečí. Museli si zároveň pospíšit, než se objeví vojenské zásahové jednotky. Zničení administrativního křídla panovnického paláce odvrátí na nějakou dobu jejich pozornost od 2. čety, ale ne na dlouho.

Trojice únosců se na lanech spustila dolů o čtyři podlaží níž, do obytné části paláce. Dětská komnata se nacházela před nimi. Paprsek nesměřoval přímo na dětskou komnatu, aby náhodou nedošlo k jejímu porušení a zřícení. Jak se Jared spouštěl, ocenil moudrost takového rozhodnutí. Přestože byl částicový paprsek chirurgicky přesný, způsobil ve všech třech patrech nad komnatou panovnice rozsáhlé škody a většina trosek napadala dolů.

:: Zapněte si infra,:: vyzvala je Saganová, zatímco slaňovali.:: Světla nesvítí a tam dole je stále spousta prachu.:: Jared s Paulingovou poslechli. Okolní vzduch, ještě rozpálený paprskem, a doutnající trosky pod nimi zaplavilo světlo.

Když se trojice už téměř dostala dolů, strážci, kteří hlídali komnaty panovnice, vnikli dovnitř, a přetlačovali se ve dveřích, aby se dostali k vetřelcům. Jared, Saganová a Paulingová se odpoutali a dopadli na hromadu sutin pod sebou, urychleni větší eneshanskou přitažlivostí. Jared cítil, jak se ho ostré úlomky, na které dopadl, snaží probodnout, ale kombinéza v těch místech ztuhla, aby průniku zabránila. Trojice přelétla místnost pohledem přes infračervený filtr, aby zjistila rozmístění stráží, a poslala informaci ostatním. O pár vteřin později se ze střechy ozvalo několik ostrých prásknutí a strážci klesli na podlahu.

:: Máte volnou cestu,:: oznámil jim Alex Roentgen.:: Křídlo je uzavřené a jiné stráže už nevidíme. Další se spouští dolů.:: Jen to řekl, začala k nim slaňovat Julie Einsteinová a dal ší dva členové 2. čety.

Dětská komnata sousedila se soukromou komnatou panovnice a kvůli bezpečnosti tvořily obě místnosti samostatnou izolovanou jednotku, chráněnou před všemi pokusy o násilné vniknutí (s výjimkou zásahu silného částicového paprsku vyslaného z vesmíru). A protože venkovní ochrana obou místností byla tak důkladná, vnitřní bezpečnostní opatření prakticky neexistovala. Nádherné vyřezávané dveře opatřené obyčejným zámkem zajišťovaly vchod z pokoje panovnice do dětské komnaty. Jared zámek odstřelil a vešel do místnosti, zatímco Saganová s Paulingovou ho kryly.

Rozhlížel se po komnatě, když tu se na něj náhle něco vyřítilo. Vrhl se instinktivně na podlahu a odkutálel se stranou. Když vzhlédl, spatřil Eneshana, jak se rozpřahuje nějakou holí a chystá se mu rozbít hlavu. Jared úder odrazil a zároveň vykopl nohu vzhůru. Zasáhl útočníka mezi přední končetiny. Eneshan zařval, protože úder mu rozbil krunýř. Jared v místnosti koutkem oka zahlédl dalšího Eneshana schouleného v rohu komnaty, tisknoucího k sobě něco křičícího.

První Eneshan se na něj znovu s výkřikem vrhl, pak umlkl a dopadl přímo na něj. Jak na něm ležel, Jared si uvědomil, že zaslechl výstřel. Podíval se přes jeho bezvládné tělo a spatřil nad sebou Sarah, která se právě sklonila a chytila útočníka za krovky, aby ho z něho stáhla.

:: Taky jsi ho mohla zabít dřív, než se na mě vrhl,:: řekl jí Jared.

:: Ještě si chvíli stěžuj, a já tě pod tou zatracenou potvorou nechám,:: řekla Paulingová.:: Kdyby ses obtěžoval trochu zatlačit, dostala bych to z tebe rychleji.:: Paulingová zatáhla, Jared zatlačil a Eneshan sklouzl stranou. Jared se nad ním sklonil a pořádně si ho prohlédl.

:: Je to on?:: zeptala se Paulingová.

:: Nevím,:: odpověděl Jared.:: Vypadají všichni stejně.::

:: Uhni,:: požádala ho Paulingová a sklonila se nad Eneshanem, aby si ho také prohlédla. Znovu si z NeuroKompu vyvolala příslušné instrukce.:: Je to on,:: řekla.:: Otec následnice, choť panovnice.::

Jared přikývl. Jahn Hio, choť panovnice, vybraný z politických důvodů, aby zplodil potomka. Podle matriarchální tradice eneshanských panovnic je otec následnice přímo zodpovědný za péči o ni před proměnou. Tradice také velí, aby otec bděl u následnice po dobu tří eneshanských dnů po ceremoniál u Požehnání a symbolicky tak potvrdil převzetí otcovských povinností. To byl důvod – kromě jiných, také spojených s Požehnáním – proč byl únos naplánován právě na tento večer. Zavraždění Jahna Hio bylo vedlejší, nicméně důležitou částí akce.

:: Zemřel, protože chránil své dítě,:: řekl Jared.

:: To říkáš, jak zemřel,:: řekla Paulingová.:: Ale nezemřel proto.::

:: Myslím, že jemu už na takovém drobném rozdílu nezáleží.::

:: Jo, tahle akce je svinstvo, to víme od začátku,:: souhlasila Paulingová.

Z rohu místnosti zazněl výstřel. Křik, který se ozýval nepřetržitě od chvíle, kdy vešli dovnitř, na okamžik ustal a pak začal nanovo, ještě hlasitěji. Saganová odstoupila s véúčkem v jedné ruce a pod druhou paží držela svíjející se bílou hmotu. Druhý Eneshan ležel zastřelený na zemi.

:: Chůva,:: řekla Saganová.:: Nevydala mi následnici dobrovolně.::

:: Požádala jste ji o to?:: zeptala se Paulingová.

:: Ano,:: řekla Saganová a ukázala na malý překladač s reproduktorem, připevněný u pasu. Měla ho na pozdější použití.:: Zkusila jsem to.::

:: Zabití chotě zřejmě nepomohlo,:: řekl Jared.

Křičící věc se svíjela tak vehementně, že Saganové málem vypadla z podpaží. Musela odložit véúčko, aby ji chytila pořádně. Když si ji Saganová k sobě pevně přitiskla, následnice začala křičet ještě hlasitěji. Jared se na ni upřeně zadíval.

:: Tak tohle je budoucí dědička trůnu,:: řekl.

:: Ano,:: potvrdila Saganová,:: to je ona. Eneshanka před proměnou. Taková velká řvoucí larva.::

:: Můžeme ji nějak utišit?:: zeptala se Paulingová.:: Ječí dost nahlas.::

:: Ne,:: řekla Saganová.:: Potřebujeme, aby panovnice věděla, že je pořád naživu.:: Následnice se opět zkroutila. Saganová ji začala volnou rukou hladit, aby ji přeci jenom trochu uklidnila.:: Vezmi moje véúčko, Diracu,:: požádala ho. Jared se shýbl pro její pušku. Vtom se rozsvítila světla.

:: Sakra,:: řekla Saganová.:: Už se jim podařilo obnovit napájení.::

:: Myslel jsem, že jsme jim zničili i záložní generátor,:: řekl Jared.

:: To ano,:: řekla Saganová.:: Ale jak se zdá, neměli jen ten jeden. Je čas zmizet.:: Všichni tři vycouvali z dětské komnaty, Saganová s dědičkou, Jared s dvěma véúčky – svým a velitelky – připravenými k výstřelu.

V komnatě panovnice už dva členové čety šplhali nahoru po lanech. Julie Einsteinová se postavila tak, aby dobře viděla na oboje dveře do místnosti.:: Budou jistit ta dvě patra nad námi,:: řekla Einsteinová.:: Díra v těch dvou podlažích prochází místnostmi, do kterých je jen jeden vchod, takže se dá uhlídat. Alespoň tak to vypadá na plánku jednotlivých pater. Jen to nejvyšší je otevřené.::

:: Transportér je na cestě,:: oznámil jim Alex Roentgen.:: Zahlédli nás tady nahoře a už nás začínají ostřelovat,::

:: Potřebujeme, aby nás někdo kryl, až polezeme nahoru,:: řekla Saganová.:: A někoho, kdo by je střelbou zastavil v horním patře, které je otevřené. Tudy sem určitě proniknou.::

:: Jdeme na to,:: řekl Roentgen.

Saganová podala dědičku Paulingové, sundala si ze zad výstroj a našla popruh s vakem, který měl potřebnou velikost, aby se do něj unesená následnice vešla. S obtížemi se jí nakonec podařilo dostat zmítající se larvu do vaku, který hned zavřela a zajistila. Popruh si přetáhla přes hlavu a pravé rameno.

:: Lezu po prostředním laně,:: oznámila jim Saganová.:: Diracu, ty si vezmi levé a Paulingová pravé. Einsteinová nás bude jistit zezdola a pak vy dva budete krýt ji a ty druhé dva, až budou šplhat nahoru. Jasné?::

:: Jasné,:: odpověděli Jared s Paulingovou.

:: Nabij moje véúčko a podej ho Einsteinové,:: řekla Saganová Jaredovi.:: Nebude mít čas znovu nabít.::

Jared z jejího véúčka vyndal zásobník, vložil do něj svůj náhradní a podal ho Julii. S kývnutím si ho vzala.

:: Jsme připraveni vás krýt,:: zavolal na ně Roentgen shora.:: Měli byste si pospíšit.::

Když se chopili lan, zaslechli zvuk těžkých kroků. Když začali šplhat, Einsteinová začala střílet. Na každém z vyšších podlaží čekali členové čety se zbraněmi namířenými na dveře. Díky propojení Jared cítil, jak napjatě očekávají, až se objeví nějaký Eneshan, a zároveň se té chvíle děsí.

Jared zaslechl střelbu i shora. Eneshané se zřejmě dostali do nejvyššího patra.

Saganová nesla vak s dědičkou, ale protože neměla véúčko ani jinou výstroj, šplhala lehce a brzy předhonila Jareda i Paulingovou. Dvě kulky ji zasáhly do ramene, když už byla téměř nahoře a sahala po ruce Juliana Lowella, aby ji vytáhl nahoru. Třetí kulka jí proletěla těsně nad ramenem a zasáhla Lowella přímo nad pravé oko, proletěla mu mozkem, odrazila se od vnitřní strany lebky do krku a protrhla mu krkavici. Lowellovi se hlava nejdřív zaklonila a pak klesla dopředu, jak se zhroutil a spadl do otvoru. Při pádu se srazil se Saganovou a roztrhl látku, která držela popruh s vakem a dědičkou. Saganová cítila, jak se popruh uvolnil a vak spadl, ale v tu chvíli se ze všech sil snažila udržet sama, aby nespadla, takže stím nemohla nic dělat,

:: Chyťte ji,:: stihla ještě Saganová vykřiknout, když ji popadl Alex Roentgen a vytáhl ji do bezpečí.

Jared se po vaku natáhl, ale nedosáhl na něj, protože byl moc daleko. Vak proletěl kolem Paulingové, která po něm chňapla, ale ani ona na něj nedosáhla.

Jared zdola zaregistroval záchvěv překvapení a leknutí Julie Einsteinové. Její véúčko zmlklo. Šustivé zvuky, které následovaly, patřily Eneshanům, kteří vnikli do komnat panovnice.

Paulingová pohlédla nahoru na Jareda.:: Lez dál,:: řekla.

Jared šplhal dál a dolů se ani nepodíval. Jak míjel horní patro paláce, zahlédl těla asi dvaceti mrtvých Eneshanů, ale mnohem víc živých, kteří po něm začali okamžitě střílet. Naštěstí ho právě v tu chvíli někdo z čety vytáhl nahoru na střechu paláce. Otočil hlavu a viděl Paulingovou na laně svakem v ruce a Eneshany pod ní, jak na ni míří. Protože držela vak, nemohla šplhat.

Pohlédla na Jareda a usmála se.:: Milovaný,:: řekla a hodila mu vak právě ve chvíli, kdy ji zasáhla první dávka kulek. Jared se natáhl po vaku, zatímco Sarah se houpala na laně, než projektily nakonec pronikly kombinézou a zaryly se jí do nohou, těla i hlavy. Když padala, zachytil vak, a v okamžiku, kdy dopadla na zem, ho protáhl otvorem nahoru. Ještě cítil poslední vteřiny jejího života a pak byla pryč.

Když ho vytahovali do transportéru, brečel.

 
 

Eneshané žijí v matriarchální společnosti a v kmenovém uspořádání, což je typické pro rasu, jejíž dávní předci se podobali včelám. Panovnice se vybírá z královen významných eneshanských kmenů. Tento proces se na první pohled zdá civilizovanější, než ve skutečnosti je, protože v období před volbou panovnice probíhají neuvěřitelně kruté rodové války, kdy kmeny bojují o to, aby se panovnicí stala právě jejich královna. Aby se těmto mocenským bojům zabránilo, po zvolení každé panovnice se ke konci její vlády stává její postavení dědičným. Podmínkou je, že musí během dvou eneshanských let své vlády zplodit a požehnat životaschopné dědičce – aby zajistila budoucí hladké předání vlády – jinak panování jejího rodu skončí.

Eneshanské královny, krmené hormonálně sytou mateří kašičkou, jež způsobí rozsáhlé změny v jejich tělech (další dědictví dávných předků), jsou plodné po celý život. Schopnost zplodit dědice nikdy nepředstavovala nějaký problém. Spornou otázkou se vždycky stává to, ze kterého kmene si vybere otce. Královny neuzavírají sňatky z lásky (přesně řečeno, Eneshané neuzavírají žádné sňatky), protože důležitější úlohu hrají politické zájmy. Kmeny, které nedosáhly na trůn, mezi sebou soupeří (v mnohem menší a méně agresivní míře) o to, z jakého kmene si panovnice vybere svého chotě. Takový kmen získává důležité společenské postavení – a zároveň s tím i možnost ovlivňovat vládní politiku – jako součást „věna“. Nově zvolené panovnice si většinou vybírají chotě z kmene největšího spojence kmene, ze kterého samy pocházejí, jako odměnu za podporu, anebo naopak z nejvíce znepřáteleného kmene, pokud je třeba eneshanský národ opět stmelit. Panovnice z tradičních rodů mají však při výběru partnera mnohem větší volnost, Fhileb Ser byla šestou panovnicí v současné linii rodu Serů (kmen získal panovnictví za posledních několik stovek let už třikrát). Při nástupu na trůn si vybrala chotě z kmene Hio, jehož koloniální výboje nakonec vedly k rozhodnutí spojit se s Rraeyi a Obiny, aby napadli lidské kolonie. Za svou účast ve válce by Enesha dostala nějaká území Koloniální unie, včetně její domovské planety, Phoenixu. Rraeyové by získali několik menších planet, mezi nimi samozřejmě Goral, na němž utrpěli ponižující porážku od Koloniálních sil.

Obinové, záhadní každým coulem, nabídli přispět vojenskou silou jen o něco méně výbojnou, než měla Enesha, a žádali za to jen jedinou planetu: přelidněnou a vyčerpanou Zemi, která byla v tak špatném stavu, že ji Koloniální unie držela v karanténě. Eneshané i Rraeyové byli s jejich požadavkem nadmíru spokojeni.

Politika panovnice, podněcovaná kmenem Hio, dovedla Eneshu k plánu na válku s lidmi. Přestože byli sjednoceni pod vládou panovnice, ne všechny eneshanské kmeny měly na vládní politiku stejný názor. Přinejmenším jeden z nich, Gelnové, se silně stavěl proti útoku na Koloniální unii. Podle jeho názoru byli lidé docela silní, příšerně neústupní a nepříliš zásadoví, pokud se cítili být ohroženi. Gelnové se domnívali, že mnohem lepším cílem by byli Rraeyové, vzhledem k jejich vzájemnému dlouhotrvajícímu nepřátelství, a hlavně proto, že jejich vojenské síly se ještě nevzpamatovaly z války o Coral, ve které je lidi porazili.

Panovnice Fhileb Ser se rozhodla v této věci ignorovat názory Gelnů, ale protože vzala v úvahu jejich zjevnou slabost pro lidstvo, vybrala jednoho z gelnských kmenových rádců, Hu Gelna, jako eneshanského velvyslance v Koloniální unii. Hu Geln se nedávno na přání panovnice vrátil zpět na Eneshu, aby se zúčastnil slavnosti Požehnání následnice a ukončení chafalanu. Hu Geln byl s panovnicí v úkrytu v době útoku 2. čety i teď, kdy se s ní spojili lidé, kteří jí zavraždili chotě a unesli dceru.

 
 

:: Přestali na nás střílet,:: oznámil jim Alex Roentgen.:: Zdá se, že zjistili, že máme dědičku.::

:: Dobře,:: řekla Saganová. Paulingová s Einsteinovou byly mrtvé, ale v paláci zůstali uvězněni další vojáci, které odtamtud potřebovala dostat. Dala jim signál, aby se probojovali k transportéru. Ucukla bolestí, když jí Daniel Harvey ošetřoval rameno. Kombinéza zachytila první zásah úplně, ale druhý už pronikl dovnitř a vážně ji poranil. Pravou rukou teď nemohla vůbec hýbat. Ukázala proto levou na rozkládací lůžko na kolečkách uprostřed transportéru, na kterém se svíjela bezpečně upoutaná následnice eneshanského trůnu, Vyut Ser. Už nekřičela, jen kňourala, jak její strach zmírnila únava.

:: Někdo jí musí dát injekci,:: řekla Saganová.

:: Udělám to,:: řekl Jared a zvedl se dřív, než se mohl přihlásit někdo jiný. Z lékárničky uložené pod sedadlem Saganové vyndal dlouhou jehlu. Pak došel k Vyut Ser a postavil se nad ni. Pociťoval k ní jen odpor. Na mysli se mu objevil obraz a NeuroKomp mu ukázal, kam má jehlu píchnout a jak hluboko, než do jejího těla vyprázdní obsah injekční stříkačky.

Jared do ní bez váhání jehlu zabodl. Vyut Ser strašlivě vykřikla, když do ní chladný kov pronikl. Jared stiskl dávkovač a polovina obsahu stříkačky zaplavila jeden ze dvou dosud nevyvinutých zárodečných vaků. Pak jehlu vytáhl, zabodl ji do druhého vaku a vyprázdnil do něj zbylý obsah stříkačky. Uvnitř zárodečných vaků pokryli vnitřní stěny nanoboti, pak se vzňali a trvale poškodili jejich tkáň, takže se Vyut Ser stala navždy neplodnou.

Vyut Ser naříkala bolestí.

:: Mám audiovizuální spojení s panovnicí,:: oznámil Roentgen.

:: Přepni ji na hlavní kanál,:: řekla Saganová.:: A Alexi, postav se k jejímu lůžku, budeš fungovat jako naše kamera.::

Roentgen přikývl a postavil se před Vyut Ser. Připojil se na Saganovou, a jeho NeuroKomp zprostředkoval přenos sluchových i zrakových vjemů, takže fungoval jako mikrofon i videokamera.

:: Přepínám na hlavní kanál.:: ohlásil Roentgen. V Jaredově zorném poli – a v zorném poli všech vojákův transportéru – se objevila panovnice Eneshy, i když neznali celou škálu eneshanských výrazů, na první pohled bylo jasné, že panovnice zuří.

„Vy zatracené lidské zrůdy!“ oslovila je panovnice (lépe řečeno překladač, který vyjádřením významu jejích slov nahradil doslovný překlad). „Máte půl minuty na to, abyste mi vrátili dceru, jinak vyhlásím válku celému lidstvu. Přísahám, že všechny vaše kolonie proměním v hromadu trosek.“

„Sklapni,“ zarazila ji Saganová. Překlad vycházel z reproduktoru, který měla na opasku.

Na druhé straně linky se ozvalo hlasité klapání, které svědčilo o naprostém zděšení dvořanů. Bylo neslýchané, aby si někdo takhle dovolil jednat s panovnicí.

„Prosím?“ vypravila ze sebe nakonec šokovaná samotná panovnice.

„Řekla jsem ‚sklapni‘,“ zopakovala jí Saganová. „Jestli jsi dost chytrá, poslechneš si, co ti chci říct, a ušetříme oba naše národy zbytečného utrpení. Taky nemůžeš vyhlásit válku Koloniální unii, protože jsi to už udělala. Ty, Rraeyové a Obinové.“

„Nemám nejmenší –“ začala.

„Ještě jednou se pokusíš lhát, a odříznu tvé dceři hlavu,“ upozornila ji Saganová.

Další zběsilé klapání. Panovnice zmlkla.

„Takže,“ řekla Saganová, „jsi ve válce s Koloniální unií?“

„Ano,“ přiznala po chvíli Fhileb Ser. „Nebo zanedlouho budu.“

„Myslím, že ne,“ řekla Saganová.

„Kdo jsi?“ zeptala se panovnice. „Kde je velvyslankyně Hartlingová? Proč bych měla vyjednávat s někým, kdo mi vyhrožuje, že zabije mé dítě?“

„Domnívám se, že velvyslankyně je právě teď ve svém úřadu a snaží se zjistit, co se děje,“ řekla Saganová. „Když jsi nepovažovala za nutně ji seznámit se svými vojenskými plány, neudělali jsme to ani my. Vyjednáváš s osobou, která vyhrožuje, že ti zabije dítě, protože jsi sama vyhrožovala, že zabiješ naše děti, panovnice. A se mnou vyjednáváš proto, že si v současné chvíli nikoho jiného nezasloužíš. A pokud jde o tohle, mohu tě ujistit, že s Koloniální unií už vyjednávat nebudeš.“

Panovnice opět ztichla. „Ukaž mi dceru,“ řekla, když opět promluvila.

Saganová kývla na Roentgena, který se otočil a ukázal jí Vyut Ser, která opět začala kňourat. Jared sledoval reakci panovnice, která se náhle z vládkyně celého národa změnila v obyčejnou matku pociťující bolest a strach o své dítě.

„Jaké máte požadavky?“ zeptala se prostě.

„Odvolejte svou účast na válce,“ řekla Saganová.

„Pořád však zůstávají dva spojenci,“ podotkla panovnice. „Když z války vycouváme, budou chtít vědět proč.“

„Tak tedy pokračujte v přípravách na válku,“ navrhla Saganová, „a pak zaútočte na jednoho ze spojenců. Doporučovala bych Rraeye. Nejsou moc silní, a navíc můžete využít momentu překvapení.“

„A co Obinové?“ zeptala se panovnice.

„S Obiny si poradíme,“ řekla Saganová.

„Myslíte?“ zeptala se panovnice pochybovačně.

„Ano,“ ujistila ji Saganová.

„Navrhujete, abychom jen tak zatajili, co se tady dneska stalo?“ zeptala se panovnice. „Ty paprsky, které jste použili na zničení mého paláce, byly vidět stovky mil daleko.“

„Nic nezatajujte, vyšetřujte to,“ poradila jí Saganová. „Koloniální unie s radostí pomůže svým eneshanským přátelům v pátrání. A když se zjistí, že jsou za tím Rraeyové, budete mít rozumný důvod pro odvetné opatření.“

„Další požadavek?“ pokračovala panovnice dál.

„Člověk jménem Charles Boutin,“ řekla Saganová. „Víme, že vám pomáhá. Chceme ho.“

„U nás není,“ řekla panovnice. „Mají ho Obinové, takže si o něj musíte říct jim. Další požadavky?“

„Chceme ujištění, že odvoláte svou účast ve válce,“ řekla Saganová.

„Chcete smlouvu?“ zeptala se panovnice.

„Ne,“ odmítla Saganová. „Chceme nového chotě. Podle našeho výběru.“

To vyvolalo nejhlasitější klapání všech dvořanů v kruhu kolem panovnice.

„Tak vy mi zavraždíte chotě, a pak žádáte, abyste mi dalšího vybrali sami?“ zeptala se nevěřícně panovnice.

„Ano,“ odpověděla Saganová prostě.

„A z jakého důvodu?“ chtěla vědět panovnice. „Moje Vyut je požehnaná. Je právoplatnou dědičkou trůnu. Když splním vaše požadavky a vy mou dceru propustíte, je stále z kmene Hio a podle našich tradic bude mít tento kmen stále politický vliv. Museli byste mou dceru zabít, abyste zamezili jeho vlivu,“– panovnice se na chvíli nešťastně odmlčela a pak pokračovala: „– a když to uděláte, nemám důvod plnit vaše požadavky.“

„Panovnice,“ řekla Saganová, „tvoje dcera je sterilní.“ Nastalo ticho.

„To byste neudělali,“ řekla prosebně panovnice.

„Už se stalo,“ potvrdila Saganová.

Panovnice sevřela kusadla a vydala táhlý kvílivý zvuk. Plakala. Vstala, dostala se mimo obraz, ale stále se ozýval její pláč. Pak se znovu objevila až téměř v objektivu kamery. „Jste zrůdy!“ vykřikla.

Saganová na to neřekla nic.

Požehnání panovnice se už nedalo zrušit. Sterilní následnice znamenala konec panovnické linie. Konec panování jejího rodu znamenal roky neutuchajícího a krvavého boje jednotlivých kmenů o nastolení nové panovnické linie. Kdyby se kmeny dozvěděly, že jejich budoucí panovnice je sterilní, nečekaly by na přirozený konec života panovnice a vyprovokovaly by bratrovražedný boj o trůn. Nejdřív by zavraždili současnou panovnici, aby se vlády mohla ujmout její sterilní dcera. Ta by se pak stala cílem mnoha atentátů. Když je moc nadosah, jen málokdo vydrží trpělivě čekat.

Tím, že Koloniální unie způsobila neplodnost Vyut Ser, odsoudila panovnickou linii Serů k zániku a Eneshu k anarchii. Pokud panovnice nepřistoupí na jejich požadavky a nedovolí jim něco neslýchaného. A panovnice to věděla.

Přesto se pokusila o odpor. „Nedovolím vám, abyste mi vybírali chotě,“ prohlásila.

„Oznámím královnám, že tvoje dcera je neplodná,“ řekla jí na to Saganová.

„Zničím váš transportér na místě a svoji dceru s ním,“ vykřikla zoufale panovnice.

„Udělej to,“ řekla Saganová. „A všechny královny pochopí, že tvoje nekompetentnost jako panovnice nás vedla k útoku na tebe a zavinila smrt tvého drahého chotě i tvé dcery. A když si pak budeš znovu vybírat dalšího chotě, třeba zjistíš, že tě jeho kmen odmítne. A nebude-li choť, nebude ani následnice. A bez ní nebude mír. Známe eneshanskou historii, panovnice. Víme, že v minulosti už kmeny odmítly poskytnout panovnici chotě a měly k tomu mnohem malichernější důvody. Takové panovnice nevydržely u moci dlouho.“

„To se nestane,“ prohlásila panovnice.

Saganová pokrčila rameny. „Tak nás tedy zabij,“ vybídla ji Saganová. „Nebo odmítni naše požadavky, a vrátíme ti tvou neplodnou dceru. Nebo udělej, co chceme, a my se postaráme o to, aby tvoje panovnická linie nevymřela a nevypukla bratrovražedná válka. Víc možností nemáš. A čas na rozhodování už téměř vypršel.“

Jared sledoval, jak panovnicí zmítají protichůdné emoce. Díky druhovým odlišnostem byly sice nezvyklé, ale každopádně silné. Sváděla tichou a srdcervoucí bitvu. Jared si vzpomněl, jak jim Saganová při instruktáži vysvětlovala, že lidé nemohou přemoci Eneshu vojenskou silou, takže je musí zlomit psychologicky. Jared sledoval, jak se panovnice sklání a klesá pod tíhou okolností stále víc, až se zhroutila.

„Řekněte mi, koho jste mi vybrali,“ vyzvala je panovnice nakonec.

„Hu Gelna,“ oznámila jí Saganová.

Panovnice se na Hu Gelna, který stál v pozadí, podívala a hořce se zasmála. „Ani mě to nepřekvapuje,“ řekla.

„Je to slušný muž,“ řekla Saganová. „A bude ti dobře radit.“

„Ještě mě chvíli utěšujte,“ řekla panovnice, „a pošlu nás všechny do války.“

„Omlouvám se, panovnice,“ řekla Saganová. „Takže jsme se dohodly?“

„Ano,“ řekla panovnice a pak se dala do pláče. „Ach, Bože,“ hořekovala. „Ach, Vyut, moje malá.“

„Víš, co teď musíš udělat,“ řekla Saganová.

„Nemůžu. Nemůžu!“ křičela zoufale panovnice. Když ji zaslechla Vyut Ser, která zatím jen tiše poslouchala, začala se opět svíjet, kroutit a volat mámu. Panovnice se úplně sesypala.

„Musíš,“ řekla jí Saganová.

„Prosím,“ úpěnlivě je žádala nejmocnější bytost na této planetě. „Nemohu to udělat. Prosím, nenuťte mě k tomu. Lidé, prosím vás. Pomozte mi. Prosím.“

:: Diracu,:: řekla Saganová.:: Udělej to ty.:: Jared vytáhl z pochvy vojenský nůž a došel k následnici, kvůli které zahynula Sarah Paulingová. Svíjela se připoutaná nalůžku, kroutila se a volala svou matku, a teď měla zemřít – osamělá, vyděšená a daleko od všech, kteří ji milovali.

Jared se sesypal také. Nevěděl proč. Jane Saganová k němu došla a vzala mu nůž z ruky. Když se s ním rozpřáhla, Jared se odvrátil. Pláč náhle ustal.
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Nakonec to všechno způsobil pendrek.

Jared si ho všiml, když se po návratu na stanici Phoenix procházel po obchůdku s cukrovinkami. Nejdřív ho přešel, protože ho víc zajímaly čokoládové bonbony. Ale očima se k němu stále vracel. Černé pendrekové kostičky byly oddělené od těch ostatních, barevných želatinových, ve zvláštní přihrádce.

„Proč jste to udělala?“ zeptal se Jared prodavačky, když mu oči zabloudily k černým kostičkám už popáté. „Proč jste ty černé oddělila od těch barevných?“

„Lidé se dělí na dva vyhraněné tábory. Jedni pendrek nesnášejí – těch je většina – a ti by je museli vybírat z těch, co jim chutnají. A druzí je přímo zbožňují. Ti je zase chtějí mít samotné, aby jich měli víc. Takže je mám oboje, ale každé na svém místě.“

„Ke kterým patříte vy?“ zeptal se jí Jared.

„Nesnáším je,“ přiznala prodavačka. „Ale můj manžel je miluje. A vždycky na mě dýchne, když jich má plnou pusu, aby mě rozzlobil. Jednou jsem ho skopla z postele, když mi to udělal. Vy jste ještě pendrek nikdy neochutnal?“

„Ne,“ přiznal Jared, ale v ústech se mu už sbíhaly sliny „Ale myslím, že trochu ochutnám.“

„Jste statečný muž,“ prohlásila prodavačka. Naplnila malý kornout pendrekovými kostičkami a podala mu ho. Vzal si ho a nedočkavě vylovil dvě kostičky, zatímco prodavačka si jeho nákup zaznamenala. Jako příslušník KOSu v obchodech nic neplatil (všechno zboží měli vojáci zadarmo, což s úsměvem komentovali jako svůj all-in zájezd do pekla), ale prodavači si vedli záznamy, a to, co vojákům prodali, účtovali KOSu. Kapitalismus se dostal i do vesmíru a docela slušně se mu zde dařilo.

Jared si hodil obě kostičky do pusy, rozmělnil je stoličkami, až se mu dostala chuť lékořice na jazyk a přes patro i její vůně do nosu. Zavřel oči a zjistil, že chutná přesně tak, jak si to pamatoval. Nabral si jich plnou hrst a hodil si je do úst najednou.

„Jaký je?“ zeptala se prodavačka, sledující, s jakým požitkem si pendrek vychutnává.

„Skvělý,“ řekl Jared s plnou pusou. „Fakt skvělý.“

„Řeknu manželovi, že má dalšího do party,“ řekla prodavačka.

Jared přikývl. „Dva,“ řekl. „Moje holčička je má taky moc ráda.“

„Tím líp,“ řekla prodavačka, ale Jared ji už neposlouchal. Zamyšleně odcházel chodbou. Ušel asi deset kroků, mezitím spolkl rozžvýkané pendrekové bonbony a sáhl po dalších, když se náhle zastavil.

Moje holčička, vytanulo mu na mysli znovu a zasáhla ho náhlá vlna zármutku a vzpomínek, která vyvolala nevolnost, takže vyzvrátil bonbony na podlahu. Když vykašlal poslední kousek pendreku, na mysli se mu objevilo jméno.

Zoe, uvědomil si Jared. Moje dcera. Moje dcera, která zemřela.

Někdo mu položil ruku na rameno. Jared ucukl a téměř uklouzl po znečištěné podlaze, jak se otočil, a kornout s lékořicovými bonbony mu přitom vyletěl z ruky. Pohlédl na ženu, která se ho dotkla. Byla z KOSu. Divně se na něj dívala a pak se mu v hlavě ozvalo krátké, ostré zabzučení, jako lidský hlas puštěný desetinásobnou rychlostí. Pak to zabzučelo znovu a ještě jednou, jako dvě plácnutí uvnitř jeho hlavy.

„Cože?“ zakřičel na ženu Jared.

„Diracu,“ oslovila ho nahlas. „Uklidni se. Řekni mi, co se stalo.“

Jared byl náhle dezorientovaný a pocítil strach. Rychle před neznámou ženou ucouvl, a jak se snažil rychle zmizet, vrazil do nějakých kolemjdoucích.

Jane Saganová sledovala Diraca klopýtajícího pryč a pak pohlédla na zem na tmavý obsah Jaredova žaludku a rozsypaný pendrek. Ohlédla se ke krámku s cukrovinkami a vešla dovnitř.

„Vy,“ řekla a ukázala na prodavačku. „Řekněte mi, co se tu stalo.“

„Ten voják přišel a koupil si trochu pendreku,“ vysvětlilají prodavačka. „Řekl, že mu chutná, a nacpal si ho do pusy celou hrst. Pak ušel pár kroků a zřejmě se mu udělalo šoufl, tak ho vyhodil.“

„To bude tím,“ souhlasila Saganová.

„Asi mu nesedl,“ pokračovala prodavačka. „Trochu jsme si povídali o tom, že můj manžel má pendrek rád, a on říkal, že jeho holčička ho má taky ráda, pak si vzal kornout a odešel.“

„Mluvil o své dceři?“ zeptala se Saganová.

„Asi jo,“ potvrdila prodavačka. „Říkal, že má malou holčičku.“

Saganová se zahleděla do chodby. Po Diracovi se slehla zem. Rozběhla se směrem, kde ho viděla naposled, a pokusila se spojit s generálem Szilardem.

* * *
 

Jared došel k výtahu, právě když z něj vystupovali nějací lidé. Nastoupil, stiskl tlačítko poschodí, ve kterém měl laboratoř, a přitom zjistil, že má zelenou ruku. Leknutím s ní škubl tak prudce, že narazila do stěny výtahu, takže si s bolestí uvědomil, že skutečně patří jemu a že se jí nezbaví. Lidé ve výtahu si ho prohlíželi s nedůvěrou až zlostí, zvlášť žena, kterou málem udeřil.

„Promiňte,“ omluvil se. Žena si pohrdavě odfrkla a upřela pohled přímo před sebe. Jared udělal totéž a spatřil svůj zelený odraz v naleštěné nerezové stěně výtahu. Jeho zmatek a strach se ještě zvýšily, ale věděl, že ve výtahu plném cizích lidí nesmí ztratit hlavu. Společenské konvence v tu chvíli převládly nad panikou z podivného vzhledu.

Kdyby se Jared, jak tam tak tiše stál ve výtahu a čekal, až dojede do svého patra, zamyslel nad tím, kdo vlastně je, došel by k děsivému závěru, že si není jist. Ale nepřemýšlel o tom. Jared věděl, že není správné, že je zelený, že jeho laboratoř je o tři patra níž a že jeho dcera Zoe je mrtvá.

Výtah zastavil v podlaží, které Jared navolil. Vystoupil a ocitl se v půlkruhovém prostoru před výtahem, do kterého ústily všechny chodby. V tomhle poschodí stanice Phoenix nebyly žádné krámky s cukrovinkami ani jiným zbožím. Bylo to jedno ze dvou podlaží stanice, které patřilo vojenskému výzkumu. Vojáci KOSu stáli v pravidelných, asi třímetrových rozestupech a sledovali chodby, které se paprskovitě rozbíhaly od výtahu. Na vstupu do každé chodby musel každý projít čtečkou biometrických údajů a skenerem NeuroKompu. Pokud osoba neměla oprávnění do chodby vstoupit, hlídka KOSu ji mohla zastavit dřív, než se dostala dovnitř.

Jared věděl, že by měl mít přístup do většiny chodeb, ale pochyboval, že ho v tomto zvláštním těle vůbec někam pustí. Nedal na sobě nic znát, cílevědomě zamířil do chodby, kde věděl, že má laboratoř i kancelář. Doufal, že než dojde ke dveřím, napadne ho, co udělat dál. Už tam skoro došel, když si všiml, že se na něj dívají všichni hlídkující vojáci KOSu.

Sakra, zaklel Jared v duchu. Chodba, do které měl namířeno, už byla jen asi dvanáct metrů před ním. Na náhlý popud se rozběhl a překvapilo ho, jak rychle se chodba přiblížila. Překvapilo to ale i vojáka, který vchod do ní hlídal. Namířil na něj véúčko, ale v tu chvíli se Jared dostal těsně k němu. Prudce ho odstrčil, až voják narazil zády na stěnu a upadl. Jared kolem něj proběhl a stejnou rychlostí pokračoval dál ke dveřím své laboratoře, necelých padesát metrů vzdáleným. Mezitím se rozezněl alarm a bezpečnostní dveře se uzavřely. Jared jen tak tak stihl proběhnout dveřmi, které by ho oddělily od cíle, kdyby se vysunuly ze stěny chodby, a během okamžiku uzavřely přístup do této sekce.

Jared doběhl ke dveřím laboratoře a prudce je otevřel. Uvnitř byl laboratorní technik a Rraey. Jared zůstal stát na místě, zasažen podivným faktem, že se v jeho laboratoři nachází Rraey, a v tu chvíli ho zamrazilo strachy – ne z Rraeye, ale protože byl přistižen, jak dělá něco nebezpečného, hrozného a trestuhodného. Jaredův mozek běžel na plné obrátky, hledal nějakou vzpomínku nebo vysvětlení takového strachu, ale nenašel nic. Rraey pokýval hlavou, obešel stůl, u kterého stál, a šel Jaredovi naproti.

„Jste on, že?“ oslovil ho zvláštně vyslovovanou, ale přesto srozumitelnou angličtinou.

„Kdo?“ zeptal se Jared.

„Voják, kterého stvořili, aby chytili do pasti zrádce,“ řekl Rraey. „Ale nepovedlo se jim to.“

„Nerozumím vám,“ řekl Jared. „Tohle je moje laboratoř. Kdo jste?“

Rraey opět pokýval hlavou. „Ale možná se jim to nakonec přece jen podařilo,“ řekl. Ukázal na sebe. „Cainen. Vědec a vězeň. Teď už víte, kdo jsem já. Víte také, kdo jste vy?“

Jared otevřel ústa k odpovědi, ale zjistil, že neví, kdo je. Stál tam mlčky s otevřenými ústy i ve chvíli, kdy se o pár vteřin později otevřely bezpečnostní dveře a žena, která na něj předtím mluvila, vešla dovnitř, zvedla pistoli a střelila ho do hlavy.

 
 

:: První otázka,:: řekl generál Szilard. Jared ležel na ošetřovně stanice Phoenix a zotavoval se z působení znehybňovací střely. U postele stáli dva vojáci KOSu a Jane Saganová se opírala o zeď.:: Kdo jsi?::

:: Jsem vojín Jared Dirac,:: řekl Jared. Neptal se, kdo je Szilard, protože jeho NeuroKomp ho identifikoval hned, jak generál vešel do místnosti. Szilardův NeuroKomp mohl stejně tak dobře identifikovat Jareda, takže otázka zjevně nesloužila k jeho identifikaci.:: Sloužím na Luňákovi. Můj velící důstojník je poručík Saganová, která stojí támhle.::

:: Druhá otázka,:: pokračoval generál Szilard.:: Víš, kdo je Charles Boutin?::

:: Ne, pane,:: řekl Jared.:: Měl bych?::

:: Možná,:: řekl Szilard.:: Našli jsme vás v jeho laboratoři. Rraeyovi, který tam pracoval, jste řekl, že je to vaše laboratoř. Z čehož vyplývá, že jste si v té chvíli myslel, že jste Charles Boutin. A poručík Saganová mi řekla, že jste nereagoval na své jméno, když na vás mluvila.::

:: Vzpomínám si, že jsem najednou nevěděl, kdo jsem,:: řekl Jared,:: ale nepamatuji si, že bych si myslel, že jsem někdo jiný.::

:: Ale došel jste do Boutinovy laboratoře, aniž byste tam někdy byl,:: řekl Szilard.:: A víme, že jste nepožádal svůj NeuroKomp o pomoc při jejím hledání.::

:: Neumím si to vysvětlit,:: řekl Jared.:: V tu chvíli jsem věděl, kde je.:: Jared si všiml, jak se Szilard ohlédl na Saganovou.

Vtom se otevřely dveře a dovnitř vstoupili dva muži. Je den z nich přistoupil k Jaredovi dřív, než ho mohl jeho NeuroKomp identifikovat.

„Víš, kdo jsem?“ zeptal se ho.

Jaredova pěst poslala toho muže k zemi. Vojáci na stráži na něj ihned namířili véúčka. Jared, který se zhroutil na postel v náhlém návalu vzteku a adrenalinu, okamžitě zvedl ruce nad hlavu.

Než se muž postavil, Jaredův NeuroKomp ho identifikoval jako generála Grega Mattsona, vedoucího vojenského výzkumného střediska.

„Tohle je odpověď,“ řekl Mattson a držel si ruku na pravém oku. Odešel do koupelny, aby zjistil rozsah škody.

„Nebuďte si tak jistý,“ řekl Szilard. Otočil se k Jaredovi. „Vojíne, znáte muže, kterého jste právě udeřil?“

„Teď už vím, že je to generál Mattson,“ řekl Jared. „Ale předtím jsem to nevěděl.“

„Proč jste ho praštil?“ zeptal se Szilard.

„Nevím, pane,“ přiznal Jared. „Prostě…“ zarazil se.

„Odpovězte na otázku, vojíne,“ vybídl ho Szilard.

„V tu chvíli mi to připadalo správné,“ řekl Jared. „Nedokážu vysvětlit proč.“

„Na něco si určitě vzpomíná,“ řekl Szilard Mattsonovi. „Ale nepamatuje si všechno a nevzpomněl si na to, kdo je.“

„Kecy,“ ozval se Mattson z koupelny. „Vzpomněl si moc dobře, protože mě praštil. Ten parchant na to čekal celá léta.“

„Možná si vzpomněl na všechno a snaží se to před vámi zatajit, generále,“ řekl ten druhý muž Szilardovi. Jaredův NeuroKomp ho identifikoval jako plukovníka Jamese Robbinse.

„Je to možné,“ řekl Szilard. „Ale jeho dosavadní jednání tomu nenasvědčuje. Kdyby byl doopravdy Boutin, nebylo by v jeho zájmu dát nám najevo, že si vůbec něco pamatuje. Praštit generál a by nebylo vůbec moudré.“

„Moudré ne,“ řekl Mattson a vyšel z koupelny. „Jenom očistné.“ Otočil se k Jaredovi a ukázal si na pravé oko, kolem kterého mu NanoKrev už vytvořila pěkný monokl. „Na Zemi bys za takové napadení vyfasoval pár týdnů. Měl bych tě dát zastřelit, už z principu.“

„Generále,“ začal Szilard.

„Klídek, Szi,“ řekl Mattson. „Beru tu tvou teorii. Boutin by nebyl tak blbej, aby mě praštil, takže tohle není Boutin. Ale něco z něj se začíná objevovat, a já chci vědět, kolik toho z něj můžeme dostat.“

„Válka, kterou se Boutin snažil rozpoutat, se konat nebude, generále,“ řekla Jane Saganová. „Enesha se obrátí proti Rraeyům.“

„No, to je skvělé, poručíku,“ řekl Mattson. „Ale to jsou ze hry jen dva. Obinové mohou pořád něco plánovat, a protože to vypadá, že Boutin je s nimi, neměli bychom zatím jásat nad naším vítězstvím, ani přestávat s pátráním. Stále potřebujeme vědět, co Boutin ví, a teď, když se našemu vojákovi pletou v hlavě dva lidé, bychom mohli třeba povzbudit toho druhého, aby se ukázal a hrál s námi.“ Otočil se na Jareda. „Co říkáš, vojíne? Říkají vám brigády duchů, ale ty jsi jediný, kdo má skutečného ducha v hlavě. Chceš ho dostat ven?“

„S veškerou úctou, pane, nemám nejmenší tušení, o čem mluvíte,“ řekl Jared.

„Samozřejmě že ne,“ řekl Mattson. „Je jasný, že kromě toho, že víš, kde má laboratoř, nevíš o Charlesi Boutinovi nic.“

„Ještě jednu věc vím,“ namítl Jared. „Vím, že měl dceru.“

Generál Mattson se dotkl rukou monoklu. „To měl, vojíne.“ Pak se otočil k Szilardovi. „Chci ho zpátky, Szi,“ řekl mu a všiml si, jak na generála upřela pohled poručík Saganová. Nepochybně mu poslala jednu z těch bleskurychlých zpráv, což je způsob komunikace, kterou zvláštní jednotky mezi sebou používají místo mluvení. „Je to jenom dočasně, poručíku,“ řekl jí. „Dostanete ho zpátky, až s ním skončíme. A slibuji, že vám ho nezničím. Kdyby nám ho ale někdo zastřelil při bojové akci, nedozvěděl i bychom se od něj už nic.“

„Doposud vám nevadilo, že by mohl být během nějaké akce zastřelen,“ řekla Saganová uštěpačně a dodala: „Pane.“

„Nechte si ty drzý řeči a ten váš přezíravý postoj zvláštních jednotek,“ řekl Mattson. „Zajímalo by mě, kdy se ukáže, že je vám šest.“

„Je mi devět,“ ohradila se Saganová.

„A mně je sto třicet, tak poslouchejte svého prapradědečka,“ řekl Mattson. „Předtím jsem se nestaral, jestli zemře v boji, protože jsem nepředpokládal, že by mohl být užitečný. Teď se však ukázalo, že může, tak bych byl radši, kdyby neumřel. Pokud zjistíme, že ho nepotřebujeme, dostanete ho zpátky a pak ho klidně může někdo zastřelit. Nehledě na to, že o tom nerozhodujete. Takže teď, poručíku, sklapněte a nechte mluvit dospělý.“ V Saganové to vřelo, ale mlčela.

„Co s ním budeš dělat?“ zeptal se Szilard.

„Samozřejmě ho podrobím důkladnému zkoumání,“ řekl Mattson. „Zjistím, proč vyplouvají Boutinovy vzpomínky na povrch až teď a jak to zařídit, aby jich vyplavalo co nejvíc.“ Ukázal na Robbinse. „Oficiálně bude přidělen jako asistent Robbinsovi. Neoficiálně čekám, že stráví většinu času dole ve své laboratoři. Ten rraeyský vědec, kterého jsme vám vzali, bude přitom velice užitečný. Uvidíme, co s ním udělá.“

„Myslíš, že můžeš Rraeyovi věřit?“ zeptal se Szilard.

„Ale jdi, Szi,“ řekl Mattson. „Jasněže z něj nespustíme oči. A kromě toho by bez svého léku zemřel. Momentálně je to jedinej vědec v mým týmu, kterýmu můžu absolutně důvěřovat.“

„Dobře,“ řekl Szilard. „Dal jsi mi ho, když jsem ho chtěl, tak si ho teď zase vezmi. Jen si pamatuj, že je jedním z nás, generále. A víš, jak mi na mých lidech záleží.“

„Jasně,“ řekl Mattson.

„Příkaz k převelení máš na stole,“ řekl Szilard. „Jakmile ho odsouhlasíš, je tvůj.“ Szilard kývl na pozdrav Robbinsovi a Saganová, podíval se na Jareda a odešel.

Mattson se obrátil na Saganovou. „Jestli se s ním chcete rozloučit, teď máte příležitost.“

„Díky, generále,“ řekla Saganová.:: To je blb,:: poslala Jaredovi.

:: Pořád nevím, o co jde, ani kdo je Charles Boutin,:: řekl Jared.:: Snažil jsem se dostat k nějakým informacím o něm, ale všechny jsou tajné.::

:: Už se všechno brzy dozvíš,:: řekla Saganová.:: Ale ať už zjistíš cokoli, chci, aby sis zapamatoval jednu věc. Jsi Jared Dirac. Nikdo jiný. Bez ohledu na to, jak jsi byl vytvořen a co a proč se stane. Občas jsem na to zapomněla a za to se ti omlouvám. Ale chci, aby sis to zapamatoval.::

:: Budu si to pamatovat,:: ujistilji Jared.

:: Dobře,:: řekla.:: Až se setkáš s tím Rraeyem, o kterém mluvili, jmenuje se Cainen. Řekni mu, že poručík Saganová ho žádá, aby na tebe dohlédl. Vyřiď mu, že to budu považovat za laskavost.::

:: Už jsem se s ním setkal,:: řekl Jared.:: Vyřídím mu to.::

:: A omlouvám se, že jsem tě střelila do hlavy,:: řekla.:: Víš, jak to je.::

:: Vím,:: řekl Jared.:: Díky a sbohem, poručíku.:: Saganová odešla.

Mattson kývl na vojáky. „Vy dva můžete odejít.“ Vojáci se poslušně vzdálili. „Teď,“ řekl Mattson a otočil se k Jaredovi, „jak předpokládám, se váš dnešní záchvat už nebude opakovat. V každém případě odteďka je váš NeuroKomp monitorován a je ho možné kdykoliv lokalizovat, takže už žádná překvapení. Neustále budeme vědět, kde vás najít. Kdybyste se pokusil změnit nastavení, každý voják KOSu na stanici dostane povolení vás zastřelit.

Dokud se nedozvíme, kdo přesně jste a co všechno máte v hlavě, nebudete mít soukromí ani v myšlenkách. Rozumíte?“

„Rozumím,“ přitakal Jared.

„Skvělé,“ řekl Mattson. „Takže vítej ve vojenském výzkumném středisku, synu.“

„Děkuji, pane,“ řekl Jared. „A řekne mi teď, prosím, konečně někdo, o co tu sakra jde?“

Mattson se usmál a obrátil se na Robbinse. „Řekni mu to,“ požádal ho a odešel.

„Ehm,“ odkašlal si Robbins. „Takže, vítej.“

 
 

„Máte tady zajímavou modřinu,“ řekl Cainen a ukázal na Jaredovu hlavu. Cainen mluvil svým jazykem a Jaredův NeuroKomp jeho slova hned překládal.

„Díky,“ řekl Jared. „Střelili mě.“ Jared také mluvil svým jazykem. Během několika měsíců se Cainenova angličtina výrazně zlepšila.

„Vzpomínám si,“ řekl Cainen. „Byl jsem u toho. Když už o tom mluvíme, kdysi mě ta vaše Saganová taky znehybnila stejnou střelou. Mohli bychom založit klub.“ Cainen se otočil k Harrymu Wilsonovi, který stál vedle. „Přidáte se k nám, Wilsone?“

„Nechám si to ujít,“ řekl Wilson. „Dám na radu jednoho moudrého muže, který řekl, že by nikdy nechtěl vstoupit do klubu, jehož by byl členem. A taky bych se radši vyhnul střílení do hlavy.“

„Zbabělče,“ řekl Cainen.

Wilson se uklonil. „K vašim službám.“

„A teď,“ pokračoval Cainen a obrátil pozornost zpátky k Jaredovi. „Věřím, že máte aspoň přibližnou představu, proč jste tady.“

Jared si vybavil včerejší poněkud rozpačitý a nepříliš přívětivý rozhovor s plukovníkem Robbinsem. „Plukovník Robbins mi vysvětlil, že mě vytvořili za účelem přenosu vědomí Charlese Boutina do mého mozku, ale že se to nezdařilo. Sdělil mi, že Boutin zde pracoval jako vědec, ale stal se z něj zrádce. A ještě mi řekl, že ty moje nové vzpomínky jsou ve skutečnosti Boutinovy staré vzpomínky a že nikdo neví, proč se objevily až teď.“

„Jaké podrobnosti vám sdělil o Boutinově životě nebo jeho práci?“ zeptal se Wilson.

„Vlastně žádné,“ připustil Jared. „Trval na tom, že když se od něj nebo ze spisů dozvím příliš mnoho, mohlo by to ovlivnit přirozený návrat paměti. Myslíte, že má pravdu?“

Wilson pokrčil rameny. Cainen řekl: „Protože jste první člověk, kterému se to stalo, není na čem stavět a nevíme, jak postupovat dál. Nejvýstižněji bych váš stav označil za zvláštní typ amnézie – ztráty paměti na původ vzpomínek. Včera jste byl schopen najít jeho laboratoř a vzpomenout si na jméno jeho dcery, ale zatím nemáte ponětí, jak jste to mohl vědět. Je to podobné takzvané zdrojové amnézii. Zásadně se od ní však liší v tom, že se nejedná o vaši vlastní paměť, ale o paměť někoho jiného.“

„Takže ani vy nevíte, jak ze mě dostat další vzpomínky,“ řekl Jared.

„Máme nějaké teorie,“ řekl Wilson.

„Teorie,“ zopakoval Jared.

„Přesněji hypotézy,“ řekl Cainen. „Vzpomínám si, že jsem před mnoha měsíci řekl poručíkovi Saganové, že důvod, proč si myslím, že se Boutinovo vědomí u vás neprojevilo, je ten, že to byl zralý muž, a když jeho vědomí vložili do vašeho nevyzrálého mozku, který neměl dostatek prožitků a zkušeností, nemělo se čeho chytit. Ale vy jste už jisté zkušenosti získal, že? Sedm měsíců bojového nasazení musí ovlivnit každou mysl. A možná jste zažil něco, co se stalo můstkem k Boutinovým vzpomínkám.“

Jared se nad tím zamyslel. „Moje poslední mise,“ řekl. „Někdo pro mě velice důležitý zemřel. A Boutinova dcera je také mrtvá.“ Jared se Cainenovi nezmínil o zavraždění Vyut Ser, ani o tom, jak se sesypal, když v ruce držel nůž, kterým ji měl zabít, ale v mysli mu to zůstalo.

Cainen přikývl, aby dal najevo, že rozuměl jazyku i neverbálním signálům. „Ano, to opravdu mohla být ta chvíle.“

„Ale proč se mi nevrátily vzpomínky už tehdy?“ zeptal se Jared. „Stalo se to, až když jsem se vrátil na stanici a jedl pendrek.“

„Vzpomínky na minulost,“ řekl Wilson.

Jared se na něj nechápavě podíval. „Cože?“

„Hledání ztraceného času je lepší překlad originálního názvu,“ opravil se Wilson. „Je to román od Marcela Prousta. Příběh začíná tím, jak hlavní hrdina zažívá záplavu vzpomínek z dětství, která se spustila tím, že jedl nějakou sušenku a namočil si ji do čaje. Vzpomínky a vjemy jsou u lidí úzce spojeny. Jedení toho pendreku mohlo snadno spustit vzpomínky, zvlášť jestli pendrek hrál v minulosti nějakou důležitou roli.“

„Pamatuji si, že jsem té prodavačce řekl, že lékořicové kostičky milovala i Zoe,“ řekl Jared. „To je Boutinova dcera. Jmenuje se Zoe,“

„To klidně mohlo stačit,“ souhlasil Cainen.

„Možná byste si mohl dát další pendreky,“ zažertoval Wilson.

„Dal jsem si,“ prohlásil Jared vážně. Požádal plukovníka Robbinse, aby mu přinesl nový kornout lékořicových kostiček. Záchvat nevolnosti ho tak vyvedl z míry, že se neodvážil jít si pro něj sám. Pak seděl ve svém pokoji s kornoutem cukroví v ruce a pomalu žvýkal pendrek téměř celou hodinu.

„A jak to dopadlo?“ zeptal se Wilson. Jared jen zavrtěl hlavou.

„Něco vám ukážu, vojíne,“ řekl Cainen a stiskl tlačítko na ovládacím panelu. Na obrazovce se objevila tři malá světla. Cainen na jedno z nich ukázal. „Tohle představuje vědomí Charlese Boutina, jehož kopie zůstala zaznamenaná díky jeho průkopnickému technologickému postupu. To vedle představuje vaše vlastní vědomí, které jste získal během výcviku.“ Jared se zatvářil překvapeně. „Ano, vojíne, neustále vás monitorovali. Od narození jste jejich vědeckým experimentem. Ale tohle je jen pro představu. Na rozdíl od Boutinova vědomí, záznam toho vašeho nemají.

A ten třetí bod je obraz vašeho vědomí právě teď,“ řekl Cainen. „Nemáte školené oko, abyste dokázal tohle zobrazení přečíst, ale i laik na první pohled pozná, že se od těch druhých dvou výrazně liší. Myslíme si, že je to poprvé, kdy se váš mozek pokusil smíchat něco z Boutinova vědomí s vaším vlastním. Včerejší zážitek vás změnil pravděpodobně trvale. Pociťujete to?“

Jared se nad tím zamyslel. „Necítím se jinak,“ řekl nakonec. „Mám nové vzpomínky, ale nemyslím si, že bych se choval nebo jednal jinak než obvykle.“

„Až na to, že napadáte generály,“ předhodil mu Wilson.

„To byla náhoda,“ řekl Jared.

„Ne, nebyla,“ řekl Cainen a náhle ožil. „Právě tohle se vám snažím sdělit, vojíne. Narodil jste se jako jedna osoba. Stal jste se ovšem jinou osobou. A teď začínáte být třetí osobou, kombinací těch dvou předchozích. Pokud budeme pokračovat a podaří se to, projeví se u vás víc z Boutina. Změníte se. Vaše osobnost se může dramaticky změnit. Osoba, kterou se stanete, bude úplně jiná než osoba, kterou jste teď. Chci se ujistit, že tohle chápete, protože od vás budu chtít rozhodnutí, zda chcete, aby se to stalo.“

„Rozhodnutí?“ zeptal se Jared.

„Ano, vojíne, rozhodnutí,“ potvrdil Cainen. „Což je pro vás něco neznámého.“ Ukázal na Wilsona. „Tady poručík si tento život vybral. Vstoupil do služeb Koloniálních obranných sil z vlastní vůle. Vy a všichni ze zvláštních jednotek jste neměli na výběr. Uvědomujete si, vojíne, že vojáci zvláštních jednotek jsou otroky? Nemůžete mluvit do toho, jestli budete bojovat, Nemáte možnost odmítnout. Nevíte ani, že takové odmítnutí je možné.“

Jaredovi se takové úvahy moc nelíbily. „My se na to takhle nedíváme. Jsme hrdí na to, že sloužíme.“

„Samozřejmě,“ řekl Cainen. „Tak vás naprogramovali už před narozením a pokračovali spuštěním NeuroKompu, který za vás zpočátku myslel a vybíral jen určitá rozhodnutí. A ve chvíli, když váš mozek dokázal přemýšlet sám, měli jste v něm už vyryté dráhy, které vylučovaly jakoukoliv možnost volby.“

„Ale já jsem celou tu dobu dělal nějaká rozhodnutí,“ namítl Jared.

„Ale žádná zásadní,“ řekl Cainen. „Díky naprogramování a vojenskému drilu za vás neustále rozhodovali jiní, vojíne. Někdo se rozhodl vás stvořit, což není nic neobvyklého. Ale pak se rozhodli, že vám do mozku přenesou vědomí někoho jiného. Pak se rozhodli z vás udělat vojáka. Vybírají vám i akce, kterých se účastníte. Rozhodli se dokonce, že vás předají nám – když jim to vyhovovalo. A rozhodnou i to, jestli se z vás stane někdo jiný, tím, že vám nakřápnou mozek jako skořápku vajíčka, aby se vědomí Charlese Boutina dostalo ven a získalo navrch nad vaším. Ale já jsem se rozhodl, že vám dám vybrat.“

„Proč?“ zeptal se Jared.

„Protože můžu,“ řekl Cainen. „A protože byste se měl rozhodnout sám. A taky proto, že vám to zřejmě nikdo jiný neumožní. Je to váš život, vojíne. Jestli se rozhodnete pokračovat dál, navrhneme vám nějaké způsoby, které si myslíme, že by mohly vést k od blokování Boutinových vzpomínek i jeho osobnosti.“

„A když odmítnu?“ zeptal se Jared. „Co se stane pak?“

„Tak řekneme vojenskému výzkumnému středisku, že s vámi odmítáme jakkoliv experimentovat,“ odpověděl mu Wilson.

„Můžou si najít někoho jiného, kdo to udělá místo vás,“ řekl Jared.

„To téměř určitě udělají,“ řekl Cainen. „Ale bude to vaše rozhodnutí a my se podle něj zařídíme.“

Jared si uvědomil, že Cainen má pravdu. V jeho životě všechna zásadní rozhodnutí, která mu určovala život, za něj činili jiní. Jeho vlastní rozhodování se omezovalo na nedůležité věci nebo na řešení situací při bojových akcích, kde se musel pro něco rozhodnout, aby zůstal naživu. Nepovažoval se za otroka, ale musel přiznat, že nikdy neuvažoval o tom, že by nesloužil ve zvláštních jednotkách. Gabriel Brahe jim řekl, že po deseti letech služby se mohou stát kolonisty a nikdo se jich nikdy nezeptá, proč museli deset let sloužit. Celý výcvik zvláštních jednotek je měl naučit podřizovat svá rozhodnutí potřebám družstva nebo čety. Dokonce i vzájemné propojení jejich myslí – největší bojová výhoda zvláštních jednotek – smazávalo význam vlastní osobnosti a její projevy vůči ostatním.

Při pomyšlení na integraci pocítil Jared silný záchvěv osamělosti. Když přišel příkaz k převelení, jeho propojení s 2. četou se přerušilo. Po neustálém podprahovém šumu myšlenek a pocitů ostatních členů čety zbyla jen bezedná prázdnota. Nemít první osamělé zážitky nabývání vědomí, asi by se psychicky sesypal ve chvíli, kdy zjistil, že už myšlenky členů své čety nevnímá. Jared strávil většinu předešlého dne ve stavu hluboké deprese. Připomínalo mu to amputaci, krvavou a surovou, a jenom vědomí, že je to pravděpodobně jen dočasné, mu umožnilo se s tím vyrovnat.

S rostoucím pocitem neklidu si Jared uvědomoval, jak moc byl jeho život předem nalinkován, rozhodnut, řízen a kontrolován. Zjistil, že vůbec není připraven udělat rozhodnutí, když mu to Cainen umožnil. Jeho okamžitá reakce byla říct ano – že chce pokračovat, zjistit víc o Charlesů Boutinovi, člověku, kterým měl vlastně být a kterým se svým způsobem vlastně nakonec stal. Ale nevěděl, jestli je to proto, že jde o věc, kterou doopravdy chce, anebo proto, že se to prostě od něj čeká. Vzedmul se v něm pocit nevraživosti. Ale nebyl namířen proti Koloniální unii, ani proti zvláštním jednotkám, nýbrž pociťoval ho vůči Cainenovi za to, že ho dostal do situace, kdy pochybuje sám osobě a cítí svoji neschopnost se sám rozhodovat.

„Co byste udělal vy?“ zeptal se nakonec Cainena.

„Já nejsem vy,“ řekl mu a odmítl o tom dál mluvit. Wilson se zatvářil stejně odmítavě. Oba se věnovali jiné práci v laboratoři, zatímco Jared přemýšlel, a přitom upřeně hleděl na tři body představující vědomí, která byla v jistém smysl u všechna jeho.

„Už jsem se rozhodl,“ oznámil jim Jared po více než dvou hodinách. „Chci pokračovat.“

„Můžete mi říct proč?“

„Protože se o tomhle chci dozvědět víc,“ řekl Jared a ukázal na vyobrazení třetího vědomí. „Řekl jste, že se měním. Stávám se někým jiným. Věřím tomu. Ale stále se cítím jako já. Myslím, že to stále budu já, ať se stane cokoliv. A chci to vědět.“

Jared namířil prst na Cainena. „Tvrdíte, že vojáci zvláštních jednotek jsou otroci. Máte pravdu. To nemohu zpochybnit. Ale nám říkali, že jsme jediní lidé, kteří se narodili s určitým posláním: abychom zajistili bezpečí ostatním lidem. Nemohl jsem si tohle poslání zvolit předtím, ale teď jsem si ho vybral z vlastní vůle. Rozhodl jsem se pro tohle.“

„Rozhodl jste se být otrokem,“ řekl Cainen.

„Ne,“ řekl Jared. „Přestal jsem být otrokem ve chvíli, kdy jsem učinil tohle rozhodnutí.“

„Ale vybral jste si cestu, kterou vám ti, co vás stvořili, předem naplánovali,“ řekl Cainen.

„Je to moje volba,“ řekl Jared. „Jestli nám chce Boutin uškodit, chci ho zastavit.“

„Což znamená, že můžete být jako on,“ řekl Wilson.

„Předpokládá se, že budu on,“ řekl Jared. „Být jako on mi pořád ještě dovoluje být sám sebou.“

„Takže je to vaše volba?“ řekl Cainen.

„Ano, je,“ potvrdil Jared.

„No, díky bohu,“ řekl Wilson a viditelně se mu ulevilo. Cainen se také uvolnil.

Jared se na ně překvapeně zadíval. „Nechápu,“ řekl Cainenovi.

„Nařídili nám, abychom z vás dostali co nejvíc z Charlese Boutina,“ řekl Cainen. „Pokud byste řekl ne a my odmítli splnit příkaz, znamenalo by to pro mě nejspíš rozsudek smrti. Jsem válečný zajatec, vojíne. Jediný důvod, proč mi dopřávají trochu svobody, je, že jsem prokázal svou užitečnost. Ve chvíli, kdy přestanu být užitečný, mi KOS přestane dávat potřebný lék, díky kterému jsem naživu. Nebo se rozhodnou zabít mě jinak. Tady poručíka Wilsona by zřejmě za neuposlechnutí rozkazu nezastřelili, ale slyšel jsem, že vězení pro příslušníky KOSu není moc přívětivé místo.“

„Neukáznění vojáci se snadno dostanou dovnitř, ale ven už ne,“ potvrdil Wilson.

„Proč jste mi to neřekli?“ zeptal se Jared.

„Protože by to vůči vám nebylo poctivé,“ řekl Wilson.

„Rozhodli jsme se vám nabídnout možnost vlastní volby a nést její důsledky,“ řekl Cainen. „Jakmile jsme si v této věci udělali jasno, chtěli jsme si být jistí, že při svém rozhodování budete mít stejnou svobodu.“

„Takže děkujeme, že jste si zvolil právě možnost pokračovat dál,“ doplnil Wilson. „Skoro jsem se zbláznil, když jsem čekal, jak se rozhodnete.“

„Promiňte,“ omluvil se Jared.

„Už na to nemyslete,“ řekl Wilson, „protože teď vás čeká další rozhodování.“

„Vymysleli jsme dvě možnosti, které by podle našeho názoru měly uvolnit větší kaskádu vzpomínek z Boutinova vědomí,“ řekl Cainen. „První je variací na přenos vědomí, který byl použit předtím. Můžeme spustit celý proces znovu a vložit jeho vědomí podruhé. Teď, když je váš mozek vyzrálejší, je šance, že ho přijme celé. Ale mohlo by to mít závažné důsledky.“

„Jako například?“ zeptal se Jared.

„Jako že vaše vědomí bude úplně vytěsněno a nahrazeno Boutinovým,“ řekl Wilson.

„Aha,“ řekl Jared.

„Víte, celý proces je velice nejistý,“ řekl Cainen.

„Myslím, že tohle bych nechtěl,“ přiznal se Jared.

„Ani jsme s tím nepočítali,“ řekl Cainen. „V tom případě máme méně invazivní plán B.“

„A to je?“

„Výlet do minulosti po stopách starých vzpomínek,“ řekl Wilson. „Pendrekové bonbony byly jenom začátek.“
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Plukovník James Robbins vzhlédl k Phoenixu plujícímu po obloze. Tak jsem tu zase, pomyslel si.

Generál Szilard si všiml, jak je Robbins celý nesvůj. „Nemáte moc rád generálskou jídelnu, co, plukovníku?“ zeptal se a strčil si do úst velké sousto steaku.

„Nenávidím ji,“ řekl Robbins dřív, než si stihl uvědomit, co vlastně říká. „Pane,“ dodal rychle.

„Ani se vám nedivím,“ řekl Szilard s plnou pusou. „Celá ta záležitost, že tu nesmí jíst nikdo jiný než generálové, je nesmírně hloupá. Mimochodem jaká je ta voda?“

Robbins pohlédl na orosenou sklenici vody před sebou. „Příjemně osvěžující, pane,“ řekl.

Szilard s vidličkou v ruce ukázal kolem sebe. „Ale je to naše vina, víte?“ řekl. „Myslím zvláštních jednotek.“

„Jak to?“ zeptal se Robbins.

„Dřív si sem mohli generálové zvláštních jednotek přivést kohokoliv ze svých podřízených, nejen důstojníky. Protože mimo bojové akce ve zvláštních jednotkách kašleme na nějaké hodnosti. Takže tu pořád bylo plno, vojáci zvláštních jednotek se cpali steakama a vrhali obdivné pohledy na Phoenix nad sebou. To samozřejmě lezlo ostatním generálům na nervy. Nebylo to jenom proto, že sem chodili obyčejní vojíni, ale hlavně proto, že to byli příslušníci brigád duchů. To bylo na začátku, kdy vám narozeným při představě vojáků necelý rok starých naskakovala husí kůže.“

„Pořád naskakuje,“ přiznal Robbins. „Občas.“

„Jo, já vím,“ řekl Szilard, „ale už to dokážete líp skrývat. Takže po nějaké době dali narození generálové najevo, že tohle je jenom jejich teritorium. Každopádně jediné, co tu teď všichni svýjimkou generálů dostanou, je tahle příjemně osvěžující sklenice vody, kterou máte před sebou, plukovníku. Takže se vám za to jménem zvláštních jednotek omlouvám.“

„Díky, generále,“ řekl Robbins. „Stejně nemám hlad.“

„Tak to máte štěstí,“ řekl Szilard a vložil si do úst další sousto steaku. Plukovník Robbins se zadíval generálovi do talíře. Měl hlad, ale nebylo by diplomatické se o tom zmiňovat. Robbins si v duchu poznamenal, že až příště bude pozván na schůzku v generálské jídelně, musí se předtím pořádně najíst.

Szilard polkl a obrátil pozornost zpět k Robbinsovi. „Plukovníku, slyšel jste někdy o planetární soustavě Esto? Nevyhledávejte to, jen mi řekněte, jestli jste o ní někdy slyšel.“

„Nevím o tom,“ řekl Robbins.

„A co Krana? Mauna Kea? Sheffield?“

„Znám Mauna Kea na Zemi,“ řekl Robbins. „Předpokládám ale, že o té nemluvíte.“

„Ne.“ Szilard opět zašermoval vidličkou a pak s ní ukázal někam za východní okraj Phoenixu. „Planetární soustava Mauna Kea se nachází asi tímto směrem těsně za dosahem skokového pohonu z Phoenixu. Je tam nová kolonie.“

„Havajská?“ zeptal se Robbins.

„Samozřejmě že ne,“ řekl Szilard. „Podle mých informací jsou to většinou Tamilové. Oni tu soustavu nepojmenovali. Jen tam žijí.“

„A co je na té soustavě tak zajímavé?“ zeptal se Robbins.

„Skutečnost, že před necelými třemi dny v ní zmizela loď zvláštních jednotek,“ řekl Szilard.

„Byla napadena?“ vyzvídal Robbins. „Zničena?“

„Ne,“ řekl Szilard. „Zmizela. Žádný kontakt poté, co vstoupila do té soustavy.“

„Uvítání kolonií?“ zeptal se Robbins.

„To by neznamenalo její zmizení,“ řekl Szilard tónem, který Robbinsovi naznačil, že se nemá vyptávat na podrobnosti.

„Možná se s lodí stalo něco při jejím návratu zpět,“ navrhl jiné vysvětlení.

„Vyslali jsme tam průzkumnou sondu,“ řekl Szilard. „Nic. Žádná loď, žádná černá skříňka, žádné trosky na předpokládané dráze letu. Nic. Je pryč. Zmizela beze stopy.“

„To je divné,“ řekl Robbins.

„Ne,“ řekl Szilard. „Divné je to, že to byla už čtvrtá loď zvláštních jednotek, která během posledního měsíce takto zmizela.“

Robbins zůstal na Szilarda beze slova zírat. „Vy jste ztratili čtyři lodě? Jak?“

„No, kdybychom to věděli, plukovníku, už bychom někomu šli po krku,“ řekl Szilard. „To, že tady před vámi jím steak, svědčí o tom, že tápeme ve tmě.“

„Ale vy máte tušení, kdo za tím vším je,“ řekl Robbins. „A nejde jen o lodě a jejich skokový pohon.“

„Samozřejmě že máme,“ potvrdil Szilard. „Když nám zmizí jedna loď, je to náhoda, ale když zmizí čtyři během měsíce, je to zatracenej úmysl. A není to problém lodí nebo jejich pohonu.“

„A kdo si myslíte, že za tím je?“ zeptal se Robbins.

Szilard podrážděně odložil příbor. „Kristepane, Robbinsi,“ řekl. „Myslíte si, že tu s vámi jen tak přátelsky klábosím?“

Robbins se mimoděk ušklíbl. „Takže Obinové,“ řekl.

„Obinové,“ potvrdil Szilard, „ano. Ti, kteří někde schovávají Charlese Boutina. Všechny planetární soustavy, kde naše lodi zmizely, jsou buď blízko vesmírného prostoru, který okupují Obinové, nebo jsou to planety, které Obinové někdy dobyli a obsadili. Je to sice tenká nit, ale nic jiného v současné chvíli nemáme. Nevíme ani jak, ani proč, a to je důvod, proč jsem vás sem pozval, protože doufám, že nám do toho pomůžete vnést trochu světla.“

„Chcete vědět, jak jsme daleko s vojínem Diracem,“ pochopil Robbins.

„Kdyby vám to nevadilo,“ řekl Szilard a znovu se chopil příboru.

„Jde to pomalu,“ musel přiznat Robbins. „Myslíme si, že průlom ve vzpomínkách zapříčinil stres a určitý vjem. Nemůžeme na něj vyvinout stejný tlak jako v bojové akci, ale postupně ho seznamujeme s určitými etapami Boutinova života.“

„S jeho záznamy?“ zeptal se Szilard.

„Ne,“ odpověděl Robbins. „Přinejmenším ne se zprávami a složkami o Boutinovi, které sepsali nebo zaznamenali jiní lidé. Nejsou od samotného Boutina a nepoužíváme je proto, že do toho nechceme vnášet cizí pohled na věc. Cainen a poručík Wilson pracují s původními zdroji – Boutinovými záznamy a poznámkami – a s Boutinovými věcmi.“

„Máte na mysli věci, které Boutin vlastnil?“ zeptal se Szilard.

„Věci, které mu patřily a které měl rád – vzpomeňte si na ty pendrekové bonbony – nebo věci jiných lidí, které znal. Také vzali Diraca na místa, kde Boutin žil nebo vyrůstal. Víte, že byl původem z Phoenixu? Je to krátký výlet kyvadlovou lodí.“

„To je od vás hezké, že ho berete na výlety,“ poznamenal Szilard ironickým tónem. „A říkáte, že to jde pomalu.“

„Z Boutina toho vyplouvá na povrch stále víc,“ řekl Robbins, „ale převážně se to projevuje jako pomalá změna osobnosti. Četl jsem psychologický profil vojína Diraca. Dosud se choval spíš pasivně. Věci se mu spíš stávaly, než že by je sám nějak ovlivňoval. První týden s námi to tak bylo. Jenže během posledních tří týdnů je stále průbojnější, aktivnější a bezprostřednější. A to daleko víc odpovídá psychologickému profilu Boutina.“

„Takže se stává víc Boutinem. Skvělé,“ řekl Szilard. „Ale vzpomíná si na něco?“

„No, v tom to právě je,“ řekl Robbins. „Vrací se mu jen málo vzpomínek. A většinou se týkají spíš soukromého života než jeho práce. Pustíte mu nahrávku Boutinových poznámek k jeho protokolům a on je poslouchá naprosto bez zájmu. Ukážete mu obrázek Boutinovy holčičky a hned ožije a začne vám vykládat, co všechno na tom obrázku je a co to znamená. Nevede to nikam.“

Szilard chvíli zamyšleně žvýkal. Robbins využil odmlky a napil se vody. Nebyla ani zdaleka tak osvěžující, jak předtím tvrdil.

„Vzpomínky na jeho dceru nevedou k žádným jiným souvisejícím vzpomínkám?“ zeptal se Szilard.

„Jen občas,“ řekl Robbins. „Fotka Boutina s dcerou z nějaké výzkumné stanice, kde pracoval, mu připomněla něco z toho, co tam dělal. Jednalo se o jedny z prvních pokusů o uchování vědomí, než se vrátil na stanici Phoenix a začal pracovat na stejném úkolu za pomoci technologie získané od Consů. Jenže si nevzpomněl na nic užitečného – na nic, podle čeho bychom mohli zjistit, proč se Boutin rozhodl zradit.“

„Ukažte mu jinou fotku Boutinovy dcery,“ řekl Szilard.

„Už jsme mu ukázali všechno, co jsme našli,“ řekl Robbins. „Není toho moc. A nemáme k dispozici žádné její věci jako hračky, obrázky, které malovala, nebo něco podobného.“

„Proč ne?“ zeptal se Szilard.

Robbins pokrčil rameny. „Zemřela dřív, než se Boutin vrátil sem na stanici,“ vysvětlil. „Myslím, že sem nechtěl brát její věci.“

„To je zajímavé,“ poznamenal Szilard. Pak upřel pohled do dálky, což znamenalo, že si čte něco z NeuroKompu.

„Co?“ zeptal se Robbins.

„Během našeho rozhovoru jsem si vytáhl Boutinův spis,“ řekl Szilard. „Boutin je kolonista, ale jeho práce pro Koloniální unii vyžadovala, aby pobýval ve střediscích vojenského výzkumu. Poslední místo, kde pracoval před příchodem sem, bylo Covellské výzkumné středisko. Už jste o něm slyšel?“

„Zní mi to povědomě,“ zamyslel se Robbins. „Ale nedokážu ho nikam zařadit.“

„Ve zprávě stojí, že to bylo středisko, kde se zkoumaly možnosti nulové přitažlivosti,“ řekl Szilard. „Prováděl se tam i nějaký biomedicínský výzkum, proto tam byl Boutin, ale většinou se jednalo o vylepšování zbraní a navigačních systémů. Tohle je zajímavé. Středisko se nacházelo přímo nad soustavou prstenců planety. Bylo asi jen kilometr nad rovinou prstenců. Toho využívali při testování svých velice přesných navigačních systémů.“

Robbinsovi to konečně došlo. Skalnaté planety se soustavou prstenců byly poměrně vzácné, a ještě vzácnější bylo, že takovou planetu kolonizovali lidé. Většina osadníků nechce žít na místě, kde kusy skal velikosti fotbalového hřiště poletující vzduchem jsou běžným jevem, a ne úkazem, ke kterému dochází jednou za tisíc let. A taková planeta s vojenskou výzkumnou stanicí na oběžné dráze byla naprosto ojedinělá.

„Omagh,“ vyslovil její název Robbins.

„Omagh,“ přitakal Szilard. „Už není naše. Nikdy se nepodařilo prokázat, že Obinové zaútočili na kolonii a výzkumné středisko jako první. Je možné, že Rraeyové napadli kolonii a pak, když byli oslabeni bojem s námi, a dřív, než dorazily posily, zaútočili Obinové. To je jeden z důvodů, proč jsme s nimi kvůli tomu nikdy neválčili. Ale víme, že se rozhodli uplatnit nárok na celou soustavu nezvykle rychle, dřív než jsme mohli zmobilizovat síly, abychom ji získali zpátky.“

„A Boutinova dcera žila v kolonii,“ řekl Robbins.

„Podle seznamu obětí byla na stanici,“ řekl Szilard a poslal seznam do Robbinsova NeuroKompu, aby si ho mohl prohlédnout. „Bylo to velké středisko. Určitě tam bydlely i rodiny vědců a zaměstnanců.“

„Kristepane,“ vydechl Robbins.

„Víte,“ řekl Szilard a strčil si do úst poslední kousek masa, „když bylo Covellské výzkumné středisko napadeno, nebylo úplně zničeno. Máme spolehlivé informace, podle kterých zůstalo téměř nedotčené.“

„Aha,“ řekl Robbins.

„Včetně části, kde žily rodiny.“

„Aha.“ Robbinsovi začalo svítat. „Už teď vám můžu říct, že se mi vůbec nelíbí, kam tím míříte.“

„Řekl jste, že Diracova paměť příznivě reaguje na stres a vjemy,“ připomněl mu Szilard. „Když ho dopravíme na místo, kde zemřela jeho dcera – a kde pravděpodobně stále ještě jsou všechny její věci – bude to pro něj nepochybně významný smyslový podnět.“

„Je tu ovšem menší problém, že ta planetární soustava teď patří Obinům, kteří ji samozřejmě střeží,“ poznamenal Robbins.

Szilard pokrčil rameny. „A tady se k tomu přidá ten potřebný stres,“ vysvětlil. Odložil příbor a odsunul talíř.

„Důvod, proč generál Mattson chtěl vrátit vojína Diraca, byl ten, že nechtěl, aby zemřel v boji,“ upozornil ho Robbins. „Vypustit ho na oběžnou dráhu Omaghu mi připadá být pro jeho život stejně nebezpečné, generále.“

„No, dobře, generál bude muset trochu slevit ze své touhy udržet Diraca úplně mimo nebezpečí, vzhledem k faktu, že mi zmizely beze stopy už čtyři lodě a víc než tisíc lidí z posádek,“ řekl Szilard. „A koneckonců, Dirac je stále příslušníkem zvláštních jednotek. Můžu si prosadit své.“

„To se Mattsonovi nebude líbit,“ řekl Robbins.

„Ani mně,“ ujistil ho Szilard. „Mám s generálem dobré vztahy – navzdory jeho povýšenému postoji, který vůči zvláštním jednotkám i mně chová.“

„Nejen k vám,“ řekl Robbins. „Takhle se chová ke každému.“

„Ano, je to cvok, který věří, že každýmu se má měřit stejně,“ řekl Szilard. „A on to tak dělá a myslí si, že je to tak v pořádku. Ať je to jak chce, přestože se s ním nechci dostat do sporu, když budu muset, udělám to. Ale myslím, že tak daleko to nedojde.“

Číšník odnesl prázdný talíř. Szilard si objednal zákusek. Robbins čekal, až číšník odejde. „Proč si myslíte, že to tak daleko nedojde?“

„Co byste řekl na to, kdybych vám prozradil, že na Omaghu už máme příslušníky zvláštních jednotek, kteří se připravují na převzetí celé soustavy?“ zeptal se Szilard.

„Byl bych skeptický,“ řekl Robbins. „Taková činnost jistě dříve nebo později neujde pozornosti a Obinové jsou jak známo nemilosrdní. Jakmile je objeví, nebudou jejich přítomnost tolerovat.“

„V tom máte pravdu,“ řekl Szilard. „Ale v tomto případě není skepse namístě. Zvláštní jednotky jsou na Omaghu už víc než rok. Dostaly se i do Covellského výzkumného střediska. Myslím, že můžeme dostat vojína Diraca dovnitř i ven, aniž bychom na sebe upoutali jejich pozornost.“

„Jak?“ zeptal se Robbins.

„Velice opatrně,“ řekl Szilard, „a s použitím několika nových hraček.“

Číšník se vrátil se zákuskem pro generála – dvěma velkými větrníky. Robbins se na ně upřeně zadíval. Větrníky miloval. „Jistě si uvědomujete, že pokud se mýlíte a nepodaří se vám propašovat Diraca kolem Obinů, zabijou ho. Váš tajný projekt na opětovné převzetí Omaghu bude prozrazen a všechny informace, které Dirac o Boutinovi má, ztratíme spolu s ním,“ upozornil ho Robbins.

Szilard se mlčky pustil do zákusku. „To je riziko,“ řekl. „Vždycky musíme něco riskovat. Pokud to uděláme a pokazíme to, tak jsme opravdu v háji. Ale když to neuděláme, riskujeme, že si Dirac nikdy nevybaví Boutinovy vzpomínky, a pak se nedozvíme, jak se bránit proti tomu, co proti nám Obinové chystají. A budeme v háji zrovna tak. A pokud si můžu vybrat, plukovníku, radši tomu budu čelit vestoje než v kleče.“

„Máte bujnou představivost, generále,“ poznamenal Robbins.

„Díky, plukovníku,“ řekl Szilard. „Snažím se.“ Natáhl se pro druhý zákusek a nabídl ho Robbinsovi.

„Dejte si,“ řekl. „Vidím, jak se vám na něj sbíhají sliny.“

Robbins se zahleděl na větrník a pak se rozhlédl kolem. „Nemůžu si ho vzít,“ řekl.

„Ale samozřejmě že můžete,“ přesvědčoval ho Szilard.

„Nemám tady nic jíst,“ řekl Robbins.

„No a co?“ řekl Szilard. „Kašlete na to. Je to nesmyslná tradice a vy to víte. Tak ji porušte. Snězte si ten zákusek.“

Robbins si přitáhl talířek s větrníkem před sebe a zamračeně na něj zíral.

„Ach, dobrý Bože.“ vzdychl Szilard. „Mám vám snad nařídit, abyste si ten zatracenej větrník snědl?“

„Bylo by to lepší,“ řekl Robbins.

„Fajn,“ řekl Szilard. „Plukovníku, na můj rozkaz, snězte ten zatracenej zákusek.“

Robbins se do něj pustil. Číšník se zatvářil pohoršeně.

* * *
 

„Pohleďte,“ řekl Harry Wilson Jaredovi, když vešli do nákladového prostoru Shikry, „váš kočár.“

Zmíněný ‚kočár‘ sestával z vypletené sedačky z uhlíkových vláken, dvou extrémně malých iontových motorů s omezeným výkonem a ovladatelností, umístěných po stranách sedačky, a z bedýnky velikosti přenosné ledničky přímo za sedačkou.

„No to je tedy krása,“ prohlásil Jared.

Wilson se zasmál. Jaredův smysl pro humor se během posledních několika týdnů zlepšil, nebo se alespoň přiblížil Wilsonovu gustu – připomínal mu sarkastického Charlese Boutina, jak ho znal. Wilson se z toho radoval, ale měl i obavy. Radost mu dělalo, že jeho a Cainenova práce začíná přinášet ovoce, a obavy vzbuzovala skutečnost, že Boutin se nakonec projevil jako zrádce lidstva. Wilson si Jareda oblíbil a nepřál mu stejný osud.

„Krása nebo ne, je to umělecké dílo,“ řekl Wilson. Došel až k vozítku a poplácal bedýnku za sedačkou. „Tohle je nejmenší skoková pohonná jednotka, jaká byla dosud vyrobená,“ řekl. „Rovnou z výrobní linky. A je nejenom malá, ale je to prototyp, který znamená první skutečný pokrok v technologii skokového pohonu za posledních deset let.“

„Nechte mě hádat,“ řekl Jared. „Využívá technologů Consů, kterou jsme ukradli Rraeyům.“

„Když to řeknete takhle, zní to jako nějaká špatnost,“ řekl Wilson.

„No, jak víte,“ řekl Jared a poklepal si na hlavu, „ocitl jsem se v této nepříjemné situaci právě díky technologii Consů. Řekněme, že v otázce jejího použití nejsem úplně nestranný.“

„To jste vystihl,“ řekl Wilson. „Ale tohle je roztomilá věcička. Pracoval na tom kamarád. A všechno mi o tom řekl.

 
 

Většina skokových pohonných jednotek vyžaduje pro správnou činnost plochý časoprostor. Musíte se proto dostat do velké vzdálenosti od planety. Tahle není tak náročná. Využívá Lagrangeův bod. Máte-li planetu s dostatečně velkým měsícem, pak máte ve vesmíru pět blízkých bodů, kde je gravitace dostatečně rovnoměrná, aby se dal tento pohon zapnout. Až se podaří ještě dořešit pár drobných nedostatků, bude to znamenat revoluci v cestování vesmírem.“

„Pár nedostatků?“ zeptal se Jared. „Chcete, abych si do toho sedl. Není moc povzbuzující, že to má ještě nějaké nedostatky.“

„Drobnými nedostatky je myšleno to, že pohon je choulostivý na hmotnost objektu, ke kterému je připojen,“ vysvětlil mu Wilson. „Příliš hmotné těleso vytváří příliš mnoho lokálních deformací a pohon se pak chová nevyzpytatelně.“

„Například?“ zeptal se Jared.

„No, třeba exploduje,“ řekl Wilson.

„To nezní moc povzbudivě,“ řekl Jared.

„Exploduje není moc výstižné slovo,“ řekl Wilson. „Ujišťuji vás, že podstata toho, co se skutečně děje, je mnohem složitější.“

„To už by stačilo,“ zarazil ho Jared.

„Ale vy se nemáte čeho bát,“ pokračoval Wilson. „Aby se pohon stal nestabilním, vyžaduje asi pět tun hmoty. Proto tento kluzák taky vypadá jako vozítko do pouště. Má mnohem menší hmotnost než kritickou, i když v něm budete sedět. Měl byste být v pořádku.“

„Měl bych?“ řekl Jared.

„Ale no tak, přestaňte se chovat jako malé děcko,“ pokáral ho Wilson.

„Vždyť je mi rok,“ upozornil ho Jared. „Mám nárok se tak chovat, když chci. Pomůžete mi do té věci?“

Jared se s jeho pomocí nasoukal do sedačky. Wilson ho připoutal a uložil mu véúčko do postranní schránky. „Zkontrolujte systémy,“ vyzval ho Wilson. Jared aktivoval svůj NeuroKomp a napojil ho na kluzák. Zkontroloval neporušenost pohonné jednotky i iontových motorů. Všechny hodnoty byly v normě. Kluzák neměl žádné manuální ovládání. Jared ho bude řídit prostřednictvím NeuroKompu. „Kluzák je v pořádku,“ prohlásil.

„A co kombinéza?“ zeptal se Wilson.

„V pořádku.“ Kluzák měl otevřený kokpit a Jared měl na sobě kombinézu upravenou pro pobyt ve vakuu, včetně kukly, která se po nasazení na hlavu sama utěsní. Nanobotická látka kombinézy byla fotocitlivá a předávala optické a elektromagnetické informace přímo do Jaredova NeuroKompu. Díky tomu Jared ‚uvidí‘ lépe v kukle než bez ní. Kolem pasu měl podpůrný dýchací systém, který mu v případě potřeby poskytne dýchatelný vzduch po dobu jednoho týdne.

„Takže jste připraven na cestu,“ řekl Wilson. „Vaše souřadnice jsou naprogramovány na cestu tam a můžete je samozřejmě použít i na cestu zpátky. Takže je zadejte a pak jen seďte, kluzák udělá všechno ostatní. Szilard říkal, že v cíli na vás bude čekat tým zvláštních jednotek, který vás vyzvedne. Budete se hlásit u kapitána Martina. Dá vám heslo, abyste si ověřil jeho totožnost. Szilard říkal, že se máte řídit přesně jeho příkazy. Jasné?“

„Jasné,“ potvrdil Jared.

„Takže,“ řekl Wilson, „já padám. Začneme s vyčerpáváním vzduchu. Nasaďte si kuklu. Jakmile se dveře nákladového prostoru otevřou, aktivujte navigační program a ten vás odtud vyvede.“

„Provedu,“ potvrdil Jared.

„Hodně štěstí, Jarede,“ popřál mu Wilson. „Doufám, že zjistíte něco užitečného.“ Jakmile opustil nákladový prostor, systémy Shikry začaly vyčerpávat vzduch. Jared si nasadil a zapojil kuklu. Chvíli neviděl vůbec nic, ale pak naskočil optický signál kombinézy a Jareda velice potěšilo, jak se mu zdokonalil zrak i rozsah periferního vidění. Zvuk proudění vzduchu utichl a Jared seděl ve vzduchoprázdnu. Přes kovový plášť lodi a uhlíková vlákna kluzáku cítil, jak se dveře nákladového prostoru otevřely. Jared aktivoval navigační program. Kluzák se zvedl z podlahy a proletěl dveřmi. Jaredovi se zároveň zobrazoval letový plán i cíl, který se nacházel více než tisíc kilometrů daleko na pozici L4 mezi Phoenixem a jeho měsícem Benu, v současné chvíli neobsazené žádným jiným vesmírným plavidlem. Iontové motory naskočily a Jared cítil, jak ho do sedačky tlačí přetížení prudké akcelerace.

Když se kluzák dostal na pozici L4, aktivoval se skokový pohon. Jared překvapeně zaregistroval soustavu širokých prstenců necelý kilometr nad sebou, obepínajících modrou. Zemi podobnou planetu, kterou měl vlevo vedle sebe. Jaredův kluzák, který se do té doby pohyboval působivou rychlostí, stál nehybně na místě. Iontové motory zhasly těsně před přechodem na skokový pohon a setrvačná energie kluzáku se nepřenesla spolu s ním. Jared za to byl rád. Pochyboval, že by malé iontové motory dokázaly zastavit kluzák dřív, než by se dostal do soustavy prstenců a než by ho rozmačkal nějaký uvolněný kus skály.

:: Vojín Dirac?:: uslyšel Jared, když jeho NeuroKomp ověřil heslo.

:: Ano,:: řekl.

:: Jsem kapitán Martin,:: slyšel Jared.:: Vítejte na Omaghu. Vydržte, za chvíli vás vyzvedneme.::

:: Když mě nasměrujete, můžu přistát sám,:: řekl Jared.

:: To bych radši nedělal,:: řekl Martin.:: Obinové tuhle oblast v poslední době prohlížejí víc než obvykle. Nechceme, aby si něčeho všimli. Jen seďte a čekejte.::

Asi po minutě si Jared všiml, že se k němu pomalu přibližují tři kamenné úlomky z prstence.:: Vypadá to, že přímo na mě míří nějaké kameny z prstence,:: upozornil Martina.:: Uhnu jim z cesty.::

:: To nedělejte,:: varoval ho Martin.

:: Proč ne?::

:: Protože si neradi hrajeme na honěnou,:: řekl Martin.

Jared zaostřil pohled na blížící se úlomky skal a zvětšil přiblížení. Teprve potom rozeznal, že kameny mají končetiny a jeden z nich drží něco, co se podobalo tažnému lanu. Jared je sledoval, jak se přibližují, až dopluli ke kluzáku. Jeden z nich zamířil před Jareda, zatímco druzí dva připevnili lano. Kus skály měl přibližně velikost člověka a byl nepravidelně polokulovitý. Nejvíc se asi podobal želvímu krunýři, ale bez otvoru na hlavu. Z těla rovnoměrně vyčnívaly čtyři stejně dlouhé končetiny. Měly dva pohyblivé klouby a končily rozevřenými dlaněmi s dvěma palci proti sobě. Spodní část skály byla plochá a pokrytá skvrnami a uprostřed ní vedla linie, která naznačovala, že se může otevřít. V horní části kamene se leskly rovné plochy, které byly zřejmě fotocitlivé.

:: Tohle jste nečekal, vojíne?:: promluvil kámen hlasem kapitána Martina.

:: Ne, pane,:: přiznal Jared. Prohlédl si databázi nových inteligentních druhů, které jsou přátelské (nebo přinejmenším nejsou nepřátelské) vůči lidské rase, ale nenašel nic, co by se aspoň vzdáleně podobalo těmto tvorům.:: Čekal jsem nějaké lidi.::

Jared ucítil silný záchvěv pobavení.:: Ale my jsme lidé, vojíne,:: řekl Martin.:: Stejně jako vy.::

:: Ale nevypadáte jako lidi,:: řekl a okamžitě toho litoval.

:: Jasně že nevypadáme jako lidi,:: řekl Martin.:: Také nežijeme v podmínkách typických pro lidi. Přizpůsobili nás prostředí, ve kterém žijeme.::

:: Kde žijete?:: zeptal se Jared.

Jedna končetina kapitána Martina opsala kruh.:: Tady,:: řekl.:: Jsme adaptováni na život ve vesmíru. Naše těla jsou odolná a přizpůsobená životu ve vakuu. Fotosyntetické pruhy nám zajišťují energii.:: Martin si poklepal na spod ní část těla.:: A tady máme orgán, který obsahuje uzpůsobené řasy, které nám dodávají kyslík a organické živiny, jež potřebujeme. Můžeme zde pobývat celé týdny, špehovat Obiny a škodit jim, aniž by o nás věděli. Hledají vesmírná plavidla KOSu. Pořádně je to vyvádí z míry.::

:: To věřím,:: řekl Jared.

:: Tak jo, Stross říká, že můžeme vyrazit,:: řekl Martin.:: Jsme připraveni tě odtáhnout dovnitř. Ještě chvíli vydrž.:: Jared ucítil škubnutí a pak chvění, jak se tažné lano napjalo a kluzák se začal pomalu pohybovat směrem k prstenci. Kameny se držely poblíž a zadními končetinami ovládaly malé proudové trysky.

:: Už jste se takhle narodili?:: zeptal se Jared.

:: Já ne,:: řekl Martin.:: Tenhle typ těla vytvořili před třemi roky. Zcela nové řešení. Potřebovali dobrovolníky, kteří by ho otestovali. Bylo příliš riskantní vložit do něj vědomí, aniž by ho předtím vyzkoušeli. Potřebovali ověřit, jestli se mu lidé dokážou přizpůsobit, aniž by přišli o rozum. Tohle tělo představuje prakticky uzavřený systém. Kyslík, živiny i vlhkost získávám z rasového orgánu a to, co tělo vyloučí, zase slouží jako výživa pro řasy. Nejíme ani nepijeme jako lidé. Ani nevyměšujeme jako lidé. A neděláme věci, které musíte dělat, abyste nezcvokli. Asi by vás ani nenapadlo, že když nebudete močit, poleze vám to na mozek. Ale věřte mi, je to tak. Byla to jedna z věcí, kterou museli dořešit, než se tato těla začala dělat ve větších sériích.::

Martin ukázal na druhé dva kameny.:: Stross a Pohl se v těchto tělech už narodili,:: řekl.:: A cítí se v nich jako doma. Vyprávěl jsem jim, jak jsem jedl hamburgery a jak jsem se vyprazdňoval, ale dívali se na mě jako na blázna. A snažit se jim popsat normální pohlavní styk je úplná ztráta času.::

:: Oni souloží?:: zeptal se Jared překvapeně.

:: Přece byste je nepřipravil o sexuální pud, vojíne,:: řekl Martin.:: To by bylo špatné pro zachování druhu. Ano, souložíme.:: Ukázal na spodní stranu.:: Otevíráme se tady.

 
 

Okraje otvoru se dokážou spojit s jinými. Množství poloh není sice tak velké jako u vás, nejsme tak pružní, ale zase na druhou stranu můžeme souložit ve vzduchoprázdnu. Což je docela paráda.::

:: To určitě,:: řekl Jared. Cítil, že by kapitán rád zabrousil do podrobností.

:: Ale jsme jiní, o tom není pochyb,:: řekl Martin.:: Dokonce máme i jiný způsob vybírání jmen než zbytek zvláštních jednotek. Máme jména podle starých spisovatelů scifi. I já jsem dostal s novým tělem nové jméno.::

:: Vrátíte se zase do starého těla?:: zeptal se Jared.:: Do normálního těla?::

:: Ne,:: řekl Martin.:: Když jsem změnil tělo poprvé, chtěl jsem se časem vrátit k původnímu, ale už jsem si zvykl. Teď už je pro mě tohle tělo normální. A je to tělo budoucnosti. KOS nás stvořil, abychom mu poskytli výhodu v boji, stejně jako všechny příslušníky zvláštních jednotek. A funguje to. Jsme temná hmota, která se nedá zjistit. Můžeme se nepozorovaně přikrást k lodi a nepřítel nás považuje za kamenné úlomky, dokud nevybouchne nálož, kterou jsme jim připevnili k trupu, když jsme se o něj jen otřeli. A pak už není.

Ale to není všechno,:: pokračoval Martin.:: Jsme první lidé organicky přizpůsobení životu ve vesmíru. Všechny tělesné systémy jsou organické, včetně NeuroKompu – dostali jsme první plně organický NeuroKomp. A je to vylepšení, které se použije při další verzi těl vojáků zvláštních jednotek. Všechno, co jsme, se zapsalo do naší DNA. Až najdou způsob, který nám umožní normálně dýchat, vznikne nový vývojový stupeň – Homo astrum neboli člověk astrální, který bude žít v meziplanetárním prostoru. A nebudeme už muset s nikým válčit o území. Což vlastně znamená, že lidstvo zvítězí.::

:: Pokud vám ovšem nebude vadit, že vypadáte jako želva,:: poznamenal Jared.

Martin k němu vyslal silný záchvěv pobavení.:: To je pravda,:: řekl.:: Je to tak a my to víme. Však si taky říkáme Gamerani.::

Jared se na chvilku zarazil, než se mu vybavil jeden večer ve výcvikovém táboře v Carsonu, kdy sledovali vědeckofantastické filmy desetinásobnou rychlostí.

:: Podle toho japonského netvora?::

:: Přesně tak,:: potvrdil Martin.

:: Taky chrlíte oheň?:: zeptal se Jared.

:: Zeptej se Obinů,:: zněla odpověď.

Kluzák vstoupil do prstence.

 
 

Jared toho mrtvého muže spatřil hned, jak vklouzli do Covellského výzkumného střediska otvorem v jeho stěně.

Gamerané informovali zvláštní jednotky, že výzkumné středisko je převážně netknuté, jenže ‚převážně netknuté‘ zjevně znamenalo něco jiného pro jednotky, kterým se tak dobře dařilo v drsných podmínkách vzduchoprázdna. Ve středisku nebyl vzduch ani život, ani gravitace, ačkoliv některé elektrické systémy stále ještě napájely solární panely a chránila je odolná konstrukce. Gamerané se tu dobře vyznali. Středisko důkladně prozkoumali, když odtud zachraňovali záznamy, dokumentaci a vybavení, které Obinové nezničili nebo neukořistili. Neodstranili však těla mrtvých, protože Obinové čas od času středisko navštívili a mohli by si všimnout, kdyby se počet mrtvých nějak výrazně zredukoval. Takže mrtví zde zůstali a jejich vysušená, chladná těla se vznášela po středisku.

Tento mrtvý se zaklínil u přepážky v chodbě.

Jared usoudil, že když vznikl otvor v plášti, nemohl být v blízkosti tohoto otvoru. Podtlak po výbuchu by ho vysál do kosmického prostoru. Jared se otočil, aby si to u kapitána Martina ověřil.

:: Je nový,:: potvrdil Martin.:: Alespoň v této sekci. Mrtví se tady dost pohybují, stejně jako ostatní předměty. Je to někdo, koho hledáte?::

Jared se přesunul k mrtvému muži. Měl vysušené tělo, veškerá vlhkost se z něj už dávno vypařila. Změnil se k nepoznání, takže by ho ani Boutin nepoznal. Jared si prohlédl jeho laboratorní plášť a podle jmenovky zjistil, že to je (nebo spíš byl) Uptal Chatterjee. Vysušenou kůži měl zelenou. Jméno odpovídalo kolonistovi, ale původně zřejmě pocházel z nějakého západního státu.

:: Nevím, kdo to je,:: řekl Jared.

:: Tak pokračujeme dál,:: řekl Martin. Uchopil zábradlí oběma rukama na levé straně trupu a odrazil se dál chodbou. Jared následoval jeho příkladu, ale zábradlí se pouštěl vždy, když se potřeboval vyhnout mrtvému tělu vznášejícímu se v chodbě. Napadlo ho, jestli by v těchto chodbách nebo v jiné části střediska mohl narazit na mrtvé tělo Zoe Boutinové.

Ne, vytanulo mu na mysli. Její tělo nikdy nenašli. Vlastně nenašli žádná těla kolonistů.

:: Počkejte,:: zavolal Jared na Martina.

:: Co je?::

:: Už se rozpomínám,:: řekl Jared a zavřel oči, přestože je měl pod kuklou. Když je otevřel, cítil, že má ostřejší a soustředěnější pohled. Také přesně věděl, kam chce jít.

:: Pojďte za mnou,:: vyzval Martina.

Jared s Martinem vstoupili do střediska otvorem v části, kde se zdokonalovaly zbraně. Směrem ke středu se nacházely výzkumné laboratoře navigačních systémů a biomedicínský výzkum. Uprostřed byla rozlehlá laboratoř na zkoumání nulové gravitace. Jared vedl Martina směrem ke středu a pak chodbami po směru hodinových ručiček. Občas se zastavili, aby Martin mohl otevřít deaktivované bezpečnostní dveře. Světla v chodbách, napájená solárními panely, svítila jen slabě, ale Jaredovu zostřenému vidění to docela stačilo.

:: Tady,:: prohlásil nakonec.:: Tady jsem pracoval. Tohle je moje laboratoř.::

Laboratoř byla víceméně v troskách, úplně rozstřílená. Ať už tady řádil kdokoliv, nesnažil se zachovat technické vybavení laboratoře. Zřejmě se jen snažil všechny zabít. Na pracovních deskách stolů i na stěnách byly stopy zčernalé a zaschlé krve. Přišel tu o život nejméně jeden člověk, ale nebylo tu žádné tělo.

Jerome Kos, pomyslel si Jared. Tak se jmenoval můj asistent. Pocházel z Guatemaly, ale emigroval do Spojených států, když byl ještě dítě. Měl za úkol vyřešit problém přeplnění vyrovnávací paměti –

:: Sakra,:: zaklel Jared. Vzpomínka na Jerryho Kose se mu vznášela v hlavě a hledala souvislost. Jared se rozhlédl po laboratoři a hledal počítače nebo nějaká paměťová zařízení. Nebylo tam nic.:: Odnesli odtud vaši lidé počítače?:: zeptal se Martina.

:: Odtud ne,:: řekl Martin.:: Když jsme se sem dostali, v některých laboratořích počítače i ostatní vybavení chyběly. Museli je odnést Obinové.::

Jared se odstrčil, aby se dostal ke stolu, o němž věděl, že patřil Boutinovi. Všechno, co na něm původně leželo, už dávno odplulo. Jared otevřel zásuvku a našel v ní nějaké kancelářské potřeby, pořadače a podobné nezajímavé věci. Když však zavíral zásuvku s pořadači, všiml si v ní nějakých volných papírů. Jeden z nich vytáhl. Byla to dětská kresba, podepsaná Zoe Boutinovou.

Malovala mi obrázky jednou týdně, ve středeční hodině výtvarné výchovy, vzpomněl si Jared. Nový obrázek jsem vždycky připíchl na nástěnku a starý uložil do šuplíku. Žádný jsem nevyhodil. Jared zaletěl pohledem na korkovou desku nad stolem. Zůstaly tam napínáčky, ale žádný obrázek. Ten poslední určitě někde poletoval po místnosti. Jared musel potlačit nutkání ho najít. Místo toho se odstrčil od stolu směrem ke dveřím a proklouzl do chodby, dřív, než se ho Martin stačil zeptat, kam má namířeno. Musel si pospíšit, aby ho dohonil.

 
 

Chodby v pracovní části výzkumného střediska byly holé a pusté. Obytná část, kde žily rodiny zaměstnanců, byla pravým opakem. Podlahy pokrývaly koberce, i když spíše pro průmyslové účely. Děti v hodinách výtvarné výchovy pomalovaly stěny chodeb motivy sluníček, zvířátek a květin. Nedalo se to považovat za umění, pokud jste se na jejich díla nedívali jako rodiče. Hromádky suti a tmavé šmouhy na stěnách však veselý dojem kazily.

Jako vedoucí výzkumu s dítětem dostal Boutin větší byt než ostatní, ale přesto byl nepředstavitelně stísněný. Ve vesmírných střediscích se musí místem velice šetřit. Boutinův byt č. 10 se nacházel na konci chodby K. (K jako kočka – stěny byly pomalovány obrázky koček všech druhů, velikostí i barev.) Jared zamířil k bytu č. 10. Dveře byly zavřené, ale nebyly zamčeny. Jared je otevřel a vplul dovnitř.

Jako všude, i tady se ve vzduchu vznášely předměty. Jared některé věci poznal, jiné ne. Kniha, kterou dostal od spolužáka. Zarámovaný obraz. Pero. Malý gobelín, který si s Cheryl koupili na svatební cestě.

Cheryl. Jeho žena, která při horské túře spadla ze skály a zabila se. Pochoval ji těsně předtím, než přijal tohle místo. Pohřeb se konal dva dny před jeho odjezdem. Vzpomněl si, jak při smutečním obřadu držel Zoe za ruku a poslouchal, jak se ptá, proč musela maminka odejít. Tehdy ho donutila ke slibu, že on ji nikdy neopustí. Samozřejmě že jí to slíbil.

Boutinova ložnice byla malinká místnost a vedlejší dětský pokoj stačil tak akorát pro pětileté dítě. V rohu stála dětská postýlka, kde byla tak pevně zaklíněná, že zůstala pořád na svém místě. Dokonce v ní byla i matrace. Obrázkové knížky, hračky a plyšová zvířátka se vznášela nad ní. Jedna hračka upoutala Jaredovu pozornost, a tak se po ní natáhl.

Sloní král Babar. Phoenix byl osídlen ještě dřív, než Koloniální unie přestala přijímat kolonisty z vyspělých západních zemí. Boutin pocházel z početné populace francouzských osídlenců. Díky tomu byl Babar na Phoenixu velmi oblíbenou dětskou postavičkou, spolu s Asterixem, Tintinem a Pifem, jako vzpomínky na dětství na planetě od Phoenixu tak vzdálené, že už na ni nikdo ani nemyslel. Zoe v životě neviděla skutečného slona – ti se do vesmíru dostali jen zřídka – ale přesto si Babara hned oblíbila, když ho od Cheryl dostala ke svým čtvrtým narozeninám. Když Cheryl zemřela, Zoe si z Babara udělala svůj talisman. Odmítala bez něj kamkoliv jít.

Vzpomněl si, jak Zoe plakala, že ho nemá s sebou, když ji nechal v bytě u Heleny Greenové, zatímco se chystal na cestu na Phoenix, kde měl strávit několik týdnů testováním výsledků poslední etapy výzkumu. Měl zpoždění, spěchal na kyvadlovou loď, a v tom zmatku zapomněli slona doma. Nakonec se mu ji podařilo utěšit, když jí slíbil, že jí pro krále Babara sežene královnu Celestu. Usmířeně mu dala pusu na rozloučenou a šla si hrát s dcerou paní Greenové, Katy. Vzápětí na svůj slib zapomněl a na Celestu a Babara si vzpomněl, až když mu do návratu na Omagh a covellského střediska zbýval jen den. Snažil se vymyslet nějakou rozumnou výmluvu, proč se vrací domů s prázdnýma rukama, když si ho vzali stranou a sdělili mu, že na Omagh a Covellské výzkumné středisko někdo zaútočil. Všichni, kdo se v té době nacházeli ve středisku, i všichni kolonisté jsou mrtvi a jeho dcera, jeho milovaná dcera, zemřela také – opuštěná a vyděšená, daleko od všech, kteří ji kdy milovali.

Jared křečovitě svíral Babara, zatímco se bariéra mezi jeho vědomím a Boutinovými vzpomínkami hroutila, a cítil Boutinův žal i vztek jako svůj vlastní. Tohle to všechno způsobilo. Tohle byla událost, která ho dohnala k vlastizradě: smrt jeho dcery, Zoe Jolie, jeho jediné radosti. Jared, bezbranný proti tomu, co se na něj náhle přivalilo, cítil to, co cítil Boutin – jímala ho hrůza, když si proti své vůli představoval smrt Zoe, hlubokou, bolestnou prázdnotu ve svém životě, která po ní zbyla, a nutkavou touhu udělat něco víc než truchlit.

Proud vzpomínek Jareda zaplavoval, takže s každou další skutečností, která se mu vynořila v mysli a zaryla se tam, zalapal po dechu.

Řinuly se na něj tak rychle, že nemohly být úplné – a ani nedokázal zcela porozumět proudům vzpomínek, které Boutinovu cestu lemovaly.

Jared si na svůj první kontakt s Obiny nepamatoval. Vybavil se mu jen pocit úlevy, jako by ho to rozhodnutí osvobodilo od přetrvávajícího pocitu bolesti a vzteku – ale v duchu se viděl, jak s Obiny uzavírá dohodu, že výměnou za bezpečné útočiště jim předá své znalosti o NeuroKompu a výsledky výzkumu přenosu vědomí.

Podrobnosti Boutinovy vědecké práce mu unikaly, protože neměl vzdělání, které pochopení takových detailů vyžadovalo. Ale měl pocitové vzpomínky. Potěšení, s jakým plánoval svou předstíranou smrt a svůj útěk, bolest ze ztráty Zoe, touhu opustit lidi a začít pracovat na pomstě.

Sem tam v té změti vjemů a pocitů zazářila konkrétní vzpomínka jako démant – mnohokrát opakované údaje a události – ale přesto některé věci stále v paměti jen problikávaly a nemohl se k nim dostat. Věděl, že Zoe je klíčem k Boutinově zradě, ale nevěděl přesně, proč klíčem otočil. A cítil, že odpověď mu stále uniká, což ho trápilo.

Odvrátil se, aby se soustředil na zrnka paměti, jež byla tvrdá, pevná a mimo dosah. Jaredovo vědomí jedno z nich prozkoumalo a objevilo název místa, nepřesně přeložený z jazyka, kterým hovořily bytosti, které nemluvily jako lidé.

A Jared zjistil, kde Boutin je.

Dveře do bytu se otevřely a Martin jimi proklouzl dovnitř. Zahlédl Jareda v dětském pokojíčku a zamířil k němu.:: Je čas jít, Diracu,:: oznámil mu.:: Varley mě upozornil, že sem míří Obinové. Museli to tu napíchnout. Mělo mě to napadnout.::

:: Dejte mi ještě minutu,:: požádal ho Jared.

:: Nemáme ani minutu,:: řekl Martin.

:: Tak dobře,:: podvolil se Jared a vyplul z pokojíčku s Babarem v ruce.

:: Teď není právě nejvhodnější chvíle brát si suvenýry,:: řekl Martin.

:: Nechte si ty řeči,:: řekl Jared.:: Jdeme.:: Vyrazil z Boutinova bytu, aniž by se ohlédl, jestli je Martin za ním.

Uptal Chatterjee byl tam, kde ho Jared s Martinem zanechali. Průzkumné plavidlo Obinů, které zahlédli venku před otvorem, tam předtím nebylo.

:: Vedou odtud ijiné cesty,:: poznamenal Jared, když se s Martinem ukryli za tělo Uptala. Na průzkumné plavidlo viděli, ale posádka si jich zřejmě ještě nevšimla.

:: Jasně že jsou i jiné cesty,:: řekl Martin.:: Otázka je, jestli se k nim dostaneme dřív, než se to tu bude hemžit Obiny. Jednoho zneškodníme, ale víc už by byl problém.::

:: Kde máte své lidi?:: zeptal se Jared.

:: Už jsou na cestě,:: ujistil ho Martin.:: Snažíme se omezit svůj pohyb mimo prstence na minimum.::

:: To je dobrá taktika, ale teď není moc příhodná,:: řekl Jared.

:: Tuhle loď neznám,:: řekl Martin.:: Vypadá to na nový typ průzkumného plavidla. Nedokážu odhadnout, jestli je vyzbrojené. Jestli není, tak bychom ji mohli zničit našimi véúčky.::

Jared se zamyslel. Pak uvolnil zaklíněné tělo Chatterjeeho a postrčil ho směrem k otvoru v plášti. Tělo pomalu proplulo před otvorem.

:: Zatím dobrý,:: hlásil Martin, když se tělo dostalo asi do poloviny.

Potom se rozletělo, jak ho zasáhly projektily vystřelené z průzkumné lodi. Jednotlivé kusy zasáhla další dávka. Jared cítil, jak projektily narážejí na protější stěnu chodby.

Vtom ho zachvátil podivný pocit, že mu někdo zaměřil jeho mozek. Poloha plavidla se trochu změnila.:: Dolů,:: snažil se Jared upozornit Martina, ale komunikace nefungovala. Jared se zapřel, chytil Martina a stáhl ho dolů právě v okamžiku, kdy otvorem proletěla další dávka střel a jen těsně je minula.

Venku se objevila oranžová záře a Jared ze svého místa viděl, jak se průzkumné plavidlo prudce naklonilo. Zespoda vyletěla střela, která plavidlo zasáhla a rozlomila ho na dva kusy. Jared dostal odpověď na svou otázku, jestli Gamerané také chrlí oheň.

::… jistě spousty legrace,:: říkal právě Martin, když se obnovilo spojení.:: Teď budeme muset strávit týden až dva v úkrytu, dokud Obinové nepřestanou pátrat po tom, co mohlo zničit jejich loď. Zpestřil jsi nám život, vojíne. A teď je nejvyšší čas jít. Kluci nás dotáhnou zpátky. Padáme odtud, než se tu objeví další Obinové.:: Martin se vytáhl nahoru, odrazil se a proplul otvorem směrem k tažnému lanu, které viselo asi pět metrů za ním. Jared ho následoval. Jednou rukou se chytil lana a držel se ho jako klíště, a ve druhé svíral Babara.

To se stalo tři dny předtím, než po nich Obinové přestali pátrat.

 
 

„Vítej zpátky,“ pozdravil ho Wilson cestou ke kluzáku, a pak se náhle zarazil. „Není to Babar?“

„Je,“ řekl Jared sedící na sedačce s Babarem na klíně.

„Nejsem si jistý, jestli o tom chci vůbec něco vědět,“ řekl Wilson.

„Určitě,“ řekl Jared. „Věřte mi.“

„Má to něco společného s Boutinem?“ zeptal se Wilson.

„Všechno,“ řekl Jared. „Vím, proč zradil, Harry. Vím všechno.“
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Den předtím, než se Jared vrátil na stanici Phoenix s Babarem v ruce, přemístil se bitevník zvláštních jednotek Orlovec do planetární soustavy Nagano, aby prověřil volání o pomoc, jež vyslal kurýr z těžebních zařízení na Kobe. Od té doby se Orlovec už neozval.

 
 

Jared měl podat hlášení plukovníku Robbinsovi, ale bez povšimnutí minul dveře jeho kanceláře a vpadl ke generálu Mattsonovi dřív, než ho mohla jeho asistentka zastavit. Mattson byl uvnitř, a když Jared vešel, vzhlédl.

„Nate,“ řekl Jared a vtiskl Babara do rukou překvapeného Mattsona. „Teď už vím, proč jsem vás udeřil, vy parchante.“

Mattson pohlédl na plyšového slona. „Nechte mě hádat,“ řekl. „Je to Zoe Boutinové. A vám se vrátila paměť.“

„Ne úplně, ale dost na to, abych věděl, že jste zodpovědný za její smrt.“ řekl Jared.

„Směšné,“ řekl Mattson a odložil Babara na stůl. „Mně se zdá, že za její smrt nesou zodpovědnost buďto Rraeyové, nebo Obinové.“

„Nemluvte hlouposti, generále,“ řekl Jared. Mattson povytáhl obočí. „Převelel jste sem Boutina na měsíc. Žádal vás, aby mohl s sebou vzít svou dceru. Odmítl jste. Boutin ji tedy opustil a ona zemřela. Viní vás z její smrti.“

„A vy zjevně taky,“ poznamenal Mattson.

Jared na to nereagoval. „Proč jste mu nedovolil si ji sem přivézt?“ zeptal se.

„Nevedu tady školku, vojíne,“ řekl Mattson. „Potřeboval jsem, aby se soustředil na práci. Boutinova žena zemřela. Kdo by se o to dítě staral? V Covellu s tím nebyl problém. Řekl jsem mu, ať ji tam nechá. Nečekal jsem, že přijdeme o středisko a kolonii a že holčička zemře.“

„V téhle stanici jsou prostory, kde jsou ubytovaní vědci icivilní zaměstnanci,“ řekl Jared. „Jsou tu i rodiny. Našel by si i tady někoho, kdo by se mu o dceru postaral, zatímco by pracoval. Nebyl to žádný nesplnitelný požadavek, a vy to víte. Takže – proč jste mu nedovolil vzít ji s sebou doopravdy?“

V tu chvíli vešel dovnitř Robbins, kterého upozornila Mattsonova asistentka. Mattson se rozpačitě zavrtěl. „Poslyšte,“ začal, „Boutin byl špičkový vědec, ale taky zatracenej cvok. Zvlášť po smrti svý ženy. Cheryl působila jako hromosvod jeho výstřelků, udržovala ho v psychické rovnováze. Jakmile ji vedle sebe neměl, stal se nevypočitatelným, především když se jednalo o jeho dceru.“

Jared otevřel ústa, ale Mattson ho gestem ruky zarazil. „Já mu to nevyčítám, vojíne,“ řekl. „Žena mu tragicky zahynula, měl malou holku a bál se o ni. Taky jsem byl rodič. Pamatuji si, jaké to je. Ale ještě se k tomu přidaly jeho vlastní pracovní záležitosti a nastaly problémy. Byl pozadu se svým projektem. Což byl taky jeden z důvodů, proč jsem ho chtěl mít ve fázi zkoušek tady. Chtěl jsem, aby tu práci dodělal a nic ho přitom nerozptylovalo. A taky se to osvědčilo. Dokončil testování v předstihu a všechno šlo tak skvěle, že jsem dal návrh na jeho povýšení na ředitele. Na něco takového jsem před začátkem zkoušek ani nepomyslel. Právě se chystal vrátit do covellského střediska, když bylo napadeno.“

„Myslel si, že jste zamítl jeho žádost, protože jste jen obyčejný tyran,“ řekl Jared.

„No, samozřejmě,“ řekl Mattson. „To je celý Boutin. Podívejte, nikdy jsme spolu nevycházeli. Nesnášeli jsme jeden druhého. Vyžadoval zvláštní přístup a nebýt toho, že mu to tak pálilo, nestál by za všechny potíže, které dělal. Nesmířil se s tím, že jsem mu já nebo někdo z mých lidí neustále koukal přes rameno. Odmítal vysvětlovat a obhajovat svou vědeckou práci. A nejvíc mu vadilo, že se na jeho protesty neohlížím. Takže mě vůbec nepřekvapuje, že si o mně myslel, že jsem protivnej despota.“

„A vy říkáte, že to tak nebylo,“ řekl Jared.

„Nebylo,“ potvrdil Mattson a rozhodil rukama, když na něj Jared vrhl pochybovačný pohled. „Dobře. Hele, možná v tom trochu hrála roli naše vzájemná nevraživost. Možná jsem k němu byl tvrdší než k někomu jinému. Fajn. Ale mým hlavním zájmem bylo, aby odvedl svou práci. A ještě jsem toho bastarda povýšil.“

„Ale on vám nikdy nezapomněl, co se stalo Zoe,“ řekl Jared.

„Myslíte si, že jsem chtěl, aby ta holka zemřela, vojíne?“ řekl Mattson. „Myslíte si, že jsem si neuvědomil, že kdybych mu kývl na jeho žádost, mohla žít? Kristepane! Nemám mu za zlé, že mě pak nenáviděl. Nechtěl jsem, aby Zoe zemřela. A přiznávám, že nesu část viny za to, že je mrtvá. Taky jsem to Boutinovi řekl. Podívejte se na to, jestli je mezi vašimi vzpomínkami i tahle…“

Byla tam. Jared v duchu viděl Mattsona, jak za ním přišel do laboratoře a rozpačitě mu vyjádřil soustrast a pochopení. Jared si vybavil, jak odporná mu jeho slova byla, a hlavně jejich skrytý smysl: že by neměl Mattsona obviňovat ze smrti své dcery. I teď pocítil něco z chladného vzteku, který se ho v tu chvíli zmocnil, a musel si připomenout, že vzpomínky patří někomu jinému a týkají se dítěte, které není jeho.

„Nepřijal vaši omluvu,“ řekl Jared.

„To vím, vojíne,“ řekl Mattson a chvíli jen tiše seděl. „Takže, kdo jste teď?“ zeptal se. „Je jasné, že máte Boutinovy vzpomínky. Jste teď on? Myslím uvnitř…“

„Jsem to stále já,“ řekl Jared. „Pořád jsem Jared Dirac. Ale cítím to, co cítil Charles Boutin. A chápu jeho jednání.“

Robbins se do hovoru vložil. „Chápete jeho jednání,“ řekl. „Znamená to, že s ním souhlasíte?“

„Myslíte s jeho zradou?“ zeptal se Jared. Robbins přikývl. „Ne. Cítím, co cítil on. Jaký měl vztek, jak moc mu chyběla jeho dcerka… ale nevím, jak se stalo, že se obrátil proti nám všem.“

„Necítíte to, nebo si to nepamatujete?“ zeptal se Robbins.

„Obojí,“ řekl Jared. Po návratu z Omaghu se rozpomínal na další události a podrobnosti ze všech období Boutinova života. Cítil, že ať už se tam stalo cokoliv, změnilo ho to, a tím se stal úrodnější půdou pro Boutinovo vědomí. Ale stále měl mezery. Jared se však snažil nedělat si s nimi moc starostí.

„Možná že čím víc na to budu myslet, tím víc se toho objasní,“ řekl. „Ale v této chvíli o tom nevím nic.“

„Ale víte, kde teď je,“ promluvil Mattson a vytrhl Jareda ze zamyšlení. „Boutin. Víte, kde je.“

„Vím, kde byl,“ řekl Jared. „Přinejmenším vím, kam měl namířeno, když zmizel.“ Název měl jasně ve své mysli. Boutin se na něj zaměřil jako na talisman a vypálil si ho nesmazatelně do paměti. „Odešel na Arist.“

V několika dalších okamžicích Mattson i Robbins získávali informace o Aristu ze svých NeuroKompů.

„A sakra,“ zaklel nakonec Mattson.

Domovská planetární soustava Obinú sestává ze čtyř obřích plynných planet, z nichž jedna – Cha – obíhá v takzvaném ‚Zlatovlasém pásu‘, kde je život založen na uhlíkových sloučeninách. Má tři velké měsíce a několik desítek menších planetek. Nejmenší z velkých měsíců, Saruf, se pohybuje po oběžné dráze, po níž se dostává do těsné blízkosti planety Roche, a kdysi byl zničen obrovskou erupcí, která ho proměnila v neobyvatelnou kouli lávy. Druhá planeta, Obinur, odpovídá velikostí asi polovině Země, ale má mnohem menší hmotnost – díky svému složení chudému na kovy. Tu si Obinové vybrali za svůj domov. Třetí planeta, podobná Zemi co do velikosti i hmotnosti, se jmenovala Arist.

Arist byl hustě osídlen původními formami života, ale Obinů zde žilo jen málo, a proto měli na jejím měsíci jen pár základen. Nicméně kvůli blízkosti Obinuru byl útok na Arist téměř vyloučen. Lodě KOSu k němu nedokážou nepozorovaně proklouznout. Arist se nachází jen pár světelných sekund od Obinuru. Hned jak by se tam objevili, Obinové by je napadli. Boutina by z Aristu dokázali dostat jen za cenu rozsáhlého vojenského útoku. Jenže to by znamenalo vyhlášení války, na kterou Koloniální unie nebyla připravena, ani kdyby proti ní stáli jen samotní Obinové.

„Musíme si o tom promluvit s generálem Szilardem,“ řekl Robbins Mattsonovi.

„Bezpochyby,“ souhlasil Mattson. „Jestli byl někdy nějaký úkol jako stvořený pro zvláštní jednotky, tak je to právě tenhle. Když už jsme u toho –“ Mattson pohlédl na Jareda, „jakmile tuhle záležitost postoupíme Szilardovi, vrátíte se ke zvláštním jednotkám. Když bude pověřen vyřešit tuhle záležitost, ať si poradí i s vámi.“

„Taky se mi po vás bude stýskat, generále,“ řekl Jared.

Mattson zavrčel. „Začínáte se Boutinovi podobat čím dál víc. A to není dobrý. Což mi připomíná, že pro vás mám poslední rozkaz. Jděte za tím přerostlým kuřetem a poručíkem Wilsonem, ať se vám znovu podívají do mozku. Vrátím vás generálu Szilardovi, a slíbil jsem mu, že vás nezničím. Protože se však podobáte Boutinovi čím dál víc, mohl by to považovat za ‚zničení‘. Podle mě to tak je.“

„Provedu, pane,“ řekl Jared.

„Můžete jít.“ Mattson sebral ze stolu Babara a hodil ho Jaredovi. „A tohle si vezměte s sebou,“ řekl.

Jared slona chytil a postavil ho zpátky na stůl, čelem k Mattsonovi. „Proč si ho nenecháte, generále?“ řekl mu. „Jako vzpomínku.“ Odešel dřív, než mohl Mattson něco namítnout, a kývnutím hlavy se rozloučil s Robbinsem.

Mattson se zamračeně podíval na plyšového slona a pak vzhlédl k Robbinsovi, který se právě chystal něco říct. „Ani slovo o tom slonovi, plukovníku,“ zarazil ho Mattson.

Robbins změnil téma. „Myslíte, že si ho Szilard vezme zpátky?“ zeptal se. „Sám jste řekl, že se čím dál víc podobá Boutinovi.“

„To říkáte vy mně?“ obrátil se na něj Mattson a mávl rukou směrem za Jaredem. „Pokud si vzpomínám, byli jste to vy dva s generálem, kdo chtěl sestavit toho bastarda z náhradních dílů. Takže ho teď máte. Nebo ho má Szilard. Kristepane!“

„Takže vám dělá starosti,“ konstatoval Robbins.

„Nikdy mi nepřestal dělat starosti,“ řekl Mattson. „Když byl ještě s námi, doufal jsem, že udělá nějakou blbost, a já budu mít oprávněný důvod ho zastřelit. Nelíbí se mi, že jsme si vypěstovali druhýho zrádce, zvlášť když má tělo i mozek vojáka zvláštních jednotek. Kdyby to záleželo na mně, dal bych vojína Diraca do pěkného velkého pokoje se záchodem a zásobovacím okýnkem a držel bych ho tam pod zámkem, dokud neshnije.“

„Pořád ještě, je pod vaším velením,“ připomněl mu Robbins.

„Szi dal jasně najevo, že ho chce zpátky, ať už k tomu má ten blázen jakékoliv důvody,“ řekl Mattson. „Velí vojenským jednotkám. Když na to přijde, rozhoduje on.“ Mattson vzal do ruky Babara a prohlížel si ho. „Jen doufám, že ví, co dělá.“

„Možná,“ řekl Robbins, „že se Dirac nakonec nebude Boutinovi podobat tolik, jak si myslíte.“

Mattson si výsměšně odfrkl a zamával Babarem Robbinsovi před očima. „Vidíte tohle? To není žádný pitomý suvenýr. Je to zpráva přímo od Charlese Boutina. Ne, plukovníku. Dirac se podobá Boutinovi právě tak, jak si myslím.“

 
 

„Není o tom pochyb,“ řekl Cainen Jaredovi. „Stal se z vás Charles Boutin.“

„Kruci! Je to tak,“ řekl Jared.

„Je to tak,“ souhlasil Cainen a ukázal na monitor. „Struktura vašeho vědomí je teď téměř shodná s tou, kterou tu zanechal Boutin. Samozřejmě jsou tam určité odchylky, ale bezvýznamné. Máte prakticky stejnou mysl, jako měl Charles Boutin.“

„Necítím žádnou změnu,“ namítl Jared.

„Ne?“ zeptal se Harry Wilson z druhé strany laboratoře.

Jared otevřel ústa k odpovědi, ale pak se zarazil. Wilson se rozesmál. „Cítíte se jinak,“ řekl. „Vidím to. Cainen taky. Jste mnohem agresivnější než předtím. Odpovídáte ironicky až jízlivě. Jared Dirac byl klidnější, mírnější. Nevinnější, ačkoliv to zřejmě není nejvýstižnější výraz. Teď nejste ani klidný, ani umírněný. A určitě nejste nevinný. Charlese Boutina pamatuji. Jste teď mnohem víc jako on, než byl ten bývalý Jared Dirac.“

„Ale nemám pocit, že bych se měl stát zrádcem,“ řekl Jared.

„Samozřejmě že ne,“ řekl Cainen. „Máte společné vědomí a některé vzpomínky. Ale máte své vlastní zkušenosti a zážitky, které vytvářely vaše postoje a názory. Je to jako u jednovaječných dvojčat. Mají stejný genetický základ, ale rozdílné životy. Charles Boutin je vaše myšlenkové dvojče. Ale zážitky, které máte, jsou vaše vlastní.“

„Takže si nemyslíte, že se zkazím?“ zeptal se Jared.

Cainen po rraeysku pokrčil rameny. Jared pohlédl tázavě na Wilsona. Ten pokrčil rameny také. „Říkal jste, že víte, že motivem pro Charlieho zradu byla smrt jeho dcery,“ začal. „Teď máte vzpomínku na tu holčičku i na její smrt ve své hlavě a nic, co jste doposud udělal, ani co jsme u vás zjistili my, nenasvědčuje tomu, že se kvůli tomu přestanete ovládat. Proto navrhneme, abyste se vrátil do aktivní služby. Jestli dají na naše doporučení, to je ovšem jiná věc, protože vedoucí tohoto projektu, než ho sem asi před rokem přivedli, pomáhal kout plány, jak svrhnout lidstvo. Ale myslím, že to není váš problém.“

„Samozřejmě že je to můj problém,“ řekl Jared. „Protože chci najít Boutina. Nejen pomoct s vojenskou misí. A už vůbec nechci stát mimo. Chci ho najít a přivést zpět.“

„Proč?“ zeptal se Cainen.

„Chci ho pochopit. Chci vědět, co přiměje člověka udělat něco takového. Co z něj udělá zrádce celého lidstva,“ řekl Jared.

„Byl byste překvapen, jak málo k tomu stačí,“ řekl Cainen. „Třeba pouhý projev laskavosti od nepřítele.“ Cainen se odvrátil a Jared si náhle vzpomněl, v jakém je tu postavení, i jeho zradu. „Poručíku Wilsone,“ řekl Cainen, stále odvrácený, „nechal byste nás chvíli o samotě?“ Wilson překvapeně povytáhl obočí, ale beze slova z laboratoře odešel. Cainen se otočil zpátky k Jaredovi.

„Chci se vám omluvit, vojíne,“ řekl Cainen. „A varovat vás.“

Jared věnoval Cainenovi nejistý úsměv. „Nemusíte se mi za nic omlouvat, Cainene,“ řekl.

„V tom s vámi nesouhlasím,“ řekl Cainen. „Na svět vás přivedla jen moje zbabělost. Kdybych byl dost silný a vydržel mučení poručíka Saganové, byl bych mrtvý a vy, lidé, byste nevěděli nic o chystané válce proti vám, ani o tom, že Charles Boutin stále žije. Být silnější, neexistoval by důvod, abyste se narodil a byl obdařen vědomím, které teď ve vaší mysli převládlo, ať už to nakonec dopadne jakkoliv. Ale zachoval jsem se jako slaboch, protože jsem chtěl žít, přestože to znamenalo doživotní vězení a zradu. Jak by řekli někteří vaši kolonisté, je to moje karma a musím se s ní vypořádat sám.

Avšak úplně nechtěně jsem se vůči vám prohřešil, vojíne,“ řekl Cainen. „Svým způsobem jsem vaším otcem, protože jsem příčinou toho hrozného bezpráví, které na vás spáchali. Je dost špatné, že lidé oživují vojáky s umělým intelektem – s tím vaším hrozným NeuroKompem. Ale vytvořit vás jenom proto, aby do vašeho mozku mohli přenést vědomí někoho jiného, je přímo odporné. Porušili vaše právo být sám sebou.“

„Není to tak strašné,“ namítl Jared.

„Je to strašné,“ řekl Cainen. „My Rraeyové jsme rasa, která uznává duchovní hodnoty a má pevné morální zásady. Naše víra tvoří podstatu našeho chování na tomto světě. Jednou z našich nejvyšších hodnot je nedotknutelnost osobnosti – věříme, že každý jedinec má právo dělat svá vlastní rozhodnutí. Každý Rraey, za všech okolností. Jako většinu národů nás příliš nezajímají potřeby jiných ras, zvlášť když stojí proti našim.

Nicméně,“ pokračoval Cainen, „záleží na možnosti volby. Nezávislost je důležitá. Při našem prvním setkání jsme vám s poručíkem Wilsonem dali na výběr, jestli chcete pokračovat. Pamatujete?“ Jared přikývl. „Musím se přiznat, že jsem to neudělal ani tak kvůli vám, jako kvůli sobě. Vzhledem k tomu, že jste se mojí vinou narodil bez možnosti volby, měl jsem morální povinnost vám ji poskytnout. Když jste ji přijal – když jste učinil vlastní svobodné rozhodnutí – cítil jsem, že jsem svůj hřích částečně odčinil.

Ne úplně. Stále mám svou karmu. Ale aspoň zčásti jsem se svého provinění zbavil. A za to vám děkuji, vojíne.“

„Nemáte zač,“ řekl Jared.

„A teď to varování,“ řekl Cainen. „Když mě poručík Saganová při našem prvním setkání mučila a já nakonec podlehl a řekl jí téměř všechno, co chtěla vědět o našich plánech útoku na lidstvo, v jedné věci jsem jí zalhal. Řekl jsem jí, že jsem se s Charlesem Boutinem nikdy nesetkal.“

„Vy jste se s ním setkal?“ zeptal se Jared.

„Ano,“ přiznal Cainen. „Jednou přišel, aby si se mnou a dalšími našimi vědci promluvil o struktuře NeuroKompu a o tom, jak bychom ho mohli přizpůsobit Rraeyům. Úžasný člověk. Velice silná osobnost. Charismatický i pro Rraeye. Velmi vášnivý, aktivní, ale také velmi rozhněvaný.“

Cainen se k němu naklonil. „Vojíne, vím, že si myslíte, že se to stalo kvůli jeho dcerce – a v jistém smyslu to tak i je. Ale Boutin měl i jiný motiv. Smrt jeho dcery všechno jen urychlila. Dozrálo v něm nějaké přesvědčení, které ho přinutilo jednat. A které ho nakonec dohnalo ke zradě.“

„A co to bylo?“ zeptal se Jared. „Jaký motiv mohl mít?“

„Nevím,“ přiznal Cainen. „Samozřejmě, nejjednodušším důvodem může být pomsta. Ale já jsem se s ním setkal. Pomsta také nevysvětluje všechno. Máte lepší možnost na to přijít, vojíne. Máte jeho mysl.“

„Nemám ani tušení,“ řekl Jared.

„No, třeba to časem přijde,“ řekl Cainen. „Ale chci vás varovat, abyste si pamatoval, že ať už má jakýkoliv motiv, úplně se mu oddal. Je příliš pozdě mu ho vymluvit, přesvědčit ho o nesprávnosti rozhodnutí. Nebezpečí pro vás spočívá v tom, že když se s ním setkáte, vcítíte se do jeho pocitů a přijmete jeho motiv za vlastní. Koneckonců, jste uzpůsoben, abyste ho pochopil. Boutin toho využije, když bude mít možnost.“

„Co mám dělat?“ zeptal se Jared.

„Vzpomeňte si, kdo jste,“ poradil mu Cainen. „Uvědom te si, že nejste on. A pamatujte, že máte vždycky možnost volby.“

„Budu si to pamatovat,“ řekl Jared.

„To doufám,“ řekl Cainen a postavil se. „Přeji vám hodně štěstí, vojíne. Můžete jít. Až půjdete, řekněte Wilsonovi, že se může vrátit.“

Cainen vykročil ke skříni a záměrně se tak otočil k Jaredovi zády. Jared vyšel ze dveří.

„Můžete jít dovnitř,“ řekl Wilsonovi.

„Fajn,“ řekl Wilson. „Doufám, že jste si řekli, co bylo potřeba.“

„Řekli,“ ujistil ho Jared. „Je to zajímavý chlapík.“

„Dá se to tak říct,“ uznal Wilson. „Víte, Diracu, má k vám takový otcovský vztah.“

„To jsem také zjistil,“ řekl Jared. „A docela se mi to líbí. I když to není přesně to, co bych čekal.“

Wilson se rozesmál. „Život je plný překvapení, Diracu,“ řekl. „Kam máte teď namířeno?“

„Myslím, že se půjdu podívat na Cainenovu vnučku,“ řekl Jared.

 
 

Poštolka aktivovala svůj skokový pohon šest hodin předtím, než se Jared vrátil na stanici Phoenix, a přenesla se do planetární soustavy matně oranžové hvězdy, která je ze Země pozorovatelná v souhvězdí Kružítka, ale jen výkonným teleskopem. Měla za úkol prohledat trosky Handy – nákladní lodi Koloniální unie. Údaje z černé skříňky odeslané na Phoenix prostřednictvím nouzového skokového modulu naznačovaly, že někdo záměrně poškodil motory. Z Poštolky se však žádné údaje z černé skříňky nikdy nenašly. Z Poštolky se nenašlo nikdy nic.

 
 

Poručík Cloud vzhlédl ze svého místa u stolu v místnosti pilotů, před sebou rozložená různá lákadla pro lehkovážné příchozí (především balíček karet), a spatřil Jareda.

„No, to se podívejme, vtipálek se přišel podívat,“ přivítal ho Cloud s úsměvem.

„Nazdar, poručíku,“ pozdravil ho Jared. „Dlouho jsme se neviděli.“

„To není moje vina,“ řekl Cloud. „Já sedím celou dobu na zadku tady. A cos dělal ty?“

„Chránil lidstvo,“ řekl Jared. „Vždyť víš, jako obvykle.“

„Jo, je to všivá práce, ale někdo to dělat musí,“ řekl Cloud. „A Jsem rád, že ji nemusím dělat já.“ Odsunul nohou židli a sáhl po balíčku karet. „Sedej, mám asi čtvrt hodiny, než začne předletová příprava, a to je dost času na to, abych tě naučil prohrávat v pokeru.“

„To už umím,“ řekl Jared.

„Hele, zase jeden z tvejch vtípků,“ řekl Cloud s úsměvem.

„Vlastně jsem přišel kvůli tomu letu,“ přiznal Jared. „Doufal jsem, že bys mě mohl hodit dolů.“

„Rád,“ řekl Cloud a začal míchat karty. „Pošli mi propustku, a když tuhle partičku nestihneme, dohrajem ji na palubě. Zásobovací lety jsou stejně většinou na autopilotovi. Jsem na palubě jen proto, že kdyby to spadlo, aby mohli říct, že tam někdo zemřel.“

„Nemám propustku,“ přiznal Jared. „Ale potřebuju se dostat na Phoenix.“

„Kvůli čemu?“ zeptal se Cloud.

„Musím navštívit zesnulého příbuzného,“ řekl Jared. „A brzy jdu opět do akce.“

Cloud se zachechtal a odložil karty. „Počítám, že ten nebožtík tam bude, až se vrátíš,“ řekl.

„Toho se nebojím,“ řekl Jared. Ukázal rukou na karty. „Můžu?“ Cloud mu balíček podal. Jared se posadil a začal je míchat. „Řekl bych, že jsi hazardní hráč, poručíku,“ řekl a položil před něj balíček karet.

„Sejmi,“ řekl Jared. Cloud sejmul karty asi ve dvou třetinách. Jared si vzal menší hromádku a dal si ji před sebe.

„Každý vytáhne ze své hromádky jednu kartu. Když si vytáhnu vyšší, vezmeš mě na Phoenix, navštívím, koho potřebuji, a vrátím se zpátky, než zase odstartuješ.“

„A když budu mít vyšší já, budeš mít ještě dva pokusy,“ řekl Cloud.

Jared se usmál. „To nebude moc hazardní hra. Připraven?“ Cloud přikývl. „Tak jdeme na to.“

Cloud si vytáhl pikovou osmu a Jared kulovou šestku. „Sakra,“ zaklel Jared. Odsunul své karty ke Cloudovi.

„Kdo je ten nebožtík?“ zeptal se Cloud a sbalil karty.

„To je složité vysvětlování,“ řekl Jared.

„Zkus to, třeba to pochopím,“ vyzval ho Cloud.

„Je to klon člověka, kvůli kterému mě vlastně vytvořili, aby mi mohli do mozku nahrát jeho vědomí,“ spustil Jared.

„Dobře, dobře, měl jsi absolutní pravdu. Je to moc složité,“ zarazil ho Cloud. „Nemám ani ponětí, cos říkal.“

„Je to něco jako můj bratr,“ zkusil to znovu Jared. „Nikdy jsem ho nepoznal.“

„Na někoho, komu je teprve rok, vedeš docela zajímavej život,“ řekl Cloud.

„Já vím.“ souhlasil Jared. „Ale není to má vina.“ Postavil se. „Tak někdy příště, poručíku.“

„Hele, nech toho,“ řekl Cloud. „Vydrž chvilku, než si odskočím, a pak jdeme. Jenom buď zticha, než se dostaneme na loď, a nech všechno na mně. Ale pamatuj si, že když z toho bude průšvih, nechám tě v tom.“

„S tím samozřejmě počítám,“ řekl Jared.

Projít kolem zaměstnanců v hangáru bylo téměř směšně snadné. Jared se držel těsně u Clouda, který provedl předletovou kontrolu a s mechaniky jednal věcně a stručně. Jareda si žádný z nich nevšímal, zřejmě předpokládali, že když je tam s Cloudem, má k tomu oprávnění. Za půlhodinu se zásobovací loď vydala na cestu k Phoenixu a Jared Cloudovi předváděl, že mu vlastně prohrávání v pokeru moc nejde. Clouda to pěkně štvalo.

 
 

Po přistání na Phoenixu zašel Cloud za nakladači a pak se vrátil zpátky k Jaredovi. „Vypadá to, že jim bude trvat tak tři hodiny, než ji naloží,“ řekl. „Stihneš se dostat, kam potřebuješ, a vrátit se zpátky?“

„Hřbitov je na předměstí Phoenix City,“ řekl Jared.

„Tak to bys měl stihnout,“ usoudil Cloud. „A jak se tam dostaneš?“

„Nemám ponětí,“ řekl Jared.

„Cože?“ Cloud nechtěl věřit svým uším.

Jared pokrčil rameny. „Vlastně jsem ani nedoufal, že mě vezmeš s sebou,“ přiznal. „Takže další kroky jsem neplánoval.“

Cloud se rozesmál. „Bůh blázny miluje,“ řekl a kývl na Jareda. „Tak jdeme. Navštívíme tvého bratra.“

 
 

Metairijský katolický hřbitov se nachází v centru Metairie, jedné z nejstarších čtvrtí Phoenix City. Stála tu už v době, kdy se Phoenix ještě jmenoval Nová Virginie a Phoenix City byl Clinton – před nájezdy, které srovnaly se zemí první kolonii a přiměly lidi, aby se spojili a planetu znovu dobyli. Nejstarší hroby na hřbitově nesly data z doby, kdy Metairie byla jen řadou plastových a hliněných obydlí, v nichž sídlili hrdí Louisiaňané a předstírali, že jsou prvním předměstím Clintonu.

Hroby, které Jared navštívil, ležely na opačné straně a patřily k posledním. Tyčil se nad nimi jediný prostý náhrobek, na němž byla vytesána tři jména: Charles, Cheryl a Zoe Boutinovi.

„Ježíši,“ řekl Cloud. „Celá rodina.“

„Ne,“ řekl Jared a poklekl na náhrobní desku. „Vlastně ne. Je tu pohřbená Cheryl. Zoe zemřela daleko odtud a její tělo se nenašlo. A Charles není mrtvý. Místo něj tu pochovali někoho jiného. Klona, kterého Charles vytvořil, aby to vypadalo, že spáchal sebevraždu.“ Jared natáhl ruku a dotkl se náhrobku. „Není tu žádná rodina.“

Cloud pohlédl na Jareda klečícího na hrobě. „Myslím, že se půjdu na chvíli projít,“ řekl a otočil se k odchodu, aby měl Jared trochu soukromí.

„Ne,“ zarazil ho Jared a ohlédl se. „Prosím, ještě minutku a pak půjdeme.“ Cloud kývl na souhlas, ale stejně se zadíval na nedaleké stromy. Jared obrátil svou pozornost k náhrobku.

Neřekl Cloudovi pravdu, za kým sem přišel, protože ten tu stejně nebyl. Kromě trochy lítosti Jared pociťoval rozpaky nad ubohým, bezejmenným klonem, kterého Boutin zabil, aby předstíral svou smrt. Nikde ve stále se vynořujících nových vzpomínkách, které Jared s Boutinem sdílel, se klon neobjevil jinde než v čistě vědeckém spojení. Klon pro Boutina nepředstavoval nějakou osobu, ale prostředek konce – konce, na který neměl Jared přirozeně žádné vzpomínky, protože záznam jeho vědomí byl pořízen ještě předtím, než Boutin stiskl spoušť. Jared se v sobě snažil vyvolat nějaké sympatie ke klonu, ale přišel sem kvůli ostatním. Jen doufal, že se klon nikdy neprobudil, a nechal to tak.

Soustředil se na jméno Cheryl Boutinové a ucítil ozvěnu tlumených, rozporuplných pocitů, ozývající se v paměti. Jared si uvědomil, že přestože Boutin cítil ke své ženě náklonnost, nazvat to láskou by bylo trochu nadnesené. Vzali se, protože oba chtěli děti, navzájem si rozuměli a dobře spolu vycházeli, i když Jared cítil, že i vzájemné sympatie ke konci vyprchaly. Pohromadě je držela jen oboustranná radost zjejich dcery. Ochlazení jejich vztahu bylo pořád lepší než zmatek kolem rozvodu a problémy, které by tím milovanému dítěti způsobili.

Z nějakého záhybu Jaredovy mysli se vynořila nečekaná vzpomínka na smrt Cheryl: že na té osudné túře nebyla sama, ale s přítelem, kterého Boutin podezíral, že je jejím milencem. Jared však neobjevil ani stopu po nějaké žárlivosti. Boutin jí milence nezazlíval, měl také milenku. Ale Jared cítil hněv, který Boutina popadl na pohřbu, když se dotyčný milenec zdržel u jejího hrobu po konci smutečního obřadu příliš dlouho a Boutinovi tak zkrátil čas na poslední rozloučení se ženou. A Zoe se svou matkou. Zoe.

Jared přejel rukou její jméno vytesané na náhrobku a vyslovil její jméno na místě, kde měla po smrti odpočívat, ale neodpočívala, a opět pocítil, jak mu duši zaplavuje zármutek, valící se z Boutinových vzpomínek. Jared se ještě jednou dotkl jejího jména na náhrobku a rozplakal se.

Na rameni mu spočinula ruka, a když vzhlédl, spatřil Clouda.

„To je v pořádku,“ řekl Cloud. „Všichni ztrácíme lidi, které milujeme.“

Jared přikývl. „Já vím,“ řekl. „Také jsem ztratil osobu, kterou jsem měl rád. Sarah. Cítil jsem, jak umírá, a pak i prázdné místo, které po ní ve mně zůstalo. Ale tohle je jiné.“

„Je to jiné, protože jde o dítě,“ řekl Cloud,

„Je to dítě, které jsem neznal,“ řekl Jared a opět na Clouda pohlédl. „Zemřela dřív, než jsem se narodil. Neznal jsem ji. Nemohl jsem ji znát. Ale znám ji.“ Poklepal si na spánek. „Všechno je tady. Vzpomínám si, jak se narodila, na její první krůčky… a slona. Pamatuji si, jak jsem ji tady držel za ruku na pohřbu její matky. Vzpomínám si, kdy jsem ji viděl naposled. A pak jsem se dozvěděl, že je mrtvá. Všechno je to tady.“

„Nikdo nemá vzpomínky někoho jiného,“ řekl Cloud, aby Jareda utěšil. „Takhle to nefunguje.“

Jared se hořce usmál. „Ale je to tak,“ řekl. „Aspoň u mě. Říkal jsem ti to. Narodil jsem se proto, aby mi do mozku nahráli vědomí někoho jiného. Nevěděli, jestli to bude fungovat, ale podařilo se jim to. A teď mám jeho vzpomínky. Jeho život. Jeho dceru –“

Jared se odmlčel, neschopen pokračovat dál.

Cloud si vedle něj klekl, položil mu ruku kolem ramen a nechal ho truchlit.

„Není to správný,“ prohlásil po chvilce. „Není správný, že musíš oplakávat tohle dítě.“

Jared se krátce zasmál. „Žijeme ve špatném světě,“ povzdychl si.

„To je fakt,“ potvrdil Cloud.

„Chci ji oplakávat,“ řekl Jared. „Cítím ji. Cítím lásku, kterou jsem k ní choval. Kterou k ní choval on. Jsem rád, že si ji pamatuji, i když to znamená, že pro ni truchlím. To přece není tak velká daň za vzpomínku na ni. Že ne?“

„Ne,“ řekl Cloud. „Myslím, že není.“

„Díky,“ řekl Jared. „Díky, že jsi sem šel se mnou. Díky za pomoc.“

„Od toho jsou přátelé,“ řekl Cloud.

:: Diracu,:: ozvala se Jane Saganová. Stála za nimi.:: Už jsi zase integrován.::

Jared ucítil náhlý nápor opětovného propojení a cítil, jak ho zalila vlna vnímání Jane Saganové. Pocítil z toho neparné pobouření, přestože jinak měl z návratu do širší sounáležitosti radost. Někde v mysli si však uvědomil, že být integrovaný neznamená jen sdílet informace a stát se součástí vyššího vědomí. Jednalo se zároveň o prostředek ovládání, způsob, jak připoutat jednotlivce k určité skupině. To byl také důvod, proč příslušníci zvláštních jednotek jen zřídkakdy odcházeli do výslužby – znamenalo to pro ně ztrátu integrace. A tato ztráta znamenala osamění.

Příslušníci zvláštních jednotek nebyli téměř nikdy sami. I když byli o samotě.

:: Diracu,:: vytrhla ho Saganová ze zamyšlení.

„Mluvte nahlas,“ požádal ji Jared. Postavil se, ale stále se na ni ani nepodíval. „Je to zdvořilejší.“

Po nepatrném zaváhání Saganová odpověděla: „Dobře,“ řekla nahlas. „Vojíne Diracu, je čas jít. Musíme se vrátit na stanici.“

„Proč?“ zeptal se Jared.

„Nebudu o tom mluvit před ním,“ řekla Saganová a kývla směrem ke Cloudovi. „Bez urážky, poručíku.“

„Já se hned tak neurazím,“ řekl Cloud.

„Řekněte mi to nahlas,“ řekl Jared. „Jinak nikam nejdu.“

„Je to rozkaz,“ trvala na svém Saganová.

„A já vám říkám, abyste si ten rozkaz strčila někam,“ řekl Jared. „Najednou mě už unavuje být součástí zvláštních jednotek. Už mě nebaví být neustále postrkován z místa na místo. Pokud mi neřeknete, kam mám jít a proč, myslím, že zůstanu tady.“

Saganová nahlas vzdychla. Otočila se ke Cloudovi. „Věřte mi, že jestli něco z toho, co teď uslyšíte, někdy vypustíte z úst, vlastnoručně vás zastřelím. A hodně zblízka.“

„Paní,“ řekl Cloud, „věřím vám každičký slovo.“

„Před třemi hodinami nám Obinové zničili Jestřába,“ začala Saganová. „Před úplným zničením ještě stihl vypustit nouzový modul. Za poslední dva dny jsme přišli o dvě další lodě. Zmizely beze stopy. Domníváme se, že se Obinové snažili udělat totéž s Jestřábem, ale z nějakého důvodu jim to nevyšlo. Měli jsme štěstí, pokud se to tak dá říct. Když vezmeme v úvahu tyhle tři lodě a čtyři další, které zmizely během minulého měsíce, je jasné, že se Obinové zaměřili na zvláštní jednotky.“

„Proč?“

„To nevíme,“ řekla Saganová. „Ale generál Szilard se rozhodl, že nebudeme čekat, až napadnou další naše lodě. Máme v úmyslu dojet si pro Boutina, Diracu. Za dvanáct hodin letíme.“

„To je šílené,“ řekl Jared. „Víme jen to, že je na Aristu. To musíme prohledat celý měsíc. A bez ohledu na to, jak velkou válečnou flotilu použijeme, chystáme se zaútočit na domovskou soustavu Obinů.“

„Víme, kde Boutin na Aristu je,“ řekla Saganová. „A máme plán, jak se vyhnout Obinům, abychom ho odtamtud dostali.“

„Jaký?“

„Tohle nahlas neřeknu,“ odmítla Saganová. „Konec diskuse, Diracu. Pojď se mnou nebo nechoď. Do útoku zbývá dvanáct hodin. Už jsem promarnila spoustu času, když jsem za tebou musela až sem. Takže bych nerada ztrácela další.“
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Zatraceně, generále, nadávala v duchu Jane Saganová, procházejíc Luňákem cestou k řídicímu stanovišti přistávací rampy. Přestaň se přede mnou schovávat, ty úskočnej zmetku. Dávala si pozor, aby se její soukromé myšlenky nedostaly do komunikačního kanálu zvláštních jednotek. Vzhledem k nepatrným rozdílům mezi myšlením a mluvením se téměř všichni příslušníci zvláštních jednotek občas zarazili a uvažovali, jestli náhodou něco neřekli ‚nahlas‘. Kdyby jí unikla právě tahle myšlenka, způsobilo by to víc problémů, než by stálo za to.

Saganová sháněla generála Szilarda od chvíle, kdy dostala rozkaz vyzvednout Jareda Diraca na Phoenixu, kam si udělal výlet bez propustky. Rozkaz přišel s poznámkou, že Dirac je opět pod jejím velením, a se souborem důvěrných poznámek plukovníka Robbinse, podrobně popisujících poslední události v Diracově životě. Jeho výlet na Omagh, náhlý příliv vzpomínek, i skutečnost, že struktura jeho vědomí se nyní téměř shoduje s Boutinovou. K tomuto materiálu Robbins ještě připojil poznámku generála Mattsona, v níž důrazně nabádá Szilarda, aby Diraca nevracel do aktivní služby, a navrhuje ponechat ho někde pod zámkem přinejmenším do té doby, než se uklidní situace kolem Obinů.

Saganová považovala generála Mattsona za nafoukaného pitomce, ale musela uznat, že v tomhle se strefil. Nikdy se necítila moc dobře, když měla Diraca ve své četě. Byl stejně schopný voják jako ostatní, ale představa, že se mu v hlavě ukrývá druhé vědomí, které čeká na vhodnou chvíli, aby pak úplně vytěsnilo to první, ji znervózňovala. Obávala se možnosti, že se to stane při nějaké akci a Dirac kromě sebe zabije i ostatní. Pokládala za velké štěstí, že když se to druhé vědomí poprvé prodralo na povrch, tehdy na chodbě před obchůdkem s cukrovinkami, měl Dirac právě volno. A až ve chvíli, kdy se do věci vložil Mattson a zprostil ji další odpovědnosti za Diraca, si musela přiznat, že je jí ho líto, a připustit, že se její podezření nepotvrdilo. Jenže to bylo předtím, pomyslela si Saganová. Teď se Dirac vrátil s tím, že se změnil a má Boutinovo vědomí. Musela se hodně držet, aby mu nenakopala zadek, když na Phoenixu odmítl uposlechnout její rozkaz. Mít u sebe znehybňovací pistoli, kterou použila, když mu přeskočilo poprvé, střelila by ho do hlavy znovu, jen aby mu dala najevo, že ji svým chováním, podmíněným změnou vědomí, nijak neohromí. Měla co dělat, aby se k němu na zpáteční cestě, kterou podnikli rychlou kurýrní lodí přímo k Luňákovi, chovala zdvořile. Szilard byl na palubě a právě jednal s velitelem Luňáka, majorem Crickem. Generál ignoroval předchozí snahu Saganové o spojení, když byla na lodi a on na stanici Phoenix, ale teď, když jsou oba na Luňákovi, byla připravena zastoupit mu cestu a donutit ho, aby si vyslechl, co má na srdci. Rázným krokem došla ke schodům, vyběhla po nich nahoru a prudce otevřela dveře do řídicí místnosti.

:: Věděl jsem, že přicházíte,:: řekl jí Szilard hned, jak ve šla. Seděl před ovládacím panelem rampy. Důstojník, který rampu řídil, mohl všechny úkony ovládat NeuroKompem, a také to tak dělal. Ovládací panel sloužil jen jako záloha. Vlastně veškeré ovládání lodi sloužilo hlavně jako záloha, kdyby došlo k nečekané situaci a nebylo by možné ovládat loď NeuroKompem.

:: Pochopitelně jste věděl, že přicházím,:: řekla Saganová.:: Jste velitel zvláštních jednotek. Dokážete zjistit polohu nás všech pomocí signálu z našich NeuroKompů.::

:: To jsem ani nemusel,:: řekl Szilard.:: Už vás ale znám. O možnosti, že mě nevyhledáte poté, co znovu převelím Diraca k vám, jsem ani neuvažoval.:: Szilard se pootočil na židli a natáhl si nohy.:: Byl jsem si tak jistý, že přijdete, že jsem nechal tuhle místnost vyklidit, abychom měli soukromí. Tak jste tady.::

:: Mohu mluvit otevřeně?:: zeptala se ho.

:: Jistě,:: řekl Szilard.

:: Vy jste se dočista pomátl, pane,:: ulevila si Saganová.

Szilard se nahlas rozesmál.:: Nečekal jsem, že budete mluvit až takhle otevřené, poručíku,:: řekl.

:: Četl jste stejnou zprávu jako já,:: řekla Saganová.:: Vím, že si uvědomujete, jak moc se teď Dirac podobá Boutinovi. Dokonce i jeho mozek pracuje stejně. A přesto chcete, aby se zúčastnil hledání Boutina?::

:: Ano,:: přitakal Szilard.

„Kristepane!“ řekla Saganová nahlas. Myšlenková komunikace zvláštních jednotek je rychlá a efektivní, ale vůbec se nehodí k verbálnímu vyjádření přetlaku emocí. Nicméně se zase ovládla a vyslala ke generálovi vlnu frustrace a podráždění, kterou beze slova přijal.:: Nechci za něj nést zodpovědnost,:: řekla nakonec.

:: Nevzpomínám si, že bych se vás ptal, jestli za něj chcete nést zodpovědnost,:: řekl Szilard.

:: Představuje nebezpečí pro ostatní členy mé čety,:: řekla Saganová.:: A mohl by ohrozit celou akci. Víte, jaké důsledky by mělo naše selhání. Nepotřebujeme ještě zvyšovat už tak velké riziko.::

:: V tom s vámi nesouhlasím,:: řekl Szilard.

:: Proboha,:: řekla Saganová.:: Proč?::

::’Přátele měj nablízku, ale nepřátele ještě blíž‘,:: zacitoval Szilard.

:: Cože?:: řekla Saganová. Náhle si vzpomněla na svůj rozhovor s Cainenem, asi před měsícem, kdy řekl totéž.

Szilard citát čínského vojevůdce ještě jednou zopakoval a pak pokračoval.:: Máme nepřítele tak blízko, jak jen to jde. Je příslušníkem našich jednotek a neví, že je nepřítel. Dirac si myslí, že je jedním z nás, protože pokud ví, tak je. Jenže teď má mysl našeho nepřítele a jedná jako náš nepřítel a my budeme vědět všechno, co ví on. Je to velice užitečné a stojí to za to riziko.::

:: Pokud se neobrátí proti nám,:: řekla Saganová.

:: Kdyby to udělal, poznáte to,:: řekl Szilard.:: Je propojen s celou vaší četou. Ve chvíli, kdy bude jednat proti vašim zájmům, dozvíte se to, a zároveň s vámi všichni, kteří se mise zúčastní.::

:: Propojení myslí ještě neznamená jejich čtení,:: namítla Saganová.:: Poznáme to, až když začne něco dělat. To znamená, že může zabít jednoho z mých vojáků, nebo prozradit naši pozici, a spoustu dalších věcí. Pořád představuje reálné nebezpečí.::

:: V jednom máte pravdu, poručíku,:: řekl Szilard.:: Propojení myslí ještě není jejich čtení. Pokud k tomu nejste vybavena.::

Saganová ucítila záchvěv v komunikačním kanálu – příjem upgradu NeuroKompu. Než se vzpamatovala, začal se nahrávat. S nepříjemným pocitem se upgrade přenášel a zapříčinil chvilkové přerušení elektrických obvodů v jejím mozku.

:: Co to ksakru bylo?:: zeptala se Saganová.

:: Upgrade, umožňující čtení mysli,:: řekl Szilard.:: Dostávají ho obvykle jen generálové a někteří úzce specializovaní vojenští vyšetřovatelé, ale ve vašem případě je to myslím oprávněné. Alespoň pro tuhle misi. Jakmile se vrátíte, zase vám ho odeberou, a jestli o tom někdy někomu řeknete, přeložíme vás do nějakého zapadákova, někam hodně daleko.::

:: Nechápu, jak je to možné,:: řekl a Saganová.

Szilard se pousmál.:: Zamyslete se, poručíku,:: řekl.:: Zamyslete se nad tím, jak komunikujeme. Myslíme, a náš NeuroKomp tyto myšlenky posílá dál, pokud jsme se rozhodli, že budeme s někým komunikovat. Kromě záměru vyslat je dál není žádný významný rozdíl mezi vašimi soukromými myšlenkami a těmi, které do komunikačního kanálu vysíláte. Pozoruhodné by spíš bylo, kdyby NeuroKomp neuměl číst myšlenky. To je totiž jeho hlavní funkcí.::

:: Ale lidem to neprozradíte,:: řekla Saganová.

Szilard pokrčil rameny.:: Nikdo nechce žít svědomím, že nemá žádné soukromí, dokonce ani ve vlastní mysli.::

:: Takže můžete číst mé soukromé myšlenky?:: zeptala se Saganová.

:: Myslíte, jestli vím, že jste mě nazvala úskočným zmetkem?:: zeptal se Szilard.

:: Mělo to své důvody,:: řekla Saganová.

:: To má vždycky,:: řekl Szilard.:: Můžete být klidná, poručíku. Ano, můžu číst vaše myšlenky. Mohu číst myšlenky každého jednotlivého příslušníka zvláštních jednotek, ale obvykle to nedělám. Není to nutné a většinu času to je stejně k ničemu.::

:: Ale umíte číst lidem myšlenky,:: řekla Saganová.

:: To ano, ale většina lidí je nudná,:: řekl Szilard.:: Když jsem se stal velitelem zvláštních jednotek a můj NeuroKomp dostal upgrade, strávil jsem celý den posloucháním cizích myšlenek. Víte, na co převážně myslí většina lidí? Myslí si – mám hlad. Nebo – potřebuju si ulevit. Případně – rád bych si to rozdal s tou nebo s tím, a pak znovu – mám hlad. A tato sekvence se neustále opakuje až do smrti. Věřte mi, poručíku. Prožijte den s touto schopností, a budete se na složitost a zázrak lidské mysli dívat úplně jinýma očima.::

Saganová se usmála.:: Když to říkáte.::

:: Přesvědčíte se o tom sama,:: řekl Szilard.:: Ve vašem případě však bude tato schopnost užitečná, protože uslyšíte Diracovy soukromé myšlenky. Budete vnímat jeho vnitřní pocity, aniž by o tom měl sebemenší tušení. Pokud pomyslí na zradu, dozvíte se to okamžitě. A můžete reagovat dřív, než Dirac zabije jednoho z vašich vojáků, nebo prozradí vaši misi. Myslím, že by to mělo vyvážit riziko, že ho vezmete s sebou.::

:: A co mám dělat, když se otočí proti nám?:: zeptala se Saganová.:: Když se z něj stane zrádce?::

:: Pak ho samozřejmě zabijete,:: řekl Szilard.:: Bez váhání. Ale musíte si být jistá, poručíku. Teď víte, že můžu sledovat vaše myšlenky, tak věřím, že mu neustřelíte hlavu jen proto, že se budete cítit podrážděná.::

:: Ano, generále,:: řekla Saganová.

:: Dobře,:: řekl Szilard.:: Kde je Dirac teď?::

:: Připravuje se s celou četou dole na rampě. Cestou sem jsem mu předala rozkazy,:: odpověděla Saganová.

:: Tak si ho zkontrolujte,:: vyzval ji Szilard.

:: S využitím právě nainstalovaného upgradu?:: zeptala se Saganová.

:: Ano,:: řekl Szilard.:: Naučte se ho používat ještě před akcí. Tam už na to nebudete mít čas.::

Saganová tedy našla Diraca a zaposlouchala se.

:: To je praštěný,:: pomyslel si Jared.

:: Vystihl jsi to přesně,:: řekl na to Steven Seaborg. Připojil se k 2. četě v době Jaredovy nepřítomnosti.

:: Řekl jsem to nahlas?:: zeptal se Jared.

:: Ne, čtu myšlenky, ty vole,:: řekl Seaborg a vyslal k Jaredovi záchvěv pobavení. Ať už měl Jared se Seaborgem ja kékoliv neshody, zmizely po smrti Sarah Paulingové. Seaborgovu žárlivost, nebo co to bylo, převážil pocit společné ztráty. Jared by váhal nazvat ho svým přítelem, ale přesto byl jejich vztah spíš přátelský, a ještě se prohloubil díky integraci ve stejné četě.

Jared se rozhlédl po rampě, na dvě desítky kluzáků se skokovým pohonem, což byla celá flotila vyrobená speciálně pro tuto misi. Pozoroval Seaborga, jak se do jednoho z kluzáků souká, aby si ho vyzkoušel.

:: Tak v tomhle máme zaútočit na celou planetu,:: řekl Seaborg.:: Pár desítek vojáků zvláštních jednotek, každý ve své vlastní vesmírné klokaní kleci.::

:: Tys někdy viděl klokani klec?:: zeptal se Jared.

:: Samozřejmě že ne,:: řekl Seaborg.:: Nikdy jsem neviděl ani klokana. Ale viděl jsem obrázky a tohle mi to připomíná. Jakej idiot by v něčem takovým letěl?::

:: Já už jsem v jednom letěl,:: prozradil mu Jared.

:: Tím se to vysvětluje,:: řekl Seaborg.:: A jaký to je?::

:: Cítil jsem se trochu nechráněný,:: řekl Jared.

:: No, bezva,:: zaúpěl Seaborg a obrátil oči v sloup.

Jared věděl, jak se cítil, ale použít k útoku kluzáky mělo svou logiku. Téměř všechny bytosti cestující vesmírem používaly k transportu z jednoho místa na druhé lodě. Rozlišovací schopnost planetárních detekčních a obranných systémů je proto přizpůsobena větším objektům, jakým vesmírná plavidla jsou. Ani obranný sytém Obinů kolem Aristu není žádnou výjimkou. Loď zvláštních jednotek by byla objevena a napadena během chvilky. Malý kluzák, sotva větší než člověk, každému detekčnímu systému unikne.

Zvláštní jednotky to věděly, protože už vyslaly kluzáky na šest různých misí, aby se prosmekly obranným systémem a sledovaly komunikaci tohoto měsíce s domovskou planetou. Na poslední misi zachytily na komunikačním kanálu relaci Charlese Boutina. Ptal se Obinuru, kdy přiletí zásobovací loď. Voják zvláštních jednotek, který signál zachytil, ho vystopoval až ke zdroji, malé vědecké stanici na pobřeží jednoho z mnoha velkých ostrovů na Aristu. Počkal na další relaci, aby potvrdil Boutinovo stanoviště, a pak se teprve vrátil.

Když se o tom Jared dozvěděl, vyhledal si záznam, aby si poslechl hlas muže, kterým měl být. Už slyšel Boutinův hlas předtím, když mu Wilson s Cainenem pouštěli nahrávku. Hlas byl na obou nahrávkách stejný. Starší, hrubší a mnohem důraznější, ale co se týkalo zabarvení a intonace, nebylo pochyb. Jared si uvědomoval, jak se Boutinův hlas podobá jeho vlastnímu, což se sice dalo čekat, ale přesto z toho měl nepříjemný pocit.

Mám cizí život, pomyslel si Jared a pak vzhlédl, aby se ujistil, že mu ta myšlenka neunikla. Seaborg si pořád ještě prohlížel kluzák a nezdálo se, že by ho slyšel.

Jared prošel kolem kluzáků a zamířil ke kulovitému objektu, asi o třetinu většímu než kluzák. Byla to další technická vymoženost určená zvláštním jednotkám, které se říkalo „záchytná kapsle“. Používala se v případech, kdy zvláštní jednotky potřebovaly něco nebo někoho evakuovat a nemohly to udělat samy. Uvnitř kapsle byl prostor, kam se vešel jedinec většiny středně velkých inteligentních ras. Vojáci zvláštních jednotek ho strčili dovnitř, uzavřeli kapsli a pak rychle ustoupili, než ji trysky vymrštily k obloze. Uvnitř se zároveň s tryskami aktivovalo silné antigravitační pole, aby cestující nebyl rozmačkán. Kapsli pak vyzvedla loď zvláštních jednotek, čekající nahoře.

Tahle záchytná kapsle byla připravena i pro Boutina. Plán byl jednoduchý. Zaútočit na vědeckou stanici, kde vystopovali Boutina, a vyřadit z činnosti komunikační zařízení. Chytit Boutina a strčit ho do záchytné kapsle. Tu pak vystřelit do místa, kde je možné aktivovat skokový pohon. Luňák se tam ve vhodný okamžik objeví, aby kapsli vyzvedl, a zmizí dřív, než je Obinové začnou pronásledovat. Po únosu Boutina bude vědecká stanice zničena starým osvědčeným způsobem. Meteorit, který dopadne tak daleko, aby nevzbudil podezření, bude mít dostatečnou velikost, aby smetl vědeckou stanici z povrchu měsíce. V tomto případě bude místo dopadu v oceánu, několik mil od pobřeží, takže vědeckou stanici smete následná vlna tsunami. Zvláštní jednotky pracovaly s padajícími úlomky skal celá desetiletí. Věděly přesně, jak to udělat, aby to vypadalo jako nehoda. Pokud půjde všechno podle plánu, Obinové ani nepoznají, že byli napadeni.

Podle Jareda měl plán dva zásadní nedostatky, vzájemně spolu související. První spočíval v tom, že kluzáky nedokážou přistát. Nevydrží průchod atmosférou Aristu, a kdyby přece, nedají se v ní řídit. Členové 2. čety, kteří se této akce zúčastní, se ocitnou ve vesmíru na okraji Aristovy atmosféry. Pak musí kluzáky opustit a seskočit na povrch. Členové 2. čety už něco podobného dělali předtím – Saganová seskok absolvovala v bitvě o Coral a nebylo to nic obtížného – ale Jaredovi se zdálo, že si to přímo říká o potíže.

A druhý nedostatek viděl Jared v jejich návratu. Neexistuje jednoduchý způsob, jak 2. četu po skončení akce vyzvednout. Další rozkazy po chycení a odeslání Boutina nezněly příliš optimisticky. Měli se dostat co nejdál od vědecké stanice, aby nezahynuli v následné tsunami (pro tento případ měli k dispozici mapu oblasti s vyznačeným nejvyšším bodem, kde by měli – měli! – zůstat v bezpečí před velkou vodou), a potom se vydat pěšky do neobydleného vnitrozemí ostrova a na nějakou dobu se tam ukrýt, než zvláštní jednotky pošlou skupinu záchytných kapsli, které je vyzvednou. Evakuace všech čtyřiadvaceti členů 2. čety neproběhne najednou, ale postupně, a Saganová Jareda upozornila, že oni dva opustí planetu jako poslední.

 
 

Jared se zamračil při vzpomínce na to, jak mu to Saganová oznámila. Věděl, že ho Saganová nikdy neměla moc ráda, a věděl, že je to proto, že od začátku věděla o možnosti, že se z něj stane zrádce. Věděla toho o něm víc než on sám. Když se s ním loučila poté, co byl převelen zpět k Mattsonovi, zdálo se, že to myslí upřímně, ale od chvíle, kdy se setkali na hřbitově a opět spadal pod její velení, se zdálo, že je na něj pořádně naštvaná, jako by byl skutečný Boutin. Na jednu stranu ji Jared chápal – koneckonců, jak řekl Cainen, teď se podobal více Boutinovi než vojínu Diracovi. Ale na druhou stranu mu vadilo, že s ním zachází jako s nepřítelem. Podmračeně uvažoval, jestli s ním chce Saganová zůstat na planetě jako poslední proto, že se ho chce zbavit, aby o tom nikdo nevěděl.

Pak takové pochmurné myšlenky zaplašil. Saganová by ho dokázala zabít, to věděl jistě. Ale neudělala by to bezdůvodně. Nejlepší bude jí k tomu nedat důvod, pomyslel si Jared.

Stejně mu nedělala starosti Saganová, ale sám Boutin. Při akci se očekával slabý odpor malé ozbrojené jednotky Obinů na stanici, ale nikdo neuvažoval o tom, že by se jim postavili na odpor vědci v čele s Boutinem. To Jaredovi připadalo lehkovážné. Jared měl v sobě Boutinův hněv a znal jeho inteligenci, přestože detaily jeho práce mu stále unikaly. Jared pochyboval, že s nimi Boutin odejde bez boje. Neznamenalo to, že proti nim pozvedne zbraň – rozhodně nebyl žádný bojovník – ale Boutinovou zbraní byl jeho mozek. Právě jeho mozek vymyslel způsob, jak zradit Koloniální unii, což je dostalo do nynější složité situace. Proto se nedalo očekávat, že ho jen tak seberou a strčí do kapsle. Téměř jistě pro ně má přichystané nějaké překvapení.

Co to bude, to Jared nevěděl.

:: Máš hlad?:: zeptal se ho Seaborg.:: Vždycky, když pomyslím na to, jaká šílená akce nás zase čeká, hned mi vyhládne.::

Jared se zasmál.:: Tak to musíš být hladový dost často.::

:: To je jedna z výhod zvláštních jednotek,:: řekl Seaborg.:: A pak ještě přeskočení nesnesitelných pubertálních let.::

:: Zajímal ses o puberťáky nějak podrobně?:: zeptal se Jared.

:: Samozřejmě,:: řekl Seaborg.:: Protože když budu mít štěstí, tak jednoho dne jím budu taky.::

:: Právě jsi řekl, že je to výhoda, že jsme ten nesnesitelný věk přeskočili.::

:: No, ale až se do něj dostanu, nebude nesnesitelný,:: řekl Seaborg.:: A teď už pojď. Dneska jsou lasagne.::

Odešli se najíst.

 
 

Saganová otevřel a oči.

:: Jak to šlo?:: zeptal se Szilard, který ji pozoroval, zatímco naslouchala Jaredovým myšlenkám.

:: Dirac se bojí, že Boutina podceňujeme,:: řekla.:: Myslí si, že pro nás má nějaké překvapení, pro případ, že zaútočíme.::

:: Fajn,:: řekl Szilard.:: Já mám totiž úplně stejný pocit. Proto jsem chtěl, aby se Dirac téhle mise zúčastnil.::

 
 

Arist, zelený a zahalený do mraků, se objevil Jaredovi v zorném poli a překvapil ho svou velikostí. Zjevit se náhle na samém okraji atmosféry planety, jen v kleci z uhlíkových vláken, to bylo docela zneklidňující. Jaredovi připadalo, že spadne. Což bylo přesně to, co dělal.

Tak dost, pomyslel si a začal se soukat z kluzáku. Směrem k povrchu planety zaregistroval pět dalších členů čety, kteří se sem dopravili před ním: Saganovou, Seaborga, Daniela Harveye, Anitu Manleyovou a Vernona Wignera. Spatřil také záchytnou kapsli a vydechl úlevou. Hmotnost kapsle se blížila pěti tunám, což vzbuzovalo jisté reálné obavy, jestli není moc těžká na použití miniaturního skokového pohonu. Celá Jaredova jednotka se vyprostila z kluzáků a volně se vznášela v prostoru. Pomalu se vzdalovali od vozítek, která je dopravila tak daleko.

Jejich šestice tvořila předsunutou jednotku, která měla za úkol navést dolů záchytnou kapsli a zajistit místo přistání pro zbývající členy 2. čety, kteří je následovali. Ostrov, na kterém Boutina vypátrali, byl hustě porostlý tropickým lesem, takže přistání nebylo jednoduché. Saganová vybrala malou louku, asi patnáct kilometrů od vědecké stanice.

:: Udržujte rozestupy,:: přikázala Saganová svému družstvu.:: Znovu se spojíme, až budeme mít nejhorší část atmosféry za sebou. Dodržujte rádiový klid, dokud se vám neozvu.::

Jared se otočil tak, aby viděl na Arist, a vpíjel se do něj pohledem, dokud jeho NeuroKomp nezaregistroval první slabé působení atmosféry a neobalil ho ochrannou koulí z nanobotů, proudících z vaku na zádech. Zůstal uprostřed, aby se nedotkl povrchu a nenarušil kulový obal. Dovnitř nepronikalo světlo. Jared byl uvězněn v malém, tmavém, soukromém vesmíru.

Takto zanechán vlastním myšlenkám se v duchu vrátil k Obinům, nesmiřitelné a fascinující rase, pro jejíž společnost se Boutin rozhodl. Záznamy Koloniální unie o Obinech sahají až do počátků Unie, kdy tahanice o to, komu patří planeta osídlená lidmi a pojmenovaná Casablanca, skončily tím, že obyvatelé byli nekompromisně zlikvidováni a Koloniální obranné síly dostaly za úkol dobýt téměř ztracenou planetu zpět. Obinové se však nevzdávali a nebrali zajatce. Když se jednou rozhodli, že něco chtějí, nepolevili v úsilí, dokud to nezískali.

Když jim někdo stál v cestě, usoudili, že je v jejich zájmu odstranit ho navždy. Alové, kteří vytvořili diamantovou kopuli generálské jídelny na Phoenixu, nebyli první ani poslední rasou, kterou Obinové vyhladili.

Jediné, co se Obinům dalo přičíst k dobru, bylo to, že nebyli tak rozpínaví jako většina ostatních inteligentních ras ve vesmíru. Koloniální unie založila deset kolonií, zatímco Obinové za stejnou dobu pouze jednu. A přestože se Obinové nezdráhali sebrat ně jakou planetu jiné rase, kdykoliv se jim to hodilo, nedělali to tak často.

Omagh byla první planeta po Casablance, kterou Obinové sebrali lidem, a i tak to spíš vypadalo, že jen využili vhodnou příležitost, než že šlo o nějaké jejich dobyvačné výboje (sebrali ji Rraeyúm, kteří ji podle všeho napadli a svedli o ni s lidmi boj). Právě malý zájem Obinů rozšiřovat své území, když to nebylo nutné, vedl KOS k přesvědčení, že zaútočil někdo jiný. Pokud by se Rraeyům podařilo Omagh udržet – jestli ho skutečně napadli oni – Koloniální unie by určitě podnikla odvetný úder a pokusila by se kolonii dobýt zpět. Rraeyové totiž věděli, kdy mají ustoupit.

Další zvláštností Obinů, která stavěla jejich údajné spojenectví s Rraeyi a Eneshany do nepochopitelného světla, byl jejich naprostý nezájem o ostatní inteligentní rasy, pokud jim nějaká nestála v cestě k cíli, nebo se nesnažila dostat se jim na kobylku. Obinové neměli žádné oficiální spojení s ostatními rasami, žádné velvyslance na jiných planetách. Pokud bylo Koloniální unii známo, Obinové nikdy nikomu formálně nevyhlásili válku, ani s nikým nepodepsali žádnou dohodu. Z jejich pohledu to zřejmě nebylo nutné, protože když s někým válčili, dotyčný to poznal podle toho, že na něj stříleli, a když neválčili, neudržovali s nikým žádné spojení. Nedalo se o nich říct, že jsou xenofobní, to by museli nenávidět ostatní rasy. Jenže oni se o ně prostě jen nezajímali. To, že se právě Obinové připojili hned ke dvěma jiným rasám, se zdálo být přinejmenším podivné. A skutečnost, že s nimi uzavřeli spojenectví proti Koloniální unii, nevěstila nic dobrého.

Na pozadí faktů o vztazích Obinů s ostatními inteligentními rasami (nebo spíš o absenci těchto vztahů) se objevovaly informace, které KOS nepovažoval za příliš důvěryhodné, ale nemohl je přeslechnout protože mezi ostatními rasami byly široce rozšířeny. Povídalo se, že Obinové se nevyvinuli jako ostatní inteligentní rasy, ale inteligencí je obdařila jiná rasa. KOS takovým pověstem nepřikládal žádnou váhu, protože představa, že si nějaká z ras, mezi nimiž v této části galaxie hořel ostrý konkurenční boj, najde čas, aby pozvedla na vyšší úroveň nějaké primitivní, ubohé tvory, byla nepravděpodobná, až směšná. KOS znal spíš případy, kdy nějaká rasa vyhubila původní obyvatele s podprůměrnou inteligencí na území, které chtěla zabrat pro sebe, podle pravidla, že nikdy není předčasné zbavit se možné konkurence. Nevěděl však o nikom, kdo by udělal opak.

Pokud by však pověsti nelhaly, bylo nejpravděpodobnější, že za jejich pozvednutím na inteligentní rasu stojí Consu, jediná rasa v nejbližším vesmíru s tak vyspělou technologií, aby se o něco takového pokusila, a která k tomu navíc mohla mít i filosofický motiv, pokud vezmeme v úvahu, že jejich posláním byla touha pozvednout všechny ostatní inteligentní rasy v této oblasti na vyšší úroveň (jakou mají například právě Consu). Nedostatkem této teorie byla zkušenost, že metody Consů, jak dostat jiné rasy na svou úroveň, obvykle spočívaly v tom, že ně jakou nebohou rasu přinutili k boji, nebo poštvali jednu rasu proti druhé, tak jako to udělali v případě Rraeyů a lidí v bitvě o Coral. Dokonce i v případě rasy, která s největší pravděpodobností mohla vytvořit další inteligentní rasu, bylo ještě více pravděpodobné, že ji místo toho zničí, ať už přímo nebo nepřímo: že padne za oběť právě proto, že nedosáhla vysoké a nedostižné úrovně Consů.

Právě vysoká a nedosažitelná úroveň Consů byla nejpádnějším argumentem proti teorii, že Consu pozvedli Obiny, protože Obinové, jako jediní ze všech inteligentních ras, neměli téměř žádnou kulturu, která by stála za řeč. Z několika xenografických studií, které provedli lidé i jiné rasy, vyplynulo, že Obinové používají jednoduchý a věcný jazyk a kromě praktických a potřebných věcí netvořili nic zajímavého nebo pozoruhodného. Žádné výrazné umění, které by mohli vnímat svými smysly, žádnou literaturu, nábo ženství ani filosofii, kterou by xenografové objevili. Obinové se nevěnovali ani politice, což bylo něco neslýchaného. V jejich společnosti panovala taková absence jakékoliv kultury, že jeden z badatelů se ve svém příspěvku do zprávy pro KOS ohledně Obinů úplně vážně zabýval otázkou, zda spolu Obinové vůbec hovoří a jsou-li toho schopni. Jared nebyl žádným odborníkem na rasu Consů, ale zdálo se mu nepravděpodobné, aby národ, který se tak zabývá nepopsatelným a eschatologickým, vytvořil rasu neschopnou zajímat se o totéž. Pokud Obinové byli výsledkem formování inteligence, jen se tím potvrdil význam evoluce.

Ochranný obal z nanobotů, obklopující Jareda, se náhle otevřel a zůstal za ním. Chvíli mhouřil oči a mrkal, než přivykl světlu, a pak zapátral smysly po zbytku družstva. Našel ho směrový paprsek – a odhalil postupně i ostatní, kteří byli díky svým kombinézám téměř neviditelní. Dokonce i záchytná kapsle byla zakamuflována. Jared k ní zamířil, aby zkontroloval její stav, ale Saganová ho od kapsle odehnala a zkontrolovala ji sama. Jared a ostatní členové jejich předsunuté jednotky se seskupili, ale nechali si mezi sebou dostatek volného prostoru, aby se vzájemné neohrozili, až rozevřou padáky.

Družstvo roztáhlo padáky až v nejmenší možné výšce. I když měli maskované padáky, mohl je zpozorovat někdo, kdo věděl, co hledat. Padák záchytné kapsle byl obrovský a byl navržen tak, aby udržel její váhu. Když se vrchlík tvořený nanoboty naplnil vzduchem, ozvalo se hlasité prasknutí, jak se roztrhl a ve vteřině se vytvořil znovu, až nakonec zpomalil její pád natolik, že nanobotická látka padáku vydržela.

Jared se natočil směrem k vědecké stanici, nacházející se několik kilometrů na jih, a na své kukle zesílil zvětšení obrazu, aby viděl, jestli je tam nějaký pohyb, který by svědčil o tom, že si jich někdo všiml. Neviděl nic a jeho pozorování potvrdili i Wigner a Harvey. Během chvilky všichni přistáli a oddechovali námahou, jak se snažili co nejrychleji dopravit záchytnou kapsli k okraji louky a do lesa, aby ji ukryli v porostu.

:: Každý si zapamatuje, kde jsme zaparkovali,:: řekl Seaborg.

:: Ticho,:: umlčela ho Saganová a zdálo se, že se na něco soustředí.:: To byl Roentgen,:: řekla.:: Ostatní jsou připraveni roztáhnout padáky.:: Zvedla véúčko.:: Jdeme. Musíme zajistit, aby je nic nepřekvapilo.::

Jared měl náhle silný pocit, že se mu někdo šťourá v mozku.

:: Sakra,:: řekl.

Saganová sek němu otočila.:: Co je?::

:: Máme pro:: „blém,“ odpověděl, ale uprostřed věty cítil, jak se náhle přerušilo jeho spojení s jednotkou. Zalapal po dechu a sevřel si hlavu v dlaních, přemožen pocitem ztráty jednoho ze svých nejdůležitějších smyslů. Pak kolem sebe viděl a slyšel ostatní členy družstva, jak se hroutí, křičí a zvracejí bolestí, úplně dezorientovaní. Klesl na kolena a snažil se popadnout dech. Pak se začal dávit.

Když se Jared opět postavil na nohy, zakopl o Saganovou, která také klečela a otírala si ústa od zvratků. Chytil ji za ruku a snažil se ji zvednout. „Vstávejte,“ řekl Jared. „Musíme odtud zmizet. Musíme se někam schovat.“

„Co –“ Saganová se rozkašlala, odplivla si a pohlédla na Jareda. „Co se to děje?“

„Odřízli nás,“ řekl Jared. „Už jsem to jednou zažil. V Covellském výzkumném středisku. Obinové blokují naše spojení s NeuroKompem.“

„Jak?“ vykřikla Saganová otázku příliš nahlas.

„Nevím,“ přiznal Jared.

Saganová se postavila. „To má na svědomí Boutin,“ prohlásila vyčerpaně. „Řekl jim, jak to mají udělat. Určitě to tak je.“

„Možná,“ řekl Jared. Saganová trochu zavrávorala. Jared ji podepřel a stoupl si před ni. „Musíme jít, poručíku,“ vybídl ji. „Když nás Obinové blokují, znamená to, že o nás vědí. Už po nás pátrají. Musíme sehnat ostatní a co nejrychleji zmizet.“

„Zbytek čety je ještě ve vzduchu,“ řekla Saganová. „Musím…“ Zarazila se a narovnala se, jako by ji napadlo něco děsivého. „Ach, můj Bože,“ vyrazila ze sebe. „Ach, Bože…“ Vzhlédla k obloze.

„Co je?“ zeptal se Jared a pohlédl vzhůru. Pátral po nepatrném zvlnění maskovaných padáků, které by prozradilo jejich polohu. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že žádné nevidí. A vtom mu došlo, co to znamená.

„Ach, můj Bože,“ řekl.

 
 

Alexe Roentgena nejprve napadlo, že se mu povedlo dostat se z dosahu směrového paprsku ostatních členů čety.

Sakra, pomyslel si a změnil trochu polohu. Párkrát se otočil, aby přijímač paprsku našel a určil polohu ostatních členů čety a aby jeho NeuroKomp extrapoloval jejich současné pozice podle údajů z posledního spojení. Nepotřeboval je najít všechny. Jeden by stačil, aby se mohl zase spojit s ostatními.

Nic.

Roentgen zaplašil obavy. Neztratil směrový paprsek poprvé. Přihodilo se mu to sice jen jednou, ale díky tomu už věděl, že se něco takového může stát. Tehdy zůstal bez spojení, dokud nepřistál, tak teď to bude muset vydržet taky. Navíc mu na podobné úvahy už nezbýval čas, protože se přiblížil výšce, ve které musí rozevřít padák. Ta měla být co nejmenší, aby snížili riziko, že je někdo spatří. Otevřít padák ve správné výšce vyžadovalo přesnost. Roentgen se obrátil na svůj NeuroKomp, aby zjistil přesnou výšku, když vtom si uvědomil, že s ním nemá žádné spojení.

Asi deset vteřin tu myšlenku zpracovával, ale mozek ji odmítl. Tak to zkusil znovu, ale tentokrát ji mozek nejen odmítl, ale bránil se jí. Zapudil takovou myšlenku, postavil se proti ní, protože znal důsledky jejího přijetí jako pravdivé skutečnosti. Znovu se zkusil spojit se svým NeuroKompem, a zkoušel to znovu a znovu, pokaždé překonal pocit paniky, která exponenciálně narůstala. Vyslal žádost o pomoc do své hlavy. Žádná odpověď. Nikdo ho neslyšel. Byl sám.

Alex Roentgen v té chvíli skoro přišel o rozum a po zbytek svého pádu se kroutil, kopal kolem sebe a zoufale se snažil něčeho zachytit, křičel nahlas, ale protože hlas používal tak zřídka, trochu nad ním užasl. Padák se mu neotevřel – byl totiž stejně jako téměř všechny předměty a Roentgenovy duševní procesy aktivován a řízen NeuroKompem, zařízením tak spolehlivým, že o něm Koloniální obranné síly prostě přestaly přemýšlet jako o technickém zařízení a braly ho jako samozřejmost, jako neodmyslitelnou součást mozku a těla vojáků. Roentgen proletěl bodem, kdy měl otevřít padák, aniž by to věděl a aniž by se staral o následky toho, že minul poslední možnost záchrany.

Roentgena nepřipravilo o rozum vědomí, že zemře, ale to, že se poprvé a vlastně zároveň i naposled za celých šest let svého života ocitl sám, odříznut od všeho, bez propojení s ostatními. Až dosud cítil životy svých druhů v jednotce do nejmenších podrobností – když bojovali, když souložili, každou minutu jejich života, i chvíle, kdy umírali. Uklidňovalo ho vědomí, že s nimi byl v posledních chvílích jejich života a že až přijde jeho čas, budou ostatní s ním. Ale nebyli, a on už nebude s nimi. Hrůza z odříznutí se vyrovnala pocitu provinění, že nebude schopen utěšit své přátele, kteří skončí stejně jako on.

Alex Roentgen se opět otočil, tentokrát čelem k zemi, kde ho čekala jistá smrt, a vydal zoufalý a osamělý výkřik.

 
 

Jared s hrůzou sledoval, jak se šedivá otáčející se tečka nad ním zvětšuje a v posledních vteřinách nabírá rychlost, a když se z ní stal křičící člověk, dopadl na louku s příšerným žuchnutím, ještě se odrazil a dopadl znovu. Ten hrozný zvuk vytrhl Jareda ze strnulosti. Strčil do Saganové, zakřičel na ni, ať běží pryč, a sám se rozběhl k ostatním. Zvedal je a postrkoval směrem klesu, aby je dostal pryč z cesty padajícím tělům.

Seaborg a Harvey se už vzpamatovali, ale stále se dívali nahoru na oblohu a sledovali, jak jejich kamarádi umírají. Jared strčil do Harveye a zacloumal Seaborgem a křičel na oba, aby se běželi ukrýt do lesa, hlavně pryč z louky. Wigner se nehýbal, zřejmě byl ještě strnulý ze ztráty integrace. Jared ho zvedl, předal ho Seaborgovi a pobídl je, aby běželi k lesu. Sehnul se pro Manleyovou, ale odstrčila ho a s hrozným ječením se začala plazit pryč od něj. Pak se zvedla a rozběhla, když vedle ní dopadlo další tělo. Asi po šedesáti metrech se zastavila, prudce se otočila a vydala šílený výkřik, jak přišla o rozum. Jared se odvrátil, a tak už neviděl, jak ji do krku zasáhla noha dalšího těla, které dopadlo vedle ní. Náraz ji srazil na zem, kde jí plíce i srdce probodla rozlámaná žebra. Ječení náhle ustalo.

Od chvíle, kdy dopadlo první tělo, uběhly necelé dvě minuty a na zem se zřítil poslední člen 2. čety. Jared s ostatními to pozoroval z okraje lesa.

Když bylo po všem, Jared se otočil k těm, co zbyli, a chvíli přemýšlel. Všichni utrpěli šok a vypořádali se s ním různě. Saganová na tom z nich byla nejlíp, Wigner nejhůř, i když nakonec ion vypadal, že své okolí vnímá. Jared se cítil hrozně, ale jinak byl v pořádku. Strávil v životě dost času bez propojení s ostatními, takže dokázal fungovat i bez něj. V tuto chvíli se o ně jako jediný dokázal postarat.

Otočil se k Saganové. „Musíme odtud pryč,“ řekl. „Do lesa. Hlavně pryč odtud.“

„Mise –“ začala Saganová.

„Žádná mise už není,“ řekl Jared. „Vědí, že jsme tady. Když tu zůstaneme, zemřeme.“

Zdálo se, že jeho slova pomohla pročistit Saganové hlavu. „Někdo se musí vrátit zpátky,“ řekla. „Vzít si záchytnou kapsli. A uvědomit KOS.“ Pohlédla přímo na něj. „Ty ne.“

„Já ne,“ souhlasil Jared. Věděl, že ho vyloučila, protože mu nedůvěřuje, ale teď neměl čas to řešit. Nemohl se vrátit, protože byl jediný, kdo je mohl vést. „Tak jděte vy,“ navrhl Saganové.

„Ne,“ odmítla Saganová rozhodně a s konečnou platností.

„Tak tedy Seaborg,“ řekl Jared. Po Saganové se zdál nejschopnější. Mohl oznámit KOSu, co se stalo a že se mají připravit na nejhorší.

„Seaborg,“ souhlasila Saganová.

„Dobře,“ řekl Jared a otočil se k Seaborgovi. „Pojď, Steve, vlez si dovnitř.“

Seaborg začal z kapsle váhavě odstraňovat větve, aby se dostal ke vchodu, ale když chtěl otevřít, zarazil se.

„Co je?“ zeptal se Jared.

„Jak se mám dostat dovnitř?“ zeptal se Seaborg skřehotavým hlasem, jak nebyl zvyklý ho používat.

„No přece… sakra,“ řekl Jared. Záchytnou kapsli mohli otevřít jen povelem z NeuroKompu.

„No, to je fakt bezvadný,“ pronesl naštvaně Seaborg a opřel se o kapsli zády.

Jared udělal pár kroků směrem k němu, pak se zastavil a zaposlouchal se.

V dálce bylo slyšet sílící bzučení nějakého stroje. Ať to bylo cokoliv, rozhodně se to nesnažilo se skrývat.

„Co to je?“ zeptala se Saganová.

„Někdo se sem blíží,“ řekl Jared. „Není sám, je jich víc. Zřejmě Obinové. Našli nás.“
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Ještě asi půlhodinu se dokázali před Obiny skrývat, než je objevili.

Asi by dopadli lépe, kdyby se rozdělili a každý se vydal jiným směrem, protože jejich pronásledovatelé by se museli také rozdělit, a někomu z nich se tak mohlo podařit vyváznout na úkor ostatních. Jenže zůstali pohromadě, zřejmě si tím chtěli vynahradit ztrátu integrace. Nejdřív je vedl Jared, Saganová šla vzadu a táhla Wignera. Cestou si po nějaké době role vyměnili. Saganová je vedla převážně na sever, pryč od Obinů, kteří je pronásledovali.

Vzdálené bzučení zesílilo. Jared vzhlédl do korun stromů a zahlédl letoun Obinů, který je chvíli sledoval a pak zamířil na sever. Saganová ve vedení se stočila doprava a pokračovala dál k východu. Letounu si také všimla. O pár minut později se objevil druhý letoun. Opět skupinu sledoval těsně nad korunami stromů. Pak se ozvalo pronikavé rachocení a kolem nich začaly padat větve a létat střely. Obinové zahájili palbu. Saganová se prudce zastavila, když přímo před ní dopadla střela velkého kalibru a vyhodila do vzduchu hlínu. Tím skončila cesta na východ. Pokračovali tedy dál směrem na sever. Letoun se otočil a sledoval je. Kdykoliv se jen trochu odchýlili od směru, už po nich Obinové začali střílet. Letoun je nepronásledoval. Jen je hnal jako stádo na nějaké neznámé místo.

To se před nimi objevilo po deseti minutách, když se dostali na další, menší louku, kde už na ně čekali Obinové, kteří tvořili posádku prvního letounu. Za nimi se snášel k zemi druhý letoun. A mezi stromy se objevila i skupina Obinů, která jim byla celou dobu v patách.

Wigner, který se stále ještě docela nevzpamatoval z duševního otřesu, že byl odpojen, od sebe odstrčil Jareda a zvedl véúčko, zjevně rozhodnut nevzdat se bez boje. Zamířil na skupinu Obinů, čekající na ně na louce, a stiskl spoušť. Nic se nestalo. Z bezpečnostních důvodů, aby žádný nepřítel nemohl použít véúčko proti vojákům KOSu, vydával povolení ke střelbě NeuroKomp. A jeho NeuroKomp žádný povel nevydal. Wigner rozladěně zavrčel, a pak všechno, co měl nad obočím, zmizelo, jak ho jediný výstřel připravil o vršek hlavy. Zhroutil se na zem. Jared v dálce zahlédl, jak jeden z vojáků sklonil zbraň.

Jared, Saganová, Harvey a Seaborg se semkli, vytáhli bojové nože a postavili se zády k sobě, aby každý z nich hlídal jeden směr. Nože byly zbytečné, stejně si ani jeden z nich nemyslel, že by je mohli použít v boji, protože na to, aby je Obinové zabili, se k nim nepotřebovali přiblížit. Každý z nich nacházel alespoň malou útěchu v tom, že zemřou v těsné blízkosti. Nebylo to sice propojení, ale víc udělat nemohli.

V tu chvíli přistál druhý letoun a vystoupilo z něj šest Obinů – tři s puškami v rukou, dva měli nějakou jinou výzbroj a jeden neměl nic. Ten se k nim přikolébal typickou ladnou chůzí Obinů a zastavil se v bezpečné vzdálenosti, záda krytá třemi ozbrojenými Obiny. Složené mrkající oči upřel na Saganovou, která stála nejblíž.

„Vzdejte se,“ vyzval je sykavou, ale zřetelnou angličtinou.

Saganová překvapeně zvedla obočí. „Prosím?“ řekla. Pokud věděla, Obinové nikdy nebrali zajatce.

„Vzdejte se,“ zopakoval Obin. „Neuděláte-li to, zemřete.“

„A když se vzdáme, tak nás necháte naživu?“ zeptala se Saganová.

„Ano,“ potvrdil Obin.

Jared pohlédl na Saganovou, která stála vpravo od něj. Viděl, jak usilovně přemýšlí. Jaredovi se ta nabídka docela líbila. Obinové je mohou zabít, i když se vzdají, ale docela určitě je postřílí, pokud se nevzdají. Nechal si ale svůj názor pro sebe. Věděl, že mu Saganová nedůvěřuje a nestojí o jeho názory na cokoliv.

„Složte zbraně,“ řekla jim nakonec. Jared odhodil nůž a sundal z ramene véúčko. Ostatní následovali jeho příkladu. Obinové je ještě přinutili odložit vaky a opasky. Nechali jim jen kombinézy. Několik Obinů z první skupiny pronásledovatelů posbíralo jejich zbraně, vaky a opasky a odtáhli je zpět k letounu. Když jeden z nich došel až k Harveyovi, Jared vycítil, jak se napružil. Měl dojem, že Harvey má co dělat, aby ho nenakopl.

Poté co jim sebrali zbraně a výstroj, přiměli je, aby se rozestoupili, a dva Obinové před každým z nich ještě protřepali jeho vak. Jared se domníval, že hledají další ukryté zbraně. Obinové prohledali tři vaky a u Jareda prohlídku skončili. Jeden z nich něco zpěvavým hlasem sdělil veliteli Obinů v rodném jazyce. Velitel předstoupil před Jareda s ozbrojenými vojáky za sebou.

„Vy jdete s námi,“ řekl.

Jared pohlédl na Saganovou v naději, že mu naznačí, jak by se měl zachovat, ale nezjistil nic. „Kam?“ zeptal se Jared.

Velitel Obinů se otočil a něco zatrylkoval. Jeden z ozbrojených Obinů namířil pušku a střelil Stevena Seaborga do nohy. Seaborg s výkřikem klesl na zem.

Velitel Obinů se otočil zpátky k Jaredovi. „Vy půjdete s námi,“ zopakoval.

„Ježíši, Diracu!“ zařval Seaborg. „Jdi s tím podělaným Obinem!“

Jared vykročil a nechal se odvést do letounu.

 
 

Saganová sledovala Jareda, jak vystoupil zrady, a krátce uvažovala o tom, že se na něj vrhne a zlomí mu vaz, aby připravila Obiny i Boutina o kořist, a zároveň aby zajistila, že Dirac už nebude mít možnost udělat nějakou hloupost. Promeškala však vhodnou chvíli a pak už byl moc daleko. Navíc by je všechny postříleli. Takhle byli naživu, alespoň prozatím.

Poté se velitel Obinů obrátil k Saganové, ve které zřejmě vytušil velitelku jednotky. „Vy zůstanete,“ řekl a odskotačil pryč dřív, než mohla něco říct. Udělala za odcházejícím Obinem pár kroků, ale zastoupili jí cestu tři další Obinové s namířenými puškami. Saganová zvedla ruce nad hlavu a ustoupila. Jenže oni se nezastavili a dali jí svými posunky najevo, že se musí se zbytkem jednotky pohnout z místa.

Otočila se na Seaborga, který stále ještě ležel na zemi. „Co tvoje noha?“ zeptala se.

„Kombinéza následky zmírnila,“ řekl a opět ocenil schopnosti nanobotické látky, z níž byla kombinéza vyrobenaschopnosti zpevnit se a absorbovat náraz kulky. „Není to tak hrozný. Asi to přežiju.“

„Můžeš chodit?“

„Pokud po mně nikdo nebude chtít, abych to dělal s úsměvem na tváři, tak jo,“ řekl Seaborg.

„Takže jdeme,“ řekla Saganová a podala mu ruku, aby mu pomohla vstát. „Harveyi, vezmi Wignera.“ Daniel Harvey došel k jejich mrtvému kamarádovi, zvedl ho a hodil si ho přes rameno jako pytel brambor.

Obinové je odvedli do mělké prohlubně na louce. Podle řídkého porostu stromů se dalo usuzovat, že se v tom místě kvůli erozi louka trochu propadla. Když se dostali až do prohlubně, Saganová zaslechla bzučení odlétajícího stroje a zanedlouho se ozval zvuk přibližujícího se letounu. Jak se ukázalo, byl to nákladní letoun, větší než ty, které je pronásledovaly. Přistál nedaleko prohlubně a z jeho útrob se vykutálela řada stejných předmětů.

„Co to sakra je?“ zeptal se Harvey, když odložil Wignerovo tělo. Saganová neodpověděla. Sledovala, jak se předměty rozmisťují po obvodu prohlubně. Bylo jich celkem osm. Obinové, kteří je sem přivezli, vylezli nahoru a odstranili kovové kryty. Objevily se dlouhé, vícehlavňové šipkomety. Obinové u nich odstranili všechny kryty a jeden z nich je aktivoval. Šipkomety se zlověstně vysunuly a začaly sledovat cíle.

„Je to takový ohradník,“ řekla Saganová. „Zavřeli nás tady.“ Udělala několik kroků k jedné zbrani. Ta na ni zamířila a sledovala každý její pohyb. Když udělala další krok dopředu, ozval se pronikavý tón, který Saganová pochopila jako varování, že se přiblížila k hranici střežené oblasti. Předpokládala, že při dalším kroku by jí šipkomet ustřelil přinejmenším nohu, ale vyzkoušet to nechtěla. Udělala krok zpátky. Pronikavý varovný zvukový signál utichl, ale hlavně zbraní ji pořád sledovaly, dokud necouvla o dalších pár metrů.

„Hlídají každej náš krok,“ řekl Harvey. „To je skvělý. Jaký máme šance?“

Saganová se opět zadívala na šipkomety. „Mizerné,“ řekla nakonec.

„Jak to?“ zeptal se Harvey.

„Tyhle jsou z vědecké stanice,“ řekla Saganová a ukázala na šipkomety. „Určitě. V širokém okolí není nic, co by připomínalo vojenskou základnu. Tohle ale není běžné vybavení vědecké stanice. Tyhle zbraně použili už dřív, aby tady lidi zadrželi.“

„Jo, možná,“ ozval se Seaborg. „Ale jaký lidi? A proč?“

„Ztratilo se nám šest lodí,“ řekla Saganová, „když nepočítám tu, kterou Obinové napadli a zničili. Jejich posádky se nemohly jen tak vypařit. Možná je zadržovali právě tady.“

„Ale pořád nevíme proč,“ řekl Seaborg.

Saganová jen pokrčila rameny.

Vzduch rozvířil startující letoun. Hluk motorů se postupně ztrácel, až slyšelijen zvuky okolní přírody.

„Bezva,“ řekl Harvey. Sebral ze země kámen a mrštil ho pojednom šipkometu. Sledoval jeho pohyb, ale šipkomet na kámen nevystřelil. „Nechali nás venku, bez jídla, bez vody, a ani se nemáme kde schovat. Jaká je podle vás možnost, že se pro nás Obinové už nikdy nevrátí?“

Saganová si pomyslela, že taková možnost je dost reálná.

 
 

„Takže ty jsi já,“ řekl Charles Boutin Jaredovi. „To je legrační. Myslel jsem, že budu vyšší.“

Jared neřekl nic. Po příchodu na vědeckou stanici ho zavřeli do jednotky, pevně spoutali a projeli s ním prázdnými chodbami a rozlehlými sály, až ho dovezli do místnosti plné neznámých přístrojů, o které usoudil, že bude nejspíše Boutinovou laboratoří. Nechali ho v ní celé hodiny čekat – alespoň to tak Jaredovi připadalo – než Boutin přišel a postavil se před jednotku. Prohlížel si Jareda svědeckým zaujetím, jako by to byl nějaký velký a pozoruhodný brouk. Jared doufal, že se k němu Boutin skloní tak blízko, aby ho mohl praštit hlavou, ale Boutin zůstával v bezpečné vzdálenosti.

„To byl vtip,“ vysvětlil mu Boutin.

„To jsem pochopil,“ řekl Jared. „Jen nebyl moc směšný.“

„No,“ řekl Boutin, „už jsem vyšel ze cviku. Možná sis všiml, že Obinové chytrostí a vtipem příliš neoplývají.“

„To jsem si všiml,“ řekl Jared. Během cesty na vědeckou stanici Obinové mlčeli. Jejich velitel pronesl jen dvě slova. Když přistáli, řekl mu „ven“, a když otevřeli pojízdnou jednotku, řekl „dovnitř“.

„Za to mohou Consu,“ řekl Boutin. „Když vytvářeli jejich inteligenci, mám pocit, že zapomněli na smysl pro humor a vtipnost. Kromě dalších věcí, kterými je zřejmě zapomněli obdařit.“

Proti své vůli – nebo kvůli vzpomínkám a osobě, které mu sídlily v hlavě – Jared zpozorněl. „Takže je pravda, co se povídá?“ zeptal se. „Skutečně Obiny zdokonalili Consu?“

„Když tomu tak chceš říkat,“ pokrčil rameny Boutin. „On totiž termín zdokonalit vyvolává dojem dobrého úmyslu ze strany původce, což v tomto případě neplatí. Podle toho, co vím od Obinů, Consu jednoho dne prostě napadlo zkusit, co se stane, když nějakou rasu pozvednou na vyšší úroveň. Takže se objevili na Obinuru, našli všežravce, který zaujímal bezvýznamné místo v tamním ekologickém systému, a obdařili ho inteligencí. Víš… jen proto, aby viděli, co se stane dál.“

„A co se stalo?“ zeptal se Jared.

„Dlouhá řada nezamýšlených následků, kamaráde,“ řekl Boutin, „která zatím končí zde v této laboratoři, kde jsme se setkali my dva. Je to přímé spojení odtamtud až sem.“

„To nechápu,“ přiznal Jared.

„Samozřejmě že to nechápeš,“ řekl Boutin. „Nemáš potřebné informace. Já jsem je taky neměl, než jsem se ocitl tady, takže i když víš všechno, co jsem tehdy věděl, tohle jsi vědět nemohl. Kolik toho vlastně víš z toho, co jsem věděl?“

Jared neodpověděl. Boutin se usmál. „Asi dost,“ řekl. „Zdá se, že tě zajímají stejné věci. Všiml jsem si, jak jsi ožil, když jsem zmínil Consu. Ale možná bychom měli začít něčím jednodušším, jako třeba jak se jmenuješ. Mám divný pocit, když mluvím se svým klonem a nevím, jak ti říkat.“

„Jared Dirac,“ řekl Jared.

„No jasně,“ poznamenal Boutin. „Jak je u zvláštních jednotek zvykem. Jméno vybrané náhodně, příjmení nějakého významného vědce. Svého času jsem se zvláštními jednotkami spolupracoval – i když nepřímo, protože vy nemáte moc rádi, když se vám my ostatní pleteme do cesty. Jak nám to říkáte?“

„Narození,“ odpověděl Jared.

„Správně,“ řekl Boutin. „Rádi se od narozených držíte dál. Ale způsob vybírání jmen pro vojáky zvláštních jednotek mě vždycky bavil. Zásoba příjmení je poměrně omezená. Pár stovek nebo tak nějak, a většinou to jsou klasičtí evropští vědci. A to nemluvím o jménech! Jared. Brad. Cynthia. John. Jane.“ Vyslovil ta jména posměšně. „Není mezi nimi žádné nezápadní jméno, a přitom pro to není žádný důvod, protože zvláštní jednotky se nerekrutují ze Země jako ostatní vojáci KOSu. Mohl ses klidně jmenovat Yusef al-Biruni a nic by se nestalo. Seznam jmen, z něhož zvláštní jednotky čerpají, jednoznačně ukazuje postoj lidí, kteří ho vytvořili a kteří vytvořili i tebe. Nemyslíš?“

„Mně se moje jméno líbí, Charlesi,“ prohlásil Jared.

„Zásah,“ řekl Boutin. „Ale já jsem dostal jméno podle rodinné tradice… kdežto tvoje je složené z náhodně vybraných jmen. Ne že by bylo něco špatného na ‚Diracovi‘. Určitě se jedná o Paula Diraca. Slyšel jsi někdy o ‚Diracově moři‘?“

„Ne,“ připustil Jared.

„Dirac tvrdil, že vakuum je vlastně ohromné moře záporné energie,“ řekl Boutin. „A to je krásná představa. Někteří fyzici to v té době považovali za nepodloženou domněnku a možná měli pravdu. Ale bylo to poetické a oni tento fakt nedokázali ocenit. Takoví jsou fyzici. Poezií zrovna neoplývají. Obinové jsou vynikajícími fyziky, ale žádný z nich v sobě nemá poezie, ani co by se za nehet vešlo. Ti by určitě neocenili Diracovo moře. Jak se cítíš?“

„Jako vězeň,“ řekl Jared. „A potřebuji si ulevit.“

„Tak si klidně ulev,“ vyzval ho Boutin. „Mně to nevadí, a klonovací jednotka je samozřejmě samočisticí. A myslím, že tvá kombinéza dokáže odvést moč ven.“

„Pokud nemám spojení s NeuroKompem, tak ne,“ řekl Jared. Bez komunikace s NeuroKompem nanobotická vlák na kombinézy plní jen základní obranné funkce – jako ztuhnutí v místě zásahu, aby byl voják v bezpečí i při ztrátě vědomí, nebo když NeuroKomp utrpí nějaký šok. Druhotné vlastnosti, jako třeba schopnost odvádět pot a moč, se nepovažovaly za důležité.

„Aha,“ řekl Boutin. „No, tak dobře. To napravíme.“ Boutin přistoupil k nějakému přístroji na jednom z laboratorních stolů a spustil ho. V tu chvíli zmizela hustá vatová vycpávka, kterou Jared cítil v hlavě, a spojení s NeuroKompem se obnovilo. Jared potlačil potřebu se vymočit v zoufalém pokusu spojit se co nejdřív s Jane Saganovou.

Boutin ho pozoroval s potutelným úsměvem ve tváři. „To nepůjde,“ řekl po chvíli, kdy sledoval Jaredův vnitřní boj. „Anténa je dost výkonná, aby rušila vysílané signály v okruhu asi deseti metrů. Pracuje v laboratoři – a tím to je. Tvoji přátelé jsou mimo dosah. Nemůžeš se s nimi spojit. Nemůžeš se spojit s nikým.“

„Nemůžete blokovat nebo rušit NeuroKompy,“ řekl Jared. NeuroKompy vysílají signály prostřednictvím řady paralelních, redundantních a kódovaných přenosových toků, z nichž každý je frekvenčně modulovaný, přičemž příslušná modulace je mu přiřazena podle klíče, vytvořeného na základě spojení dvou NeuroKompů. Kterýkoliv z těchto přenosových toků je prakticky nemožné blokovat. A jak by je mohl blokovat všechny najednou, to si vůbec nedovedl představit.

Boutin přistoupil k anténě a vypnul ji. Vatová vycpávka Jaredovi opět vyplnila hlavu. „Co jsi říkal?“ zeptal se Boutin. Jared zadržel výkřik. Asi po minutě Boutin anténu opět zapnul. „Obecně máš pravdu,“ řekl Boutin. „Dohlížel jsem na vývoj poslední verze komunikačních protokolů NeuroKompů. Pomáhal jsem sjejí přípravou. A máš úplnou pravdu. Nelze blokovat přenosové toky. Nejde to bez použití supervýkonného vysílače, který by ovšem potlačil všechny probíhající relace, včetně tvé vlastní.

Jenže já neblokuji NeuroKompy tímto způsobem,“ pokračoval Boutin. „Víš, co jsou ‚zadní vrátka‘? Je to snadná přístupová cesta, kterou si programátor nebo konstruktér vytvoří, aby se dostal do počítačového systému nebo konstrukce, takže dokáže proniknout přímo k problému, na kterém pracuje. Mám zadní vrátka k NeuroKompu, která se otevřou jen na mé heslo. Navrhl jsem je tak, abych mohl monitorovat činnost prototypů poslední série NeuroKompů, a zároveň aby mi umožnila vylepšit jeho schopnosti a já tak mohl ovlivnit jisté funkce, když zjistím závadu. Jedna z věcí, které dokážu udělat, je vypnout přenosové schopnosti NeuroKompů. Není to v projektové dokumentaci, takže o tom nikdo jiný než já neví.“

Boutin se odmlčel a pozoroval Jareda. „Ty bys o těch zadních vrátkách vědět měl,“ řekl. „Možná tě nenapadlo je použít jako zbraň – to nenapadlo ani mě, dokud jsem se nedostal sem – ale pokud jsi já, měl bys o nich vědět. Co víš? Doopravdy!“

„Jak jste se o mně dozvěděl?“ zeptal se Jared místo odpovědi. „Věděl jste, že mám být vy. Jak jste to věděl?“

„To je velice zajímavý příběh,“ začal Boutin a spolkl návnadu. „Když jsme se rozhodli použít zadní vrátka jako zbraň, vytvořil jsem pro zbraň stejný kód jako pro zadní vrátka, protože to bylo nejsnazší. To znamená, že zbraň má schopnost ověřovat funkční stav NeuroKompů, který zasáhne. Ukázalo se to jako velice užitečná věc ze spousty důvodů. Přinejmenším nám to umožnilo dozvědět se, s kolika vojáky máme v danou chvíli co do činění. Také jsme získali snímky vědomí jednotlivých vojáků. To se také ukazuje jako užitečné.

Nedávno jsi navštívil Covellské výzkumné středisko, že je to tak?“ Jared na to nic neřekl. „Ale no tak,“ pokáral ho Boutin podrážděně. „Vím, žes tam byl. Přestaň se chovat, jako kdybys prozrazoval státní tajemství.“

„Ano,“ řekl Jared. „Byl jsem v Covellu.“

„Díky,“ řekl Boutin. „Víme, že na Omaghu jsou koloniální vojáci a že občas navštěvují výzkumné středisko v Covellu. Umístili jsme tam detekční zařízení, které dokáže odhalit moje zadní vrátka v NeuroKompů. Ale nikdy nic nehlásilo. Ať už tam máte jakékoliv vojáky, mají jinou strukturu NeuroKompů.“ Boutin pohlédl na Jareda, aby viděl jeho reakci, ale Jared na sobě nedal nic znát. Boutin tedy pokračoval. „Ale ty jsi spustil alarm, protože máš NeuroKomp z poslední série, kterou jsem ještě navrhoval já. Později jsem získal i snímek vědomí a určitě si dovedeš představit, jak mě to šokovalo. Znám strukturu svého vlastního vědomí velmi dobře, protože jsem ji při testování používal mockrát. Dal jsem Obinům najevo, že tě hledám. Stejně jsme už nějakou dobu sbírali vojáky zvláštních jednotek, takže to pro ně nebyl nijak obtížný úkol. Vlastně se tě pokusili zmocnit už tehdy v Covellu.“

„Tam se mě snažili zabít,“ řekl Jared.

„To je mi líto,“ řekl Boutin. „I Obinové se někdy přestanou ovládat. Ale můžeš být klidný, protože potom už dostali instrukce, aby nejdřív zkoumali a pak teprve stříleli.“

„Díky,“ řekl Jared. „To dneska ocenil hlavně jeden člen naší jednotky, kterému ustřelili hlavu.“

„Sarkasmus!“ zvolal Boutin. „To jen tak někdo z vašich nedokáže. To máš zřejmě ode mě. Jak jsem řekl, někdy se přestanou ovládat. Když jsem Obinům říkal, aby po tobě pátrali, upozornil jsem je zároveň, že můžou očekávat útok na tuhle výzkumnou stanici, protože běháš po světě s mým vědomím v hlavě, takže je jen otázkou času, kdy sem najdeš cestu. Došlo mi, že asi nebudete riskovat přímý útok, ale že se pokusíte dostat se sem nenápadně, což jste udělali. Čekali jsme takový útok, a čekali jsme na tebe. Jakmile jsi přistál, vypnuli jsme vám NeuroKompy.“

Jared si vzpomněl na své druhy z čety, jak padali zoblohy, a udělalo se mu zle. „Mohl jste nás nechat přistát všechny, vy zkurvysynu,“ řekl Jared. „Když jste jim vypnul NeuroKompy, byli bezmocní. A to jste moc dobře věděl.“

„Nebyli bezbranní,“ odporoval Boutin. „Nemohli sice používat véúčka, ale stále měli bojové nože, vojenský výcvik a bojové zkušenosti. Ztráta spojení s NeuroKompem mnohé z vás úplně ochromí, ale někteří jsou schopni v boji pokračovat. Podívej se na sebe. I když jsi na to asi ze všech nejlépe připravený. Pokud máš mé vzpomínky, musíš znát pocit, kdy nejsi neustále integrovaný. Přesto – vás šesti, co jste přistáli, je až dost. Potřebovali jsme jenom tebe.“

„K čemu?“ zeptal se Jared.

„Všechno se včas dozvíš,“ řekl Charles Boutin.

„Když potřebujete jen mě, co uděláte se zbytkem mé jednotky?“ zeptal se Jared.

„Klidně ti to řeknu, ale myslím, že jsme se hodně vzdálili od mé původní otázky, ne?“ usmál se Boutin. „Chci vědět, co o mně víš, jaké to je být mnou a co víš o mých plánech.“

„Protože jsem tady, tak je vám jasné, že o vás víme,“ řekl Jared. „Už to není tajemství.“

„A musím říct, že to na mě udělalo dojem,“ řekl Boutin. „Myslel jsem, že jsem zahladil všechny stopy. A prozradil jsem se tím, že jsem nezformátoval paměť, do které jsem uložil přepis svého vědomí. Měl jsem ale hodně naspěch. To mě samozřejmě neomlouvá. Bylo to hloupé pochybení.“

„S tím nesouhlasím,“ řekl Jared.

„To je mi jasný,“ řekl Boutin. „Jinak bys tady nebyl – a to myslím tady na tomto světě. Ale udivilo mě, že dokázali přenést vědomí zpátky do mozku. Na to jsem až do svého odchodu nepřišel ani já. Kdo to dokázal?“

„Harry Wilson,“ odpověděl Jared.

„Harry!“ zvolal Boutin. „Příjemný chlápek. Netušil jsem, že je tak chytrej. Dobře to skrýval. Samozřejmě že většinu práce jsem udělal já, než se k tomu dostal. Ale vraťme se k faktu, že Koloniální unie ví, že jsem tady. Ano, je to nepříjemné. Ale zároveň je to skvělá příležitost. Existují způsoby, jak toho využít. Ale teď zpět – a ušetři mě dalších odboček, protože na tvé odpovědi záleží. Podle ní se rozhodnu, co se stane s tvými přáteli – zda zemřou nebo přežijí. Rozumíš tomu?“

„Rozumím,“ přikývl Jared.

„Skvělé,“ řekl Boutin. „A teď mi řekni, co o mně víš. Kolik toho víš o mé práci?“

„Znám jen hrubé obrysy,“ řekl Jared. „Podrobnosti jsou nejasné. Nemám dostatek podobných zkušeností a prožitků, abych vaše vzpomínky pochopil – aby mi něco říkaly.“

„Ano, na podobných zkušenostech záleží,“ potvrdil Boutin. „To je zajímavé. A také to vysvětluje, proč jsi nevěděl o zadních vrátkách v programu. A co moje politické názory? Něco o mém vztahu ke Koloniální unii a KOSu?“

„Domnívám se, že nemáte v lásce ani Unii, ani KOS,“ řekl Jared.

„To je velice správná domněnka,“ řekl Boutin. „Ale zdá se, že nemáš žádnou konkrétní představu o tom, co jsem si o nich myslel.“

„Ne,“ potvrdil Jared.

„Protože nemáš s takovými věcmi žádnou zkušenost, že?“ řekl Boutin. „Koneckonců jsi voják zvláštních jednotek. V plánu výuky nemáte pochybování o nadřízených. A co moje osobní zážitky?“

„Většinu si pamatuji,“ řekl Jared. „V tomto směru mám dost vlastních zkušeností.“

„Takže víš o Zoe,“ uvažoval Boutin nahlas.

Jared při vyslovení jejího jména pocítil záplavu emocí. „Vím o ní,“ řekl trochu zastřeným hlasem.

Boutin se toho chytil. „A taky to cítíš,“ řekl a přistoupil těsně k Jaredovi. „Že jo? To, co jsem cítil, když mi řekli, že je mrtvá.“

„Ano, cítím to,“ přiznal Jared.

„Chudáku,“ zašeptal Boutin. „Být vytvořen, abys tohle cítil k dítěti, které neznáš…“

„Znal jsem ji,“ řekl Jared. „Poznal jsem ji vaším prostřednictvím.“

„To vidím,“ řekl Boutin a došel k laboratornímu stolu. „Přesvědčil jsi mě, Jarede,“ řekl, když se uklidnil, a pokračoval: „Jsi natolik mnou, že jsi pro mě dostatečně zajímavý.“

„Znamená to, že necháte zbytek družstva naživu?“ zeptal se Jared.

„Zatím,“ řekl Boutin. „Spolupracuješ, a je hlídají zbraně, které je rozstřílejí na kusy, jestli se k nim přiblíží na míň než tři metry, takže není důvod je zabít.“

„A co já?“ zeptal se Jared.

„Ty, příteli, se podrobíš komplexní a důkladné analýze mozku,“ řekl Boutin a začal mačkat nějaká tlačítka na ovládacím pultu. „V podstatě znovu nahraju tvé vědomí, abych ho mohl podrobně prozkoumat. Chci zjistit, do jaké míry jsi skutečně jako já. Zdá se, že ti chybí spousta detailů, a zvláštní jednotky ti určitě vymyly mozek, abys to překonal. Ale myslím, že v důležitých věcech máme hodně společného.“

„V jedné zásadní věci se přece jen lišíme,“ řekl Jared.

„Opravdu?“ řekl Boutin. „V jaké?“

„Já bych nikdy nezradil lidstvo proto, že moje dcera zemřela,“ řekl Jared.

Boutin Jareda chvíli zamyšleně pozoroval. „Opravdu si myslíš, že jsem to udělal proto, že byla Zoe v Covellu zabita?“ zeptal se nakonec.

„Ano,“ řekl Jared. „A podle mého názoru to není nejlepší způsob, jak uctít její památku.“

„Ne?“ řekl Boutin, a pak se otočil zpět k ovládacímu pultu a stiskl další tlačítko. Klonovací jednotka zahučela a Jared ucítil v mozku něco jako štípnutí.

„Teď nahrávám tvé vědomí,“ oznámil mu Boutin. „Uvolni se.“ Pak odešel a zavřel za sebou dveře.

Jared cítil, jak štípání v mozku zesiluje, a nedokázal se uvolnit. Zavřel oči.

Po několika minutách zaslechl, jak se dveře otevřely a zase zavřely. Otevřel oči. Boutin se vrátil a zůstal stát u dveří. „Co to s tebou dělá?“ zeptal se Jareda.

„Bolí to jako čert,“ řekl Jared.

„To je nepříjemný vedlejší účinek,“ potvrdil Boutin. „Nejsem si jistý, proč tomu tak je. Budu se na to muset podívat.“

„To bych docela ocenil,“ procedil Jared sevřenými rty.

Boutin se usmál. „Další sarkasmus,“ poznamenal. „Ale mám tu něco, co si myslím, že tvou bolest zmírní.“

„Ať je to co chce, dejte mi toho dvojnásobnou dávku,“ řekl Jared.

„Myslím, že jedna bude stačit,“ řekl Boutin a otevřel dveře. V nich se objevila Zoe.
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Boutin měl pravdu. Bolest zmizela.

„Drahoušku,“ řekl Boutin Zoe, „rád bych ti představil svého přítele. Tohle je Jared. Pozdrav se s ním, prosím.“

„Ahoj, pane Jarede,“ řekla Zoe nejistým hlasem.

„Ahoj,“ řekl Jared. Víc toho ze sebe nedostal v obavě, že mu selže hlas. Snažil se ovládnout. „Ahoj, Zoe. Rád tě vidím.“

„Ty si Jareda nepamatuješ, Zoe,“ řekl Boutin, „ale on tebe ano. Zná tě ještě z doby, kdy jsme byli na Phoenixu.“

„Znal mamku?“ zeptala se Zoe.

„Myslím, že ji znal,“ řekl Boutin. „Stejně jako každý.“

„Proč je v té jednotce?“ zajímala se Zoe.

„Jenom pomáhá taťkovi s jedním pokusem, víš?“

„A může pak za mnou přijít a hrát si se mnou, až ti pomůže?“ zeptala se Zoe.

„Uvidíme,“ řekl Boutin. „Tak se s ním zase rozluč, zlato. Máme ještě spoustu práce.“

Zoe se otočila zpátky k Jaredovi. „Na shledanou, pane Jarede,“ řekla a vyšla ze dveří. Jared natáhl krk, aby ji ještě zahlédl, ale slyšel už jen její vzdalující se kroky na chodbě. Pak Boutin dveře zavřel.

„Jistě chápeš, že si s ní nebudeš moct jít hrát,“ řekl Boutin. „Řekla to jen proto, že je jí tady smutno a cítí se opuštěná. Přinutil jsem Obiny, aby na oběžnou dráhu nad jednu naši malou kolonii umístili přijímací satelit, takže se baví sledováním zábavných pořadů v televizi. Ale nemá si tu s kým hrát. Má tady místní chůvu, ale ta na ni spíš dává pozor, aby nespadla ze schodů a podobně. Pak už má jenom mě.“

„Řekněte mi,“ začal Jared, „řekněte mi, jak je možné, že je naživu? Obinové přece v Covellu všechny zabili.“

„Obinové Zoe ušetřili,“ řekl Boutin. „Covell a Omagh napadli Rraeyové, nikoliv Obinové. Udělali to Rraeyové, aby se pomstili Koloniální unii za porážku na Coralu. Omagh vlastně ani nechtěli. Jen si vybrali snadný cíl pro útok. Obinové jejich plán odhalili a načasovali si svůj příchod těsně po první fázi útoku, kdy byli Rraeyové ještě oslabeni bojem s lidmi. Jakmile Rraeye z Covellu vyhnali, prošli výzkumné středisko a našli civilisty shromážděné v zasedací místnosti. Rraeyové je tam zavřeli. Zabili všechny vojenské zaměstnance i vědecké pracovníky, protože ti mají tak vylepšená těla, že se jako potrava nehodí. Ale kolonisté jim chutnali. Kdyby Obinové ve správnou chvíli nezaútočili, Rraeyové by pak zabili a snědli všechny civilisty.“

„Kde jsou ti lidé teď?“ zeptal se Jared.

„No, Obinové je samozřejmě zabili,“ řekl Boutin. „Víš přece, že Obinové nikdy zajatce neberou.“

„Ale říkal jste, že Zoe ušetřili,“ připomněl mu Jared.

Boutin se usmál. „Při prohlídce stanice se dostali do vědeckých laboratoří, aby zjistili, jestli se odtamtud vyplatí něco odnést,“ řekl. „Jsou to vynikající vědci, ale bez vlastní invence. Dokážou dovést k dokonalosti nápady a technologie, které nějak získají, ale příliš se jim nedaří vytvořit něco vlastního. Vědecká stanice byla vlastně hlavním důvodem, proč se o Omagh vůbec zajímali. Našli mou práci o vědomí a zaujalo je to. Zjistili, že na stanici nejsem, ale že je tam Zoe. Takže ji vzali s sebou a mezitím po mně pátrali dál.“

„Použil i ji k vydírání,“ usoudil Jared.

„Ne,“ řekl Boutin. „Spíš jako projev dobré vůle. A byl jsem to já, kdo po nich chtěl jisté věci.“

„Oni měli Zoe a vy jste po nich něco chtěl?“ podivil se Jared.

„Přesně tak,“ řekl Boutin.

„A co jste po nich chtěl?“ zeptal se Jared.

„Třeba tuhle válku,“ odpověděl Boutin.

 
 

Jane Saganová se přiblížila k poslednímu, osmému šipkometu. Zbraň ji sledovala, stejně jako všech sedm předchozích, a pak vydala varovný zvuk, aby se dál nepřibližovala. Saganová usuzovala, že kdyby se dostala blíž než na tři metry, šipkomet by vystřelil. Sebrala kámen a hodila ho směrem ke zbrani. Kámen šipkomet zasáhl a odrazil se od něj. Zaměřovací systémy ho sledovaly, ale jinak nereagovaly. Dokázaly odlišit kámen od člověka. Nějaká pokročilá technologie, pomyslela si Saganová nepříliš přívětivě.

Našla větší kámen, došla až k třímetrové hranici a hodila ho napravo od šipkometu. Zbraň sice sledovala kámen, ale na Saganovou se zaměřil šipkomet napravo. Zbraně si vyměňovaly informace o cíli. Nedalo se tedy mezi nimi proklouznout, ani kdyby jednu z nich oklamala.

Prohlubeň, ve které je uvěznili, byla poměrně mělká, takže Saganová viděla přesjejí okraj. Kam až dohlédla, neviděla žádného vojáka. Buď se skrývali, anebo si byli jistí, že se odtud zajatci nedostanou.

„Jo!“

Saganová se otočila. Blížil se k ní Daniel Harvey a v ruce držel nějakého svíjejícího se tvora. „Podívejte, co máme k obědu,“ řekl nadšeně.

„Co to je?“ zeptala se Saganová.

„To bych taky sakra rád věděl,“ řekl Harvey. „Viděl jsem, jak to vylezlo ze země, a chytil jsem to dřív, než to mohlo zase zalézt. Ale brání se to. Musel jsem tu potvoru chytit za hlavu, aby mě nekousla. Myslím, že to bude k jídlu…“

Mezitím se k nim dopajdal Seaborg a prohlédl si úlovek. „Tohle jíst nebudu,“ prohlásil.

„Fajn,“ řekl Harvey. „Zůstaň si o hladu. Poručík a já si dáme.“

„Nemůžeme to sníst,“ řekla Saganová. „Zdejší živočichové nejsou slučitelní s našimi požadavky na potravu. To můžeš klidně sníst kámen.“

Harvey se na ni podíval, jako by ho plácla mokrým hadrem po hlavě. „Tak teda ne,“ řekl a sklonil se, aby kořist pustil.

„Počkej,“ zarazila ho Saganová. „Chci, abys to hodil.“

„Cože?“ zeptal se Harvey.

„Hoď toho tvora na nějakou zbraň,“ řekla Saganová. „Chci vědět, jak bude reagovat na živého tvora.“

„To je dost kruté,“ poznamenal Harvey.

„Před chvílí jsi tu potvoru chtěl sníst,“ řekl Seaborg, „a teď najednou mluvíš o krutém zacházení se zvířaty?“

„Drž hubu,“ okřikl ho Harvey. Napřáhl se k bodu.

„Harveyi,“ zarazila ho ještě Saganová, „neházej to přímo na ten šipkomet.“

Harvey si náhle uvědomil, že stojí přímo v dráze jeho střel. „Sakra,“ řekl. „Moje blbost,“

„Vyhoď to do vzduchu,“ řekla mu Saganová. „Do výšky, ale ne přímo nad sebe.“ Harvey pokrčil rameny a vyhodil zvíře vysoko do vzduchu, daleko od nich. Zvíře se ve vzduchu stále svíjelo. Zaměřovače sledovaly tvora tak vysoko, jak jen mohly, až šipkomet mířil do výšky pod úhlem asi padesáti stupňů. Když zvíře kleslo a dostalo se opět na dostřel, šipkomet ho zachytil a vystřelil. Tvora zasáhla sprška drobných jehel, které při kontaktu s tělem ubohého tvora explodovaly. Ve vteřině ze zvířete nezbylo nic, jen mlha a pár kousků tkáně, snášejících se k zemi.

„No, bezva,“ řekl Harvey. „Takže už víme, že zbraně fungujou, a já mám pořád hlad.“

„To je docela zajímavé,“ pronesla zamyšleně Saganová.

„Že mám hlad?“ zeptal se Harvey.

„Ne, Harveyi,“ odsekla Saganová podrážděně. „Kašlu teď na tvůj žaludek. Zajímavé je to, že zbraně mohou mířit vzhůru jen do určitého úhlu. Jsou určeny na pozemní cíle.“

„No a?“ řekl Harvey. „My jsme přece na zemi.“

„Stromy,“ vyhrkl Seaborg. „Ten mizera…“

„Na co myslíš, Seaborgu?“ zajímala se Saganová.

„Během výcviku jsme díky Diracovu nápadu vyhráli jednu bojovou hru s jiným výcvikovým družstvem. Dostali jsme se nepříteli do týla lezením po větvích stromů,“ řekl. „Čekali, že je napadneme ze země. Vůbec je nenapadlo vzhlédnout, dokud jsme se nedostali až nad ně. Pak jsem skoro spadl ze stromu a málem se zabil. Ale ten nápad byl dobrej.“

Všichni tři vzhlédli do korun stromů, které rostly v prohlubni. Nebyly to opravdové stromy, ale jejich aristská obdoba. Byly to spíš mohutné tropické rostliny, které dosahovaly výšky několika metrů.

„Přiznejte, že všichni myslíme na tu samou bláznivou věc,“ řekl Harvey. „Nerad bych si myslel, že to napadlo jenom mě.“

„Tak do toho,“ řekla Saganová. „Uvidíme, jak si s tím poradíme.“

 

„To je šílenství,“ řekl Jared. „Obinové přece nezačnou válku jen proto, že je o to požádáte.“

„Opravdu?“ řekl Boutin s opovržlivým úsměškem. „To usuzuješ podle rozsáhlých osobních znalostí Obinů? Strávil jsi roky studiem jejich rasy? Napsal jsi na toto téma vědeckou práci?“

„Žádná rasa nepůjde do války jen proto, že ji o to někdo požádá,“ řekl Jared. „Navíc Obinové nikdy neudělali nic pro někoho druhého.“

„A nedělají to ani teď,“ řekl Boutin. „Válka je pro ně jen účelem, který světí prostředky – chtějí to, co jim mohu poskytnout.“

„A co to je?“ zeptal se Jared.

„Mohu jim dát duše,“ řekl Boutin.

„Nechápu,“ přiznal Jared.

„Protože neznáš Obiny,“ řekl Boutin. „Obinové jsou vlastně vytvořená rasa – Consu je zdokonalili a obdařili je inteligencí, aby zjistili, co se stane. Ale Consu, navzdory pověstem, které o nich kolují, nejsou dokonalí. Dělají chyby. A udělali velkou chybu, když stvořili Obiny. Dali Obinům inteligenci, ale co neudělali – a nejsou schopni udělat – nedali Obinům vědomí.“

„Ale Obinové přece mají vědomí,“ namítl Jared. „Tvoří společenské vazby, komunikují mezi sebou, pamatují si. Myslí.“

„Ale co z toho plyne?“ řekl Boutin. „Termiti taky tvoří společenství. Každý živočišný druh nějak komunikuje. Není zapotřebí inteligence, aby sis pamatoval – máš v hlavě počítač, který si pamatuje všechno, co jsi kdy udělal, a ten má v podstatě inteligenci kamene. A co se týká myšlení… předpokládáš, že pro myšlení je nutné, aby sis uvědomil, že myslíš? Ne, vůbec ne. Můžeš stvořit inteligentní rasu, která nemá větší schopnost sebeanalýzy než prvoci – a Obinové jsou toho živým důkazem. Mají kolektivní, vědomí své existence. Ale žádný jedinec nemá vlastní osobnost. Žádné ego. Žádné ‚já‘.“

„To přece nedává smysl,“ řekl Jared.

„Proč ne?“ řekl Boutin. „Jaké jsou vnější projevy sebeuvědomění? A mají Obinové nějaké? Obinové nemají žádné umění, Diracu. Netvoří žádnou hudbu, literaturu, ani vizuální umění. Chápou sice pojem umění, ale chybí jim způsob a prostředek, jak ho ocenit. A komunikují, jen když si navzájem sdělují fakta. Kam jdou, nebo co je za tím kopcem, nebo kolik lidí potřebují zabít. Neumějí lhát. Ne že by proti tomu měli nějaké morální zábrany – morální zábrany ostatně nemají žádné – ale nedokážou vymyslet lež, stejně jako my nedokážeme nechat levitovat předměty silou vůle. Naše mozky k tomu nejsou uzpůsobené. Jejich mozky zase nejsou uzpůsobené ke lhaní. Všechny inteligentní rasy lžou. Každý, kdo má vědomí, kdo si uvědomuje sám sebe. Oni ne. V tomto ohledu jsou dokonalí.“

„Nevědět o vlastní existenci bych nenazval právě dokonalostí,“ řekl Jared.

„Oni jsou dokonalí,“ trval na svém Boutin. „Nelžou. Perfektně navzájem spolupracují v rámci svého společenství. Protesty a neshody řeší předepsanými způsoby. Nejsou zákeřní, nevrazí si kudlu do zad. Jsou dokonale morální, protože jejich morálka je absolutní – pevně zakódovaná. Nejsou marniví, ani ctižádostiví. Dokonce nemají ani sexuální pudy. Jsou hermafroditi a genetickou informaci si předávají tak běžně, jako když si ty s někým potřeseš rukou. A nemají strach.“

„Každý tvor má strach,“ namítl Jared. „I ti, kteří nemají vědomí.“

„Ne,“ zavrtěl hlavou Boutin. „Každý tvor má pud sebezáchovy, instinkt přežít. Vypadá to jako strach, ale není to stejné. Strach není touha vyhnout se smrti nebo bolesti. Strach pramení z vědomí, že živý tvor, se kterým se ztotožňuješ, může přestat existovat. Strach je existenciální. Obinové nejsou ani v nejmenším existenciální. Proto se nikdy nevzdávají, ani nepodřizují. Proto nikdy neberou zajatce. Proto se jich Koloniální unie bojí. Proto je nemůže ničím zastrašit. To je přece ohromná výhoda! Převažuje všechno ostatní, takže kdyby mě ještě někdy v budoucnu pověřili, abych vytvořil lidské vojáky, navrhl bych je připravit o vědomí.“

Jared se otřásl. Boutin si toho všiml. „Ale no tak, Diracu,“ řekl. „Přece mi nechceš tvrdit, že když máš vědomí, jsi šťastný. Když si uvědomíš, že jsi byl stvořen k jinému účelu, než je tvá vlastní existence… Máš vzpomínky jiného člověka… Uvědomuješ si, že smyslem tvého života je zabíjet každého, na koho Koloniální unie ukáže. Jsi vlastně zbraň, která má ego. Myslím, že by ti bez ega bylo líp.“

„Blbost,“ řekl Jared.

Boutin se usmál. „No, tak dobře,“ řekl smířlivě. „Nemůžu říct, že bych se chtěl narodit bez sebeuvědomění. A protože jsi vlastně já, ani mě nepřekvapuje, že na to máš stejný názor.“

„Pokud jsou Obinové dokonalí, nevidím důvod, proč by vás potřebovali,“ řekl Jared.

„Protože oni sami sebe za dokonalé nepovažují, samozřejmě,“ vysvětlil Boutin. „Vědí, že jim chybí vědomí, a přestože jednotlivcům to příliš nevadí, jako rase jim na tom hodně záleží. Viděli výsledky mé práce na výzkumu vědomí, hlavně co se týká jeho přenosu, ale také moje dřívější poznámky o jeho nahrávání a ukládání. Velice zatoužili po tom, co jsem jim podle nich mohl poskytnout.“

„A dal jste jim už vědomí?“ zeptal se Jared.

„Ještě ne,“ řekl Boutin. „Ale už jsem blízko. Tak blízko, že po něm touží ještě víc.“

„Touží,“ zopakoval Jared. „Trochu přehnaný výraz pro rasu, která postrádá schopnost vnímat.“

„Víš, co znamená Obin?“ zeptal se Boutin. „Co to slovo skutečně znamená v jazyce Obinů, pokud odhlédneme od jeho použití na označení rasy?“

„Ne,“ přiznal Jared.

„Znamená nedostatek,“ řekl Boutin a pobaveně se na něj podíval. „Nepřipadá ti to zajímavé? Když u většiny inteligentních ras zapátráš dostatečně hluboko v minulosti po etymologických kořenech jejich názvu, objevíš vždycky nějakou jazykovou variantu slova národ. Protože každá rasa má své počátky na své domovské planetě a je přesvědčena, že právě ona je středem vesmíru. Obinové ne. Ti od začátku věděli, kdo jsou, a slovo, kterým se popisují, svědčí o tom, že chápou, že postrádají něco, co všechny ostatní inteligentní rasy mají. Vědí, že mají nedostatek vědomí. Je to jediné jejich skutečně popisné podstatné jméno. No a Obinur je, ‚domov těch s nedostatkem‘. Všechno ostatní jsou běžné názvy, například Arist znamená třetí měsíc. Ale Obin je pozoruhodné označení. Představ si, že by se každá rasa jmenovala podle svého největšího nedostatku. Lidstvo bychom tak mohli označit za aroganci.“

„Proč jim vadí, že mají nedostatek vědomí?“ zeptal se Jared.

„Proč Evě vadilo, že nesmí jíst ovoce ze stromu poznání?“ zeptal se Boutin místo odpovědi. „Mělo by jí to být jedno, ale vadilo jí to. Podlehla pokušení – což, pokud věříš v Boha všemohoucího, znamená, že Bůh do Evy vložil pokušení záměrně. Pokud chceš znát můj názor, tak to od něj byla špinavost. Neexistuje důvod, proč by měli Obinové toužit po schopnosti vnímat. Nic dobrého jim to nepřinese. Přesto to chtějí. Pokládám za možné, že Consu nevytvořili inteligentní rasu bez ega nedopatřením, ale záměrně. A potom Obiny naprogramovali, aby toužili po tom jediném, co nikdy nemohou mít.“

„Ale proč by to Consu dělali?“ zeptal se Jared.

„A proč ne?“ opáčil Boutin. „Pokud jsou nejvyspělejší rasou v celém širokém vesmíru, nemusí své jednání vysvětlovat zaostalým rasám, jako jsme my ostatní. Z našeho pohledu jsou jako bohové. A Obinové jsou ubozí a pošetilí Adamové a Evy.“

„Což z vás dělá hada,“ poznamenal Jared.

Boutin se tomu příměru zasmál. „Možná ano,“ řekl. „A možná že tím, že Obinům poskytnu to, po čem touží, je vyženu z ráje, který si teď nejsou schopni uvědomit. Vyrovnají se s tím. A já mezitím dosáhnu svého cíle. Budu mít svou válku a dosáhnu zániku Koloniální unie.“

* * *
 

‚Strom‘, na který všichni tři hleděli, sahal do výšky asi deseti metrů a měl přibližně metr v průměru. Kmen měl v pravidelných vzdálenostech kolem celého obvodu vodorovné výstupky, které za deště odváděly vodu do vnitřní části stromu. Přibližně po třech metrech z větších výstupků vyráželo velké množství tenkých větví a lián, tvořících zelený věnec kolem kmene. Směrem ke špičce stromu se vzdálenost mezi těmito shluky větví zvětšovala. Saganová, Seaborg a Harvey sledovali, jak se stromy ve vánku kývají.

„Na to, jaký fouká mírný vánek, se stromy docela dost kývají,“ řekla Saganová.

„Nahoře zřejmě fouká víc,“ usoudil Harvey.

„O tolik víc ne,“ řekla Saganová. „Pokud je tam vůbec vánek silnější. Je to jen o deset metrů výš.“

„Třeba jsou ty stromy duté,“ přidal se Seaborg. „Jako na Phoenixu. Když jsme po nich s Diracem šplhali, museli jsme si dávat pozor, na které stromy přeskočíme. Některé z těch menších by nás neunesly.“

Saganová přikývla. Došla ke stromu a stoupla si na jeden z menších výstupků. Vydržel docela dlouho, než pod její váhou s prasknutím povolil. Zamyšleně se podívala vzhůru.

„Chystáte se vyšplhat nahoru, poručíku?“ zeptal se Harvey. Saganová neodpověděla. Chytila se výstupku a vytáhla se nahoru. Dávala si velký pozor, aby rozložila váhu rovnoměrně, aby žádnou část nezatížila příliš. Asi ve dvou třetinách, kde se kmen začal zužovat, cítila, jak se strom ohýbá. Zaposlouchala se, jestli neuslyší nějaké varovné praskání, ale až na zvuk tření větví o sebe neslyšela nic podezřelého. Stromy byly úžasně pružné. Saganová usoudila, že musely odolávat silným větrům, protože nad aristským oceánem vznikaly mohutné hurikány, které se hnaly přes relativně malé ostrovy.

„Harveyi,“ zavolala Saganová a snažila se stále držet rovnováhu. „Řekni mi, kdyby to vypadalo, že se strom zlomí.“

„Zatím se zdá, že to vydrží,“ řekl Harvey.

Saganová se rozhlédla po nejbližším šipkometu. „Jak daleko je to k tomu šipkometu?“ zeptala se.

Harveyovi došlo, kam svou otázkou míří. „Zdaleka to nestačí, abyste udělala, co zamýšlíte, poručíku.“

Saganová si tím nebyla jistá. „Harveyi,“ houkla na něj. „Dojdi pro Wignera.“

„Cože?“

„Přines sem Wignera,“ řekla Saganová. „Chci něco zkusit.“ Harvey chvíli nevěřícně civěl a pak se vydal pro Wignera. Saganová pohlédla dolů na Seaborga. „Jak se držíš?“ zeptala se.

„Noha mě bolí,“ řekl Seaborg. „A hlava taky. Mám pocit, že mi něco chybí.“

„Integrace,“ řekla Saganová. „Je těžké se bez ní soustředit.“

„Soustředění mi problém nedělá,“ namítl Seaborg. „Jenomže se soustředím jenom na to, co mi chybí.“

„To zvládneš,“ řekla Saganová. Seaborg jen zabručel.

Za chvíli přišel Harvey s Wignerem přehozeným přes rameno. „Budu hádat,“ řekl. „Chcete, abych ho vytáhl nahoru k vám.“

„Ano, prosím,“ přitakala Saganová.

„No jistě. Sakra, proč ne?“ řekl Harvey. „Není nic snadnějšího než se vyšplhat na strom s bezvládným tělem přes rameno.“

„Dokážeš to,“ povzbudil ho Seaborg.

„Pokud mě nebude nikdo rozptylovat,“ zabručel Harvey a začal stoupat s Wignerem po kmeni. Strom zavrzal a povážlivě se naklonil, takže Harvey měl co dělat, aby udržel rovnováhu a Wignera neupustil. Než se dostal až k Saganové, strom se skláněl k zemi skoro v pravém úhlu.

„Co teď?“ zeptal se Harvey.

„Můžeš ho položit mezi nás?“ zeptala se Saganová. Harvey zabručel, opatrně sesunul Wignera z ramene a položil ho na kmen obličejem dolů. Podíval se na Saganovou. „Jen tak na okraj: Tohle je pro něj pěkně svinskej konec…“řekl

„Pomáhá nám tím,“ řekla Saganová. „Mohl skončit ještě hůř.“ Opatrně přehodila nohu přes kmen stromu. Harvey udělal totéž na opačnou stranu. „Počítám do tří,“ řekla Saganová, a když řekla tři, seskočili oba najednou dolů z asi pětimetrové výšky.

Odlehčený kmen se narovnal a pak vymrštil Wignerovo tělo obloukem směrem k šipkometu. Pokus se nezdařil úplně. Jak se kmen stromu narovnával, Wigner po ném trochu sklouzl dolů, takže nedoletěl tak daleko. Dostal se před nejbližší šipkomet, který ho okamžitě rozprášil, jakmile byl na dostřel. K zemi z něj dopadly jen krvavé cáry.

„Kristepane,“ zhrozil se Seaborg.

Saganová se k němu otočila. „Můžeš s tou nohou vylézt nahoru?“ zeptala se ho.

„Můžu.“ řekl Seaborg. „Ale netoužím skončit jako Wigner.“

„Neskončíš tak,“ ujistila ho Saganová. „Já lezu.“

„Právě jste viděla, co se stalo Wignerovi,“ řekl Harvey.

„Viděla,“ řekla Saganová. „Byl mrtvý a nemohl řídit let. Taky vážil víc a na stromě jsme byli my dva. Já jsem lehčí a živá a vy dva vážíte víc. Já to přeletím.“

„Jestli to nevyjde, bude z vás sekaná,“ upozornil ji Harvey.

„Aspoň to bude rychlá smrt,“ řekla Saganová.

„To jo,“ řekl Harvey, „ale poměrně nechutná.“

„Hele, budeš mít spoustu času mě kritizovat, až budu mrtvá,“ řekla Saganová. „Teď chci, abychom všichni vylezli na ten strom.“

Za pár minut byli Seaborg a Harvey na stromě a Saganová v podřepu mezi nimi balancovala na ohnutém kmeni.

„Nějaká slova na rozloučenou?“ zeptal se Harvey.

„Vždycky jsem tě považovala za osinu v zadku, Harveyi,“ řekla Saganová.

Harvey se usmál. „Taky vás mám rád, poručíku.“ Kývl na Seaborga. „Teď,“ řekl a oba seskočili.

Strom se prudce narovnal. Saganová se snažila udržet se na místě a odrazit se ve správnou chvíli, když se kmen zastavil. Připadalo jí, že vyletěla strašně vysoko, bez problémů přeletěla šipkomety, které na ni sice mířily, ale nemohly střílet. Zbraně sledovaly její let, dokud se nedostala mimo dostřel a nezačala prudce klesat na louku za nimi. Měla ještě čas si pomyslet To bude bolet a pak tvrdě dopadla na zem. Kombinéza ztuhla a částečně náraz absorbovala, ale Saganová cítila, že si zlomila nejméně jedno žebro. Zpevnění kombinézy mělo za následek, že se odkutálela mnohem dál. Nakonec se zastavila, a jak ležela ve vysoké trávě, snažila se rozpomenout, jak se dýchá. Trvalo jí to déle, než čekala.

Z dálky slyšela Harveye a Seaborga, jak na ni volají. Z opačného směru však slyšela vrčení motoru, jež nabíralo na intenzitě. Jak ležela ve vysoké trávě, trochu se nadzvedla a snažila se stroj zahlédnout.

Blížila se dvojice Obinů v malém ozbrojeném vznášedle. Mířili přímo k ní.

 
 

„První věc, kterou musíš pochopit, je, že Koloniální unie je špatná,“ začal Boutin.

Jaredovi se vrátila úporná bolest hlavy a opět zatoužil vidět Zoe. „To se mi nezdá,“ řekl.

„Ani se tomu nedivím,“ řekl Boutin. „Je ti jen pár let. A celý život jsi dělal jen to, co ti někdo nařídil. Nemohl ses rozhodovat sám.“

„Tohle už jsem slyšel,“ řekl Jared při vzpomínce na Cainena.

„Od někoho ze zvláštních jednotek?“ zeptal se Boutin s neskrývaným překvapením.

„Od uvězněného Rraeye,“ řekl Jared „jménem Cainen. Říkal, že se s vámi jednou setkal.“

Boutin zamyšleně stáhl obočí. „To jméno mi není povědomé,“ řekl. „Ale v poslední době jsem se setkal s několika Rraeyi i Eneshany a všichni mi splývají. Je pochopitelné, že ti Rraey něco podobného řekl. Způsob vytváření příslušníků zvláštních jednotek jim připadá morálně nepřijatelný a zvlášť odpudivý.“

„Ano, já vím,“ potvrdil Jared. „Řekl, že jsem byl otrok.“

„Ty jsi otrok!“ rozohnil se Boutin. „Přinejmenším jsi poslušný voják, s předem danou délkou služby, kterou nemůžeš ovlivnit. Ano, dokážou v tobě vzbudit dobrý pocit, protože tvrdí, že jsi zrozen, abys chránil lidstvo, a také tím, že tě spojí s ostatními členy vojenské jednotky prostřednictvím integrace. Ale když se nad tím pořádně zamyslíš, pochopíš, že je to jen další způsob, jak tě ovládat. Je ti rok, nejvýš dva. Co vlastně víš o vesmíru? Víš jen to, co ti řekli – že je to nepřátelské místo a že na nás neustále někdo útočí. Ale co bys řekl, kdybych ti dokázal, že všechno, co Koloniální unie tvrdí, je lež?“

„Není to lež,“ protestoval Jared. „Vesmír je nepřátelský. Účastnil jsem se dostatečného počtu bojových akcí, abych to mohl posoudit.“

„Jenže to je právě to. Nezažil jsi nic jiného než boj,“ řekl Boutin. „Nikdy jsi nebyl jinde než na bojové akci, kde jsi zabíjel všechno, co ti Koloniální unie nařídila, abys zabíjel. A důvodem je to, že Koloniální unie je nepřátelská vůči vesmíru – ne naopak. Po celý čas, od chvíle, co se lidská rasa dostala do vesmíru, jsme ve válce téměř s každou rasou, se kterou se setkáme. Tu a tam se najde někdo, koho Koloniální unie považuje za užitečného jako spojence nebo obchodního partnera, ale těch je tak málo, že jsou z celkového hlediska naprosto zanedbatelní. Známe šest set tři inteligentních druhů ve vesmíru vymezeném dosahem skokového pohonu Koloniální unie, Diracu. A víš, kolik z nich považuje Koloniální unie za hrozbu, což v jejím podání znamená, že je KOS může preventivně napadnout? Pět set sedmdesát sedm. Když se někdo chová aktivně nepřátelsky k devadesáti šesti procentům všech inteligentních ras, které zná, není to jen hloupost. Je to přímo rasová sebevražda.“

„I jiné rasy mezi sebou válčí,“ namítl Jared. „Není to jen Koloniální unie.“

„Ano,“ souhlasil Boutin. „Každý druh s ostatními o něco soupeří a válčí s nimi. Jenže žádná jiná rasa se nesnaží bojovat s každou jinou rasou, na kterou narazí. Rraeyové a Eneshané byli dlouholetými nepřáteli, než jsme z nich udělali spojence – a kdoví, jestli se zase neznepřátelí. Ale ani jedni nepovažují všechny ostatní rasy za trvalou hrozbu. To nikdo – s výjimkou Koloniální unie. Slyšel jsi už něco o Shromáždění, Diracu?“

„Ne,“ přiznal Jared.

„Shromáždění je velké sdružení stovek ras v této části galaxie,“ poučil ho Boutin. „Zástupci jednotlivých inteligentních ras se sešli před více než dvaceti lety, aby se pokusili vytvořit nějaký životaschopný správní systém celé této oblasti. Cílem bylo zabránit dalším bojům o území tím, že by se nové kolonie rozdělily podle dohodnutého systému, aby nedocházelo k tom u, že se všechny rasy snaží urvat pro sebe co nejvíc a pak si to zuby nehty brání. Na dodržování tohoto přídělového systému by dohlížely multirasové vojenské síly, které by napadly každého, kdo by se pokusil získat nějakou kolonii silou. Ke Shromáždění se nepřidaly všechny rasy, ale svou účast striktně odmítly jenom dvě. Jednou z nich jsou Consu, protože k tomu nemají důvod, a druhou je Koloniální unie jako zástupce lidské rasy.“

„Čekáte, že vašim slovům jen tak uvěřím?“ zeptal se Jared.

„Nic od tebe nečekám,“ řekl Boutin. „Nevíš o tom. Ani jeden voják KOSu o tom neví. Kolonisté o tom určitě nevědí. Koloniální unie vlastní všechny vesmírné lodě, nouzové skokové moduly i komunikační satelity. Ovládá veškerý obchod a to málo diplomacie, do které se zapojuje na svých vesmírných stanicích. Koloniální unie je úzkým hrdlem lahve, kterým procházejí všechny informace, a rozhoduje, co se kolonie dozvědí a co ne. A nejen kolonie – to se týká i Země. Země je na tom vlastně nejhůř.“

„Proč?“ zeptal se Jared.

„Protože tam Unie už dvě stě let záměrně brání přirozenému vývoji společnosti,“ řekl Boutin. „Koloniální unie si tam pěstuje lidi, Diracu. Bohaté země používá pro vojenské účely a chudé zase pro osidlování kolonií. A tohle uspořádání se jí tak líbí, že na Zemi aktivně potlačuje přirozený vývoj společnosti. Nechce žádné změny. To by narušilo produkci vojáků i kolonistů. Takže izolovali obyvatele Země od ostatních lidí, aby se nedozvěděli, jak dokonale brání jejich rozvoji. Vymysleli si chorobu – nazvali ji Verbíř – a lidem na Zemi oznámili, že je to mimozemská infekce. Použili ji jako výmluvu, aby mohli uvalit na Zemi karanténu. Každou jednu až dvě generace nechají chorobu opět propuknout, aby obnovili záminku pro izolaci.“

„Setkal jsem se s lidmi ze Země,“ řekl Jared a vzpomněl si na poručíka Clouda. „Nejsou to žádní hlupáci. Poznali by, kdyby jim někdo bránil ve vývoji.“

„Ale ano, Koloniální unie jednou za pár let povolí nějakou změnu, aby si pozemšťané mysleli, že vývoj jde dál, dopředu, ale nikdy nejde o nic zásadního,“ řekl Boutin. „Jednou je to nový počítač, podruhé třeba hudební přehrávač, nová technologie transplantace orgánů. Občas dovolí, aby vzplál válečný konflikt, jen tak pro zpestření. A zatím na Zemi existují stále stejné sociální a politické struktury jako před dvěma stovkami let a lidé si myslí, že je to proto, že dosáhli opravdové stability. A pořád umírají stářím v pětasedmdesáti! To je přeci směšné. Koloniální unie ovládá Zemi tak dobře, že ta ani neví, že je někým řízena. Žije v temnotě. Všechny kolonie žijí v temnotě. Nikdo nic neví.“

„Kromě vás,“ řekl Jared.

„Já jsem pracoval na vývoji vojáků, Diracu,“ řekl Boutin. „Museli mi prozradit, jak se věci mají. Měl jsem přístup ke všem přísné tajným materiálům až do chvíle, kdy jsem zastřelil svůj klon. Proto vím o Shromáždění. A proto taky vím, že nebude-li Koloniální unie odstraněna, bude lidstvo vyhlazeno.“

„Zdá se, že jsme se dosud udrželi,“ poznamenal Jared.

„Protože Koloniální unie využívá chaosu,“ řekl Boutin. „Až Shromáždění přistoupí na dohodu – což se stane během příštího roku – Koloniální unie už nebude moct zakládat další kolonie. Vojenské síly Shromáždění ji vyženou z každé planety, kde by se chtěla usadit. Taky už nebude moct nikomu zabírat jeho kolonie. Budeme v menšině, a když se nějaká rasa rozhodne obsadit některou z našich planet, nikdo jí v tom nezabrání. Shromáždění nechrání rasy, které nejsou jeho členy. Pomalu, ale jistě nás opět zatlačí do jediného světa, odkud jsme přišli. Pokud nám ho vůbec nechají.“

„Pokud nedojde k válce,“ řekl Jared a neskrýval pochybnosti.

„Správně,“ souhlasil Boutin. „Potíže nedělají lidi. Potíže dělá Koloniální unie. Zbavme se jí, nahraďme ji vládou, která bude skutečně pomáhat svým lidem – místo toho, aby je pěstovala a udržovala v nevědomosti ze svých zištných důvodů, a připojme se ke Shromáždění, abychom získali odpovídající podíl v nově kolonizovaných světech.“

„Pod vaším vedením, předpokládám,“ řekl Jared.

„Ano, dokud nedáme věci do pořádku,“ přisvědčil Boutin.

„A za cenu světů, které si Rraeyové a Eneshané, vaši spojenci v tomto dobrodružství, zaberou pro sebe,“ řekl Jared.

„Rraeyové ani Eneshané nebudou samozřejmé bojovat zadarmo,“ souhlasil Boutin.

„A Obinové obsadí Zemi,“ řekl Jared.

„Ta je pro mě,“ řekl Boutin. „Soukromé přání.“

„Zní to moc hezky,“ řekl Jared.

„Stále podceňuješ touhu Obinů po tom, aby získali vědomí,“ řekl Boutin.

„Asi by se mi líbilo víc, kdybych si mohl myslet, že to všechno děláte jen proto, že se chcete pomstít za Zoe,“ řekl Jared.

Boutin couvl, jako by dostal facku. Pak se k němu naklonil. „Víš, co se mnou udělalo pomyšlení na ztrátu Zoe,“ zasyčel na něj. „Víš to. Ale teď ti řeknu něco, co – jak se zdá – nevíš. Poté co jsme porazili Rraeye na Goralu a získali ho zpátky, vojenská zpravodajská služba KOSu předpověděla, že Rraeyové podniknou protiútok, a vytvořila seznam nejpravděpodobnějších cílů. Omagh acovellské středisko byly na prvním místě. A víš, co s tím KOS udělal?“

„Ne,“ řekl Jared.

„Nic,“ vyrazil ze sebe Boutin. „A víš proč? Protože řady KOSu prořídly následkem války o Coral a nějaký generál rozhodl, že se chce radši pokusit zabrat kolonii Robů. Jinými slovy, bylo pro něj důležitější získat nová území, než bránit ta, která jsme už měli. Věděli, že Rraeyové zaútočí, a neudělali nic. A dokud mě Obinové nekontaktovali, věděl jsem jen to, že Koloniální unie neplnila své poslání: chránit životy těch, kteří jsou pod její správou. Chránit moji dceru. Věř mi, Diracu: Tohle všechno se Zoe týká.“

„A co když ta vaše válka nedopadne podle vašich představ?“ zeptal se Jared tiše. „Obinové budou stále toužit po vědomí a nebudou vám mít co nabídnout.“

Boutin se usmál. „Narážíš na to, že jsme ztratili Rraeye a Eneshany jako spojence,“ řekl.

Jared se snažil zakrýt překvapení, ale nepodařilo se mu to. „Ano, samozřejmě že o tom víme. A musím přiznat, že mi to chvíli dělalo starosti. Ale teď máme něco, co nás podle mého názoru vrátí zase do hry a umožní Obinům samotným Koloniální unii porazit.“

„Asi mi neprozradíte, co to je, že?“ řekl Jared.

„Prozradím ti to s radostí,“ řekl Boutin. „Jsi to ty.“

 
 

Saganová šmátrala po zemi a hledala něco, čím by mohla bojovat. Prsty sevřela něco pevného a zvedla to. Byla to hrouda hlíny.

Zatraceně, pomyslela si, a pak vyskočila a hodila ji po vznášedle, když letělo kolem ní. Hrouda se spojila s hlavou druhého Obina, který seděl za pilotem. Překvapeně se zaklonil, vypadl ze sedadla a dopadl na zem.

Saganová vyběhla zákrytu v trávě a vrhla se na něj. Omráčený Obin se pokusil namířit svou pušku na Saganovou. Uhnula stranou, vyrazila mu ji z ruky a praštila ho s ní po hlavě. Obin vykřikl a zůstal ležet.

Vznášedlo právě dokončovalo obrat a chystalo se Saganovou pronásledovat. Ta si prohlížela pušku, kterou Obinovi sebrala, jestli by přišla na to, jak ji použít dřív, než se vznášedlo vrátí… a usoudila, že se tím nebude zdržovat. Popadla Obina, sevřela ho pod krkem a prohledala ho, jestli nemá jinou zbraň. Našla něco podobného bojovému noži, který měl připevněný na opasku. Tvar a vyvážení neodpovídalo lidské ruce, ale s tím teď nemohla nic dělat.

Vznášedlo se už úplně otočilo a mířilo zpět k Saganové. Viděla, jak se hlaveň jeho kulometu otáčí a chystá se k výstřelu. Saganová se sehnula, s nožem v ruce znovu zvedla Obina ze země a s heknutím ho nastavila do cesty vznášedlu a jeho zbrani. Obin se rozhoupal, když ho střely zasáhly. Saganová, chráněná Obinem, ustoupila trochu stranou, aby zůstala co nejblíž ke vznášedlu, a když proletělo kolem, máchla nožem po druhém Obinovi. V paži ucítila bolestivé škubnutí, a když se nůž spojil s Obinovým tělem, srazilo ji to na zem. Několik minut zůstala omráčená ležet.

 
 

Když se konečně postavila, spatřila vznášedlo, jak nečinně stojí asi sto metrů od ní. Obin v něm pořád seděl, hlava se mu kývala na krku a visela jen na kůži. Saganová ho vystrčila ven a zabavila mu zbraně a munici. Potom otřela ze vznášedla Obinovu krev, jak nejlépe dovedla, a po několik minut zjišťovala, jak stroj funguje. Pak ho otočila a vzlétla směrem k prohlubni. Vznášedlo se snadno přeneslo přes šipkomety. Saganová ho posadila mimo jejich dostřel, před Harveye a Seaborga.

„Vypadáte hrozně,“ uvítal ji Harvey.

„Přesně tak se i cítím,“ řekla Saganová. „Chcete se odtud dostat, nebo budeme jen kecat?“

„To záleží na tom, kam poletíme,“ řekl Harvey.

„Ještě jsme nesplnili úkol,“ řekla Saganová. „Myslím, že bychom se měli pokusit dokončit misi.“

„Jistě,“ řekl Harvey. „Jen my tři, neozbrojení, přemůžeme přinejmenším několik desítek vojáků a napadneme vědeckou stanici.“

Saganová zamávala puškou mrtvého Obina a podala ji Harveyovi. „Tady máš zbraň,“ řekla. „Teď se s ní ještě musíš naučit zacházet.“

„Bezva,“ povzdechl si Harvey a vzal si od ní pušku.

„Jak dlouho si myslíte, že potrvá, než Obinové zjistí, že jim chybí vznášedlo?“ zeptal se Seaborg.

„Moc dlouho ne,“ řekla Saganová. „Dělejte, musíme odtud.“

 
 

„Vypadá to, že nahrávání je dokončeno,“ řekl Boutin Jaredovi a otočil se k monitoru. Jared to zjistil ještě dřív, než to Boutin řekl, protože nepříjemné štípání před několika okamžiky ustalo.

„Jak jste myslel to, že vás dostanu zpátky do války s Koloniální unií?“ zeptal se Jared. „Nebudu vám pomáhat,“

„Proč ne?“ zeptal se Boutin. „Nechceš zachránit lidskou rasu před postupným vyhlazením?“

„Řekněme, že mě vaše argumenty úplně nepřesvědčily,“ řekl Jared.

Boutin pokrčil rameny. „Budiž,“ řekl. „Přirozeně jsem doufal, že když jsi jako já, nebo jsi moje kopie, budeš jako já i přemýšlet. Ale nakonec se zdá, že bez ohledu na to, kolik máš mých vzpomínek a osobních zážitků, jsi pořád někdo jiný, viď? Alespoň prozatím.“

„Jak to myslíte?“ zeptal se Jared.

„Dostanu se k tomu,“ řekl Boutin. „Ale dovol mi nejdřív, abych ti pověděl příběh. Objasní ti pár věcí. Před mnoha lety spolu Obinové a Alové válčili o nějaké území. Na první pohled bylyjejich síly vyrovnané. Jenže armádu Alů tvořily klony. Což znamenalo, že celá armáda byla vystavena nebezpečí ohrožení genetickou zbraní, virem, který Obinové vytvořili a nechali ho nějaký čas v latentní fázi – dost dlouho na to, aby se rozšířil a pak rozložil tkáň každého ubohého Ala, který se jím nakazil. Armáda Alů byla zničena, a tím i Alové.“

„Moc hezký příběh,“ poznamenal Jared.

„Počkej, povím ti ještě hezčí,“ řekl Boutin. „Není to tak dlouho, co jsem uvažoval o tom, že něco podobného provedu Koloniálním obranným silám. Ale udělat takovou věc je mnohem složitější, než to vypadá. Z jednoho důvodu. Vojáci KOSu jsou téměř imunní vůči chorobám. NanoKrev zlikviduje všechny patogeny. A samozřejmě ani vojáci KOSu, ani zvláštní jednotky nejsou klony, takže i kdybychom je mohli nakazit, nereagovali by všichni stejně. Ale pak jsem si uvědomil, že jednu věc mají všichni příslušníci KOSu, včetně zvláštních jednotek, úplně stejnou. A je to věc, kterou důvěrné znám.“

„NeuroKomp,“ řekl Jared.

„NeuroKomp,“ potvrdil Boutin. „A pro něj mohu vytvořit časovaný virus. Usadí se v NeuroKompu a replikuje se, kdykoliv se jeden člen KOSu spojí s druhým, ale zůstane nečinný, dokud ho neaktivuji. Pak způsobí, že NeuroKomp přestane fungovat. Každý, kdo má NeuroKomp, bude okamžitě mrtvý a všechny lidské světy se otevřou dobyvatelům. Rychle, snadno, bezbolestně.

Ale mělo to háček. Neměl jsem možnost dostat virus dovnitř. Moje zadní vrátka jsou otevřená jen pro diagnostiku. Mohu přečíst a zavřít určité systémy, ale nemohu do nich nahrát žádný kód. K tomu potřebuji někoho, kdo ho přijme a stane se přenašečem. Takže Obinové začali hledat dobrovolníky.“

„Lodě zvláštních jednotek,“ pronesl Jared.

„Usoudili jsme, že zvláštní jednotky budou mnohem zranitelnější, když jim NeuroKomp přestane fungovat. Nikdo z vás bez něho nikdy nežil, zatímco vojáci KOSu se bez něj docela dobře obejdou. A ukázalo se, že je to pravda. Nakonec se vzpamatovali, ale prvotní šok nám poskytl dostatek času. Dopravili jsme je sem a snažili se je přesvědčit, aby se stali přenašeči. Nejdřív jsme je slušně požádali, pak jsme přitvrdili. Nikdo se nedal přemluvit. Obdivuhodná disciplína.“

„Kde jsou teď?“ zeptal se Jared.

„Mrtví,“ řekl Boutin. „Přesvědčovací metody Obinů jsou trochu drsné. Ale napravil jsem to. Někteří přežili, a ty jsem použil při dalším výzkumu vědomí. Jsou naživu, pokud se dá o mozku ve sklenici mluvit jako o životě.“

Jaredovi se udělalo zle. „Jděte k čertu, Boutine,“ řekl.

„Měli souhlasit,“ pokrčil rameny Boutin.

„Jsem rád, že vás zklamali,“ řekl Jared. „Udělám totéž.“

„To asi ne,“ řekl Boutin. „Nejsi jako oni, Diracu, protože máš můj mozek a v něm moje vědomí.“

„Ani tak nejsem vy,“ řekl Jared. „Sám jste to řekl.“

„Řekl jsem, že zatím jsi někdo jiný,“ upřesnil Boutin. „Předpokládám, že nevíš, co se stane, když přenesu vědomí, které mám tady –“ Boutin si poklepal na spánek, „zpátky do tvého mozku.“

Jared si vzpomněl na rozhovor s Cainenem a poručíkem Wilsonem, když jako jednu z možností navrhovali, že ještě jednou provedou přenos nahraného Boutinova vědomí, a zamrazilo ho. „Přemaže to vědomí, které tam teď je.“

„Ano,“ potvrdil Boutin.

„Zabijete mě,“ řekl Jared.

„No, ano,“ řekl Boutin, „ale právě jsem si pořídil záznam tvého vědomí, protože potřebuji ještě doladit svůj vlastní přenos. Jsi to v podstatě ty před pěti minutami. Takže nebudeš úplné mrtvý.“

„Parchante,“ řekl Jared.

„A až nahraju své vědomí do tvého mozku, posloužím jako přenašeč svého viru. Na mě samozřejmě nebude působit. Ale všechny ostatní zasáhne plnou silou. Pak zastřelím zbytek tvé čety a se Zoe se v té záchytné kapsli, kterou jste tak prozřetelně vzali s sebou, vrátíme do vesmíru ovládaného Koloniální unií. Řeknu jim, že Charles Boutin je mrtvý. Obinové počkají, až virus zaútočí. Pak se přemístí a donutí Koloniální unii, aby se vzdala. A tím ty a já zachráníme lidskou rasu.“

„Do toho mě netahejte,“ řekl Jared. „Nemám s tím nic společného.“

„Ne?“ otázal se pobaveně Boutin. „Hele, Diracu, Koloniální unie nebude považovat za příčinu svého pádu mě. Já už jsem dávno mrtvý. Budou z toho vinit tebe, jenom tebe. Ano, týká se tě to, příteli. Nemáš na výběr.“
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„Čím víc o tom plánu přemýšlím, tím míň se mi líbí,“ svěřil se Harvey Saganové. Krčili se na kraji lesa v blízkosti vědecké stanice.

„Snaž se tolik nepřemýšlet,“ poradila mu Saganová.

„To bys měl hravě zvládnout, Harveyi,“ řekl Seaborg. Pokusil se o odlehčení atmosféry, ale moc se mu to nepovedlo.

Saganová pohlédla na Seaborgovu nohu. „Zvládneš to?“ zeptala se. „Kulháš mnohem víc.“

„Bude to dobrý,“ řekl Seaborg. „Nehodlám tady trčet, zatímco vy dva budete dokončovat misi.“

„To ne,“ řekla Saganová, „jen jsem myslela, že byste si mohli s Harveyem vyměnit úkoly.“

„Jsem v pohodě,“ ujistil ji Seaborg. „A kromě toho, Harvey by mě zabil, kdybych ho připravil o jeho parádní výstup.“

„To máš zatraceně pravdu,“ řekl Harvey. „V těchhle věcech jsem fakt dobrej.“

„Noha mě bolí, ale můžu s ní chodit, a když to bude nutné, tak i běhat,“ znovu ji ubezpečil Seaborg. „Budu v pořádku. Přestaňme už o tom mluvit. Noha to vydrží.“

Saganová přikývla a stočila pohled zpátky k vědecké stanici, kterou tvořila jen malá skupina budov. V severní části areálu měli Obinové ubikace překvapivě natěsnané vedle sebe. Obinové buď nechtěli, nebo nepotřebovali nic, co lidé označují za soukromí. Stejně jako lidé se však scházeli u jídla. Takže mnoho jich bude v jídelně vedle ubikací. Harvey měl za úkol způsobit v ní zmatek a strhnout na sebe co nejvíc pozornosti, aby se k němu seběhli i Obinové z ostatních budov stanice.

V jižní části areálu byl ve velké budově podobné hangáru umístěn zdroj energie. Obinové používali v podstatě ohromné baterie, trvale dobíjené větrnými mlýny v blízkosti stanice. Seaborg měl za úkol přerušit dodávku energie. Bude muset improvizovat, protože nevěděl, co ho tam čeká.

Uprostřed areálu stála budova samotné vědecké stanice. Jakmile se podaří přerušit energii, Saganová vejde dovnitř, najde Boutina a vyvede ho ven. Když to bude nutné, omráčí ho, aby ho dostala do záchytné kapsle. Pokud narazí na Diraca, bude se muset rychle rozhodnout, jestli je užitečný, nebo jestli se z něj stal také zrádce. Pokud uvidí, že zradil, na místě ho zabije.

Saganová předpokládala, že Diraca zabije tak jako tak. Domnívala se, že nebude mít dostatek času, aby se zodpovědně rozhodla, jestli mu může věřit nebo ne, když navíc přišla o vylepšený NeuroKomp, který jí umožňoval číst mu myšlenky. Saganová se v duchu chmurně usmála, když si uvědomila, že tahle její schopnost, tak přísně tajná, jí je úplně k ničemu, když ji nejvíc potřebovala. Nechtěla Diraca zabít, ale připadalo jí, že nemá moc na výběr. Možná je už mrtvý, pomyslela si. Bylo by o problém míň.

Saganová tu myšlenku zapudila. Nelíbilo se jí, co o ní takové úvahy vypovídají. Diracem se bude zabývat, až ho objeví. Zatím měli dost jiných starostí. Nakonec jim šlo především o to, aby do záchytné kapsle dostali Boutina.

Máme jednu výhodu, pomyslela si. Nikdo z nás doopravdy nečeká, že to přežijeme. To nám otevírá další možnosti.

„Připraveni?“ zeptala se.

„Ano,“ řekl Seaborg.

„Jasně,“ řekl Harvey.

„Tak jdeme na to,“ zavelela Saganová. „Harveyi, snaž se.“

 
 

Jared se probral z dřímoty a spatřil, jak se na něj dívá Zoe. Usmál se. „Ahoj, Zoe,“ pozdravil ji.

„Ahoj,“ řekla Zoe a zamračila se. „Zapomněla jsem, jak se jmenujete.“

„Jared,“ řekl.

„Aha,“ řekla Zoe. „Dobrý den, pane Jarede.“

„Ahoj, zlatíčko,“ řekl Jared a opět měl co dělat, aby se mu nechvěl hlas. Podíval se na plyšové zvíře, které Zoe držela v náručí. „Je to slonice Celesta?“

Zoe přikývla a zvedla ji, aby si ji mohl prohlédnout. „Měla jsem i Babara, ale ztratila jsem ho. Znáte Babara?“

„Znám,“ řekl Jared. „Vzpomínám si, že jsem tvého Babara viděl.“

„Chybí mi,“ řekla Zoe smutně, ale pak se rozveselila. „Ale taťka mi přivezl Celestu, když se vrátil.“

„Jak dlouho byl pryč?“ zeptal se Jared.

Zoe pokrčila rameny. „Dlouho,“ řekla. „Povídal, že musel ještě něco vyřídit. Ale řekl, že poslal Obiny, aby mě chránili a dávali na mě pozor.“

„A udělali to?“ zeptal se Jared.

„Myslím, že ano,“ řekla. Pokrčila rameny a tiše dodala: „Nemám Obiny ráda. Je s nimi nuda.“

„Já vím,“ řekl Jared. „Je mi líto, že jsi tak dlouho nemohla být s tátou, Zoe. Vím, že tě má moc rád.“

„To já vím taky,“ řekla Zoe. „I já ho mám ráda. Mám ráda taťku i mamku a všechny dědečky a babičky, které jsem nikdy neviděla, a taky svoje kamarádky z covellské stanice. Stýská se mi po nich. Myslíte, že se jim po mně taky stýská?“

„Určitě,“ přisvědčil Jared a neodvážil se pomyslet na to, co se jim stalo. Podíval se na Zoe a všiml si, že má zase zamračený výraz. „Co se děje, zlato?“ zeptal se jí.

„Taťka říká, že s vámi musím zpátky na Phoenix,“ řekla, „Říká, že se mnou zůstanete, aby tady mohl dokončit nějakou práci.“

„Ano, mluvili jsme o tom spolu,“ řekl Jared opatrně. „Ty se nechceš vrátit?“

„Chci, ale s taťkou,“ řekla se slzami na krajíčku. „Nechci, aby tady zůstal.“

„Nebude pryč dlouho,“ ujistil ji Jared. „Jenomže loď, kterou jsme sem přivezli, aby vás dopravila domů, je moc malá a je v ní místo jen pro tebe a pro mě.“

„Tak tady můžete zůstat vy,“ namítla Zoe.

Jared se rozesmál. „Moc bych si to přál, holčičko. Ale slibuji, že než dorazí tvůj taťka užijeme si spolu spoustu legrace. Už víš, co bys chtěla dělat, až se dostaneme na Phoenix?“

„Chci si koupit nějaké bonbony,“ řekla Zoe. „Tady žádné nemají. Taťka říká, že Obinové žádné nedělají. Tak se jednou pokusil mi nějaké udělat sám.“

„A jaké byly?“

„Dost hnusné,“ řekla. „Mám ráda tvrdé bonbony, karamely, lízátka a želé. A nejradši mám pendrek.“

„To si pamatuji,“ řekl Jared. „Když jsem tě potkal poprvé, jedla jsi pendrek.“

„Kdy to bylo?“ zeptala se Zoe.

„Je to už hodně dávno, zlato,“ řekl Jared. „Ale vzpomínám si na to, jako by to bylo včera. A až se vrátíme, dostaneš bonbony, jaké budeš chtít.“

„Ale ne moc,“ řekla Zoe. „Aby mě nebolelo bříško.“

„Přesně tak,“ přisvědčil Jared. „To nechceme. Bolení bříška není dobré.“

Zoe se usmála, a Jareda píchlo u srdce. „Jste hrozné legrační, pane Jarede,“ řekla.

„No,“ řekl Jared a usmál se na ni. „Snažím se.“

„Dobře, tak já tedy pojedu,“ řekla Zoe. „Taťka si šel zdřímnout. Neví, že jsem tady. Půjdu ho vzbudit, protože mám hlad.“

„Tak jdi,“ řekl Jared. „Díky za návštěvu, Zoe. Jsem moc rád, že jsi přišla.“

„Tak já jdu,“ řekla Zoe a ještě mu zamávala. „Na shledanou, pane Jarede! Uvidíme se později.“

„Ahoj,“ řekl Jared, i když věděl, že ji už nikdy neuvidí.

„Mám vás ráda!“ dodala ještě bezelstně, jak to umí jenom děti.

„Já tebe taky,“ zašeptal Jared jako rodič. Počkal, dokud neuslyšel, že se za ní zavřely dveře ve vedlejší místnosti, a pak teprve přestal zadržovat dech.

Rozhlédl se po laboratoři. Očima přejel po ovladači, který Boutin donesl na přenos vědomí, a zastavil se u druhé klonovací jednotky, kterou sem Boutin dovezl pro sebe. Uloží se do ní, než přesune své vědomí do Jaredova těla, čímž úplně přemaže Jaredovu existenci, jakoby byl jenom takovým dočasným nájemníkem, který jen čekal, až se pravý vlastník nastěhuje zpátky.

Jareda napadlo, jestli to vlastně není pravda. V jeho těle měl být Boutin. Proto bylo vytvořeno. Jaredova existence byla podmíněna tím, že se Boutinovo vědomí odmítlo hned usadit v jeho těle. Muselo se nejdřív sžít s Jaredovou myslí, kterou si vytvářel sám ze svých prožitků. A teď, ironie všech ironií, to Boutin všechno chtěl – chtěl Jareda úplně vytlačit. Zatraceně, napadla Jareda bláznivá myšlenka, právě když jsem si mozek přizpůsobil podle svého! Rozesmál se, ale smích zněl jeho uším nejistě a vystrašeně. Snažil se sám sebe uklidnit a uvažovat opět racionálně.

V duchu slyšel Boutina, jak mu popisuje špatné činy Koloniální unie, a slyšel i Cainena, v jehož upřímnost v těchto věcech věřil víc. Ohlédl se zpět na své působení ve zvláštních jednotkách, na věci, které dělal v zájmu toho, aby vesmír byl ‚bezpečný pro lidi‘. Koloniální unie zcela ovládala všechny komunikační kanály, řídila všechny akce, přísně kontrolovala každý krok lidí a bojovala téměř se všemi známými rasami s neústupnou zuřivostí.

Pokud byl vesmír opravdu tak nepřátelský, jak Koloniální unie tvrdila, pak jednala oprávněně v zájmu zachování lidské rasy a jejího místa ve vesmíru. Ale jestli ne – jestli to, co živilo neustálé války Koloniální unie, nebyl běžný územní boj, ale paranoia a xenofobie – pak Jared chápal, že on a každý, koho poznal ve zvláštních jednotkách i mimo ně, přispíval svým dílem k pomalému zániku lidstva, jak ho o tom přesvědčoval Boutin. Asi by odmítl bojovat.

Jenže, pomyslel si Jared, Boutin není hodnověrný. Boutin označil Koloniální unii za špatnou, ale sám se rozhodl dělat špatné věci. Jeho přičiněním se tři různé rasy – z toho dva dlouholetí nepřátelé – spojily, aby napadly Koloniální unii a vystavily tak miliardy lidí i ostatních inteligentních tvorů hrozbě války. Dělal pokusy s příslušníky zvláštních jednotek, které končily jejich smrtí. Plánoval zabít všechny vojáky KOSu, včetně zvláštních jednotek, virem, který napadne NeuroKomp, což se rovná genocidě, když se vezme v úvahu počet a jedinečnost Koloniálních obranných sil. Bez KOSu zůstanou kolonie i Země bez ochrany, takže na ně beztrestně zaútočí každá rasa, která si bude dělat nárok na jejich území. Obinové nedokážou ostatní rasy v tomto územním boji zastavit – a zřejmě by je nezastavili, ani kdyby mohli. Odměnou pro ně nebylo území, ale vědomí.

Nechráněné kolonie budou odsouzeny k záhubě, uvědomil si Jared. Budou zničeny a jejích obyvatelé nebudou mít kam jít. V této části galaxie nebylo zvykem se s někým dělit o území. Země by mohla přežít, protože bude obtížné vyhnat miliardy lidí bez boje. Mnohem lákavější budou řídce osídlené a méně ekologicky zatížené kolonizované planety. Ale pokud se přeci jen někdo rozhodne napadnout Zemi – a tu Koloniální unie ve svém zájmu skutečně drží v izolaci – nebude schopna se účinně bránit. Přežije, ale škody budou nesmírné.

Copak tohle Boutin nevidí? uvažoval v duchu Jared. Možná vidí, ale věří, že se to nestane. Je však docela možné, že vůbec neuvažuje o důsledcích svých činů. Když ho Obinové kontaktovali, třeba viděl jen národ, který tak zoufale touží po něčem, co by mu on mohl poskytnout, že bude ochoten udělat všechno, jen aby to získal. Možná po nich Boutin žádá modré z nebe a vůbec neuvažuje o tom, co s ním bude dělat, až ho získá. Také je možné, že Boutin ve skutečnosti doopravdy nevěří, že Obinové vyvolají válku, o kterou je žádá.

Uprostřed těchto úvah si náhle začal dělat velké starosti o Zoe. Co se s ní stane, když Boutinovi plán nevyjde, nebo když zemře? A co s ní bude, když uspěje? Jared se zastyděl, že si dělá starosti o osud jednoho dítěte, když jsou v sázce životy miliard lidí, ale nemohl si pomoci. Víc než cokoliv jiného ho zajímalo, jak a kde to všechno prožije Zoe.

Jared cítil tíhu rozhodnutí, které musí učinit, pociťoval i nedostatek informací, na jejichž základě se musí rozhodovat, a smutek z toho, že tomu všemu není schopen zabránit. Tušil však, že je pravděpodobně poslední osobou na světě, která se o to může pokusit. Ale teď se s tím nedalo dělat nic. Zavřel oči a zvažoval své možnosti.

O hodinu později, když přišel Boutin následován Obinem, otevřel Jared oči.

„Jsi vzhůru,“ řekl Boutin.

„Jsem,“ přitakal Jared.

„Je čas provést přenos,“ oznámil mu Boutin. „Celý proces jsem naprogramoval a simuloval. Zdá se, že všechno proběhne bez problémů. Nemá smysl to dál odkládat.“

„Nehodlám vám bránit, když mě chcete zabít,“ prohlásil Jared nenuceně.

Boutin se zarazil. Jared viděl, že když to řekne takhle naplno – v podstatě ho obviní z vraždy – pobouří ho to. To je dobře, pomyslel si Jared.

„Pokud jde o to,“ řekl Boutin, „než začneme s přenosem, můžu dát příkaz, který tě uspí, jestli chceš. Nebudeš nic cítit.“

„Nezdá se, že byste si to přál,“ podotkl Jared.

„Pokud to mohu posoudit podle simulací, přenos by se tím zkomplikoval,“ řekl Boutin. „Proběhne mnohem bezpečněji, když budeš při vědomí.“

„No, tak to rozhodně zůstanu vzhůru,“ řekl Jared. „Nechci vám to ztěžovat.“

„Poslyš, Diracu,“ řekl Boutin. „Není v tom nic osobního. Musíš pochopit, že představuješ způsob, jak všechno provést rychle a s co nejmenším krveprolitím na všech stranách. Je mi líto, že při tom musíš zemřít, ale všechny ostatní možnosti s sebou nesou mnohem víc obětí.“

„Vyvraždění všech příslušníků Koloniálních obranných sil vaším virem mi nepřipadá jako malé krveprolití,“ řekl Jared.

Boutin se otočil a řekl Obinovi, aby začal s přípravami. Obin přešel k ovladači a dal se do práce.

„Povězte mi ještě jednu věc,“ požádal Jared. „Kdo bude chránit lidské kolonie, až zabijete vojáky Koloniálních obranných sil? Připravíte je o ochranu. Všechny je zabijete.“

„Obinové se toho dočasně ujmou,“ řekl Boutin. „Než vytvoříme nové obranné síly.“

„Jste si tím jistý?“ zeptal se Jared. „Proč by pro vás měli ještě něco dělat, až jim poskytnete vědomí? Nebo máte v plánu jim vědomí odepřít, dokud nesplní váš další požadavek?“

Boutin vrhl rychlý pohled na Obina u stolu a pak se postavil před Jareda. „Nebudu jim nic odpírat,“ řekl. „Udělají to, protože jsme se na tom dohodli.“

„Jste ochoten na to vsadit život Zoe?“ zeptal se Jared. „Protože přesně to děláte.“

„Nepoučuj mě o mé dceři,“ zavrčel Boutin a odvrátil se. Jak Jared přemýšlel o svém rozhodnutí, jen smutně pokrčil rameny.

Obin kývl na Boutina. Byl čas. Boutin se na Jareda ještě jednou podíval. „Chceš ještě něco říct, než začneme?“ zeptal se ho.

„Myslím, že si to nechám na později,“ řekl Jared.

Boutin otevřel ústa, aby se zeptal, jak to myslí, ale než to mohl vyslovit, ozval se zvenku hluk. Znělo to jako střelba z kulometu.

 
 

Takové akce byly přesně podle Harveyova gusta.

Když se blížili k vědecké stanici, největší starosti mu dělalo, aby poručík Saganová nechtěla použít jeden ze svých typických promyšlených postupů. Něco rafinovaného, co by od něj vyžadovalo, aby chodil po špičkách jako nějaký podělaný špion. To nenáviděl. Harvey se znal a věděl, v čem vyniká. Byl hlučný a rád všechno bořil a s velkým povykem vyhazoval do vzduchu. Když se párkrát v životě zamyslel nad svým předkem, chlápkem, ze kterého byl vytvořen, napadlo ho, že to musel být nějaký vyvrhel, pyroman nebo profesionální rváč, nebo že nějakou dobu sloužil v armádě a bojoval ve válce. Ať už to byl kdokoliv, Harvey by ho s chutí objal. Se svým vnitřním já byl Harvey tak bytostně smířený, že mu zenoví buddhisté mohli jen závidět. Takže když mu Saganová řekla, že má za úkol na sebe upoutat pozornost, aby mohla se Seaborgem splnit své úkoly, v duchu zajásal. Upoutat pozornost nedokáže nikdo lépe než on.

Teď ještě zbývala otázka, jak to udělat.

 
 

Harvey nebyl příliš hloubavý typ, což však vůbec neznamenalo, že by byl hloupý. Byl čestný a otevřený, uměl ocenit mazanost, i když sám moc mazaný nebyl, a hlavní důvod, že mu procházelo jeho hlučné a nesnesitelné chování, byl ten, že skvěle ovládal strategii a logistiku. Dokázal splnit každý úkol. Obvykle s co největším rozruchem, ale zároveň dosáhl přesně stanoveného cíle. Pokud šlo o strategií, Harvey se řídil zásadou, že nejlepší řešení jsou ta nejjednodušší. Za daných okolností Harvey vždycky dával přednost přímočaré akci – dostat se doprostřed dění a pak udeřit. Když se ho na to někdo zeptal, Harvey svůj postup nazýval Occamovou břitvou pro boj. Nejjednodušší způsob, jak někomu nakopat zadek, je obvykle správný.

V duchu této filosofie si Harvey vzal vznášedlo, které Saganová ukořistila, usadil se v něm a po chvíli, během níž se seznamoval s jeho řízením, se rozletěl přímo ke dveřím jídelny. Jak se Harvey blížil, dveře jídelny se otevřely a nějaký Obin se zřejmě chystal nastoupit po jídle do služby. Harveyovi se na tváři objevil rozjařený úšklebek, šlápl na to a pak zabrzdil tak, aby (jak doufal) zatlačil toho zatracenýho mimozemšťana zpátky do jídelny.

Fungovalo to dokonale. Obin měl dost času překvapeně zaječet, než ho palubní kulomet zasáhl přímo doprostřed těla; náraz ho odhodil zpět jako loutku, takže přeletěl celou jídelnu. Přítomní Obinové vzhlédli, a když Harveyova oběť dopadla na zem, otočili své složené oči ke dveřím, k Harveyovi a ke vznášedlu, jehož palubní kulomet mířil přímo na ně.

„Nazdar, kluci!“ zahlaholil Harvey na pozdrav. „Druhá četa vám posílá pozdravy!“ Pak stiskl spoušť kulometu a pustil se do práce.

Zmatek způsobil téměř okamžitě. Byla to prostě nádhera.

Harvey svou práci miloval.

* * *
 

Na opačné straně areálu vědecké stanice Seaborg uslyšel, že Harvey začal řádit, a bezděčně se otřásl. Ne že by ho neměl rád, ale po několika bojových akcích s 2. četou zjistil, že pokud někdo nemá příliš v lásce exploze a střelbu, měl by se od Daniela Harveye držet radši dál.

Rány a výstřely měly předpokládaný účinek – hlídka Obinů u generátoru opustila stanoviště a běžela na pomoc vojákům, které Harvey s nadšením masakroval na druhé straně areálu. Seaborg namáhavě doběhl k vysoké budově a uvnitř překvapil pár vědců. Jednoho Obina zastřelil tou zvláštní puškou a druhému zlomil vaz. Bylo to horší, než čekal. Když mu kroutil krkem, cítil praskání kostí – nebo co to měli. Na rozdíl od Harveye, Seaborg neměl přirozený talent na zabíjení a ničení. Vlastně neměl přirozený talent na nic. Vypozoroval to už při výcviku a před ostatními členy družstva to maskoval tím, že si hrál na suveréna. Díky tomu si o něm všichni mysleli, že je nadutý blbec. Přenesl se přes to – kdyby ne, mohla by se mu stát nějaká nehoda – ale nikdy se nezbavil dojmu, že zvláštní jednotky nejsou pro něj to pravé.

Vešel do další místnosti, zabírající největší část hangáru, kde stály dva masivní bloky. Seaborg usoudil, že jsou to baterie, které má zničit. Harvey bude poutat pozornost Obinů jen tak dlouho, dokud zůstane naživu, což podle Seaborgova odhadu nebude moc dlouho. Musel si pospíšit. Rozhlédl se po nějakém ovládacím panelu, který by mu mohl pomoci, nebo aspoň napovědět, jak zdroj odpojit. Neviděl nic. Všechny panely a ovladače byly v místnosti, kde zanechal dva mrtvé Obiny. Seaborga napadlo, jestli neměl jednoho z nich nechat naživu a přinutit ho, aby zdroj odpojil sám, ale pochyboval, že by se mu to podařilo.

„Sakra,“ povzdechl si nahlas malomyslně, a protože ho v tu chvíli nic lepšího nenapadlo, zvedl obinskou pušku a vystřelil na jednu z baterií. Projektil uvízl v jejím kovovém plášti, zajiskřilo se, a pak Seaborg uslyšel ostrý, hvízdavý zvuk, jako když z konvice uniká pára. Podíval se na místo, kam se trefil, a viděl, jak z baterie syčivě uniká zelený plyn. Seaborg ho zamyšleně pozoroval.

Co to k čertu je? uvažoval. Zvedl pušku a znovu namířil na otvor, kterým plyn pod velkým tlakem unikal. Zkusíme, jestli je to svinstvo hořlavé.

Bylo.

 
 

Výbuch generátoru Jane Saganovou porazil a na chvíli i oslepil. Zrak se jí vrátil právě včas, aby zahlédla ve vzduch li vířící velké kusy trosek budovy, ve které byl zdroj energie umístěn. Viděla, že míří přímo na ni. Couvla, aby se jim vyhnula, a instinktivně vyzkoušela propojení, aby eventuelně zjistila, jestli Seaborg nějakým zázrakem vyvázl. Propojení bylo samozřejmě stále blokováno. Takový výbuch však nemohl přežít. Harveye však vnímala – trochu šokovaná výbuchem násilí. Pak obrátila pozornost k vědecké stanici, která měla rozbitá okna a zčásti hořela. Trvalo jí několik vteřin vymyslet plán, co podnikne dál. Vtom si uvědomila, že je opět propojená. Zničení zdroje mělo zřejmě za následek, že mohla znovu používat NeuroKomp.

Saganová si dopřála pár vteřin, kdy si vychutnávala báječný pocit z opětovné integrace. Teprve pak začala zjišťovat, jestli se ještě vůbec má s kým propojit.

 
 

Výbuch srazil k zemi Boutina i Obina. Jared cítil jak se s ním jednotka zatřásla, ale zůstala stát na místě – stejně jako ta druhá, která byla připravena pro Boutina.

Světlo zhaslo a za chvíli se rozsvítila nouzová zelená světla. Obin se postavil na nohy a ve skříni na stěně spustil záložní generátor laboratoře. Boutin se také zvedl a se jménem své dcery na rtech vyběhl na chodbu. Jared ho sledoval se srdcem až v krku.

:: Diracu,:: ozvala se Jane Saganová.:: Ozvi se, jestli mě slyšíš.:: Integrace Jareda zalila jako zlaté světlo.

:: Jsem tady,:: řekl.

:: Je Boutin ještě naživu?:: zeptala se Saganová.

:: Ano,:: odpověděl Jared.:: Ale už není cílem naší mise.::

:: Nerozumím,:: řekla Saganová.

:: Jane,:: oslovil ji Jared poprvé v životě jménem.:: Zoe žije. Je tady. Jeho dcera. Musíte ji najít. Musíte ji odtud dostat pryč, co nejrychleji to půjde.::

Saganová na nepatrný okamžik zaváhala.:: Musíš mi všechno vysvětlit, teď hned,:: řekla mu.:: A radši si pospěš.::

Jared jí v rychlosti vyklopil všechno, co se dozvěděl od Boutina, včetně záznamu jejich rozhovoru, který pořídil – okamžitě poté, co mu Boutin přestal blokovat NeuroKomp – v naději, že někteří členové čety přežijí a najdou ho. Saganová neměla čas všechno projít, ale uložila si to.

:: Pořád ještě můžeme dopravit Boutina zpět,:: řekla, když Jared skončil.

:: NE,:: řekl Jared co nejdůrazněji.:: Dokud bude žít, Obinové si pro něj přijdou. Představuje pro ně klíč k tomu, po čem nejvíc touží. Jestliže byli ochotni jít do války jen proto, že je o to požádal, nebudou váhat bojovat, aby ho dostali zpátky.::

:: Tak ho zabiju,:: řekla Saganová.

:: Najdetě Zoe,:: řekl Jared.:: Já se o Boutina postarám.::

:: Jak?:: zeptala se Saganová.

:: Důvěřujte mi,:: požádal ji Jared.

:: Diracu,:: začala Saganová.

:: Vím, že mi nevěříte,:: řekl Jared.:: A vím, proč mi nedůvěřujete. Ale taky si vzpomínám na to, co jste mi kdysi řekla, poručíku. Abych za žádných okolností nezapomněl, že jsem Jared Dirac. A to vám teď chci říct, poručíku. Vím, kdo jsem. Jsem Jared Dirac z Koloniálních obranných sil a mým úkolem je chránit lidstvo. Žádám vás, abyste mi věřila, že svůj úkol splním.::

Nastala nepatrná pauza. Z chodby Jared slyšel, jak se Boutin vrací zpátky do laboratoře.

:: Splňte svůj úkol, vojíne,:: řekla Saganová.

:: Provedu,:: řekl Jared.:: Děkuji vám.::

:: Najdu Zoe,:: řekla Saganová.

:: Řekněte jí, že jste přítelkyně pana Jareda a že on i její otec chtějí, aby šla s vámi,:: řekl jí Jared.:: A nezapomeňte na jejího plyšového slona.:: Jared jí ještě poslal informaci, kde ji má hledat. Domníval se, že je někde na konci chodby, která vede z laboratoře.

:: Nezapomenu,:: ujistila ho Saganová.

:: Teď s vámi musím přerušit spojení,:: řekl Jared.:: Sbohem poručíku a děkuji. Děkuji vám za všechno.::

:: Sbohem, Jarede,:: řekla Saganová, a než přerušila spojení, ještě mu poslala záchvěv povzbuzení. A pak byla pryč.

Jared zůstal sám.

Boutin vešel do laboratoře a křikl něco na Obina, který cvakal přepínači ve skříňce na stěně. V laboratoři se opět rozsvítila světla.

„Pokračujeme,“ oznámil Boutin Obinovi. „Napadli nás. Musíme to dodělat.“ Boutin krátce pohlédl na Jareda. Ten se jen usmál a zavřel oči. Poslouchal, jak Obin klepe na ovládací panel, jak Boutin otevřel druhou jednotku a uložil se v ní, a nakonec hluboké vrnění, jak se aktivoval přenos vědomí.

Jareda na konci života nejvíc mrzelo, že byl tak krátký. Jen rok. Ale kolik za ten rok potkal lidí a co všechno prožil! Jared si je v duchu všechny připomněl a naposledy pocítil jejich přítomnost. Jane Saganová, Harry Wilson, Cainen. Generál Mattson a plukovník Robbins. Členové 2. čety a důvěrná blízkost mezi nimi díky integraci. Podivný kapitán Martin a Gamerané. Vtipy, které si vyměňovali s poručíkem Cloudem. Milovaná Sarah Paulingová. A Zoe. Zoe, která bude žít, pokud ji Saganová najde. Nepochyboval o tom, že ji najde.

Ne, pomyslel si. Lítost není namístě. Nelituji ničeho a nikoho.

Jared zaslechl tiché cvaknutí, jak Obin spustil přenosovou sekvenci. Snažil se udržet při vědomí co nejdéle. Pak to vzdal.

 
 

Když se ozval výbuch, který otřásl celou místností a shodil Zoe z postele, vykřikla. Chůva se přišla podívat, jestli je v pořádku, ale Zoe ji odstrčila. Nechtěla chůvu, chtěla taťku. Ten za chvilku přiběhl do pokoje, sevřel ji v náručí a ujistil ji, že bude všechno v pořádku. Pak ji postavil zpátky na zem a řekl jí, že pro ni za chvilku přijde pan Jared a ona ho musí poslouchat a dělat, co jí řekne. Teď ale musí zůstat tady v pokoji s chůvou, protože tu bude v bezpečí.

Zoe ještě chvíli plakala a prosila taťku, aby neodcházel, a on jí slíbil, že už ji nikdy neopustí. Moc to nechápala, protože pan Jared ji měl každou chvíli vyzvednout a odvést pryč, ale stejně se cítila líp. Pak si taťka ještě promluvil s chůvou a odešel. Chůva zašla do vedlejšího pokoje, a když se vrátila, držela v ruce jednu z těch pušek, které Obinové používají. Zoe se to zdálo dost zvláštní, protože věděla, že chůva nikdy předtím žádnou zbraň nepoužila. Další výbuchy se už neozvaly, ale Zoe občas zvenku zaslechla střelbu. Sedla si zpátky na postel, pevně sevřela v náručí Celestu a čekala na pana Jareda.

Chůva vykřikla a namířila zbraň na něco, co Zoe neviděla, a pak vyběhla ze dveří. Zoe vykřikla a schovala se pod postel. Rozplakala se, protože jí to připomnělo stejnou situaci v Covellu, a napadlo ji, jestli zase přijdou ty zvláštní, kuřatům podobné bytosti a chytí ji jako předtím. Ve vedlejším pokoji slyšela nějaké bouchání a pak výkřik. Zoe si zakryla uši a zavřela oči.

Když je otevřela, viděla, jak se k posteli, pod kterou byla schovaná, blíží dvě nohy. Zoe si rukou zakryla pusu, aby nevykřikla, ale stejně trochu fňukla. Pak se objevila kolena, ruce a skloněná hlava, která něco řekla. Zoe vyjekla a snažila se vycouvat zpod postele s Celestou v náručí. Jakmile vylezla, žena ji chytila a pevně držela. Zoe začala kopat a křičet a teprve pochvíli zjistila, že žena stále dokola opakuje její jméno.

„To je v pořádku, Zoe,“ uklidňovala ji. „Už je dobře. Pšššt. Všechno je v pořádku.“

Zoe nakonec přestala kopat a otočila hlavu. „Kde je taťka?“ zeptala se. „Kde je pan Jared?“

„Oba dva teď mají spoustu práce,“ řekla jí žena, ale stále ji držela. „Požádali mě, abych pro tebe došla a ujistila se, že jsi v bezpečí. Jsem slečna Jane.“

„Jenže taťka říkal, že tu musím počkat, až pro mě přijde pan Jared,“ řekla Zoe.

„Já vím,“ řekla slečna Jane. „Ale ten má právě teď důležitou práci. Musí toho s tvým tátou moc udělat a ani jeden z nich teď za tebou nemůže přijít. Proto poslali mě, abych se o tebe postarala.“

„O mě se stará chůva,“ namítla Zoe.

„Chůva musela odejít,“ řekla slečna Jane. „Na stanici je teď pozdvižení.“

„Slyšela jsem velkou ránu,“ řekla Zoe.

„Právě to je jedna z věcí, která teď všechny zaměstnává,“ vysvětlila jí slečna Jane.

„Tak dobře,“ řekla Zoe, ale neznělo to moc přesvědčivě.

„Poslouchej, Zoe,“ řekla slečna Jane. „Teď chci, aby ses mě chytla rukama kolem krku a nohama v pase. Drž se mě opravdu pevně a měj zavřené oči, dokud ti neřeknu, abys je otevřela. Uděláš to?“

„Hm,“ přikývla Zoe. „Ale jak mám držet Celestu?“

„Zastrčíš ji mezi nás. Takhle,“ řekla slečna Jane a zvedla Zoe se slonem v náručí, přitiskla si ji na hruď a Zoe se jí pevně chytila.

„Umačkáme ji,“ řekla Zoe.

„Neboj,“ řekla slečna Jane, „nic se jí nestane. Jsi připravená?“

„Jsem,“ řekla Zoe.

„Tak zavři oči a pevně se drž,“ řeklají Jane. Zoe poslechla, ale když procházely vedlejším pokojem, neměla oči ještě zavřené, takže viděla chůvu, která vypadala, že usnula na zemi. Pak Zoe oči zavřela a měla je zavřené celou cestu a čekala, až slečna Jane řekne, že je může otevřít.

 
 

Obinové, na které Saganová narazila v budově vědecké stanice, se jí většinou vyhýbali, z čehož usoudila, že jsou to zřejmě vědci. Ale občas se našel někdo, kdo ji ohrožoval zbraní, nebo se ji pokusil fyzicky napadnout. Uvnitř budovy však bylo příliš málo místa na nějaké přesné míření obinskou puškou. Saganová se oháněla nožem a využívala svou rychlost. Tento postup jí však nevyšel při setkání s chůvou Zoe, která ji málem připravila o hlavu. Saganová po ní hodila nůž, aby ji rozptýlila, a pak se na ni vrhla pěstmi. Věděla, že jí přálo štěstí, když se obě válely po podlaze a chůvě se zaklínila noha pod nábytek. To Saganové stačilo, aby se vymanila z jejího sevření, skočila na ni a uškrtila ji. Když našla Zoe, byl nejvyšší čas zmizet.:: Harveyi,:: řekla Saganová.

:: Teď nemám čas,:: ozval se Harvey. Díky propojení viděla, jak se probíjí k jinému vznášedlu. To první rozbil, když s ním narazil do letounu, který se snažil vzlétnout a zabít ho.

:: Splnila jsem misi a potřebuji podporu. A odvoz ke kapsli.::

:: Za pět minut budete mít obojí,:: řekl Harvey.:: Jen mě nehoňte.::

:: Musím tě honit,:: řekla Saganová a pak přerušila hovor. Chodba z Boutinova bytu vedla buď kolem laboratoře, nebo do druhé části budovy. V prvním případě by se dostala rychleji k místu, kde ji mohl Harvey vyzvednout, ale nechtěla riskovat, že Zoe v laboratoři zahlédne svého otce nebo Jareda. Vzdychla, vrátila se zpátky do bytu a sebrala ze země pušku, kterou ji chůva ohrožovala. Držela se špatně v jedné ruce, protože byla určena pro dvě ruce Obinů. Saganová jen doufala, že všichni už budovu opustili – nebo že je zaměstnává Harvey – a že ji nebude muset použít.

Musela ji použít třikrát – potřetí už jen jako palici, protože jí došla munice. Obin, kterého s ní srazila, vykřikl. Stejně tak Zoe vykřikla pokaždé, když pušku použila. Ale oči měla stále zavřené, jak slíbila.

Nakonec se dostaly do místa, kudy do budovy vešla, k vyraženému oknu v prvním patře schodiště.:: Kde jsi?:: zeptala se Harveye.

:: Věřte mi nebo ne, Obinové nejsou ochotni mi dát své vznášedlo,:: vyslal jí Harvey.:: Přestaňte mě buzerovat, za chvíli jsem tam.::

„Už jsme v bezpečí?“ zeptala se Zoe tlumeným hlasem, jak měla hlavu zabořenou dojejího ramene.

„Ještě ne,“ řekla Saganová. „Ale už to nebude dlouho trvat, Zoe.“

„Chci taťku,“ zakňourala Zoe.

„Já vím, Zoe,“ řekla Saganová. „Sššš.“

Nahoře zaslechla nějaký pohyb.

Pospěš si, Harveyi, pomyslela si v duchu. Pohni kostrou.

 
 

Obinové už začínali Harveye doopravdy štvát. Skosit jich pár desítek palubním kulometem v jídelně byl naprosto skvělý zážitek, umocněný pocitem zadostiučinění, zvlášť poté, co ti parchanti připravili o život skoro celou 2. četu. A narazit tím malým vznášedlem do letounu bylo taky bezva. Ale jakmile musel po svých, začínal si uvědomovat, kolik tu těch zatracenejch Obinů je a jak je stále obtížnější je odrážet. A do toho všeho se ozve Saganová, opět integrovaná – což je dobře – že potřebuje odvoz. Jako by neměl dost svých starostí.

Je to velitelka, pokáral se Haivey v duchu. Ukázalo se, že dostat se k zaparkovaným vznášedlům nebude vůbec snadné. Obinové je měli na dvoře, který měl jen jeden vchod. Ale nejméně dvě byla ještě ve vzduchu a pátrala po něm. Jedno z nich musí nějak získat.

A podívejme, pomyslel si Harvey, když se jeden stroj objevil na dohled, tady zrovna jedno letí. Harvey byl dosud v úkrytu a snažil se být nenápadný, ale teď se posádce vznášedla ukázal a mával na ně rukama. „Hej!“ zakřičel na ně. „Idioti! Pojďte si pro mě, vy bastardi!“

Ať už ho slyšeli, nebo zahlédli jen pohyb, Obin, který řídil vznášedlo, k Harveyovi zamířil. Bezva, pomyslel si Harvey. Co teď budu sakra dělat?

První na pořadu jednání, jak se ukázalo, bylo uskočit, když na něj začali pálit z kulometu. Harvey se odkutálel, vyskočil na nohy a namířil obinskou pušku na přilétajícího Obina. Jeho první rána šla úplně mimo. Druhou už Obinovi ustřelil hlavu.

Máš nosit přilbu, idiote, pomyslel si Harvey a došel si pro kořist, aby mohl vyzvednout Saganovou. Cestou se několik Obinů na zemi snažilo udělat Harveyovi totéž, co před chvílí provedl on Obinovi, který řídil vznášedlo. Harvey by je radši ukořistěným strojem srazil než postřílel, ale nemohl si vybírat.

:: Už jsem tady,:: oznámil Saganové, a velice ho překvapilo, když viděl, koho Saganová nese v náručí.:: Vždyť je to ňáký dítě,:: řekl.

:: Ano,:: potvrdila Saganová a bezpečně usadila Zoe do vznášedla.:: A teď co nejrychleji k záchytné kapsli.:: Harvey poslušně zvedl vznášedlo a velkou rychlostí zamířil k louce, na které přistáli. Nezdálo se, že by je někdo pronásledoval.

:: Myslel jsem, že máme odvézt Boutina,:: řekl Harvey.

:: Malá změna plánu,:: řekla Saganová.

:: Kde je Boutin?:: zeptal se Harvey.:: Dirac se o něj postará,:: odpověděla Saganová.

:: Dirac?:: zeptal se překvapeně Harvey.:: Myslel jsem, že je mrtvý.::

:: Teď už určitě,:: řekla Saganová.

:: Tak jak se tedy může o Boutina postarat?:: zeptal se Harvey.

:: Nemám tušení,:: řekla Saganová.:: Vím jen, že to udělá.::

 
 

Boutin otevřel oči v úplné novém těle.

No, není tak úplně nové, opravil se. V mírně použitém.

Jeho asistent otevřel klonovací jednotku a pomohl mu z ní ven. Boutin udělal pár opatrných kroků a potom několik rázných. Rozhlédl se kolem sebe a užasl, jak laboratoř najednou získala na kráse a celá se rozjasnila. Připadalo mu, že měl celý předchozí život zastřené smysly a najednou se z nich zvedl závoj. Dokonce i laboratoř vypadala skvěle.

Boutin nahlédl do vedlejší jednotky na své staré tělo s mrtvým mozkem, ale jinak ještě živé. Během několika hodin zemře také. Boutin využije úžasných schopností, které mu nové tělo poskytne, aby jeho smrt zaznamenal, a tento důkaz, spolu se svou dcerou, pak vezme s sebou k záchytné kapsli. Jestli je kapsle stále na svém místě, dodal v duchu rychle. Bylo jasné, že zajatí příslušníci zvláštních jednotek se nějak osvobodili. Jeden z nich mohl v kapsli zmizet. No, pomyslel si Boutin, to nevadí. Už si začal v duchu vymýšlet jinou verzi, ve které on – jako Dirac – zabil Boutina: Obinové, kteří tím přišli o možnost získat vědomí, zastavili přípravy na válku s lidmi a dovolili Diracovi odejít se Zoe a Boutinovým tělem.

Hmm, nezní to příliš věrohodně, pomyslel si Boutin. Bude muset ještě dopracovat detaily. Ale ať už si vymyslí ja koukoliv historku – Boutin se náhle zarazil, když se mu před očima zastavil jakýsi malý předmět. Poznal obálku.

Máte zprávu od Jareda Diraca, přečetl si na řádce pod obrázkem obálky. Chcete-li ji otevřít, řekněte „otevřít“.

„Otevřít,“ řekl Boutin nahlas. Celé to bylo podivné.

Obálka se otevřela a pak zmizela. Spustila se hlasová zpráva.

„Nazdar, Boutine,“ ozval se hlas Jareda Diraca – který zněl jako jeho nynější. „Vidím, že jste svůj plán dokončil a vzal si tohle tělo. Ale než odejdu, řeknu vám několik posledních myšlenek.

Jeden moudrý tvor mi kdysi řekl, že je důležité dělat vlastní rozhodnutí,“ pokračoval hlas. „Během svého krátkého života jsem neměl možnost dělat rozhodnutí, která by nějak významně ovlivnila můj život. Ale teď, na konci života, mě čekalo to nejzásadnější rozhodnutí. Nemohu si vybrat, jestli budu žít nebo zemřu – to jste rozhodl za mne. Ale když jste mi řekl, že nemám jinou volbu, než vám pomoci uskutečnit vaše plány, zmýlil jste se. Mám v tomto směru na vybranou a rozhodl jsem se.

Nebudu vám pomáhat. Nedokážu posoudit, jestli je Koloniální unie nejlepší vládou pro lidstvo. Neměl jsem čas o ní zjistit všechno potřebné. Ale rozhodl jsem se neriskovat životy milionů, nebo spíš miliard lidí tím, že vám pomohu v jejím svržení. Je možné, že jsem se rozhodl špatně. Ale je to moje volba, která mi podle mého názoru nejlépe umožní splnit povinnost, kvůli níž jsem se narodil: Chránit lidstvo.

Ironií je, Boutine, že sdílíme tolik společných myšlenek, vědomí, a možná máme i stejný cíl: učinit to nejlepší pro naši rasu. A přestože toho máme tolik společného, došli jsme k protikladným názorům na to, jak tohoto cíle dosáhnout. Škoda, že jsme spolu nemohli strávit víc času, že jsem se s vámi nemohl setkat jako s přítelem a bratrem – namísto toho, čím jsem se pro vás stal – nádobou, do které jste se přelil. Teď je na to příliš pozdě. Příliš pozdě pro mě, a ačkoliv si to ještě neuvědomujete, příliš pozdě i pro vás.

Ať je to jak chce, rád bych vám poděkoval. Přestože jsem žil jen díky vám a jen krátce, zažil jsem radosti i smutky, které život nabízí. A potkal jsem Zoe, kterou jsem si okamžitě zamiloval, a modlím se, aby se dostala včas do bezpečí. Vděčím vám za život, Charlesi, stejně jako za svou smrt.

Dovolte mi teď malou odbočku. Slibuji, že nás zavede k cíli. Možná víte, že jednou ze zajímavých vlastností NanoKrve je její schopnost se náhle okysličit a vzplát. Nemohu se zbavit dojmu, že jí někdo tuhle vlastnost naprogramoval jako krutý žert, protože poprvé jsem ji viděl využitou při zabíjení bodavého hmyzu, který se jí napil, když usedl na vojáka zvláštních jednotek. Ale nakonec se ukázalo, že je to velice užitečná vlastnost, která mi v boji jednou dokonce zachránila život.

Charlesi, vytvořil jste virus, který máte v úmyslu použít, abyste zničil Koloniální unii. Možná znáte počítačové viry a slyšel jste termín trojský kůň. Můj příteli a bratře, tahle zpráva je takovým trojským koněm. Když jste otevřel obálku, spustil jste tím program, který jsem vytvořil. Ten dá povel všem nanobotům v mé NanoKrvi, aby na můj povel vzpláli. Domnívám se, že v současné chvíli se program už rozšířil do poslední kapky NanoKrve.

Takže se o tom přesvědčíme.“

 
 

Saganová dostala zprávu ve chvíli, kdy usazovala Zoe do záchytné kapsle. Byla od Jareda Diraca.

:: Pokud tohle čtete, Charles Boutin je mrtvý,:: stálo v ní.:: Načasoval jsem to tak, aby se zpráva vyslala hned poté, co můj bývalý NeuroKomp podle programu zapálí moji NanoKrev. Jestli ho to nezabilo, což není moc pravděpodobné, zemře během několika minut udušením. Tak jako tak je mrtvý a já taky. Nevím, jestli zprávu dostanete, ale doufám, že ano a že jste v pořádku. Sbohem, poručíku Saganová. Rád jsem vás poznal. A setkáte-li se s Cainenem, řekněte mu, že jsem ho poslechl a rozhodl se.::

Saganová se o zprávu podělila s Harveyem.:: Moc pěkný,:: řekl Harvey.:: Byl vojákem zvláštních jednotek každým coulem.::

:: Ano, to byl,:: přitakala Saganová a ukázala na kapsli.:: Nastup si, Harveyi.::

:: Si děláte srandu?:: řekl Harvey.

:: Někdo se musí vrátit se Zoe,:: řekla Saganová.:: Já jsem velící důstojník. Zůstanu tady.::

:: Poručíku,:: řekl Harvey.:: Tohle dítě mě nezná. Vy jste ji sem přinesla, takže se s ní vrátíte vy. A kromě toho, mně se domů ještě nechce. Tady se dá užít si ještě spousta srandy. Myslím, že než sem Koloniální unie hodí ten svůj kus skály, vyčistím to tu. A až s tím budu hotovej, mrknu se možná dovnitř, jestli by tam něco nestálo za záchranu. Takže si nastupte, Saganová. Ať pro mě za pár dní pošlou kapsli. Buď budu v pořádku, nebo mrtvej. V každým případě si to užiju.::

:: Tak dobře,:: nechala se přesvědčit Saganová.:: Jestli se vrátíš do budovy, snaž se získat paměťové zařízení z přenosového modulu v Boutinově laboratoři. Považuj to za prvořadý úkol.::

:: Co na něm je?:: zeptal se Harvey.

:: Otázka nezní co, ale kdo,:: řekla Saganová.

V dálce se ozvalo známé bzučení motorů.:: Už se zase blíží,:: upozornil ji Harvey.:: Vlezte dovnitř, poručíku.::

„Už jsme v bezpečí?“ zeptala se Zoe během letu.

„Ano, Zoe,“ řekla Saganová. „Myslím, že ano.“

„Kdy za mnou přijede taťka?“ zeptala se Zoe.

„Nevím, Zoe,“ řekla Saganová a pohladila ji po vlasech. „Nevím.“

Ve stísněném prostoru záchytné kapsle k ní Zoe vztáhla ruce. Saganová ji sevřela v náručí.
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„No, Szi, měl jsi pravdu,“ řekl generál Mattson. „Jared Dirac byl nakonec přece jen užitečný.“

Mattson, generál Szilard a plukovník Robbins obědvali v generálské jídelně. Tentokrát všichni. Generál Mattson formálně porušil tradici tím, že poručil Robbinsovi velkou porci špaget bolognese, a umlčel rozzuřené reakce ostatních generálů tím, že hlasitě a jasně řekl: „Zavřete zobáky, vy zkostnatělí ignoranti. Tenhle chlap si ty zatracený těstoviny zaslouží.“ Od té doby si i ostatní generálové občas někoho přivedli na oběd.

„Díky, generále,“ řekl Szilard. „A teď, kdyby vám to nevadilo, bych rád věděl, co uděláte, abyste vyřešili potíže s našimi NeuroKompy. Přišel jsem o sedm lodí jen proto, že vaši lidé podcenili ochranu.“

„Robbins zná detaily,“ řekl Mattson. Oba se otočili na Robbinse, který měl právě plnou pusu. Rozvážně polkl.

„Prozatím jsme odstranili ta Boutinova zadní vrátka do NeuroKompu,“ řekl Robbins. „Teď se přednostně věnujeme závěrečné fázi zdokonalení NeuroKompů. Už jsme skoro hotovi. Dále nás čeká kontrola programového vybavení všech současných verzí NeuroKompů, abychom našli případné další mezery vjejich ochraně a jiná bezpečnostní rizika. Také jsme zahájili antivirovou kontrolu zpráv a informací, které si NeuroKompy mezi sebou vyměňují. Zabráníme tak případnému přenosu Boutinova viru.“

„To jste ale měli udělat už dávno,“ řekl Szilard. „Téměř od počátku rozšíření počítačů existuje i antivirová ochrana, a vy jste ji v NeuroKompech nepoužili. Mohli jste nás všechny zabít jen proto, že jste zapomněli nainstalovat takovou zásadní věc.“

„Nikdy jsme takovou ochranu nenaprogramovali, protože nebyla potřeba,“ řekl Mattson na obranu. „NeuroKompy tvoří uzavřený systém, naprosto bezpečný proti vnějším útokům. Koneckonců, ani Boutinův útok nevyšel.“

„Ale málem se mu to podařilo,“ namítl Szilard.

„Ano, dostal se zatraceně blízko, protože někdo u tohoto stolu chtěl vytvořit tělo, abychom do něj mohli nahrát vědomí Charlese Boutina,“ bránil se Mattson. „Nebudu jmenovat.“

„Hm,“ zabručel Szilard.

„Současná koncepce NeuroKompů je už stejně překonaná,“ řekl Robbins. „NeuroKompy nové generace už prošly testy, které úspěšně provedli Gamerané, a jsou připraveny k použití pro všechny příslušníky KOSu. Mají úplně jinou podstatu, jsou již plně organické a jejich program je optimalizován, takže v něm nejsou žádné pozůstatky předchozích programů. Jsou tedy před takovým druhem útoku chráněné, generále.“

„Přinejmenším před někým, kdo pracoval na předchozí generaci,“ řekl Szilard. „Ale co ti, kteří se podíleli na vývoji nové generace? Musíte zjistit, jestli se někdo z nich nechystá opustit naše řady.“

„Podíváme se na to,“ řekl Robbins.

„To doufám,“ řekl Szilard.

„Když už tu padla zmínka o opouštění našich řad,“ řekl Mattson, „co uděláš s poručíkem Saganovou?“

„Jak to myslíš?“ zeptal se Szilard.

„Nemusím přece zdůrazňovat, že toho ví příliš mnoho,“ řekl Mattson. „Díky Boutinovi a Diracovi ví o Shromáždění a o tom, jak úzkostlivě tyhle informace tajíme. Nemá oprávnění takové věci znát. Je to nebezpečné.“

„Nechápu, jak by to mohlo být nebezpečné,“ řekl Szilard. „Kromě toho, že je to pravda. Shromáždění existuje. A jestli se někdy sjednotí k nějaké akci, ocitneme se v pěkné bryndě.“

„Je to nebezpečné, protože to není celá pravda – a ty to víš, Szi,“ řekl Mattson. „Boutin nevěděl nic o Kontrashromáždění, ani to, jak hluboce jsme v celé věci zaangažováni, ani že hrajeme na obě strany. Všechno je v pohybu. Blížíme se k bodu, kdy se musí vytvořit spojenectví a kdy musí dojít k zásadním rozhodnutím. Nebudeme moci zůstat nadále neutrální. A ze všeho nejmíň potřebujeme, aby Saganová někde hlásala polopravdy a spustila tak fámy.“

„Tak jí to celé objasněte,“ navrhl Szilard. „Proboha, vždyť je zpravodajským důstojníkem. Dokáže přijmout pravdu!“

„To nezáleží na mně,“ řekl Mattson. Szilard se chystal něco říct, ale Mattson ho zarazil. „Nezáleží to na mně, Szi. Pokud se Kontrashromáždění pustí do křížku se Shromážděním, dobře víš, co to bude znamenat. Válka zachvátí celou galaxii. Nebudeme se už moci spolehnout na rekruty ze Země. Museli bychom požádat kolonie, aby se také zapojily. Nakonec bychom možná museli zavést i brannou povinnost. A víš, co by tohle znamenalo: Kolonie by se vzbouřily. Budeme mít štěstí, když zabráníme občanské válce. Držíme ty informace v tajnosti ne proto, abychom někomu bránili v rozvoji, ale protože nechceme, aby se celá zatracená Unie rozpadla.“

„Čím déle s tím budeme otálet, tím horší to pak bude,“ upozornil ho Szilard. „Nikdy nenajdeme způsob, jak jim to šetrně sdělit. A když to praskne, bude je velice zajímat, proč jim to k čertu Koloniální unie tak dlouho tajila.“

„Nezáleží to na mně,“ zopakoval Mattson.

„Jasně,“ řekl Szilard podrážděně. „Naštěstí pro tebe mám řešení. Saganové zanedlouho končí povinných deset let služby. Myslím, že jí zbývá posledních pár měsíců, nejvýš rok. Takže jí mohu nabídnout předčasný odchod. Jak jsem pochopil, stejně chce po skončení služby odejít. Nabídneme jí, že se může usadit v úplně nové kolonii. A až tam začne sousedům vykládat o nějakém Shromáždění, koho to bude zajímat? Ti budou mít dost práce s tím, aby dostali úrodu včas pod střechu.“

„Myslíš, že ji k tomu přiměješ?“ zeptal se Mattson.

„Můžeme ji tam nalákat,“ řekl Szilard. „Před pár lety se Saganová hodně sblížila s jedním vojákem KOSu, jistým Johnem Perrym. Perry má před sebou ještě pár roků služby, ale když budeme chtít, můžeme ho vykopnout. A navíc se zdá, že Saganová velice přilnula k Zoe Boutinové. Ta je teď sirotek, a musíme ji někam umístit. Víš, kam tím mířím?“

„Ano,“ řekl Mattson. „Mohlo by to vyjít.“

„Udělám, co budu moct,“ řekl Szilard. „A když jsme u toho, jak pokračuje vyjednávání s Obiny?“

Mattson s Robbinsem se na Szilarda ostražitě podívali. „Nevyjednáváme s Obiny,“ řekl Robbins.

„Samozřejmě,“ řekl Szilard. „Nejednáte s Obiny o dodržení Boutinova slibu, že jim umožníte získat vědomí. A Obinové nejednají s námi o tom, že jim pomůžeme porazit Rraeye nebo Eneshany, kteří přežijí jejich chystanou malou válku. Nikdo s nikým o ničem nevyjednává. A jak to ne-vyjednávání jde?“

Robbins pohlédl na Mattsona, který nepatrně přikývl. „Ne-jde to překvapivě docela dobře,“ řekl Robbins. „Pravděpodobně ne-dosáhneme dohody v příštích pár dnech.“

„To je ne-úžasné,“ řekl Szilard pobaveně.

„Rád bych se vrátil k Saganové,“ řekl Mattson. „Kdy myslíš, že budeš znát její odpověď?“

„Navrhnu jí to ještě dnes,“ řekl Szilard. „A řeknu jí, aby se připravila opustit naše řady do týdne. Bude mít dost času vyřídit si všechny potřebné věci.“

„Jako například?“ chtěl vědět Mattson.

„Rozloučit se a skončit, samozřejmě,“ řekl Szilard. „A ještě ji požádám, aby sama rozhodla o pár věcech.“

 
 

Jane Saganová hleděla na monitor, kde se odehrávala jakási světelná show. „Co to je?“ zeptala se.

„Duše Jareda Diraca,“ řekl Cainen.

Saganová na něj vrhla postranní pohled. „Vzpomínám si, že jste mi jednou řekl, že vojáci zvláštních jednotek nemají duši,“ řekla.

„To bylo v jinou dobu a za jiných okolností,“ řekl Cainen. „A už jsem o něco chytřejší. Ale je to vlastně záznam jeho vědomí,“ řekl Cainen. „Myslím, že ho zachránil jeden z vašich vojáků, a jak jsem vyrozuměl, nahrál je předtím Charles Boutin pro sebe. A taky jsem pochopil, že máte za úkol rozhodnout, co s ním uděláte.“

Saganová přikývla. Szilard za ní přišel, navrhl jí předčasný odchod, uvolnění Johna Perryho ze služby a opatrovnictví Zoe Boutinové za podmínky, že bude mlčet o Shromáždění a že rozhodne, co se má stát se záznamem vědomí Jareda Diraca.

:: Chápu, že mám zachovat tajemství o Shromáždění,:: řekla Saganová.:: Ale není mi jasné, proč mám o Diracovi rozhodovat právě já.::

:: Jsem jen zvědavý, co s ním uděláte,:: řekl Szilard a odmítl jí prozradit nebo vysvětlit víc.

„Co s ním uděláte?“ zeptal se jí Cainen.

„Co myslíte, že bych s ním měla udělat?“ zeptala se místo odpovědi.

„Vím přesně, co byste s ním měla dělat,“ řekl Cainen. „Ale já nejsem vy a neřeknu vám, co bych s ním udělaljá, dokud od vás neuslyším, co s ním uděláte vy.“

Saganová pohlédla na Harryho Wilsona, který je se zájmem sledoval. „A co bys dělal ty, Harry?“

„Promiň, Jane,“ řekl Wilson s úsměvem. „Mám právo nevypovídat. Je to na tobě.“

„Mohli byste ho znovu oživit?“ zeptala se Cainena.

„Je to možné,“ potvrdil Cainen. „Teď máme daleko víc poznatků a zkušeností, než jsme měli předtím. Je možné, že bychom teď dokázali připravit mozek daleko lépe, než předtím Diracův, aby přijal Boutinovu osobnost. Stále však existuje jisté riziko, že se přenos zprvu neprojeví, a pak nastane stejná situace jako s Diracem, v němž se vyvíjela jiná osobnost, která pak postupně převládla. Myslím ale, že nyní je takové riziko malé a zanedlouho nebude už žádné. Myslím, že ho můžeme oživit, pokud se tak rozhodnete.“

„Ale tohle by Jared nechtěl, že ne?“ řekla Saganová. „Věděl, že jeho vědomí Boutin zaznamenal. Mohl mě požádat, abych se ho pokusila zachránit. Neudělal to.“

„Ne, neudělal,“ přisvědčil Cainen.

„Jared se rozhodl,“ řekla Saganová. „A byla to jeho volba. Vymažte, prosím, ten záznam, Cainene.“

„A teď vidíte, proč vím, že máte duši,“ řekl Cainen. „Přijměte prosím moji omluvu, že jsem o tom pochyboval.“

„Omluva není třeba,“ řekla Saganová. „Nicméně se přijímá.“

„Díky,“ řekl Cainen. „A teď, poručíku Saganová, bych vás rád požádal o laskavost. Spíš než laskavost je to vlastně vyrovnání dluhu.“

„A co to je?“

Cainen se přes Saganovou podíval na Wilsona, který se náhle tvářil dost nešťastně. „Nemusíš tu už zůstávat, příteli,“ řekl mu Cainen.

„Samozřejmě že tu zůstanu,“ řekl Wilson. „Znovu opakuju, že jsi tvrdohlavej hlupák.“

„Poznamenám si to,“ řekl Cainen. „A oceňuji tvou upřímnost.“

Wilson si založil ruce a vypadal rozzlobeně.

„Tak už mi to prozraďte,“ vyzvala ho Saganová.

„Chci zemřít, poručíku,“ řekl Cainen prostě. „V posledních několika měsících na sobě začínám cítit, jak účinky protilátky začínají slábnout. Každý den je bolest větší.“

„Můžeme zvýšit dávky,“ řekla Saganová.

„Ano, a možná to na nějaký čas pomůže,“ řekl Cainen. „Ale já necítím jen fyzickou bolest. Jsem daleko od svých, daleko od domova a od věcí, které mi přinášely radost. Vážím si přátelství s Harrym Wilsonem i s vámi – není to ironie, že právě s vámi? – ale každý den cítím, jak ten Rraey ve mně, mé skutečné já, se stále zmenšuje a odumírá. Zanedlouho z něj už nezbude nic a já budu úplně osamělý. Budu sice žít, ale uvnitř budu mrtvý.“

„Můžu promluvit s generálem Szilardem o vašem propuštění,“ navrhla Saganová.

„To jsem taky říkal,“ přidal se Wilson.

„Víte, že mě nikdy nepropustí,“ řekl Cainen. „Už pro vás pracuji moc dlouho. Vím toho příliš. A i kdybyste mě propustili, myslíte, že by mě Rraeyové vzali zpátky? Ne, poručíku. Jsem daleko od domova a vím, že se tam už nikdy nevrátím.“

„Je mi líto, že jsem to způsobila, Cainene,“ řekla Saganová. „Kdybych to mohla změnit, udělala bych to.“

„Proč byste to dělala?“ řekl Cainen. „Zachránila jste svůj lid před válkou, poručíku. Já jsem součástí ceny, kterou jste zaplatila.“

„Přesto je mi to líto,“ řekla Saganová.

„Tak mi ten dluh splaťte,“ řekl Cainen. „Pomozte mi zemřít.“

„Jak to mám udělat?“ zeptala se ho Saganová. „Když jsem studoval lidskou kulturu a její zvyky, narazil jsem na seppuku,“ řekl Cainen. „Víte, co to je?“ Saganová zavrtěla hlavou. „Rituální sebevražda. Prováděla se v Japonsku. Rituálu je přítomen Kaišakunin, sekundant, člověk, jenž ukončí utrpení osoby, která páchá seppuku, tím, že ji zabije ve chvíli největší agónie. Rozhodl jsem se zemřít na nemoc, kterou jste u mne vyvolala, poručíku Saganová, ale bojím se, že ve chvíli největší agónie budu křičet a prosit o život, jako poprvé, kdy jsem se s hanbou vydal na cestu, která nás dovedla až sem. Sekundant by mě takové hanby ušetřil. Žádám vás, abyste byla mým sekundantem, poručíku Saganová.“

„Myslím, že mi Koloniální obranné síly nedovolí vás zabít,“ řekla Saganová. „Ne jinak než v boji.“

„Ano, a připadá mi to neuvěřitelně ironické,“ řekl Cainen. „Ale v tomto případě vám to dovolí. Požádal jsem generála Mattsona o povolení a dostal jsem ho. Stejně tak jsem požádal generála Szilarda o povolení, abyste mi mohla sekundovat vy, a rovněž jsem ho dostal.“

„Co budete dělat, když odmítnu?“ zeptala se Saganová.

„Víte, co budu dělat,“ řekl Cainen. „Při našem prvním setkání jste mi řekla, že věříte, že chci žít, a měla jste pravdu. Ale jak jsem už jednou řekl, bylo to v jinou dobu a za jiných okolností. Teď toužím jen po vysvobození v náručí smrti. Když to budu muset udělat sám, udělám to. Ale doufám, že mě v tom samotného nenecháte.“

„Nenechám,“ ujistila ho Saganová. „Přijímám, Cainene. Budu vaším sekundantem.“

„Z hloubi duše vám děkuji, poručíku Saganová, přítelkyně…“ Cainen pohlédl na Wilsona, kterému tekly slzy. „A ty, Harry? Žádal jsem tě o totéž, ale odmítl jsi. Teď se tě ptám znovu…“

Wilson prudce kývl hlavou. „Ano,“ řekl. „Udělám to, ty umanutej troubo. Budu s tebou, až budeš umírat.“

„Díky, Harry,“ řekl Cainen a znovu se otočil k Saganové. „Potřebuji ještě dva dny, abych tu něco dodělal. Navštívíte mě třetí den večer?“

„Přijdu,“ řekla Saganová.

„Myslím, že váš bojový nůž bude stačit,“ řekl Cainen.

„Jak chcete,“ řekla Saganová. „Mohu pro vás udělat ještě něco?“

„Jen jednu věc,“ řekl Cainen. „A pochopím, když odmítnete.“

„Povídejte,“ vyzvala ho Saganová.

„Narodil jsem se v kolonii na Fale,“ řekl Cainen. „Vyrůstal jsem tam, a kdybych mohl, rád bych se tam po smrti vrátil. Vím, že to bude obtížné zařídit.“

„Já to zařídím,“ slíbila Saganová. „I kdybych vás tam měla dopravit sama. Slibuji, Cainene. Slibuji, že se dostanete domů.“

 
 

Měsíc poté, co se Zoe se Saganovou vrátily na stanici Phoenix, vzala ji Saganová kyvadlovou dopravou na planetu, aby navštívila hrob svých rodičů.

Pilotoval poručík Cloud a hned se ptal na Jareda. Saganová mu řekla, že zemřel. Poručík Cloud chvíli mlčel a pak začal Saganové vyprávět vtipy, které mu Jared řekl. Smála se jim.

U hrobu zůstala Saganová stát, zatímco Zoe poklekla a zřetelně a klidně přečetla jména svých rodičů. Za ten měsíc od doby, kdy se s ní Saganová setkala poprvé, mohla sledovat, jak se Zoe změnila z nejisté holčičky, která se plačtivě dožadovala tatínka a vypadala mnohem mladší, než ve skutečnosti byla, v upovídanou šťastnou dívenku, která se chová úměrně svému věku. Shodou okolností byla jen o trochu mladší než Saganová.

„Moje jméno je tady,“ řekla Zoe a přejela prstem po nápisu na náhrobku.

„Když tě poprvé zajali, tvůj otec si chvíli myslel, že jsi mrtvá,“ řekla Saganová.

„No, ale já nejsem mrtvá,“ prohlásila vzdorovitě Zoe.

„Ne,“ potvrdila Saganová s úsměvem. „To určitě nejsi.“

Zoe položila dlaň na jméno svého otce. „Taky tady není, že ne?“ zeptala se Zoe. „Myslím v tom hrobě.“

„Ne,“ řekla Saganová. „Zemřel na Aristu. Tam, kde jsi byla, než jsem tě odvezla sem.“

„Já vím,“ řekla Zoe a pohlédla na Saganovou. „Pan Jared tam zemřel taky, že jo?“

„Ano,“ potvrdila Saganová.

„Říkal, že mě zná, ale já si na něj vůbec nepamatuju,“ svěřila se jí Zoe.

„Znal tě, ale těžko se to vysvětluje,“ řekla Saganová. „Až budeš starší, pokusím se o to.“

Zoe se opět zadívala na náhrobek. „Všichni lidi, kteří mě znali, zemřeli,“ řekla smutným hlasem. „Všichni moji nejbližší jsou pryč.“

Saganová si klekla za Zoe a objala ji. „Je mi to líto, Zoe.“

„Já vím,“ řekla Zoe. „Mně je to taky líto. Chybí mi taťka s mamkou, a trochu i pan Jared, i když jsem ho neznala.“

„Vím, že jim taky chybíš,“ ujistila ji Saganová. Otočila Zoe k sobě. „Poslouchej, Zoe, zanedlouho odcházím do kolonie, ve které se usadím a začnu nový život. Kdybys chtěla, můžeš jít se mnou.“

„Jen my dvě?“ zeptala se Zoe.

„No, ty, já a muž, kterého mám moc ráda,“ upřesnila Saganová.

„Budu ho taky mít ráda?“ zeptala se Zoe.

„Myslím, že jo,“ řekla Saganová. „Já ho mám ráda a tebe mám taky ráda, takže není důvod, proč byste se neměli mít rádi vy dva. Vlastně všichni tři. Ty, já a on.“

„Jako rodina,“ řekla Zoe.

„Ano, jako rodina,“ přitakala Saganová. „Přesně jako rodina.“

„Ale já už mám mamku a taťku,“ řekla Zoe.

„Já vím, Zoe,“ řekla Saganová. „Nikdy bych nechtěla, abys na ně zapomněla. John a já jsme prostě dva dospělí lidé, kteří mají to štěstí, že s tebou budou moci žít.“

„John,“ řekla Zoe. „John a Jane. John a Jane a Zoe.“

„John a Jane a Zoe,“ zopakovala Saganová.

„John a Jane a Zoe,“ řekla Zoe, postavila se a natřásala se v rytmu těch jmen. „John a Jane a Zoe. John a Jane a Zoe! Mně se to líbí,“ prohlásila nakonec.

„Mně taky,“ řekla Saganová.

„Tak dobře,“ řekla Zoe. „A teď mám hlad.“

Saganová se rozesmála. „No, takto se musíme jít někam najíst.“

„Tak jdeme,“ řekla Zoe. „Ještě se rozloučím s mamkou a taťkou.“ Vrátila se zpátky k náhrobku a políbila ho. „Mám vás ráda,“ řekla, a pak se rozběhla k Saganové a chytila se jí záruku. „Hotovo. Můžeme jít,“

„Dobře,“ řekla Saganová. „Na co bys měla chuť?“

„Co je na výběr?“ řekla Zoe.

„Spousta věcí,“ řekla Saganová. „Stačí si vybrat.“

„Tak dobře,“ prohlásila Zoe, „já si náhodou umím vybírat.“

„No,“ řekla Saganová a přitiskla dívku k sobě, „to moc ráda slyším.“
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